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  PROLOG


  374 n. l.– Egypt, Západní poušť


  Tarasios z Luxoru hleděl vyššímu muži do chladných pronikavých očí. Nabroušená čepel dýky, rytinami zdobeného římského pugia, které mu voják tiskl k hrdlu, už byla potřísněna krví a ostří dosedající na hrtan mu téměř znemožňovalo dýchání. Tarasios si dobře uvědomoval, že ať už bude následovat cokoli, střetnutí skončí tím, že ten hřmotný chlap zprudka pohne rukou, čepel prořízne hrdlo a on odejde z tohoto života. Věděl to najisto. Jeho pozemská cesta dospěla ke konci.


  Přesto se těšil nadějí na příznivé, dokonce skvělé vyústění. Čekalo ho vysvobození, přinášející zároveň jistotu pro jejich věc.


  Vysoký muž, s císařskými znaky na už značně obnošeném oděvu, rázný voják každým coulem, popadl Tarasia volnou rukou za vlasy.


  „Tak vidíš, jak tě tu tví přátelé nechali, skrčku. Tvoji ubozí následovníci se rozprchli jako pouštní krysy do písku.“ Cedil slova mezi zuby se surovou záští.


  „Však už poznali pronásledování,“ odpověděl Tarasios a tváří v tvář jisté smrti se přiměl, aby to znělo vzdorně. „Vědí, co bys jim se svými muži udělal, kdybyste je chytili.“


  Důstojník se spokojeně usmál. „Výborně. Aspoň se bojí právem. Třeba tihle ‚znalci‘ nakonec přece jen něco pochopili.“ Zadíval se oběti do očí. Čekal, že v nich uvidí hrůzu. Beznaděj. Panický strach. Namísto toho v nich spatřil jen odhodlání a dostal ještě větší zlost.


  „Řekni mi, kam zmizeli,“ nařídil Tarasiovi, škubl mu hlavou dozadu a zajel mu ostrou čepelí hlouběji do odhaleného hrdla. Po povrchu kovu začala stékat krev. „Pověz mi, kam uprchli tví přátelé, a já ušetřím tvůj bezcenný život.“


  I když měl na krku stále dýku, Tarasiovi v koutcích úst zahrál sebevědomý úsměv. „Můj život, jak tomu říkáš, už zachráněný je. Jsem svobodný.“ Navzdory bolesti zaklonil hlavu a podíval se trýzniteli zpříma do očí.


  „Víc ti už neřeknu. Dělej, co musíš.“


  Voják otálel jen malou chvilku. Bylo jasné, že z toho chlapa už nic dalšího nedostane– jen samé zdržování, rozptylování a kacířské řeči. Nemělo smysl dál odkládat nevyhnutelné.


  Mocným, prudkým pohybem škubl dýkou doprava a jedním rázem muži přeťal šlachy, hlasivky a tepny.


  Tarasios vytřeštil oči, ale nespouštěl je z útočníkovy tváře. Z hrdla mu vytryskla krev a smířeně přihlížel, jak se svět vytrácí do černoty. Nyní byl svobodný.


  O dvacet minut později jeho devatenáctiletý krajan, téměř už na pokraji úplného vyčerpání, pokračoval v horečném běhu. Slunce již začínalo klesat za vzdálené duny, ale Eunomius věděl, že soumrak mu skýtá pramalou výhodu. Pronásledovatelé jeho lidu měli pověření vládců a důstojníci měli k ruce spolehlivé koně, zbraně a skvěle vycvičené vojáky. Jistě už jsou jen kousek za ním. Nyní mu nezbylo než jen doufat, že Tarasios je zdržel dostatečně dlouho a jemu zbylo trochu času, který nutně potřeboval.


  Kámen musel ukrýt dřív, než ho dopadnou. Jedině na tom záleželo. Ti zabednění vojáci pásli jen po jeho bratřích, po těch, kteří následovali Tarasia a pravdy, jež hlásal. Poháněla je směšná snaha zbavit říši nežádoucích vyznání, ale neměli nejmenší tušení, co je ve skutečnosti ve hře. Eunomius tak dnes může jejich nevědomost využít ve svůj prospěch. Pokud se mu předmět podaří ukrýt, můžou si pak s jeho tělem dělat, co se jim zlíbí.


  Plíce ho pálily vyčerpáním, ale konečně se ocitl v místě, jež si skupina vybrala před dvěma kalendami, ještě než je pronásledování přimělo se v zoufalé nouzi takhle rozptýlit. Eunomius zvolnil do mírného klusu. Už měl před sebou ten ideální úkryt, jaký může pro kámen zajistit bezpečí na řadu let– třeba po několik generací. Tak dlouho, jak to bude nezbytné.


  Eunomius znovu popadal dech. Orientoval se spíš po paměti než zrakem. Šplhal vzhůru ke vchodu a nahoře vstoupil do temné jeskyně. Ve tmě hmatal prsty po stěně, až konečně dospěl k puklině ve skále. Věděl, že tam je. Vkleče si sáhl pod plášť a vyjmul malý džbánek, v němž byla ta věc. Vroucně si nádobu přitiskl k čelu a hned nato ji zatlačil do praskliny– tak hluboko, až v ní měl paži až po rameno. Předmět tam zanechal uschovaný.


  Vysunul paži zpět a znehybněl. Zvenčí zaslechl hlasy blížících se mužů. Našli ho. Za krátkou chvíli se zmocní jeho těla.


  V jeskyni sice vládla naprostá tma, Eunomius ale i tak zavřel oči, pozvedl ruce do výše ramen, a když si tiše odříkával známou modlitbu, zaplavil ho klid a mír. K jeho zasvěcení došlo teprve před dvěma roky, kdy ještě na světě zdánlivě vládla větší vlídnost a snášenlivost. Nikdy ho nenapadlo, že konečné vysvobození se bude muset takhle odložit, natož že on sám sehraje tak stěžejní roli v tom, aby bylo umožněno příštím generacím. Ale tak už to na pomíjivém světě a v tomhle pokleslém, bídném životě chodí. Dostalo se mu té cti, aby směl bojovat za vyšší cíl.


  Eunomius ukončil modlitbu. Jeho povinnost byla naplněna. Otevřel oči a vstal. Odhodlaně se vrátil ke vchodu do jeskyně. V jejích hlubinách byl v úplné tmě, takže teď ho oslňoval i mlhavý jas soumraku. Musel chvíli počkat, než si zvykl na mihotavé paprsky a mohl začít slézat dolů, pryč od vchodu do jeskyně, aby zaujal konečné postavení u tmavé dutiny v blízkém balvanu, kde ho měli objevit.


  Muži dorazili za krátký čas. Před chvilkou je jenom slyšel, ale jak nehnutě stál na nepatrné skalní římse, teď už je i spatřil. Skupina se shlukla pod ním a Eunomius koutkem oka sledoval pohyb dvou vojáků, jak šplhají po skále vzhůru, aby ho mohli obestoupit z obou stran.


  Dokonalé. Byl připraven na svou spásu.


  Zadíval se na své pronásledovatele a setkal se s pohledem vyššího vojáka, jenž byl podle oděvu jejich velitelem. Eunomius se naplno soustředil na tohoto muže, zhluboka se nadechl a z plna hrdla zvolal jediné slovo, na kterém záleželo.


  „VYSVOBOZENÍ!“


  Výkřik se stále ještě odrážel od skalnatého úbočí nad pouštními písčitými pláněmi, když se vpravo od Eunomia objevil meč. Na okamžik se zablyštěl ve večerním slunci, prudce se mihl, oddělil mu hlavu od těla a oprostil jeho život od svévolných nespravedlností hmotného světa.


  Moderní doba– před osmi měsíci


  Rozechvělý Albinus seděl v potemnělé prázdné místnosti. Celé tělo mu zachvacoval hluboký neklid. Mohl si rozsvítit– v místnosti bez oken by ho světlo neprozradilo–, ale ve tmě si připadal bezpečněji. Bezdrátový telefon si držel těsně u tváře, jeho zaoblenou hranu měl pevně přimáčknutou k bradě a do ucha mu pronikal vyzváněcí tón. Po tváři mu stékaly pramínky potu, který mu odkapával i ze špičky nosu, a telefon mu v dlani klouzal.


  Co jsem to udělal? Do čeho se to pouštím?


  Zmocňovala se ho hrůza, ale zdálo se, že nemá na vybranou. To, co se chystalo, bylo příliš děsivé, mělo to mít nedozírné následky. Svědomí by mu nikdy nedovolilo žít dál s takovým pocitem provinění, pokud by se nespojil s někým, kdo byl schopen všechno zastavit, ještě než to začne.


  Kdo mohl tušit, že spása si vyžádá takovou cenu?


  V přítmí si rozložil srolovaný kousek papíru, na kterém měl načmáráno číslo veřejné linky FBI. Aby si ho připomněl, vypomohl si zeleným svitem displeje telefonu. Okamžik nato už číslice neklidně vyťukával prsty.


  Telefon jednou zazvonil. Dvakrát. Při třetím a čtvrtém zazvonění se mu začal zrychlovat tep. Někdo to přece musí zvednout. V útrobách cítil, že žádnou druhou šanci zavolat už mít nebude.


  Po šestém zazvonění se hovor spojil. Albinus zadržel dech.


  „Dovolali jste se na automatickou ohlašovací službu FBI…“


  Srdce mu pokleslo. Takže záznamník. Nic takového nečekal. Nejspíš asi měl, napadlo jej najednou, jenže došlo mu to příliš pozdě na to, aby to mohlo zmírnit jeho zoufalství.


  Nemohl se své jediné naděje vzdát.


  Když nahrávka dozněla a dlouhý tón mu dal pokyn, aby začal namlouvat vzkaz, Albinus do telefonu nervózně vychrlil řadu slov. Byl připraven na rozhovor, ne na jednostranné shrnutí.


  „Tady… tady… na jménu nezáleží. Mám informaci o… o útoku. V Chicagu. Něco strašného… Církev pravdy…“ Zajíkl se, zdálo se, že ho zrazuje dech, jako by slova vůbec neumožňovala obsáhnout ohromný rozměr jeho sdělení. „Chystají se strašlivé události. Musíte to zastavit.“


  Vedení se sešlo v naléhavé atmosféře. Velký vůdce seděl obklopen nejbližšími pobočníky. Chystal se vypořádat se selháním, jež mohlo ohrozit desítky let příprav. Cílové datum měli pevně stanovené a zbývalo do něj už jen pár měsíců. Byla v něm hluboká symbolika, neslo v sobě příliš velké poselství na to, aby se ho mohli vzdát, a v tuto chvíli už po celé zeměkouli uvedli do pohybu řadu kroků.


  „Udělal to Albinus,“ promluvil jeden z bratří váhavě. Procedil to sevřenými rty. Hovořil s italským přízvukem a trochu s cizí podobou jména zápolil.


  „Vždycky to byl váhavec,“ dodal další účastník, jehož španělský akcent kontrastoval s Italem, „ale nikdy by nás nenapadlo, že zajde až takhle daleko.“ Široká ramena se mu vzpínala v gestu na pomezí skleslé frustrace a zlobného napětí.


  „Jak přesně daleko?“ Velký vůdce si zachovával pevný hlas. Nestál o to, aby se ostatní nechali rozptýlit hněvem a přestali být soustředění.


  „Obrátil se na FBI.“ Muž, který odpověděl, vstal přímo naproti němu, s rukama pevně složenýma na hrudi. Pokud vůbec cítil nějaké emoce, nedával je na sobě znát. „Potvrdil nám to zdroj odtamtud. Dneska ráno jim tam nechal na záznamníku udání. Uvedl naše jméno. Zmínil se o útoku. Budou se mít na pozoru.“


  Po těch slovech napětí dál vzrostlo. Do ticha promluvil jen Ital, a když vyslovoval, co z události zjevně vyplývá, v očích měl spíš strach než zlobu. „Náš štít utajení byl narušen. ‚Rouška anonymity‘, jak jste to nazval, je pryč. Andato.“


  Velký vůdce sdělení vstřebával a jediným příznakem toho, že skřípěl zuby, byly nepatrné záškuby pod kůží na jeho lících. Neotřesitelná pevnost jeho rysů– pronikavé oči posazené pod obočím, jehož jemné linie prozrazovaly moudrost a zkušenost, lícní kosti tvarované tak, že z nich vyzařovala síla, ale nebyly zase tak hranaté, aby působil jako násilník– jako by se nyní ukrývala za oponou soustředění.


  Konečně na své muže pohlédl.


  „Albina je třeba zastavit. Dnes večer. Když bude třeba, zapojte do toho Araba. Nemůžeme dopustit, aby ten chlap prozradil úřadům ještě něco víc, než co už řekl.“ Podíval se přímo na Itala, jehož sklíčenost viditelně střídalo odhodlání, jímž se chtěl vyrovnat vůdcově rozhodnosti.


  „A nemazlete se s ním. Ukažte mu, jak dopadnou ti, kdo zradí spravedlivou věc.“


  Tvář štíhlého muže se rozjasnila potěšením. Věděl, že tímhle příkazem dostal volnou ruku a teď bude záležet jen na něm, kolik bolesti a utrpení bude předcházet Albinově popravě. Vstal, spolu s dalšími třemi přítomnými, všichni uctivě pokývli a otočili se k východu.


  Naproti vůdci zůstal neochvějně stát muž se založenýma rukama.


  „A náš plán?“ zeptal se. „Záležitost jako taková?“


  Velký vůdce se mu dlouze zadíval do očí. Už měl opět svůj obvyklý pronikavý pohled.


  „Budeme muset vymyslet jiný postup,“ odvětil. Jeho sebedůvěrou nic neotřáslo.


  „Mlčení už není naším spojencem. Teď je čas najít si jiné přátele.“
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  (1)


  Ulice Hays Mews, Londýn


  V tichu časného rána proniklo zavrzání podlahového prkna Andrewu Wessovi do mozku jako siréna. Otupělá hlava zvuk nejprve vnímala jako doznívání nějakého neurčitého snu, ze kterého se právě vymanil. Podivné zaskřípání podlahy a šustění papírů považoval za rozplývající se výjevy, jež mu v mysli vyvstaly ve spánku. Podíval se na velké nástěnné hodiny naproti křeslu, v němž se uvelebil na noc, a viděl, že je ještě hodně brzo. Zdaleka ještě ne čas vstávat.


  Pak to ale zaslechl znovu: opakované zavrzání podlahových prken, zvuk, jak někdo otevírá zásuvky a přehrabuje se v papírech. Andrew rázem zbystřil. Takže ty zvuky, jež ho vytrhly ze spánku, nepocházely ze snů, byly zřetelné a opravdové. Napjatou kůži mu vmžiku zalil chlad.


  „Probuď se,“ zašeptal směrem k ženě, jež spala na pohovce vedle jeho křesla. Jejich improvizovaný nocleh, při němž takhle využili nábytek v obývacím pokoji, byl důsledkem pozdní noční konverzace, která byla ještě poutavější, než čekali. Velký kus života sice strávili spolu, v důvěrném spříznění, přesto jako by se teď jeden druhého nemohl nabažit, celé hodiny.


  Žena měla hlavu složenou na měkce čalouněné područce pohovky a tvrdě spala.


  „Emily, probuď se,“ opakoval Andrew a udělal k ní opatrný krůček. Stále ještě šeptem dodal: „Někdo je v domě.“


  Oba muži zjistili, že vyznat se v tomhle dvojdomku není tak snadné. Byli sice vybaveni diskrétními kapesními baterkami, ale předtím si dělali velice důkladnou obhlídku okolí a bylo jim jasné, že obyvatelé této elegantní čtvrti se nebudou rozpakovat nahlásit podezřelé dění v sousedství policii. Proto si svítili co nejméně.


  „Tudy, tohle vypadá jako její pracovna,“ zašeptal jeden druhému. Pokývnutím ukázal ke dveřím napravo, za nimiž byla provizorní kancelář doktorky Emily Wessové v jejím londýnském bydlišti. Předtím už našli a prohledali podobnou místnost sloužící jako pracovna jejímu manželovi, ale tam nic nenašli. V tomhle pokoji se to ale zdálo mnohem nadějnější. Právě o její práci se zajímali především, přesněji řečeno o to, co se jí dostalo do rukou. Byly tomu teprve dva dny, co získala jistý předmět, o který ji nyní chtěli připravit. Neměla nejmenší tušení, co ta věc doopravdy představuje. Zato oni její skutečnou hodnotu znali, a jejich vůdce je pověřil, aby tento předmět získali zpět, neboť jim umožní vykonat tu největší práci, jakou za celou historii svého společenství udělali.


  A teď byl někde tady, čekal na ně ve tmě její domácí pracovny, jen ho dostat do rukou. Ideální by jistě bývalo bylo přijít sem v době, kdy je dům prázdný, ne v noci, kdy jeho obyvatelé spali tak blízko. Jenomže vyhlídky na to, že by tady tu věc zanechala bez dozoru, byly nepatrné, a navíc nevěděli, jak dlouho si ji hodlá ponechat před předáním dál. Ne, situace si vyžadovala jednat v noci. Žena se ráno probudí a zjistí, že předmět je pryč, ale ve skutečnosti jí nikdy nedojde, o co to vlastně doopravdy přišla.


  Emily zprudka otevřela oči a bez jakýchkoli protestů se posadila a napřímila záda. Ocitla se tak tváří v tvář Andrewovi, který se krčil na zemi před ní. Než stačila něco říct, vztáhl k ní ruku a položil jí prst na ústa, aby zůstala potichu. „Pššš,“ zašeptal. Stočil dlaň a přiblížil si ji k uchu, aby naznačil, že mají poslouchat. Zvuky, jež přicházely z Emilyiny pracovny na konci chodby, byly sice tiché, ale zřetelné– hluk pronikal tenoučkými stěnami starého domu, jako by tam ani nebyly.


  Někdo se jí přehraboval ve stole.


  Andrew se trochu zvedl a sednul si na pohovku vedle Emily, vzal ji za ramena a obrátil si ji tváří k sobě.


  „Půjdu se podívat, kdo to je,“ hlesl neohroženě. Očima přeběhl po pokoji, posuzoval, jaké se mu nabízejí možnosti, ale Emily se k němu sklonila a pošeptala mu do ucha: „Ať tě to ani nenapadne. Nevíme, co jsou zač. Můžou být nebezpeční.“


  Natáhla se přes pohovku a ze stolku za ní vzala bezdrátový telefon.


  „Na posuvných dveřích na konci chodby je závora, tamhle,“ ukazovala směrem ke vstupu do předního pokoje. Mluvila tak tiše, jak jen to šlo. „Zajdi tam, co nejopatrněji, zastrč ji a zamkni. Já vlezu do kumbálu a zavolám na policii.“ Šatní skladovací komora umístěná mezi předním pokojem a kuchyní byla prostorná, představovala vlastně další pokoj schovaný ve zdi, a místnost přecpaná prádlem, oblečením a zásobami skýtala solidní naději, že tam bude její hlas slyšet jen velmi tlumeně.


  Andrewovi bušilo srdce, skoro ho až bolelo, jak nebylo zvyklé tak rychle přepnout ze spánku do plného náporu stresu. Podíval se na Emily, zachytil pohled jejích důvěrně známých očí– však je znal tak dlouho, vídal je za tolika různých okolností.


  Pevně jí sevřel paži, aby potlačil emoce. Teď je třeba čelit tomu, co si žádá situace. Popotáhl ji k okraji pohovky. Emily přikývla, vstala, po špičkách bosky došla do šatního kumbálu a pomaloučku za sebou zatáhla dveře.


  Andrewa Wesse se sice zmocňovala hrůza– s nočním vloupáním dosud neměl pražádnou zkušenost–, ale ochranářský instinkt byl silnější. Od dětských let spolu s Emily soupeřili, hráli si, hašteřili se, sem tam se i poprali jako rovný s rovným. Ale kdykoli se ocitla v nebezpečí nebo měla nějaké trápení, Andrew se vždycky převtělil v jejího ochránce. Byl to on, kdo jí ošetřil rozbité koleno, kdo odrážel útoky drzých kluků ze sousedství a pak ji učil, jak si může v takové situaci poradit sama.


  Zvuky ale neutichaly, a tak se vzpomínky na dětství vytratily. Teď už nabyl přesvědčení, že Emily je dobře schovaná, a jeho motivace se změnila. Zamknout vetřelce v domě a čekat, že to dobře dopadne, to s jeho povahou nešlo dohromady. Andrew začal uvažovat, jak dům vetřelců zbavit. Pozorně se rozhlédl po pokoji a pátral po něčem, co by mohl použít jako zbraň. Svícny vedle krbu byly příliš malé na to, aby mohly někoho vylekat, natož posloužit jako zbraň, kdyby zastrašení nezapůsobilo. Stojací lampa v koutě byla zase příliš těžká a nešikovná.


  Najednou, až úplně v opačném koutě pokoje, objevil dokonalý nástroj. Bůh ti žehnej, Emi. Sám sice golf v životě nezkusil, ale z Emilyiny lásky k tomuto sportu se najednou vyklubala jedna z jejích největších kladných stránek. V rohu místnosti trčela její golfová brašna napěchovaná holemi. Tolikrát si z Emily kvůli její vášni pro golf utahoval. Nu, až ty pobudy z domu vypráská, rozhodně se jí za to bude muset náležitě omluvit.


  Andrew opatrně prošel pokojem, z brašny vytáhl dostatečně pádný driver a tiše se vydal do hlavní chodby. S každým krokem byly tlumené hlasy a šustění papírů hlasitější, přibližovaly se.
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  Hays Mews, Londýn


  Jeden z mužů uprostřed pracovny Emily Wessové najednou strnul. Ruce měl stále napůl zabořené do velké hromady složek a dokumentů a na okamžik zapochyboval, jestli se mu to jenom nezdá. Pochybnosti ho však zakrátko opustily. Už věděl, co drží v rukou. Úlovek!


  Simon byl vždycky praktický muž, ale ve chvílích, jako byla tahle, se nedokázal ubránit emocím, které na sebe přitáhly část jeho pozornosti. Veškeré jeho úsilí a služba v zájmu jejich věci měly koneckonců dospět k určitému duchovnímu vyústění, a Simonovi nebyly spirituální záležitosti nikdy cizí. A nic pro tuto chvíli nemohlo snížit význam toho, pro co si sem přišli. Tohle byla nejvýznamnější práce, jakou kdy vykonal, a zařadí se mezi nejvýraznější počiny jeho života.


  „Mám to.“ Ta dvě slova vyslovil jen šeptem. I přes opojení úspěchem nepatřil k lidem, kteří by se nechali posvátným úžasem otupit natolik, aby ztratili obezřetnost, kterou si okolnosti vyžadovaly. Ta žena a její manžel téměř jistě spí někde tady v domě, takže je třeba mluvit co nejméně.


  Druhý muž se k němu otočil a Simon vytáhl z vyšší hromady v zásuvce kancelářského stolu měkké desky. Okamžik nato je už měli rozložené a oba pozorně shlíželi na jejich vzácný obsah.


  Jediný starobylý list zahnědlého papíru, zvrásněný věkem.


  „Víš to jistě?“ Druhý muž si stránku prohlížel, zmatený staromódním písmem, jímž byl její povrch pokryt. Od přírody byl nedůvěřivý, což byl rys, který se mu v průběhu jeho nelehkého života často náramně hodil. A v tuhle chvíli se jeho vrozená podezřívavost zdála docela oprávněná. „Nevypadá to teda zrovna jako mapa.“


  Druhý muž zkoumal dokument do nejmenších podrobností. Jeho kumpán měl pravdu: mapu to rozhodně nepřipomínalo. To písmo však bylo povědomé, odpovídalo naprosto dokonale rukopisu Knihy– pradávnému spisu, který jim byl neomylným průvodcem po dobu, kam až mu sahala paměť.


  „Jsem si jistý.“


  Druhý muž stále nevypadal moc přesvědčeně. „Nechápu, jak by něco takového mohlo dovést Arthura k úhelnému kameni.“ Pokud by se ke svému vůdci vrátili bez správné mapy, mělo by to kruté následky.


  Simon k němu vzhlédl a v obličeji měl najednou tvrdý výraz. Měl chuť partnerovi za jeho neomluvitelnou neúctu jednu vrazit, ale pro tuto chvíli v něm zvítězila obava, že i kdyby ho pokáral šeptem, bylo by to příliš hlučné. Už toho napovídali dost. Sjel společníka ostrým pohledem.


  Muž přestal odporovat. Byl na výtky zvyklý, takže ho Simonův výraz ani příliš nerozházel. Kromě toho se s jeho partnerem dělo ještě něco jiného. Ten drsný chlap, u kterého v životě neviděl, že by se byt jen zachvěl, ať už byly okolnosti sebevíc ponuré, se teď doslova fyzicky třásl vzrušením. V očích mu bezmála jiskřilo, dokonce i ve tmě.


  Andrew Wess udělal několik dalších kroků chodbou a zastavil se u dveří do Emilyiny pracovny. Zvuky vytahovaných zásuvek uvnitř mezitím vystřídal šepot a šourání nohou. Nakonec všechno ztichlo.


  Jak se Andrew blížil, nad strachem začala převládat zlost. Slyšel už o tom, jak v Londýně přibývá vloupání, a živě si v té malé místnosti představoval dvojici opilých nebo zdrogovaných adolescentních syčáků, takových, kteří při svém počínání vycházejí z předpokladu, že když něco potřebují k životu, jednoduše si to můžou ukradnout. A je jim úplně jedno, jakou při tom nadělají škodu nebo jak vystraší jiné lidi. Při tom pomyšlení se úplně rozzuřil. Doma v Ohiu si místní lidi stále ještě uměli vytáhnout přistižené grázlíky někam za humna na hezký ruční „pohovor“, jak se to na Středozápadě vždycky dělávalo. Andrew sice nevěděl, jak s takovými týpky nakládají v Londýně, ale v žádném případě nehodlal připustit, aby si jen tak upláchli, jako by se nechumelilo.


  Když stanul těsně za dveřmi, vztek ho dovedl k impulzivnímu jednání. Nadechl se, sebral všechnu odvahu, prudce se otočil doleva a vrhl se do otevřených dveří. Byla to chyba, ale nebyl tak zkušený ani uvážlivý, aby si to uvědomil.


  „Co sakra děláte v našem domě?“ zařval, levou rukou zvedl golfovou hůl do výšky, až její dřevěná, titanem potažená hlava málem zavadila o strop.


  To, že vetřelci nejsou žádní opilí puberťáci, zaznamenal za necelou vteřinu. Andrewovo překvapení při pohledu na dva urostlé chlapy stojící nad stolem vystřídal šok ze dvou rychlých výstřelů, jež prořízly noční ticho, ještě než dořekl poslední slovo. Muž, který k němu stál blíž, vytáhl s pozoruhodnou rychlostí pistoli a bez zaváhání vypálil.


  Andrew Wess se zhroutil na podlahu. Kulky se mu zavrtaly do srdce a na zem už dopadl mrtvý.


  „Krucinál!“ Střelec vykročil vpřed a šťouchl pistolí do Andrewova bezvládného těla. Na tričku ležící postavy vyvstávaly dvě rány připomínající růžice a pod tělem už se vytvářela temná krvavá louže.


  „K čertu. Ten bude namíchnutej.“ Střelec se uměl snadno vyrovnat s neustálým spíláním svého společníka, výtky z úst Velkého vůdce se však snášely mnohem hůř.


  Okamžik nato už jeho tvář prozrazovala jinou, aktuálnější starost, neboť vzduchem se stále rozléhala ozvěna výstřelů.


  „Padáme, musíme zmizet. Nesmíme se tu nechat chytit.“ Nepočítali s tím, že by je někdo přistihl, a rozhodně nezamýšleli způsobit během této operace nějaké oběti. Jenže nastaly právě takové okolnosti a teď se s tím museli nějak vypořádat.


  Druhý muž přikývl, zavřel desky se vzácnou stránkou a pevně si je zastrčil do podpaží. Oba překročili bezvládné tělo Andrewa Wesse, bleskově seběhli ze schodů k zadnímu vchodu a zmizeli v labyrintu ulic směrem k náměstíčku Shepherd Market a dál k Westminsteru.


  Doktorce Emily Wessové skryté v šatně tekly po tvářích slzy, jak tam čekala, až muži odejdou. Jejich slova pronikala tenkými stěnami sice tlumeně, ale i tak zřetelně, a natrvalo se jí vpalovala do paměti. Bez ohledu na citovou agónii, kterou prožívala, si uvědomovala, že je nesmí zapomenout.


  Hlasy vetřelců nepoznala, nevěděla, co tu pohledávají ani co našli. Jejich slova, která zachytila, jí nedávala žádný smysl. Nechápala, jaký mylný důvod je vůbec přivedl do jejího domova.


  Věděla jen, že po těch dvou výstřelech byl slyšet hluk padajícího těla a že od toho okamžiku se už Andrew neozval.
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  Córdoba, Španělsko


  
    
      „Učedník se zeptal: ‚Proč nespočineme okamžitě?‘
    

  


  
    
      Pán řekl: ‚Až složíte tato břemena!‘“
    

  


  Uprostřed kruhu mihotavě plála obřadní olejová lampa. Zastaralé osvětlení bylo zvoleno záměrně. Jemný plamen tvořil důležitou součást rituálu. Postavy, které jej obklopovaly, se vlnily rytmickými pohyby, oděné do totožného sametového roucha temně rudé, skoro až černé barvy. Někteří z účastníků drželi hluboký basový tón, zatímco další společně odříkávali slova důvěrně známého zaklínadla, jež citovali každý z vlastního výtisku Knihy.


  
    
      „Učedník řekl: ‚Jak se malé spojí s velkým?‘
    

  


  
    
      Pán odpověděl: ‚Když opustíš práci, která tě nemůže následovat, tehdy spočineš.‘“
    

  


  Starobylá slova, jež oddaným monotónním hlasem odříkávaly cvičené jazyky jejich stoupenců, rezonovala spoře osvětlenou prostorou. Zasvěcenec teprve při pozorném soustředění rozpoznával symboly nakreslené křídou na podlaze okolo lampy. Dva hadi stočení do kruhu– nejstarší z jejich výjevů, uroboros, používaný od samého začátku. Byl zároveň nejznámější– všichni členové jej nosili v podobě stříbrného prstenu na levém prsteníku, kde mívají ostatní lidé snubní prsten. Na podlaze symbol obepínaly nebeské sféry, uspořádané v pečlivé hierarchii. Slunce na vrcholu stromu. Všechny tyto prastaré symboly, věrně opakované, znázorňovaly cestu k osvícení, na kterou se chystal vydat i on.


  Muž seděl se zkříženýma nohama jako ostatní, ale byl téměř úplně vysvlečený, až na bílé šortky. Teprve až bude Iniciační zaříkávání u konce, obléknou mu roucho Vědoucích a zasvětí ho do pravdy hlubší, než kdy poznal. Teprve poté objeví své já mimo sebe sama, ducha přesahujícího tělesnou schránku.


  
    
      „Zrádce vykřikl: ‚Jak se zjevuje duch?‘
    

  


  
    
      Pán odvětil: ‚Jak se zjevuje meč?‘“
    

  


  Posvátná slova zněla dál, když tu se u kroužku účastníků objevil civilně oblečený posel. Váhavě seskupení obešel, až se ocitl u místního vůdce, postavy s hlavou zahalenou v kápi, sedící v magickém kruhu spolu s ostatními členy. Přerušit zaříkávání bylo něco takřka nemyslitelného, zvlášť v případě obřadu zasvěcení, ale současné okolnosti se vymykaly normálu. Španělský vůdce by si tohle přál vědět. I za cenu chvilkového vyrušení.


  Kurýr se přihrbil co nejblíž k uchu zahalené postavy. „Mi seňor,“ zašeptal do chvilkové pauzy v monotónní recitaci. Okolnosti si žádaly použít oficiální oslovení. Sedící postava k muži naklonila hlavu.


  „Pane,“ hlásil posel, „rukopis je v našich rukou. V tuto chvíli, kdy spolu hovoříme, už jsou naši bratři na cestě k Velkému vůdci.“


  Oblastní vůdce pod těžkou kápí spokojeně pozvedl obočí. Tohle byla zpráva, na kterou čekal.


  „Výborně. Nadešel čas, abychom uvedli do chodu náš plán,“ pronesl mírně. Pozvedl pravou ruku a klidně přiložil otevřenou dlaň kurýrovi na hruď. Prastaré důvěrné gesto bylo vyhrazeno pro důležité okamžiky loučení, a tato chvíle si je zasloužila.


  „Spoj se s bratry v zahraničí, řekni jim, že nastal čas, aby zahájili exodus.“ Vzápětí si uvědomil, že tato chvíle si žádá nějaké slavnostnější prohlášení, posadil se pevně a zpříma a s vážností promluvil: „Je čas, aby vyšli na světlo.“


  Poté, co dostal příkaz, sklonil posel hlavu a opustil posvátnou scénu.


  Vůdce si dlouze, spokojeně vydechl a znovu obrátil pozornost k právě probíhajícímu rituálu. Iniciační zaříkávání právě vrcholilo, a tak připojil hlas ke slovům svých bratří, kteří do svého středu přijímali nový život.


  
    
      „Učedník se otázal: ‚Jak se zjevuje světlo?‘
    

  


  
    
      A Pán odpověděl: ‚Jen když se v něj noříš navěky.‘“
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  Hays Mews, Londýn


  Emily Wessová seděla na pohovce v obývacím pokoji domu, který jim dvěma s Andrewem ještě před několika hodinami poskytoval bezpečné přístřeší. Jeho tělo, jež po výstřelech zůstalo ležet na podlaze ve dveřích do její pracovny, nyní forenzní pracovníci Metropolitní policie zavírali do pytle a nakládali na pojízdná nosítka.


  „Paní doktorko, velmi mě mrzí, že s těmi otázkami musíme pokračovat i v takhle těžkou chvíli,“ přerušila inspektorka Joanna Alwellová ticho, jež se zdálo delší, než ve skutečnosti bylo. „Ale musím bohužel projít ještě několik záležitostí, dokud máte ty události čerstvě v paměti.“ Alwellová svou funkci zastávala už několik let, ale podobné chvíle jí pořád nepřipadaly o nic lehčí.


  Emily přikývla, ale nic víc na to neříkala. Když se muži dali do práce, odvrátila od toho výjevu oči. Horké slzy, které jí tekly po tvářích celé ráno, už osychaly, ale pohled, jak ti chlapi věcně manipulují s Andrewovým neživým tělem, to už na ni bylo příliš.


  Vždyť se také s Andrewem znala od dětství a nedokázala si vybavit žádné období, kdy by ho nepovažovala za součást svého života. Dokonce i teď poslední dobou, kdy se vzhledem k její profesní dráze vídali jen vzácně, by ji nikdy ani nenapadlo, že by se na blízkém vztahu mezi nimi mohlo cokoli změnit. Už kdysi pro ni byl zdrojem síly, ještě když bývala rozpustilá holka, která měla daleko do půvabu a cílevědomě vybudovaného sebevědomí svých dospělých let– a právě Andrew jí pomáhal nacházet půdu pod nohama. Byl sice o několik let mladší, ale měl v sobě cosi, co mu dodávalo jistotu při každém kroku, a nikdy se nebál toho, co ho čeká. Pokud se Emily pustila do nějakého milostného dobrodružství, pak proto, že byla tak silně ovlivněna tímto mužem, který po dobrodružství prahl už od klukovských let.


  A přesně tím se vlastně stala: ženou, kterou přitahovalo neprobádané tajemno, která dychtila po záhadách a nevysvětlitelných věcech. Někdy uprostřed puberty vzal táta Emily s Andrewem do muzea na výstavu o starověké sumerské říši, a její život se tím změnil. Dávné dějiny se jí staly novou vášní a spolu s Andrewem trávili bezpočet víkendů tím, že si přehrávali historické scény z antického Říma nebo podnikali objevitelské výpravy do parku za rodinným pozemkem v Loganu.


  Andrew podporoval její tvořivost, její zápal, odolnost. A teď, tváří v tvář ztrátě, Emily marně přemýšlela, jestli by na sobě vůbec dokázala najít nějaký rys, do kterého by se nějak nepromítl on.


  Bylo to zdrcující, zničující, mučivé vědomí.


  Inspektorka Alwellová se na židli naklonila vpřed, v profesionálním a přitom chápavém gestu, aby znovu přitáhla její pozornost ke své otázce. „Jste si zcela jista, že ti muži byli dva?“ Očima rychle přeběhla poznámky z jejich předchozího rozhovoru. Bezmála doslovné zaznamenávání dialogů bylo mezi členy týmu Metropolitní policie pro vyšetřování vražd a závažných trestných činů běžnou praxí. „Zmínila jste se, že jste vetřelce ve skutečnosti neviděla. Nemohlo jich být třeba víc?“


  „Ne, byli dva.“ Strohý tón amerického středozápadního přízvuku jako by ještě více zdůraznil, že na tom trvá. I když Emily většinu času, kdy byla Alwellová na místě činu přítomna, proplakala, její žal se odehrával v tichosti. Emoce v ní vířily hluboko uvnitř, což zdánlivě zamezovalo hysterické reakci, jakou možná inspektorka očekávala.


  „Jeden z nich měl přízvuk z jižního Londýna,“ dodala Emily, „u toho druhého neurčitě připomínal irskou mluvu.“ Setřela si z tváře slzu, která jí tam znehybněla, a pokoušela se soustředit na podrobnosti. Ruce měla sepnuté v klíně tak pevně, až jí pečlivě upravené nehty úplně zbělely.


  Alwellová přikývla. „Tak jo, dobře. Velmi nám to pomohlo. Vzpomněla byste si, o čem spolu mluvili, než padly ty výstřely?“


  „Nejdřív jsme slyšeli jenom kroky a šustění papírů. Byli několik místností od nás.“


  Emily se obvykle držela zpříma, ale teď seděla schoulená, světle hnědé vlasy jí volně spadaly po ramenou. Inspektorce bylo jasné, že má před sebou ženu, pro kterou je žal stejně nezvyklý jako tíživý a do jejího zjevu i hlasu se promítá šok ranních událostí.


  „Prohledávali váš dům?“


  „Prohledávali mi pracovnu. Buď nevěděli, že jsme doma, nebo… ale ne, na noc je tu vždycky někdo. Asi si mysleli, že si počínají natolik tiše, že se neprobudíme.“


  Emily se odmlčela, hrozilo, že jí úplně udolají emoce. Potřebovala si vyřídit jeden telefonát, ale inspektorka trvala na tom, že jí nejdřív musí odpovědět na otázky.


  „No a vy tedy říkáte, že jste se schovala v komoře, tamhle kousek od nás,“ pokračovala vyšetřovatelka a ukázala směrem k šatně. „Když jste se ocitla uvnitř, slyšela jste něco i odtamtud?“


  „Ne moc zřetelně, ale stačilo to. Bylo pozdě v noci, takže v domě vládlo ticho, a stěny jsou tu tenké jako papír.“ Najednou si Emily vybavila, jak Andrew nadával na nedokonalou izolaci ve starém obydlí, když ho poprvé uviděl. Jak do stěny bušil pěstí a napodoboval ozvěnu, roznášející ten hluk do všech pokojů. Tenké jako papír.


  Zaryla si prsty do spánků a silou vůle se znovu vzchopila. „I když mluvili potichu, sem tam jsem zachytila nějakou větu. Zmiňovali se, že našli nějakou ‚mapu‘, která by jim prý měla umožnit najít ‚úhelný kámen‘, ať už to znamená cokoli. Ten Ir na toho druhého dotíral, jestli prý opravdu našli, pro co přišli, a ten muž z Londýna si tím byl jistý.“


  Inspektorka si Emilyina slova zanesla praktickým těsnopisem do bloku na klíně. „Mapa… úhelný kámen… to je úžasné množství podrobností, doktorko Wessová.“


  Emily neurčitě přikývla. „Se zapamatováním nemívám problém.“ Po celý život měla téměř absolutní fotografickou paměť a skoro stejně jasně si dokázala vybavovat i zvukové vjemy. Většinou to pokládala za výhodu. Ale za daných okolností věděla, že to má i druhou stránku– nikdy se jí nepodaří vytěsnit z mysli vzpomínky na ty zvuky z dnešního rána. Zůstanou při ní, děsivě zřetelné, po celý zbytek života.


  „Dala bych všechno na světě za to, abych tyhle podrobnosti zapomněla.“


  „Chápu vás,“ odpověděla Alwellová automaticky, „ale jakákoli podrobnost, kterou nám řeknete, nám pomůže najít ty muže, kteří to vašemu manželovi udělali.“


  „Bratranci,“ opravila ji Emily, s pohledem strnule upřeným před sebe. „Andrew byl můj bratranec.“
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  Britské muzeum, Londýn


  „Michaeli, poslouchejte mě a zapněte tu bednu!“ Ve dveřích pracovny se objevila úctyhodná postava Williama H.Gwythe, hlavního kurátora koptských historických sbírek Britského muzea. Gwyth zosobňoval archetyp vědce staré školy, bezelstně netečného k současným módním trendům a vlastně i ke všemu, co se odehrávalo mimo záběr jeho specializace. Stále působil u kormidla Oddělení starověkého Egypta a Súdánu, které řídil už sedmnáct let, přestože už o čtyři roky překračoval oficiální věk 76 let, kdy by pracovníci muzea měli odcházet do penze.


  Michael Torrance vzhlédl od pracovního stolu, ale na příkaz nereagoval. Věděl, že „bednou“ je míněna televize, ale měl příliš práce, než aby se chtěl nechat rozptylovat. Gwyth byl výstřední osoba, podle níž měl každý hned všeho nechat a skákat podle toho, jak on zapíská.


  „Zapněte Channel4,“ nařizoval osmdesátník a popošel dál do místnosti. Vycítil, že o to Michael nestojí, a tak okázale zamával artritickýma rukama. „Přece nechcete, aby vás o to musel starý člověk žádat znovu.“


  Michael si na kratičký okamžik položil otázku, jestli mu stojí za to vzdorovat tomu vyrušení a nechat si za neposlušnost vynadat. Uvědomil si, že nestojí, a tak ze šuplíku svého stolu vytáhl dálkový ovladač a zapnul malinký televizor, který se krčil uprostřed protějšího regálu. Jeho pracovna vypadala tradičně a důstojně a televize působila až nepatřičně ve srovnání s ohromným stolem pokrytým ochrannou vrstvou matného vínového plyše a obestavěným přeplněnými knihovními policemi. Ty lemovaly všechny stěny a obtěžkávaly je kdysi uspořádané stohy papírů, které se vršily od nejhořejšího regálu až po strop. Michael Torrance považoval pracovnu za svůj druhý domov teprve posledních šest měsíců, ale už tu stačil nahromadit nepořádek jako za šest let.


  „Co si dnes dopoledne zasluhuje takové přízemní vyrušení?“ zeptal se, když se na obstarožní obrazovce začaly postupně vynořovat první záběry. William Gwyth nebyl zrovna proslulý vřelou vášní pro televizi, pro moderní kulturu či vůbec cokoli, co se týkalo doby mladší než deváté století našeho letopočtu. Vše ostatní obecně označoval za „moderní novoty“ a stejně vehementně to zavrhoval.


  „Tohle,“ odpověděl Gwyth a ukázal na malou obrazovku. Michael obrátil k televizi pozornost. Zrovna v ní probíhala nějaká zpráva zdůrazněná titulkem tvořeným nepravděpodobným výrazem: „Gnostický terorista.“ Tvář se mu zkřivila překvapeným výrazem.


  „Gnostický terorista?“


  „Říkal jsem si, že by vás to mohlo zajímat,“ opáčil Gwyth se spokojeným úsměvem na suchých rtech. „Vypadá to, že ve Státech zatkli jednoho mladistvého pro podezření z jakéhosi teroristického jednání, a on o sobě tvrdí, že patří k těm vašim gnostikům.“ S pozvednutým, vráskami lemovaným obočím pohlédl na překvapeného kolegu. „S tím se člověk nesetkává každý den, co říkáte?“


  Michael měl užuž na jazyku nějakou nadávku. Už tak mu dávalo docela zabrat, aby obor svého vědeckého bádání v myslích veřejnosti dokázal oddělit od světa nejrůznějších mystických kultů a spiritualistických nesmyslů. Aby někdo spojil gnosticismus s terorismem, třeba jenom v médiích, to bylo to úplně poslední, co mohl potřebovat.


  Televizní záběr na sedícího moderátora zpráv vystřídal snímek ze zatčení nějakého muže v Americe. Gwythovo blahosklonné označení podezřelého za „mladistvého“ byl docela výstižný postřeh: tomu muži určitě nebylo víc než pětadvacet. Jeho obličej plný šrámů málem vzbuzoval lítost, Michael si však na něm všiml určité nabubřelosti, kterou ani zranění nedokázala zakrýt. Na obrazovce se objevilo shrnutí ve stručných bodech, podle něhož byl zatčen s odstřelovací puškou a tvrdil o sobě, že se podílí na jakési „posvátné misi“. O té už zprávy nepřinášely žádné další podrobnosti.


  „Snad byste k nim mohl zavolat na stanici,“ nadhodil Michaelův šéf, který se už chystal k odchodu. „Třeba byste si mohl ke svému slibně se rozrůstajícímu seznamu ocenění přidat titul ‚protiteroristický konzultant‘.“ Michael slyšel, jak se Gwyth vzdaluje chodbou a sám se svému vtípku uznale chechtá.


  Ještě chvíli měl oči upřené na obrazovku, ale vzápětí televizi podrážděně vypnul. Ve dnech, jako byl dnešek, zapochyboval, jestli bylo rozhodnutí změnit profesní dráhu vůbec rozumné. Mohl se v životě vydat kamkoli, dělat všechno možné, měl už za sebou víc různých kariérních cestiček než většina lidí. V minulosti býval architekt– či spíše stal se kvalifikovaným architektem, ale hned několik týdnů nato ho náhlý obrat vystřelil na dráhu historika.


  Ten obrat měl podobu ženy. Že se muž tak nadprůměrné inteligence z dobré anglické rodiny, se světlými vyhlídkami na slibnou kariéru a s dávnou, už od dětství trvající naléhavou touhou něco v životě dokázat nechal takhle vykolejit láskou, to překvapilo úplně všechny z okruhu Michaelových přátel– včetně jeho samotného. Už od dob puberty vždycky ukončil téměř každý svůj romantický vztah kvůli tomu, že „hlavní je přece profesní kariéra“ a jeho životní plány mají vrch nad krátkodobými impulzy romantického vzplanutí. Jenže když se objevila tato žena, všechno bylo rázem jinak. Muž, který nikdy neztratil hlavu, najednou zakolísal. Architekt, jehož počáteční praxe se téměř blížila k závěru a užuž byl s to rozjet vlastní kariéru, se zabouchl do jedné historičky a vzápětí se zamiloval i do dějin jako takových.


  Michaela to k historii ovšem táhlo už dříve, během let bakalářských studií, ještě než ho od ní odlákal příslib vyššího platu a přirozený zájem o struktury a tvary. Ale pouhých sedm týdnů po sňatku se Michael rozhodl opustit svět architektury stejně rychle, jako do něj naskočil. Vrátil se na univerzitu, aby si vydobyl akademický titul v oboru, o který se už kdysi zajímal. Nyní, vybaven doktorátem z koptských studií a hlavně nadšením pro svou novou profesní dráhu, zaměřil pozornost na sociální dějiny gnosticismu a na okrajová hnutí raného egyptského křesťanství, to vše v rámci své prestižní dvouleté odborné asistentury v Britském muzeu. Fascinace moderními stavbami ze skla a oceli sice čtyřiatřicetiletého muže úplně neopustila, ale o slovo se hrdě přihlásily nové zájmy.


  A bylo to lákadlo, jež v něm vyvolalo skutečně hluboké a horlivé zanícení. Nedávná zásilka keramiky z nilské delty pocházející ze třetího století před naším letopočtem způsobila, že celé oddělení se rozhodlo pro dlouhý pracovní víkend, a Michael se dokonce jal v koutě vlastní pracovny přespávat. Zdráhavě se zřekl pohodlí domova a uložil se na podlaze, vybaven pořádným polštářem a pár dekami, aby toho pokaždé mohl co nejvíc udělat už od časného rána a pokračovat dlouho do noci. Manželka proti tomu ani nic nenamítala, vždyť jí samé rozhodně nebyl takový zápal cizí, a když to viděla, měla pro něj jen pochopení.


  Bez ohledu na vlastní elán a energii vědců kolem sebe ovšem Michael postupně přicházel na důležitou skutečnost– že světem vládne hloupost. Pošetilost toho trouby zachyceného v televizních zprávách si celkem vzato příliš nezadala s idiotstvím jiné skupiny, jež mu poslala dopis, který mu teď ležel rozložený na stole. Michael se pokoušel odrážet jejich vytrvalé žádosti skoro po celou dobu, kdy působil na tomto místě, ale oni mu psali pořád dokola. „Z důvodů zájmu o vědecký výzkum“ ho „kolektiv badatelů“, o kterých Michael v životě neslyšel, žádal o povolení přístupu ke sbírce koptských rukopisů z majetku muzea. Přestože používali takto neurčité výrazy, nešlo zase o tak mimořádnou žádost. Různé skupiny se neustále dožadovaly přístupu k podobným materiálům a muzeum jim pravidelně vycházelo vstříc, ovšem vytrvalost této společnosti překonávala všechny zvyklosti. Sám Michael už jim přístup zamítl nejméně pětkrát na základě toho, že mu neposkytli žádný důkaz skutečně fundovaného vědeckého zájmu ani odpovídající reference, jež by je opravňovaly k nakládání s tak starobylými materiály.


  Někteří lidé ovšem takovou odpověď nechtějí pochopit, i když je vyjádřena velice oficiálně.


  Michael se musel uchechtnout nad podivnou absurdností dnešního rána. Tak skupina hlupáků v Británii se dožaduje přístupu k nesmírně cenným rukopisům, zatímco osamělý pitomec v Americe o sobě tvrdí, že je „gnostický terorista“. Vždyť dávní gnostici byli od terorismu moderního světa stejně vzdálení jako den a noc, přemítal Michael. Nějaký nesmysl, který se na chvíli stal předmětem dezinterpretace. Co taky od médií čekat.


  S povzdechem dopis zahodil do koše pod stolem a pustil celou věc z hlavy.
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  Hays Mews, Londýn


  Inspektorka Joanna Alwellová prudce zvedla hlavu. „Takže Andrew Wess nebyl váš manžel?“


  Emily zvolna zavrtěla hlavou. Skoro si ani nevšimla, jak to tu ženu překvapilo. Policistka až zčervenala ve tváři, jak se marně pokoušela zastřít náhle projevené rozpaky. „Omlouvám se. Řekli mi, že jste vdaná, tak jsem podle toho shodného příjmení usoudila…“


  „Nechala jsem si po svatbě svoje dívčí jméno. Andrew je můj mladší bratranec ze Států. Přijel k nám na tři neděle na návštěvu. V Londýně ještě nikdy nebyl.“ Emily selhal hlas, zaplavila ji teskná nostalgie, nechtěná a nezvladatelná. Když byla schopna pokračovat dál, třásl se jí hlas. „Po celé dětství jsme byli zvyklí trávit léto společně, venku v lesích. Lezli jsme po stromech, stavěli bunkry. Nevynechali jsme nic, co se dalo v létě dělat.“ Slova jí začala váznout v krku.


  Inspektorka Alwellová jí dopřála chvilku oddychu, během níž se sama také vzpamatovala, než se znovu vrátila k ranním událostem.


  „Takže ti muži se vloupali dovnitř a napadli vašeho bratrance, aby se mohli zmocnit nějaké mapy. Ale mapy čeho?“


  „Vůbec to nedává smysl,“ odpověděla Emily. „Když mě vaši kolegové požádali, abych prohledala svůj stůl a zjistila, co chybí, hned jsem si všimla, co ti muži vzali. Byla to složka obsahující rukopis, který jsem právě zkoumala– nedávný přírůstek, který se mi podařilo získat pro CUA.“


  „CUA?“


  „Americká katolická univerzita ve Washingtonu. Působím tam jako hostující profesorka, během ročního volna, které mám na Carletonově univerzitě v Minnesotě. Jedním z mých hlavních úkolů je získávání nových materiálů do zvláštních univerzitních sbírek. Během nynějšího pobytu v Londýně jsem byla pověřena, abych obstarala právě tento rukopis a dovezla ho zpátky do Washingtonu. Dům rodiny mého manžela tady ve městě je pro nás výhodnou základnou, zvlášť teď, kdy tu sám získal na dvanáct měsíců místo.“


  „Váš manžel je Brit?“


  Emily přikývla a inspektorka Alwellová si tuto informaci zaznamenala.


  „Takže ti muži se k vám vloupali, aby odcizili jeden rukopis,“ pokračovala vyšetřovatelka po chvíli a vzhlédla. Nu, aspoň tedy mají jasný motiv. „A je něčím cenný?“


  „Pro historiky samozřejmě ano. Ale ve smyslu finančního vyčíslení hodnoty stojí sotva za odcizení. Univerzita ho koupila od zdejšího soukromého sběratele za částku jen něco přes sedm a půl tisíce liber.“


  „No, to nejsou zrovna drobné.“


  „Možná ne. Záleží na tom, jak se na to člověk dívá. Poslední přírůstek, který jsme získali, byl jeden pergamen z jedenáctého století. Přišel nás na 600000 dolarů. Tenhle jsme dostali tak levně jen díky tomu, že jeho pravost je předmětem určitých diskusí. Mohlo by jít o pozdější napodobeninu.“


  Alwellová pozvedla obočí. „Neměla jsem tušení, že jsou staré dokumenty takhle cenné.“ Poznamenala si podrobnosti do zápisníku. „Takže ti vetřelci sebrali tu starou mapu a zmizeli?“


  „Ona to není mapa.“


  „Ale říkala jste–“


  „Řekla jsem vám, že tak to nazvali oni. Ten rukopis je francouzský text z poloviny patnáctého století, ve kterém je zaznamenána historie jedné osady v provincii Languedoc. Nemám nejmenší tušení, proč tomu říkali mapa. Není v tom nic jiného než text, a nic z něj se v žádném ohledu netýká zeměpisu.“


  Alwellová si zapsala i tyto detaily. Z obličeje, na kterém měla léty vypěstovaný nezúčastněný výraz, se nedalo poznat, jestli jí dávají větší smysl než Emily samotné.


  „A co se stalo pak, doktorko Wessová?“


  „Právě v tu chvíli Andrew vykřikl a vletěl na ně do pokoje. Vteřinu nato se ozvaly výstřely. Potom, co ho ti muži zabili, už se v domě nezdržovali.“ Emily měla co dělat, aby se nesesypala. „Ten rukopis sebrali. Zmizeli zadním vchodem.“


  Inspektorka Alwellová dopsala poznámky a podívala se na ni. „Ještě něco dalšího? Cokoliv?“


  Emily zavrtěla hlavou. Za celé dopoledne to byla její první a jediná lež. Cosi ji z nějakého důvodu přimělo, aby pomlčela o tom, co podle ní měnilo obrysy celé scény, kterou měla před sebou, a to možná docela výrazně. Věděla, že je to důležité, ale nedokázala se přinutit, aby se s tím svěřila policejní vyšetřovatelce.


  Alwellová se na židli napřímila a zastrčila si blok do kapsy uniformy. „Ještě musíme vyřídit poslední věc. O smrti vašeho bratrance je třeba vyrozumět americké velvyslanectví,“ upozornila. „Můžete to udělat sama, paní doktorko, anebo to za vás můžu zajistit já, i když časem se s jejich úředníky v každém případě budete muset setkat.“


  Emily se přiklonila k druhé variantě a inspektorka se pokusila o utěšující úsměv. „Dobře. To je zatím všechno. Nesmírně jste nám pomohla. Vím, že jste si chtěla hodně naléhavě zatelefonovat. Můžeme vám někoho zavolat? Někoho, s kým byste si chtěla v tuhle chvíli promluvit nejdřív?“


  Emily přišlo na mysl jedno jediné jméno a bez zaváhání ho inspektorce sdělila.


  „Michael Torrance. Chtěla bych si promluvit s manželem.“
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  Předměstí Terrasini, Sicílie


  „Tohle je celá dodávka? Žádné další bedny?“ Mustafa Akmal si prohlížel tři bedny před sebou. Na kurýra se ani nepodíval.


  „Ne, je to všechno.“


  Z pochvy na opasku vyndal vojenský nůž Ka-Bar a přeřízl vázací pásku obepínající první dřevěnou bednu. Nadzvedl víko a pozorně zkoumal její obsah, aby se přesvědčil, že všechno je, jak má být. Teprve pak víko znovu opatrně přiklopil. Stejný postup zopakoval ještě dvakrát, u obou dalších beden, a až pak se znovu obrátil ke kurýrovi. Cigareta, která se Akmalovi pohupovala mezi tenkými rty, zdůrazňovala každý jeho krok obláčkem hustého vlnícího se dýmu, jenž jako by se ovíjel kolem jeho slov, zatížených silným přízvukem.


  „Hlavní složky jsou z mého zdroje v Gattières, je toho víc než dost. Však vidíte.“ Kurýr měl ještě výraznější přízvuk než Akmal, mluvil zastřenou africkou francouzštinou se změkčenými sykavkami.


  „A ty závěrečné prvky pro reakci jsou zase od jeho kontaktu v Německu. Přesně jak jste chtěli. Nic nepochází z žádných sledovaných zdrojů.“


  Akmal se tehdy vyjádřil jasně: je třeba se bez výjimky vyhnout všem zemím, které jsou na černé listině států podporujících terorismus a rizikových oblastí.


  „A pokud jde o elektrické obvody? Co je to za materiály?“


  „Taky z Berlína,“ potvrdil kurýr. Odpovídal rychle, snažil se kupujícímu zavděčit. A kromě toho v něm sílila touha dokončit dodávku a co nejdřív odsud vypadnout. Když spolu tehdy hovořili po telefonu, něco v hlase toho chlapa v něm vyvolalo neklid, a osobní setkání tenhle pocit ještě posílilo. Kurýr o člověku před sebou nic nevěděl, ale jako by ho obestíral neurčitý náznak jakési temnoty, kterou neměl chuť zkoumat. Tenhle zákazník měl až děsivě prázdné oči, které jako by se ani nedívaly na dodavatele, ale zíraly přímo skrze něj. Kurýra se zmocnila chuť zmizet z dosahu těchhle očí, co nejrychleji to půjde.


  Akmal na ty tři bedny dlouze hleděl. Obsahovaly všechno zboží, které jeho záhadný klient požadoval, ze zdroje, který nevzbudí žádné podezření. Jeho slib, že zajistí výhodnou dodávku, kterou nebude možné zpětně vystopovat, byl tedy splněn. On i jeho odběratelé tak dosáhli svého.


  Skoro.


  „Kdo o té zásilce ví?“ zeptal se. „Kdo má povědomí o tom, že sem tenhle materiál dorazil?“


  Africký kurýr byl na podobné dotazování zvyklý a odpovědi měl dobře připravené. Jeho práce sice měla v hierarchii transakcí na černém trhu zásadní význam, přesto na tomto žebříčku zastával nejnižší možné postavení. Už před lety se naučil, že chce-li si zachovat krk a věnovat se tomuhle podnikání dál, musí být vždy připraven všechno a plně zodpovědět.


  „Přivezl jsem to sám. Použil jsem strýcův člun z Toulonu do Cannes, a posledních čtyřiadvacet hodin jsem strávil v týhle rakvi,“– kurýr ukázal na malý Ford Transit model1986, zaparkovaný jen pár metrů od nich– „když jsem jel do Ženevy a pak to vzal do Arezza a kolem Říma. Dneska ráno jsem se nalodil na trajekt z Neapole. Znám se s kapitánem a za pár šupů mě vzal na palubu. Na nic se neptá, žádná inspekce. Vysadil mě ve Ficarazzi, mimo přístavní provoz.“ Muž svůj výčet uzavřel, spokojen s tím, jaký výkon má za sebou. „To, že jsou ty bedny tady,“ dodal, „vědí na světě jen dva lidi: vy a já.“


  Akmal přikývl. Pohyb hlavy odpoutal kurýrovu pozornost od nepatrného pohnutí rukou.


  „Dobrá. Ale obávám se, že se mýlíte. Ví o nich jen jeden člověk. Já.“


  Kurýr se zmateně zarazil. „Ale–“


  Právě v ten okamžik zahlédl Akmalovu pravou ruku, jak zvedá nůž do výše hrudi. Čepel tentokrát nemířila na vázací pásky na bednách. Z toho, co bylo před chvílí pracovním nástrojem, se stala zbraň a třímal ji muž, jehož pronikavé oči se upíraly přímo na kurýra a nedaly se v nich zachytit naprosto žádné emoce.


  Kurýr se na tomto trhu pohyboval mnoho let a najisto pochopil, k čemu se schyluje. Ve chvíli, kdy sebou s bezmocným výkřikem „Non!“ škubl, aby před čepelí uhnul, blesklo mu hlavou, jak to skončí. Jeho předtucha se vzápětí vyplnila, když se Akmal hbitě vymrštil vpřed a jeho pokus o únik násilně zmařil. Arab si muže přidržel volnou rukou za trup, vrazil mu nůž mezi žebra a neslyšně mu probodl srdce.


  Kurýr se zvolna sesunul k zemi. Jeho podíl na uskutečnění dodávky se završil.
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  Britské muzeum, Londýn


  Na Michaelově stole začal vyzvánět staromódní telefon a tak při tom poskakoval, až rozvířil papíry rozložené kolem.


  „Haló,“ zvedl Michael sluchátko a dal si ho k uchu, ale oči měl dál přilepené k jednomu ofocenému článku. Hovory, které u sebe v pracovně vyřizoval, se z největší části týkaly běžných rutinních záležitostí, a tak nebyl problém dělat několik věcí zároveň a nenechat se rozptylovat.


  „Je to doktor Torrance?“


  „Ano.“ Volnou rukou si zvýraznil jednu pasáž článku, která by možná mohla být důležitá.


  „Doktor Michael Torrance z Britského muzea?“


  „U telefonu.“ Další zvýraznění, rychlé zakroužkování klíčového slova. Otočil na další stránku.


  „Doktor Michael Torrance s bydlištěm na Hays Mews46 ve Westminsteru?“


  Michael konečně zanechal čtení. „Ano, jsem Michael Torrance. Kdo volá?“


  „Tady detektivní inspektorka Joanna Alwellová ze zvláštního oddělení pro kriminální činy. Volám vám v zastoupení vaší manželky, doktorky Emily Wessové.“


  Jakmile zaznělo jméno jeho ženy, Michael na židli nadskočil. „Je v pořádku?“ Zmocnila se ho panika, což pro něj nebyl zas tak neznámý pocit.


  „Ano, doktore Torranci, vaše manželka je v pořádku, nic se jí nestalo. Bohužel, ve vašem londýnském domě došlo k jistému incidentu, který postihl jejího bratrance.“


  „K jakému incidentu?“ Michaelovi ztuhlo celé tělo, okamžitě ho ovládla starost. Emilyin život v průběhu posledních pěti let– od doby, kdy objevila starodávnou Alexandrijskou knihovnu– byl vskutku všechno možné, jenom ne předvídatelná a usedlá selanka. To, co tenkrát začalo jako historický výzkum, vyvrcholilo odhalením celosvětového spiknutí, jež zasahovalo až do Washingtonu a Oválné pracovny. Tehdejší události započaly na akademické půdě univerzity a uzavřely se ve vyšetřovně FBI. Bylo to Emilyino první „dobrodružství“, jak tomu s oblibou říkávala, a rozhodně ne poslední.


  Po jeho otázce následovala dlouhá pauza a Michael slyšel, jak tam spolu na druhé straně tiše a stranou od telefonu hovoří nějaké hlasy. Konečně se znovu ozvala policistka.


  „Doktore Torranci, předávám telefon vaší paní.“ Po kratičké chvilce se ve sluchátku ozval jiný hlas.


  „Mikeu?“


  „Emily! Jsi v pořádku? Co se stalo Andrewovi?“


  „Je mrtvý,“ odpověděla stroze, strnulá, neschopná už dalších slz. „Dneska ráno se k nám vloupali dva muži a zastřelili ho.“


  Michael se zajíkl. Nával panické hrůzy byl zpět.


  Jediná slova, na která se zmohl, byla naprosto nedostatečná, a dobře si to uvědomoval. „Emi, to je mi strašně líto.“


  „To není všechno,“ pokračovala jeho žena. „Potom, co ho zastřelili, ukradli jeden rukopis, který jsem těsně předtím získala.“


  Michaelova mysl zápolila s touhle novinou. „Oni ho zabili kvůli tvýmu rukopisu? Proč by to někdo dělal? A co to bylo za rukopis?“ Pokoušel se dát si dohromady různé možnosti.


  „Až do dnešního rána jsem ho nepovažovala za nic mimořádného. Jeden dokument z patnáctého století, možná dokonce padělaný, původem z katarské gnostické komunity poblíž Mont-Louis.“


  Když to vyslovila, Michaelovi se stáhl žaludek. Vybavilo se mu televizní zpravodajství, které viděl před pouhými padesáti minutami. Už podruhé během jediné hodiny tak slyšel zmínku o podivném spojení gnosticismu a násilí.


  Náhoda.


  „Jsi pořád ještě doma?“ zeptal se, když se vzpamatoval.


  „Ano. Vyšetřovatelé už jsou skoro hotoví a pomalu odcházejí.“


  „Nikam nechoď,“ vybídl ji Michael a už vstával ze židle. „Budu tam hned, jak jen to půjde.“
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  Chicago, Illinois


  Muž, kterého mnozí znali pod jménem Walter, vyndal z kapsy nový mobilní telefon a zpaměti na něm vyťukal dlouhou řadu číslic. Trvalo jen malý okamžik, než se hovor spojil. Telefon na druhém konci ještě nestačil pořádně ani poprvé zazvonit a už to někdo zvedl.


  „Slyším.“ Neproběhla žádná výměna pozdravů, nepadlo ani jedno jméno. Postup měli dávno domluvený a mnohokrát si jej už vyzkoušeli.


  „Je čas.“


  Z Walterova místa v restauraci Palm Court v hotelu Drake se otevíral malebný pohled na chicagský bulvár nazývaný Magnificent Mile, rámovaný velkými okny s tónovanými skly. Dokonce i ve chvíli, kdy začal tento telefonický hovor, který měl uvést do pohybu závěrečnou fázi jejich plánu, věděl, že toto místo představuje skvělé jeviště. Šestiproudou Mekku sobeckého konzumního požitkářství lemovalo nekonečné množství obchodů, zahrnující celou škálu slavných značek od Ralpha Laurena přes Tiffany & Co. a Louise Vuittona až po Disney Store a Purple Pig. Dokonce i teď, poměrně brzy ráno, bylo v ulici živo a zákazníci se vzrušeně strkali od jedněch prosklených dveří ke druhým, úplně pohlcení okolím a ochotní zaplatit dvojnásobek skutečné hodnoty zboží, o kterém teprve tady usoudili, že se bez něj už ani chvilku nedokážou obejít.


  Walter na scénu pod sebou pohlížel s nezastíraným opovržením. Na tom výjevu ho odpuzovalo úplně všechno– od obtloustlých, přízemně omezených nakupujících, kteří tam dole chvatně rejdili jako nějaký hmyz parazitující na hnojišti dekadentního materialismu, až po samy budovy, jež se tu tyčily jako blyštivé, zářivé pomníky žravosti a deziluze. Dokonce i takzvané „náboženské“ stavby na Mile padly za oběť překroucenému modlářství doby. Areál chicagského arcibiskupství byl bez jakéhokoli přechodu napojen na luxusní obchodní dům Saks Fifth Avenue, což vzbuzovalo značné pochyby, jestli je ve filozofii těchto dvou institucí vůbec nějaký podstatný rozdíl.


  Sotva mohlo být něco jiného lepším důkazem toho, jak jim vykládal Konec jejich Velký vůdce. Svět je ztracen, mrtev– je po všem. Všechno dobré se už dávno vytratilo a zůstalo jenom… jen tohle. Walter ucítil trpkou pachuť v ústech.


  Ticho v telefonu začalo být až podezřelé, proto znovu obrátil pozornost k rozhovoru.


  „Zveřejněte to video.“


  Nastala kratičká pauza a po ní se ozvala stručná, očekávaná odpověď: „Považujte to za vyřízené.“


  Walter už nic nedodal a okamžik nato se na lince rozhostilo ticho. Nepatrný rukopis až dosud naplňovali do posledního slova a muži na druhém konci věděli přesně, co mají dělat. Video, které připravili minulý týden, tedy bude publikováno, a do pohybu tak uvedou veřejnou tvář plánu. V temnotách začne znít pravda a vyvolení budou konečně vysvobozeni.


  Právě tak, jak to bylo v plánu téměř po dvě tisíciletí.


  Walter si lokl vody ze sklenice a ukousl si z jediného krajíce obyčejného chleba, který si před chvilkou objednal u číšníka. Zjevně tím na něj neudělal velký dojem. V ruce převracel malý telefon. Odpoutal zrak od ulice a podíval se k budovám lemujícím bulvár směrem k jihu. Očima utkvěl na místu, které si zvolili už před drahnou dobou. Mělo ideální polohu: bylo přístupné, leželo na plánované trase, a navíc tu nechyběla ta centrálně umístěná stavba na parkově upraveném náměstí, tam, kde byla Mile nejširší a kde se dala najisto očekávat největší koncentrace lidí. Se svými zhruba padesáti metry byla dostatečně vysoká na to, aby měli zajištěn dalekosáhlý účinek, a přitom ne zas natolik, aby to mohlo celý efekt zeslabit.


  Dokonce i vnější podoba kulis byla příhodná. Tahle budova působila v ulici třpytící se vším možným moderním docela věkovitě. Téměř starobyle, jako bylo starobylé i jejich vlastní úsilí.


  Teď už Walter neměl důvod dál se tu zdržovat. Položil mobil na stůl a setřel z něj otisky vlastních prstů. Při odchodu jej tu hodlal zanechat jako nástroj, který už splnil účel a dál nebyl potřeba. Znovu se ještě dlouze zahleděl oknem ven a scéna se před ním na krátkou chvilku změnila. Spatřil ohromný, prudce se rozpínající oblak, tříštící se sklo, jež padalo jako déšť a rozmělňovalo sluneční světlo na drobné částečky. Viděl, jak cihly přestávají držet pohromadě a mění se v dým. Viděl popel a prach a tlakovou vlnu silnější než jakýkoli přírodní vichr. Zahlédl budoucnost a naplnilo ho to vzrušeným uspokojením.


  Stačilo mrknout a výjev byl pryč. Před sebou měl znovu to současné pozlátko, ale uspokojení už ho neopustilo.


  


  (10)


  Hays Mews, Londýn


  „Bože můj, Emily,“ vyhrkl Michael, když vstoupil do jejich londýnského domu a uviděl ji tam stát před pohovkou. „Je mi to tolik, tolik líto.“ Spěchal k ní a ze všech sil ji objal.


  „Vážně nevím, co na to říct.“ Konejšivě ženu tiskl silnými pažemi.


  „Já taky ne.“ Emily se poddala jeho objetí, fyzická útěcha byla účinnější než všechna slova. Když se z jeho náruče konečně vymanila, klesla na pohovku a Michael se usadil vedle ní. Jednou rukou dál svíral její dlaň, druhou jí prohrábl vlasy spadající na ramena. Od neklidné noci se ještě ani neučesala.


  V luxusně zařízeném domě kolem nich chvatně dokončovali svou práci zbývající členové operačního týmu oddělení vražd s poslední hrstkou forenzních vyšetřovatelů. Michaelův rodinný dům v ulici Hays Mews číslo46 byl překvapivým darem, který dvojice dostala po svatbě– Michael i Emily sdíleli stejné podezření, že hlavním účelem daru bylo zajistit, aby se do Anglie pravidelně vraceli na návštěvy. Dnes ráno to tu působilo chladně, jako někde na klinice. Forenzní pracovníci v jednorázových kombinézách ještě víc zdůrazňovali nepříjemný pocit z domova, kde byl spáchán zločin.


  Žal byl na Emily jasně patrný a citlivá místa kolem očí zřetelně prozrazovala, že většinu dopoledne proplakala– i když teď už se slzy vytratily. Na Michaelovi byl zase znát náhlý pocit viny. Za všechny ty noci, kdy se rozhodl přespávat v muzeu, pár hodin si v nepohodlí zdřímnout na skládacím lůžku ve své pracovně, jen proto, aby mohl dělat dlouho do noci a brzy ráno se do toho pustit znovu.


  „Nějak už mi došly slzy,“ vysvětlovala Emily, aby přerušila nepříjemné ticho. „Jako by mi city postupně úplně otupěly, Mikeu.“


  „Prodělala jsi šok. Ví bůh, že budeš potřebovat nějaký čas, Emi, abys to všechno dokázala strávit.“


  Bylo těžké si její emoční stav vůbec představit. Emily a její bratranec si byli tak blízcí, že něco podobného bylo mezi přece jen už vzdálenějšími příbuznými zřídkakdy k vidění. Sám Michael se sice s Andrewem znal teprve od vlastní svatby, ale od té doby už dávno pochopil, proč k němu Emily má tak silně láskyplný vztah. Andrew byl přátelský, do všeho se pouštěl s až chlapeckým zápalem, a přitom byl až překvapivě upřímný a nesmírně starostlivý. Michael ho brzy začal brát jako člena vlastní rodiny, a zdaleka ne jenom v právním smyslu– jako by v Andrewovi objevil vítaného bratra, kterého sám nikdy neměl.


  Věděl, že i u něho samotného po momentálním šoku nastoupí hluboký žal. Jak na tom asi musí být Emily…


  Sevřel jí ruku ještě pevněji, v jediném gestu, jež mohlo nahradit slova, která nenacházel.


  „Michaeli,“ hlesla Emily, zvedla hlavu a natočila se, aby mu viděla do tváře, „dneska ráno se tu dělo něco, co nechápu.“


  Nevěděl, jak jí na to odpovědět. Ztráta, trauma… to jsou věci, které se vymykají chápání.


  „Ti muži, co se sem vloupali a zabili Andrewa,“ pokračovala Emily, „oni šli po rukopisu, který jsem přechovávala tady doma.“


  „To už jsi mi říkala do telefonu.“


  „Oni ho zabili… kvůli nějakému manuskriptu.“ Když tohle opakovala, Emily se do tváří vrátila barva, a byla to červeň odpovídající hněvu, který zazněl v jejích slovech. „To přece nedává smysl, vraždit kvůli nějakýmu rukopisu.“


  Michael na jejím výrazu viděl, jak se v ní svářejí nejrůznější emoce: žal, vztek, zuřivost, lítost– to všechno jí přebíhalo stále zřetelněji po tváři.


  Najednou měla soustředěnější pohled.


  „Říkali tomu mapa,“ podotkla skoro jen sama pro sebe. „Mapa. To pro ně bylo důležité.“


  „Mapy vždycky přitahujou pozornost, Emi. Třeba si mysleli, že by je někam mohla dovést.“ Michael se pokusil o povzbudivý tón. „Ti lupiči mohli být kdokoli. Dealeři na černým trhu. Lovci pokladů.“


  Ta slova v ní vyvolala vzpomínku a Emily se v mysli najednou vybavily výpravy za poklady z dětských let, které pro ni chystal malý Andrew: zavěšoval malé hračky a sladkosti na háčky ve dřevníku nebo je dával na větve stromů a k tomu jí chystal hádanky ve stylu dětských knížek, jež ji k těm pokladům měly dovést.


  Oči se jí znovu zalily slzami, ale vzápětí se obrátila k Michaelovi plná odhodlání.


  „Nedává to smysl, Mikeu. Ten manuskript, to žádná mapa nebyla.“


  „Nebyla to mapa?“


  „Byl to jen text, nic víc.“ Zpod jejího pravého víčka vyklouzla slza a skutálela se jí po tváři, Emily přesto neuhnula pohledem.


  „Emi, je mi to neskonale líto. Že by Andrewa zabili… ještě ke všemu omylem…“ Připadalo mu, že brutální čin se tím v určitém smyslu jeví snad ještě horší.


  Emily usilovně zavřela oči, nápor vzteku a lítosti už se téměř nedal unést. Pod emocemi se ale vynořovala zřetelná vzpomínka. Vybavovala si, jak jeden z vetřelců zpochybnil, že našli opravdu správný rukopis, jak komplice upozornil, že je to jenom samé psaní. A reakci toho druhého, který si byl naprosto jistý, že jde o víc.


  Když otevřela oči, měla je zarudlé, ale odhodlané.


  „Ne, to nebyl omyl.“


  Michael se v jejím vzdoru pokoušel vyznat. „No ale jestli to teda nebyla mapa?“ Nechal otázku viset ve vzduchu.


  Emily se vsedě napřímila.


  „Někdy je toho v dokumentech víc, než se na první pohled zdá.“
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  Hays Mews, Londýn


  „Víc, než se na první pohled zdá?“ zopakoval Michael. „Tak teď se v tom teda ztrácím. Co tím myslíš?“ Začínalo to vypadat, že žal se podepisuje i na jejím logickém úsudku.


  Emily však stále myslela na všechny podrobnosti a zvažovala možnosti, jež z detailů vyplývaly. Tváří v tvář této palčivé otázce by třeba mohla najít dočasnou úlevu od emocí dnešního rána.


  „Byli tu dva chlapi, Michaeli,“ pronesla a osušovala si tváře od slz. „Slyšela jsem většinu z toho, co si v pracovně říkali, a jeden se ptal toho druhého, jestli je ten rukopis fakt mapa. Upozorňoval ho na to, že to tak nevypadá.“


  „Tak třeba se spletli,“ mínil znovu Michael.


  „No to je právě ono: ten druhý o tom byl naprosto přesvědčený. Věděl, že mají před očima text, ale on v něm viděl něco jiného.“


  Michael dlouze vydechl, teď už chápal, kam mířila. „Víc, než se na první pohled zdá…“


  „Přesně tak.“


  Emily se odmlčela, zamyslela se, pak se napřímila a zamrkala, protože oči se jí znovu zalévaly slzami.


  „Michaeli, nevím přesně, co to znamená, pokud vůbec něco, ale nemyslím, že by Andrewa zavraždili kvůli nějakému náhodnému vloupání, ani že ti zloději ukradli nesprávný dokument.“


  „Emily, já vím, že je to strašný. Měl jsem ho taky moc rád, ale–“


  „Ne!“ Emily to slůvko skoro zaječela a postavila se. Michael zůstal mlčky, ohromen její náhlou prudkostí.


  „Já se s tím nesmířím,“ hlesla Emily zase už tichým hlasem a znovu se jí v očích objevily slzy. „Tohle neberu. Tady se děje něco většího. Andrew nezemřel pro nic za nic.“


  Její manžel jen tiše seděl. Nemohl ženě její žal vyčítat, ale cítil, že ji vede k naprosto iracionálním závěrům. „Emi, i kdybys měla pravdu a v tom manuskriptu bylo víc než jenom text, v čem by byl jako rozdíl? Ti muži chtěli svou ‚mapu‘, a získali ji.“


  Emily jako by na něho hleděla mnohem déle než těch několik vteřin, po které mlčela. Pak pronesla tři slova, tiše, ale s jistotou.


  „Ne tak docela.“


  Michael vyjeveně pozvedl obočí. Emily nic nevysvětlovala a zvedla se. Přišel čas, aby se s manželem podělila o jistou informaci, kterou vyšetřovatelům nesdělila. Dokráčela k psacímu stolu u stěny místnosti, vytáhla malou zásuvku a vyndala z ní archivní složku. Vrátila se k pohovce a zůstala před Michaelem stát.


  „Ti muži si zjevně neuvědomili, že ten dokument, po kterým pásli, netvoří jen jedna strana. Sestává ze dvou. A tady je ta druhá.“
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  Al Bukamal, Irák


  Malá dodávka zabočila u severovýchodního konce nevelkého nákladního terminálu v Al Bukamalu nedaleko americké letecké základny Al Asad do nitra areálu a začala se prodírat úzkými uličkami mezi nákladními kontejnery a přepravními bednami. Vozidlo se pohybovalo pomalu, ale s jistotou. Řidič svou trasu dobře znal.


  Dvě minuty poté, co dodávka vjela na pozemky terminálu, zastavila u jeho opačného konce. Tady stál muž s kávově hnědou pletí a pozorně příjezd auta sledoval.


  Ebion přihlížel, jak řidič vystupuje. Jeho druh dojel včas.


  „Tak jsi to zvládl,“ podotkl věcně. Řidič byl muž ostře řezaných rysů, s nakrátko sestřiženými blond vlasy, pohodlně oblečený. Podal Ebionovi ruku a sevřel ji pevným stiskem, natolik mocným a významným, že symbolizoval víc než pouhý formální pozdrav. Pokývl směrem ke kovové přepravní bedně, kterou měl Ebion u nohou.


  „Všechno v pořádku?“


  „Přesně jak jste chtěl. Zařízení je zabaleno v malé vnitřní schránce a okolo jsou běžné věci, jak jste si přál.“


  Schránka obsahující jejich zařízení měřila jen asi šedesát krát třicet krát čtyřicet centimetrů a kolem ní byly v kontejneru rozmístěny jídelní misky, kuchyňské hrnce, oblečení, nářadí a další předměty, které zpravidla tvoří součást osobních potřeb vojáka, vracejícího se z dlouhé zahraniční mise.


  „A ta vnitřní schránka?“


  „Je vyložená, jak jste si přál. Při opravdu důkladné prohlídce by to nebylo nic platné, ale k vnitřní straně je uchycena dost silná olověná vrstva na to, aby při běžné kontrole odstínila rentgenové paprsky.“


  „Na žádnou důkladnou kontrolu se ani není třeba připravovat,“ podotkl voják. „Ty svršky se mnou poletí ještě dnes, společně s přepravou osob. V letadle budeme jenom my, samý vojenský personál. Dost bych se divil, kdyby to vůbec strkali někam pod rentgen.“


  „A kdyby přece otevřeli tu vnější bednu, schránka se zařízením vypadá skoro stejně jako prachobyčejná kovová krabice na zásoby. Neměla by přitáhnout pozornost. Ovšem kdyby to někdo otevřel…“ Ebion to ani nedořekl.


  „Plán vyjde jedním, nebo druhým způsobem, ať už se s tím dostanu do Chicaga, nebo ne. To víme oba.“


  „Ovšem.“ Ebion musel ocenit vojákovo odhodlání. I on sám byl oddaným stoupencem jejich věci.


  Když si ověřili podrobnosti, oba muži bednu naložili do dodávky a voják vykročil ke dveřím na straně řidiče, připravený k odjezdu. Ještě jednou se k Ebionovi otočil, očima přelétl mužovo tradiční oblečení a vousy, které si nechal narůst teprve nedávno. Měl je krátké, trochu do zrzava, zastřižené obvyklým způsobem.


  „Ať se propadnu, jestli nevypadáte přesně jako jeden z těch podělanejch Iráčanů,“ zamumlal s úsměvem.


  Ebiona jeho poznámka potěšila. Jako jeden z nemnoha bratří, kteří se cítili doma v tolik cizí kultuře Blízkého východu, či „Staré Malé Asie“, jak tomu bratři říkali, měl pro toto poslání jedinečné předpoklady. Nepovažoval se za Iráčana, nenasvědčoval tomu ani jeho americký pas, ale jako syn pocházející ze smíšeného manželství vždycky cítil určitý vztah k rodné vlasti své matky. Skutečnost, že tento vztah nyní bude moci být využit k tomu, aby se jejich záměr dal do pohybu, jen potvrzovala, že jeho život slouží vyššímu cíli.


  Sestavit toto zařízení podle přesných Ebionových požadavků stálo značné úsilí. Díky kontaktní práci místních, kteří věděli o protiamerických silách v Iráku víc než on, bylo možné předem navázat styky s těmi správnými lidmi. Časovač a mechanismus zapalovače byly namontovány do kovového obalu, který obsahoval dva prázdné válce nepatrně odlišné velikosti, sestrojené tak, aby mohly pojmout správné množství složek, které už čekaly za mořem. Byly zhotovené z totožných materiálů a pocházely od stejných dodavatelů jako obě zařízení nedávno použitá v neklidné provincii Dijála. Dokonce se mu podařilo vystopovat přímo jednoho z mužů, kteří se na zhotovení obou zařízení podíleli, a najal ho, aby měl jistotu, že mechanismus pro jeho vlastní zařízení bude nápadně podobný. To byl nesmírně důležitý detail a Ebion byl spokojen, že se mu jej podařilo zajistit.


  Výrobní značky vyražené na nejrůznějších součástech zařízení byly rovněž psány v regionální podobě arabštiny, což bylo také mimořádně důležité. Tak bude možné docílit toho, že jasně vyniknou žádoucí kulturní spojení.


  „Zabalte to tu tak za dvě hodiny,“ řekl voják, když nastupoval do vozu. „Devadesát minut nato bude startovat naše transportní letadlo.“


  „Tak příjemnou cestu a hodně štěstí.“ Ebion ho skrz otevřené okno kabiny vzal ještě jednou za ruku a s nelíčeným uznáním ji stiskl. Voják se na něho podíval, najednou jakoby v zamyšlení, ale to už se motor dodávky probouzel k životu.


  „Viděl jste to video?“


  „Jistěže ano,“ odpověděl Ebion. „Viděl jsem ho online dnes ráno.“


  „Doma z toho budou k smrti vystrašení. Slyšel jsem, že vládní orgány to berou vážně.“


  Ebion jen sotva znatelně přikývl.


  „To je skvělé.“
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  Hays Mews, Londýn


  „Ono to má ještě druhou stránku?“ Emilyino odhalení na Michaela zapůsobilo jako nečekaná rána.


  „S Andrewem jsme si to včera večer prohlíželi,“ odvětila. „Díky tomu, že jsi zůstal kvůli novému úkolu na víkend v muzeu, mě měl sám pro sebe a mohl mě pořádně vyzpovídat. Však víš, jak se vždycky zajímal o naši práci.“


  Přes veškeré trauma měla Emily uklidňující pocit aspoň z toho, že může říct „naši“, a přistoupila k Michaelovi blíž. Když tehdy po jejích dobrodružstvích před pěti lety změnil profesní dráhu a vrhl se na vědu– a zvlášť na dávné dějiny–, znamenalo to další vítanou rovinu jejich splynutí. V oboru si vedl velice dobře, o čemž ostatně od samého začátku nepochybovala, a občas se dokonce přistihla při úvahách, jestli ji nakonec talentovaný manžel na vědecké dráze nedožene až příliš rychle a jak se s tím asi tak bude srovnávat její vlastní ješitnost. Ale dnes, právě v tuhle chvíli, pro ni společné pracovní zaměření znamenalo významnou podporu.


  „Ukazovala jsem mu v tom dokumentu několik příznačných obratů a výrazů,“ vysvětlovala Emily. „Když jsme s tím skončili, odložila jsem to do šuplíku při ruce. Bylo už pozdě.“


  Michael pohlédl na desky v Emilyiných rukou. Pečlivě zpracovaná složka s manuskriptem byla dobré dva centimetry tlustá. Dokument uvnitř chránila měkká pěnová vycpávka.


  „Mohl bych se na to podívat?“ zeptal se konečně a ukázal na složku.


  Emily ji zanesla k jídelnímu stolu, kde ji opatrně otevřela a pokynula Michaelovi, aby k ní přišel.


  V měkce vyloženém obalu byl jediný list zažloutlého pergamenu popsaného úhledným rukopisem ve středověké francouzštině. Ten, kdo text zaznamenal, použil hustý černý inkoust, který s plynoucím časem jenom mírně vybledl. Listina měla pečlivou úpravu. Na stránce byly dosud patrné nezřetelné zesvětlalé pozůstatky pomocného rozkresu, který si písař připravil, aby dosáhl rovných a pravidelně rozmístěných řádků.


  Michael list zkoumal a rostla v něm zvědavost. Emily vpravo od něj zčervenaly oči, vždyť to, na co se dívala, nebyl pouhý předmět historického zájmu. Tato stránka se nějak týkala mužů, kteří zabili Andrewa. Bylo to jediné vodítko, které měla.


  „Jak vidíš,“ sklonila se blíž a soukala ze sebe slova skoro násilím, v naději, že když se bude soustředit na fakta, podaří se jí vyhnout náporu emocí, „ten dokument je psaný stylem, jaký byl v patnáctém století běžný. Pergamen jsme testovali a přibližné stáří se tím potvrdilo, přesto jsme se nezbavili podezření, že jde o novější podvrh. Falzifikátor mohl mít přístup k nějakým starším materiálům. Stárnutí na molekulární úrovni se padělat nedá.“


  „Zdá se to v dobrém stavu, Emi.“


  „Jistě, a to je docela překvapivé, protože v době, kdy to psali, určitě nemohlo jít o nijak zvlášť důležitý dokument.“ Emily ukázala na část zhruba uprostřed stránky, kde byl vidět přeškrtnutý a opravený kus textu. V mysli jí vyvstala slova, která si nechala pro sebe.


  Bezvýznamná listina, dokonce s chybami. A zrovna pro něco takového má člověk umřít…


  „Nějaký přepis?“ zeptal se Michael a zkoumal opravované místo.


  „Jen na tomhle jednom místě, v části, kde je výčet krámků na městském trhu. Původní věta se dá přeložit jako ‚třicet dva ruk k jihozápadu‘, ale pak ten údaj škrtli a nahradili slovy ‚třicet pět‘. Udělat to v oficiálním dokumentu by bylo nepřípustné. Tohle snad mohl být nějaký koncept nebo jen něco pro místní využití.“


  Grázlové.


  Michael chápavě přikyvoval. „A text jako takový, o čem to je?“


  „Zcela typický záznam o jedné katarské komunitě v kraji Languedoc.“


  „Katarské, říkáš,“ opakoval Michael a vzhlédl od starobylého dokumentu. Znovu tahle poznámka. Emily se mu o tom zmínila už v telefonu.


  Michael si ještě úplně nesrovnal myšlenky, ale najednou něco zabručel, spíš jen sám pro sebe. „Skoro nemožný nevidět v tom nějakou souvislost.“


  Emily na něho zkoumavě pohlédla. „Co tím myslíš?“ Něco na Michaelově výrazu ji zaujalo– jako by byl najednou zaražený, že se v tom přestává orientovat.


  „Nejsem si jistý, jestli bych se, co se toho týče, vůbec měl pouštět do spekulací,“ odmlčel se, „vzhledem k tvému citovému rozpoložení.“


  Emily vmžiku ztvrdly rysy.


  „Ať tě ani nenapadne brát na mě ohledy kvůli mýmu ‚citovýmu rozpoložení‘!“ zavrčela. „Jo, v tuhle chvíli jsem plná emocí, pochopitelně, ale jestli víš něco víc, pěkně mi to vyklopíš, sakra!“


  Michael přijal její výpad s klidem, uvědomil si, že zvolil nevhodná slova. Emily nepatřila k lidem, ke kterým by měl člověk přistupovat v rukavičkách. Něco takového přes všechny své silné stránky nikdy nebyla ochotna připustit, a už vůbec ne od něho.


  „Promiň. Máš pravdu. Ale vezmi v úvahu, že to všechno je nejspíš jenom náhoda.“


  „Vezmu, až mi to řekneš.“


  „Trvá to už několik měsíců, a pokračovalo to i dneska ráno,“ začal Michael, a to, jak byl nesvůj ze spekulativního rázu svých úvah, bylo patrné i z jeho držení těla. „Celou tu dobu na mě dotírá jakási skupina zájemců, která se domáhá přístupu ke koptským textům v našem muzeu. Koptských gnostických textů, které se točí kolem různých sekt ze čtvrtého a pátého století. To by samo o sobě nebylo nic zas tak zvláštního, jenže pak mi dneska ráno povídá můj šéf, abych si zapnul televizi, no a v ní běží zpráva o zatčení nějakýho mladíka ve Spojených státech, co o sobě tvrdí, že je ‚gnostický terorista‘.“


  Tak to bylo nečekané sdělení. Emily cítila, jak se jí trochu zrychluje tep.


  „Ale to je za mořem v Americe.“


  „Já vím. Jak už jsem říkal, náhoda. Jenže to samý ráno se do našeho domu vloupají cizí chlapi a ukradnou dokument, co se týká historie katarů, francouzské gnostické sekty.“


  Tři podivné události, pěkně jedna po druhé, všechny se stejným podtextem. Emily chápala, že ho to zaujalo, ale těch shod v tom bylo až příliš, než aby ji to nějak uklidnilo, přestože by se při svém rozrušení ráda chytila jakéhokoli stébla.


  „To spolu nemůže souviset,“ namítla. „Ten můj manuskript se týká katarů, kteří nemají žádnou přímou souvislost s gnostiky ze starého Egypta. Tihle žili v jiné části světa a o tisíciletí později.“


  „Ale považovali se za pokračovatele těch raných skupin,“ zdůraznil Michael, pro tuto chvíli podivně uhranutý bizarními souvislostmi mezi třemi událostmi, které vyplnily jeho ráno. „A zastávali totéž základní gnostické přesvědčení o důsledném oddělení těla a duše, víru ve spasitelskou moc pravého, tajného vědění. V té žádosti, kterou jsem dneska zamítl, se nějaký Arthur Bell dožadoval přístupu k muzejním rukopisům, které se zabývají přesně těmihle tématy.“


  Emily ztuhla, najednou ji zalil studený pot.


  „Co jsi to řekl?“


  Zabodla se mu pohledem do očí. A Michael v jejím výrazu spatřil novou emoci, jako by ji měla napsanou na čele.


  Šok.


  „Co z toho teď máš na mysli?“ zeptal se.


  „To jméno, jméno člověka, který ti napsal.“


  „Arthur Bell,“ zopakoval Michael.


  „Ta mapa…“ zamumlala Emily a pokoušela se rozpomenout. „Říkali, že ta mapa je přesně to, co bude potřebovat.“


  „Ale kdo že ji bude potřebovat?“ Michael už byl naprosto vyvedený z míry.


  „Příjmení ani jednou nevyslovili, to ne.“ Emily vzala manžela kolem ramen a natočila si ho tváří přímo k sobě.


  „Řekli ale jeho křestní jméno. Na to nemůžu zapomenout. To jméno znělo Arthur.“
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  Hays Mews, Londýn


  Michael nevěděl, jestli Emily motivuje spíš zármutek, nebo ji pohání racionální úsudek. Nemohl však popřít, že z těch souvislostí, které vzbudily jeho vlastní podezření, se v náznacích začíná klubat něco víc. Senzacechtivě vyznívající americké zprávy na jedné straně, skutečnost, že za útokem na jejich domov a zcizením gnostického rukopisu stojí jistý muž jménem Arthur, a že ho zároveň jakýsi Arthur obtěžuje kvůli gnostickým manuskriptům v muzeu, to už bylo na shodu okolností trochu moc.


  „Jsi si tím jménem jistá?“ zajímal se Michael. Pokud by mělo v tomto detailu dojít k mýlce, souvislost tu nemusí být vůbec žádná.


  „Vím to stoprocentně. Pořád jako bych slyšela jejich slova, tlumená látkami v komoře.“


  Michaelovy pochyby se vytrácely. V Emilyině paměti se mezery vyskytovaly opravdu jen velmi vzácně. Byla to její silná stránka, jež jí už od mládí pomáhala vyniknout ve studiích a vědecké práci. A byla taky mimořádně sužujícím prvkem v jejich manželství, i když Emily většinu doby zdvořile předstírala, že kdepak, nepamatuje si přece každý jednotlivý přehmat a průšvih, kterého se její muž od prvního dne, kdy se potkali, dopustil.


  Do Michaelova hlasu se teď vkradl trochu kousavý tón.


  „Poslyš,“ prohodil a posunul list doprostřed mezi ně, „před chvílí jsi mi řekla, jak mají na katolické univerzitě podezření, že tenhle rukopis by mohl být podvrh, je to tak? Že právě proto se ti ho podařilo koupit tak levně.“


  Souhlasné přikývnutí.


  „No, tak jestli je to tak a ti chlapi si byli tak jistí, jak říkáš, že se dívají na mapu, potom by možná ta jejich jistota mohla být určitým vodítkem. Třeba je to doopravdy padělek. Možná že ten text je prostě jenom podvrh, který má zamaskovat, co tady ve skutečnosti je.“ Michael na druhou stránku ukázal.


  „Mapa,“ šeptla Emily.


  „Existuje celá řada způsobů, jak by se to dalo udělat.“


  Emily začala rychle promýšlet možnosti.


  „Pokud je to rukopis z pozdější doby, pak se tu otevírá bezpočet způsobů, jak to mohlo být. V sedmnáctém a osmnáctém století se to jen hemžilo zašifrovanými dokumenty, zápisy ve více vrstvách a podobně.“


  Najednou Emily klesla ramena. Svěsila hlavu a vypadala sklíčeně. Michael viděl, že v jejích rysech se začíná objevovat náznak poraženectví. Náhle si víc než cokoli jiného na světě přál, aby se ničemu takovému nepoddávala. Emily byla dívka ze Středozápadu, která se dokázala vypracovat, a jako dospělá žena dosáhla ve svém oboru vrcholu díky úsilí a houževnatosti, které ostatním lidem připadaly nevyčerpatelné. Ale Emily byla především a v první řadě jeho žena a věděl, že ani jí se nevyhýbají slabé chvilky. Že i ona je křehká. Teď, když vypadala tak sklesle, se v Michaelovi probudily veškeré ochranitelské instinkty, které v sobě měl. Natáhl ruku, vzal ji za zápěstí a vložil jí ten starobylý manuskript do rukou.


  „Já bych neřekl, Emi. Myslím, že v tomhle je něco víc, a vím, že bys chtěla vyzkoušet všechny možnosti, co se nabízejí.“ Ukázal na stránku.


  „Ti muži, co zabili Andrewa, soudili, že tenhle rukopis znamená něco důležitého. Z toho, že nesebrali tuhle druhou stranu, vyplývá, že se nám naskytla možnost zjistit, jestli měli pravdu. A třeba se nám při tom zároveň podaří najít nějakou vazbu na to, co jsou vlastně zač.“


  Emily upřeně hleděla na starobylé písmo, pokrývající zahnědlou stránku. Michael jí jemně ťukl do brady a otočil si ji tváří k sobě.


  „Musíme přijít na kloub tomu, co tenhle text skrývá.“
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  Pobočka FBI, Chicago


  Žena v čele stolu vyzvala účastníky porady ke klidu účelným pokynem: „Pusťme se do toho, hoši.“ Angela Dawsonová ještě ta slova se svou příznačnou autoritou snad ani nedořekla, a už se ozvala rychlá palba komentářů. Ženě v řídicí pozici se sice v husté hnědé kštici objevovaly první šediny, ale podle postavy a kondice by jí mohlo být klidně o polovinu míň. Všechny členy svého oddělení byla zvyklá nazývat svými „hochy“, a oni– muži i ženy– už na to byli vesměs zvyklí.


  „Reálné hrozby jsou, podle toho, co až dosud víme, na běžné úrovni jako u rutinních preventivních operací.“


  „Sledujeme všechny relevantní zdroje.“


  „Na síti je živo. Z největší části stejný sračky jako před většinou událostí. Což je dobrý. Známý firmy znamenají míň překvapení.“


  Proslulý slavnostní průvod ke státnímu svátku 4.července měl ve městě vypuknout za necelých dvaasedmdesát hodin, a vzhledem k počtu a postavení významných činitelů, kteří se ho měli zúčastnit, ležela na jejich útvaru značná tíha odpovědnosti za bezpečnost.


  Zvláštní agent Ted Gallows, sekční šéf pro analýzu zahraničních zpravodajských zdrojů, se v křesle opřel. V jeho slovech zazníval silný bostonský přízvuk, stálá připomínka pro všechny kolem– pokud jim snad nestačila jeho celková strohost a to, jak vždycky ve všech kolem sebe dokázal vyvolat tíseň–, že tenhle dominantní muž nemá kořeny zde na Středozápadě, nýbrž že si vydobyl ostruhy ve zpravodajských operacích ve velkoměstech na východním pobřeží Států.


  „Většinu pozornosti až dosud věnujeme ‚velké trojce‘, jako tomu bylo po celý uplynulý týden. Meče spravedlnosti, Církev pravdy ve vysvobození a Vojáci práva, tihle všichni průvodu něčím vyhrožovali a u všech máme určité informace z pozadí, které nasvědčují tomu, že jejich hrozby by nemusely zůstat jenom ve verbální rovině.“ Gallows ta dramatická slova prohodil jakoby jen tak, nonšalantně zhoupnutý dozadu ve velkém křesle.


  Jako obvykle, výhrůžky přicházely už po několik týdnů– to byl naprosto běžný vývoj předcházející jakékoli velké veřejné akci. Nynější bombová hrozba byla už sedmá a záměr spáchat na někoho atentát byl vyhlášen celkem třikrát. K cílům atentátů měl patřit starosta, policejní komisař a hlava jedné z nejkonzervativnějších církví ve městě– tihle všichni se průvodu měli skutečně zúčastnit. Dokonce se objevila jedna pohrůžka, že odstřelovač se usadí na střeše budovy Willis Tower, stále ještě známější pod názvem Sears Tower, a oddělá tolik lidí, na kolik mu vystačí munice. Skutečnost, že letošního průvodu se měla zúčastnit zvlášť vybraná skupina náboženských vůdců– guvernér tomu říkal „Průvod jednoty“–, vyprovokovala nejrůznější náboženské i protináboženské výhrůžky, jež přicházely už několik měsíců. Většina těchto hrozeb byla zcela záměrný planý poplach. A hlavním smyslem úsilí této skupiny v FBI bylo právě oddělit zrno od plev.


  „Meče spravedlnosti už tu vyhlašovaly ultimáta v minulosti,“ podotkla náměstkyně ředitele Dawsonová s pohledem do poznámek. „Před dvěma lety.“


  „Skoro na den přesně. Vyhrožovali, že ‚zničí a rozmetají‘ předloňský průvod ke 4.červenci.“ Gallows se natáhl dopředu, až přední nohy jeho křesla náhle znovu hlasitě dosedly na podlahu. „Den poté, co dorazilo to jejich video, naši agenti objevili improvizované výbušné zařízení v kostele Čtvrté presbyteriánské církve na East Chestnut Street.“


  „Pokud jde o letošní průvod, v tuto chvíli tu máme všeobecnou hrozbu, kterou někdo anonymně umístil na dvou turistických webových stránkách. Podle ní přijde ‚výbuch spravedlivého hněvu‘ z mrakodrapu Two Prudential Plaza dvacet minut po zahájení průvodu.“ Tuto podrobnost jim sdělila zvláštní agentka Laura Marshová, jedna z hlavních postav protiteroristického týmu. Pískově blonďaté vlasy měla sestřižené poměrně nakrátko a ve světle hnědých očích se jí zračil horlivý zápal pro věc. „My ale máme podezření, že tohle jsou falešné výhrůžky, což by taky odpovídalo praxi téhle skupiny v minulosti.“ Jakmile si někdo osvojí určitý modus operandi, snadno ho pak napodobuje.


  „Tak jako tak,“ skočila jí do řeči Dawsonová, „mám za to, že jsme tu budovu důkladně proklepli a zpřísnili jsme tam bezpečnostní opatření.“


  „Ve spolupráci s velitelstvím hlídkové služby chicagské policie jsme zajistili, aby se na celý tamní blok po nadcházející tři dny vztahovala zesílená policejní opatření,“ poznamenal Alan Mayfair, další sekční šéf, muž známý svými podivnými zvyky, který se ozval jen zřídkakdy a moc toho nenamluvil. „Tajná služba sboru s námi spolupracuje na důkladnějších bezpečnostních kontrolách.“


  „Pokud jde o Vojáky spravedlnosti, platí do značné míry to samé,“ ozvala se znovu Marshová. „Výhrůžky se objevily v podobě online příspěvků do místních diskusních skupin, ale IP adresy těchhle komentářů nevedou nikam jinam než do několika internetových kaváren, o kterých víme, že se tam tihle poplašní žertéři stahují. Dost možná jde o plané hrozby, ale hrome, máme snad zdroje na to, abychom se podívali, kam směřují.“


  Role chicagského pracoviště FBI byla předmětem patřičné hrdosti agentů, kteří tvořili jeho zaměstnance. Technicky vzato bylo pouhou „dislokovanou stanicí“, což znělo, jako by šlo o cosi malého, mobilního a situačně proměnlivého, ale mohutný komplex, který pracovišti patřil v Západní Rooseveltově ulici č.2111, byl všechno jiné, jenom ne dočasný terénní velitelský stan. Chicagská pobočka měla nedostižnou reputaci, a to v rámci celého Federálního úřadu pro vyšetřování. Nejenže působila v samém srdci nejvýkonnějšího centra kriminální činnosti v celé zemi– kořeny této reputace sahaly až do třicátých let dvacátého století, kdy potírala zločinné aktivity pověstné chicagské mafie a dalších živlů, které mařily prohibiční opatření–, zároveň patřila k nejaktivnějším subjektům v celostátním úsilí o národní bezpečnost.


  „A co ta další skupina, ta ‚Církev pravdy ve vysvobození‘?“ zeptala se Dawsonová.


  „O těch máme v nejlepším případě značně omezené informace,“ opáčil Ted Gallows. „Ani bychom se o nich nebyli dozvěděli, nebýt jedné anonymní zprávy, kterou nám někdo nechal na protiteroristické ohlašovací lince skoro před osmi měsíci. Nedalo se k tomu zjistit nic bližšího: číslo volajícího se ozývalo jako neexistující a informace byla příliš obecná na to, aby se tomu přiřadila nějaká vyšší priorita pro důkladnější zkoumání.“


  „Tenhle název nám ale od té doby figuruje v záznamech,“ dodala Marshová, „a především proto, že pár detailů v té zprávě se zmiňovalo v souvislosti s jakýmsi útokem o Chicagu, nepouštíme to ze zřetele.“


  „Není to žádná skupina, kterou bychom už měli v hledáčku z minulosti,“ pokračoval Gallows. „Když jsme zkoumali celkové pozadí jejího působení, došli jsme k tomu, že je to jakási náboženská skupina v rámci hnutí New Age, sídlící původně v Los Angeles. Z větší části hlásají cosi o osvícení a spiritualitě, neměli ale až dosud nic společného s žádným násilným jednáním.“


  Náměstkyně ředitele však byla obeznámená s tím videem.


  „Hoši, to už teď není moc jistý předpoklad.“ Stiskla tlačítko na malém dálkovém ovladači položeném na stole a na obrazovce umístěné na zdi se začal promítat zrnitý videozáznam.


  „Pokud tahle takzvaná Církev pravdy ve vysvobození nemá žádnou teroristickou minulost, rozhodně to vypadá, že se usilovně snaží vypracovat si v tomto směru budoucnost.“
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  Pobočka FBI, Chicago


  Začalo přehrávání videa a na monitoru se objevily první záběry.


  „Jak všichni víte,“ podotkla Dawsonová, která projekci všem přihlížejícím komentovala, „tohle bylo zveřejněno online v průběhu posledních čtyřiadvaceti hodin. Zdroj, který to na internet umístil, zůstal důkladně utajený, a i když máme k dispozici vybavení za půl miliardy dolarů, jeho původ jsme dosud nezjistili– právě to samo ale upoutalo naši pozornost a vidíme v tom skutečnou hrozbu.“


  Nechala ostatní sledovat záběry, které do značné míry působily jako tradiční video blízkovýchodních aktivistů pořízené mobilním telefonem. Dawsonová věděla, že už to viděli a zkoumali každou podrobnost. Společné sledování však všechny přítomné kolem stolu přimělo k soustředění.


  „Všechna slova, která tam zaznívají, jsou pronesená v arabštině, ale ty věty působí i v překladu divně.“ Podívala se do poznámek a nahlas předčítala: „Vyhlašujeme západnímu vědomí, že padlý věk je u konce. Zkaženost pomine a tělo bude zapomenuto, až zazáří světlo vysvobození. To my na vás vrhneme tento osvobozující oheň.“


  „Kecy. Já z filozofie na vejšce rupnul,“ utrousil jeden z agentů, jemuž ty neproniknutelné fráze nic neříkaly.


  Brian Smith, sekční šéf působící na Ředitelství zpravodajských operací shrnul situaci poněkud konstruktivnějším způsobem.


  „Není to zase tak úplně běžné vyjadřování lidí z Blízkého východu.“ To přinejmenším, jako by dodával jeho výraz.


  Všichni už věděli, že sdělení na záznamu pokračuje hrozbami Spojeným státům a neméně podivnou terminologií se výslovně zmiňuje o „významné akci na Středozápadě“.


  „Ne, to tedy není,“ souhlasila Dawsonová. „A je zatraceně těžké rozpoznat, jakou může mít taková hrozba pocházející ze zahraničí souvislost s nějakou náboženskou sektou hnutí New Age tady ve Státech. Ať už je to slepá ulička, nebo ne, anonymní tip vzbudil naši zvědavost.“


  Laura Marshová se odvrátila od monitoru k ostatním. Sama už to video během rána a dopoledne viděla nejméně dvacetkrát, a měla také hlavní podíl na tom, že je přiřadila k té církvi. „Právě ta podivná stavba vět dává tušit, že tuhle hrozbu jsme označili za vážnou, a na jejím základě jsme určili spojení s Církví pravdy ve vysvobození. Samo to video neobsahuje žádné přihlášení k nějaké konkrétní skupině, ale mezi těmi posměšky ‚smrt americké lži‘ a dalšími tam zaznívá několik klíčových vět. Formulací, které by unikly naší pozornosti, nebýt zatčení Harryho Pikea včera večer v New Yorku.“


  „To je ten chlap, co mu v médiích dali nálepku ‚gnostický terorista‘?“


  „Přesně ten.“


  „Je to skoro ještě kluk,“ navázal Ted Gallows, „a působí tak, že má mozkových buněk horko těžko dost na to, aby uměl do pěti počítat. Zároveň se nehlásí k žádné skupině. Prověřili jsme ale e-maily v jeho domácím počítači a ty odhalily jeho spojení s touhle církví. A pak, během výslechů na policii, začal odříkávat několik, nu, řekněme mnohoznačných frází.“


  „Vět, které se objevují i na tom videu.“ Zvláštní agentka Marshová od Dawsonové přebrala dálkový ovladač a rychle zmáčkla několik tlačítek. Na velké LCD obrazovce na postranní stěně místnosti se objevily tři zdůrazněné body.


  „Právě tady to spojení nabylo pevné obrysy. Tyhle tři věty na videu zaznívají v arabštině, a Pike je vyslovil slovo od slova anglicky.“ Všichni v sále se zahleděli na ty tři věty.


  
    
      Zazáří světlo vysvobození.
    

  


  
    
      Tělo bude zapomenuto.
    

  


  
    
      Padlý věk je u konce.
    

  


  „Ty věty samy o sobě jsou neškodné,“ pokračovala Marshová, „sotva jde o něco víc než nadnesené prázdné řeči. Ale máme před sebou chlapa v New Yorku, který je napojen na sektu hnutí New Age tady ve Státech a používá přesně stejný jazyk jako zahraniční teroristická skupina, která hrozí tady našemu rajonu. To už je sakra důvod ke zvýšené pozornosti.“


  Zvláštní agentka Marshová to ještě ani nestačila doříct, když se posuvné dveře do situační místnosti otevřely a dovnitř vstoupil uniformovaný agent a rychle se přitočil k náměstkyni ředitele.


  „Tohle nám právě přišlo zdola,“ šeptal. Předal jí přeloženou stránku a stejně neokázale jako sem vstoupil, zase místnost opustil. Angela Dawsonová zakrátko vzhlédla a přelétla očima agenty okolo stolu. Všichni už hořeli zvědavostí. Mateřské rysy šéfky jako by se zcela vytratily, nyní byla skutečným ztělesněním odhodlané velitelky FBI.


  „K vašim důvodům k obezřetnosti právě přibyly další,“ oznámila s pohledem upřeným směrem k Marshové a Gallowsovi. „Od průzkumných jednotek v okolí Bagdádu právě přišlo hlášení, že byl zaznamenán náhlý krátkodobý nárůst aktivit jedné buňky poblíž Ramádí. Zadržely dva členy skupiny, kteří to během výslechu zakrátko vzdali. Přiznali, že v uplynulých dvou měsících byli přizváni k účasti na přípravách útoku, který se má uskutečnit na americké půdě. Jako cíl bylo výslovně zmíněno Chicago.“ Další svá slova Dawsonová pronesla s obzvláštním důrazem.


  „Když se jich zeptali, jaká motivace je k tomu vedla, oba muži prý odpověděli: ‚Padlý věk je u konce.‘“
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  Ulice Ladbroke Grove, Londýn


  Budova na Huxleyově ulici číslo214 vypadala jako ostatní domy v okolí, a v mnoha ohledech byla doopravdy stejná. Měla dvě patra, rozpínala se jen na šířku dvou pokojů a postavená byla z teď už zašlých červenohnědých cihel, jež v celé ulici jasně převládaly.


  Místnost, v níž se sešel Marcianus se čtyřmi z bratrů, byla v přízemí a měla jediné okno, nyní důkladně zakryté závěsy. Prostor zalévalo světlo z řady zářivek, zavěšených úmyslně hodně nízko, aby se ho maximum soustřeďovalo na velký kovový pracovní stůl, jenž vyplňoval většinu místnosti. Na stole bylo rozloženo několik plochých plastových misek, hlubokých necelé čtyři centimetry, spolu s bohatou sbírkou lahviček, ampulí a přepečlivě označených krabiček.


  „Otevřete to,“ nařídil Velký vůdce. „Už jsme se načekali dost dlouho.“


  Dva z Vědoucích na opačném konci otevřeli červené desky, které ráno získali, a rukama v rukavicích vyjmuli z pěnové vycpávky jedinou stránku, jež byla uvnitř uložená.


  Silná modrobílá záře výbojkových svítidel do určité míry potlačovala barevnost dávného rukopisu, ale i ve sterilním prostředí jejich dílny si uchovával jistou majestátnost. Všichni přítomní také pocítili patřičnou posvátnou úctu.


  „Stejně to ale vůbec nepřipomíná nějakou prachobyčejnou mapu,“ zašeptal jeden z mužů téměř neslyšně. Marcianus však jeho poznámku zachytil a musel se usmát.


  „Už bys měl vědět, že vnější podobou se nemáš nechat zmást,“ odpověděl nahlas. „Však víš, co praví staré spisy: ‚Nic není skrytého, co nemá být odhaleno.‘“


  Muž se na Velkého vůdce podíval, jako by se chtěl ještě na něco zeptat, ale ten ho gestem zarazil. Přál si dohlížet na zbývající přípravy osobně. Věděl, že v nadcházejících dnech se jeho život změní v jednu nepřehlednou změť rušných událostí, a chtěl si proto v paměti uchovat tuhle chvíli, oddat se její posvátnosti.


  Marcianus byl v jádru jednoduchý člověk. Vždy věřil, že prostota je nejvyšší hodnota, umožňující dosáhnout duchovního osvícení, třebaže nezřídka bylo nutné posplétat kolem tohoto prostého jádra složitou síť organizačních příprav. Uprostřed všeho však stála lidská duše, která musela znát pravdu, srozumitelnou a prostou, tak jak ji vždycky vnímal Marcianus. Právě proto ho zakladatel jejich církve pokládal za svého vhodného následovníka, právě proto se muži a ženy na celém světě poddávali pravdě, kterou jim přinášel. A i proto, když konečně pochopil jednoduchou pravdu o konci světa, mu cesta vpřed připadala tak zřetelná. Čas příprav už se nyní završil. Konečné poslání jeho života se stalo zcela zřejmým: ukázat bratřím, že Konec skutečně nadešel, a proměnit velké vysvobození z pouhého očekávání a nadějí v konkrétní, přítomnou a definitivní skutečnost.


  „Připravte roztoky ve správné koncentraci,“ nařídil.


  Poblíž konce stolu na jeho straně dva z bratří rozmíchávali ve všech třech plochých miskách různé kapalné směsi. Na stojanu mezi nimi byl uchycen starý rozevřený záznamník v kožených deskách a muži své roztoky míchali podle receptů psaných dávnou rukou na zpuchřelých stránkách.


  Jejich Kniha. Ta, jež jim byla po tak dlouhou dobu průvodcem– a toto byl skutečný originál. Tento uctívaný předmět měl mezi Bratrstvem ze všeho nejblíže k posvátnému spisu.


  Bratři, kteří chemické látky zpracovávali, neměli naspěch, chtěli si být jisti, že mají přesně změřená množství a poměry všech přísad. Celý proces až dosud zabral něco přes dvacet minut a jeden z chemiků teď konečně vzhlédl na Marciana.


  „Pane, roztoky jsou připravené.“


  Velký vůdce přikývl a dal znamení mužům u opačného konce stolu. Muž nalevo s oddanou úctou zvedl manuskript a podal ho Vědoucímu, který stál nejblíž první misky.


  Marcianus se odmlčel. Celý život musel potlačovat zalíbení ve vzletném stylu řeči, jaký by se k jejich dědictví tolik hodil. Aby se jeho poselství dostalo k těm, kteří je měli slyšet, hovořil místo toho uklidňujícím hlasem a říkal věty, jež nenaháněly strach. Byla to politická nezbytnost, blahosklonný ústupek, jejž si vyžadovalo jeho postavení. Dnes večer tu však byl obklopen svými opravdovými oddanými stoupenci, kteří si plně uvědomovali velkolepý dosah svého počínání. Mohl tedy promluvit s veškerou vznešeností, kterou si tento okamžik zasluhoval.


  „Nechť dnes večer odhalíme, co zůstávalo skryto po tolik generací,“ pokynul a hrdě se před svými muži vypjal.


  Chemikovi se chvěly ruce. Tíha okamžiku na něho dolehla skoro až přespříliš. Věděl, že se jim dostane jediné příležitosti. Že pokud by to nevyšlo, pokud se mu nepodaří namíchat roztoky naprosto přesně, rukopis podlehne zkáze a jejich šance bude navždy zmařená. Žádnou další už nedostanou. Nervozita ho připravila o odvahu, zarazil se a ztuhl.


  „Začněte s odkrýváním!“ nařídil znovu Marcianus a ukázal na misku.


  Chemik se vytrhl ze strnulosti a učinil, co po něm Velký vůdce žádal. S veškerou sebejistotou, kterou v sobě vydoloval, snesl pergamen z podstavce a ponořil ho do roztoku, který se přelil přes okraje nádoby a před jejich očima listinu pohltil.
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  Montelaguardia, Itálie, 1755


  „Co tím míníš, že jsi to zapsal?“ zeptal se nevěřícně Talano. „Jak můžeš něco takového udělat, když víš, že se to nikdy nesmí písemně zaznamenat?“


  „Nedělej si starost, bratře,“ odpověděl Mario. „Není to napsané tak, jak si myslíš.“


  Jeho druha to však neupokojilo.


  „Tato znalost se přece už téměř po čtyřicet generací předávala jedině ústně. Uchovávali jsme si ji jako posvátnou ve vlastní paměti. Nepsané paměti. Kdo si myslíš, že jsi, abys to mohl změnit?“


  „Kdo jsem?“ opáčil Mario Terageste přemítavě. „Nejsem nikdo, pouhá duše toužící po svobodě jako ty. Naše svoboda se ale s každým plynoucím dnem ocitá ve stále větším ohrožení.“


  „My přežijeme.“


  „Ty jsi byl vždycky optimista, Talano,“ usmál se na společníka Mario. „Pokud jde o mě, to já se vždycky držel své alchymie a zdravé dávky selského rozumu.“


  Druhý Vědoucí se podíval na podivnou směs, kterou si Mario nachystal ve velké, hluboké měděné míse. V moždíři opodál se dosud třpytily šupinky minerálů, které si tu připravil a nadrtil.


  „Vážně se domníváš, že to, co jsi napsal, nikdo neodhalí?“ Talano byl podrážděný a dožadoval se ujištění. „Pokud by k tomu došlo, kdokoli by mohl objevit, jak… Ještě než nastane určený čas! Než nadejde Konec.“


  Mario zvedl list starého pergamenu. „Tak mi pověz, co vidíš, bratře.“


  Talano stránku pozorně zkoumal. „Proč si mě takhle dobíráš?“ zajímal se. Stránka, kterou před ním Mario držel, byla prázdná. „Nic nevidím.“


  „Pak tedy nic neuvidí ani nikdo z ostatních lidí,“ odvětil Mario s úsměvem.


  Odložil pergamen, došel ke stolu a vytáhl malý sešit v kožených deskách, do kterého si zapisoval poznámky.


  „Postup, jak mou práci odhalit, bude zde. Toto bude naše dědictví, bratře. Naše Bratrstvo je zase jednou vystaveno zběsilému pronásledování, ale jeho budoucnost bude opětně zajištěna.“


  Talano stránku dál zkoumal, obavy jej dosud neopustily.


  „Nyní je řada na tobě,“ dodal Mario. „Ta mapa potřebuje něčím zakrýt.“


  Přešel místnost a podal Talanovi brk a kalamář.


  „Kolik toho víš o katarech?“
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  Centrum Londýna


  „Tu skupinu, která se dožadovala rukopisů z našeho oddělení Britského muzea, lze jen těžko nějak blíž charakterizovat.“ Michael Torrance a Emily Wessová značně trpěli tím, jak pomalu popojížděl jejich taxík z Hackney. Polední provoz uprostřed Londýna se sotva hýbal z místa; ulice kdysi dimenzované pro jezdce na koních a občasný kočár úpěly pod náporem moderní dopravy. Vzadu v taxíku však vládlo ticho, nic je nerozptylovalo, a tak mohli přemýšlet nad tím málem, co věděli o situaci, jež z vraždy Emilyina bratrance vyplývala. A mezitím se blížili k místu, které jim slibovalo možnost prostudovat rukopis, jenž jim zůstal v rukou.


  „Muž, který ty žádosti posílal,“ pokračoval Michael, „ten Arthur Bell, vysvětloval svůj zájem vědeckými důvody, ale ani se příliš nenamáhal zastírat, že ve skutečnosti ho motivují náboženské zájmy jejich společenství.“


  „No ale jaká náboženská skupina teda přikládá důležitost dávným gnostickým rukopisům? Vždyť to je čistě vědecká půda. Tady nejde o žádné exempláře kdovíjakých posvátných spisů.“


  Nebylo ani moc třeba, aby na to Michael odpovídal. Gnosticismus jako výrazné náboženské hnutí zanikl už před mnoha staletími, což oba velmi dobře věděli.


  „Kromě několika málo kultur s historickými vazbami,“ shrnoval Michael nahlas, „jako jsou novodobí mandejci, jsou jedinou skupinou, která se dnes do určité míry dovolává gnostického dědictví, zastánci hnutí New Age, kteří se snadno nechají okouzlit lacinou záhadností dávných tajemství a prastarých rituálů. Jenže ti pochopitelně nemají sebemenší tušení, o čem to vlastně mluví.“


  „A ty myslíš, že tenhle Bellův spolek patří mezi ně– zastánce New Age? Zjišťoval sis o nich něco?“


  „Co se dalo. Z Google mi, co se jejich jména týče, nic užitečného nevypadlo, a protože on sám pro to jejich starobylé náboženské společenství nikde nezmínil žádný název, neměl jsem se moc čeho chytit. Ale to, jak ten svůj požadavek celkově formulovali, že nejsou schopní poskytnout žádné reference, a ještě do toho pletou zmínky o náboženském životě… tohle všechno mi napovídá, že půjde o nějakou partu novodobých spiritualistů, kteří se snaží opřít své názory o útržky skutečné historie.“


  Za jiných okolností by se Michael vyjadřoval poněkud umírněněji, ale když byl teď s Emily o samotě, ani se ve svém hlase nepokoušel zakrývat znechucení. Jeho nepatrný přízvuk, typický pro angličtinu vyšších společenských kruhů, míval často uklidňující účinek, ale v tuto chvíli o to víc zdůrazňoval silný odpor. Michael považoval celé hnutí New Age za nejapný vtip– za slepenec neurčitých, společensky chytlavých vyznání, jež neměla žádnou vlastní historii a pokoušela se dovolávat starobylých kořenů na základě jakýchkoli myšlenkových systémů, které zněly současným vyznavačům přitažlivě. Celou tuhle ideologii považoval za zpohodlnělé zneužívání historie, za cosi z vědeckého hlediska až odpudivého. Pokud by se mělo ukázat, že za Andrewovou vraždou stojí lidé právě z nějaké podobné skupiny, měl by o důvod víc, aby se mu hnusili.


  V Emily tohle téma zase tak silně odmítavý postoj nevyvolávalo. Chvíli o jeho slovech přemítala, a taxík mezitím vybral ostrou zatáčku a zabočil do Curzonovy ulice.


  „Pokud jsou tvá podezření správná, pak bychom možná měli z čeho vycházet, jestli chceme zjistit, proč asi tak šli po tom mém manuskriptu.“


  „Jak to myslíš?“


  „Vyznavači New Age se hrozně rádi dovolávají skryté moudrosti a tajných znalostí, a tenhle rukopis by tak mohl znamenat něco jiného, než za co ho považují vědci.“


  Michael pochopil, kam tím míří.


  „Přesně něco z toho, co zastánce New Age fascinuje: podivné, skryté záhady. Mystická odhalení. Utajené pravdy, jaké by mohl obsahovat padělaný text.“


  „A jestli tahle skupina doopravdy věří, že v tomhle textu jsou ukryta nějaká tajemství,“ poklepala Emily na složku, kterou držela na klíně, „pak by klidně mohli být ochotni kvůli tomu… zajít až do krajnosti.“


  Po její narážce na Andrewovu smrt nastala chvíle nepříjemného ticha. Michael téměř viděl, co se jí honí hlavou: jak se jí představa spiritualistů bažících po osvícení proplétá se vzpomínkami na letní výlety s Andrewem, na pozdní večery naplněné společnými tajemstvími, kdy se hřáli zavrtaní do spacáků u táboráku.


  Natáhl se nad sedadlem a vzal ji za ruku.


  „Ať už to bylo jakkoli, Emi, existuje místo, kde máme nejlepší vyhlídky na to, jak tomu přijít na kloub.“ Pohodil hlavou směrem k oknu a vyhlédl ven. I Emily zvedla hlavu a v zorném poli se jí ukázalo nezaměnitelné průčelí Britského muzea.
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  Ladbroke Grove, Londýn


  Oči všech přítomných se upíraly na chemikovy ruce. Muž nořil list do tekutiny a prsty v latexových rukavicích ho přitlačoval ke dnu, aby byl celý namočen v čiré lázni.


  „První roztok má působit dvacet sekund,“ poznamenal, a jeho kolega nespouštěl oči z vteřinové ručičky hodin na stěně místnosti. Chemik mluvil plaše, ale jakmile si uvědomil, že právě překonal bod, odkud není návratu, znovu nabyl jistoty. „V Knize je zdůrazněno, že doba působení roztoku je kriticky důležitá.“


  Bratři dál sledovali rukopis, který jeden z nich držel pod hladinou, ale během napjatého čekání nezaznamenali na stránce žádnou patrnou změnu. Ten, co hlídal čas, zvolal „Teď!“, druhý muž vyzvedl manuskript z první ploché nádoby, chvatně ho přendal do druhé a znovu list zcela ponořil pod hladinu.


  Marcianus byl jako očarován. Vědci, kterým dokument odcizil, se sice domnívali, že rukopis pochází z patnáctého nebo šestnáctého století, zato on věděl, že byl sepsán 14.července 1755 odpoledne rukou velkého alchymisty a Vědoucího, který se jmenoval Mario Terageste– téhož autora, který napsal i Knihu–, v jedné malé dílně v severní Itálii. Bylo mu známo, že poté ho ukrývala skupina věrných v okolí Montelaguardie nedaleko Perugie a že skrýš byla střežena téměř po dvě století až do roku1942, kdy byla objevena. Od té doby listina prošla rukama tří majitelů, až jej nakonec získala lady Catherine z Endleighu. Poté zůstal nadlouho součástí její dobře zabezpečené sbírky, až do doby, než se uskutečnil prodej na základě pečlivě připravené dohody s Americkou katolickou univerzitou. Tento obchod jim poskytl první příležitost za víc než dvacet let, kdy se v zabezpečení rukopisu objevila slabá místa. Tehdy Marcianus vycítil, že je třeba přikročit k činu.


  „V této druhé lázni má zůstat čtyřicet sekund.“ Marcianus společně s bratry s rostoucím očekáváním odpočítával každou ubíhající vteřinu. Zprvu se zdálo, že na dokumentu nedochází ani teď k žádným změnám, ale u čárky značící patnáctou sekundu si všiml, jako by inkoust začínal blednout.


  Blednout.


  „Mizí to,“ podotkl, ukazovák natažený k světlajícímu textu. Ať už tu změnu způsobovala jakákoli chemická reakce, postupovala rychle. Než uplynulo čtyřicet sekund, text písaře z osmnáctého století se zcela vytratil.


  Starobylá stránka zůstala naprosto prázdná.


  Marcianus cítil opojný úžas, jenž v něm vyvolával bezmála závrať. Vždycky věděl, vždycky věřil, že to, co slíbili vyvolenci minulých generací, je pravda. Nikdy ani na chvíli nezapochyboval, že jejich pokyny jsou autentické a povedou k novým, konečným odhalením. Ale vidět, jak se jim prastarý dokument proměňuje před očima, vědět, že před nimi vyvstává mapa, bylo vším tím dlouhým očekáváním o to víc vzrušující. Každé rozhodnutí, myšlenka, čin a očekávání jeho života se právě tady a teď dočkaly potvrzení správnosti.


  „A teď poslední roztok.“ Chemik zvedl listinu z druhé nádobky a přemístil ji do třetí lázně. „Kniha říká, že v této tekutině musí zůstat nejméně dvě minuty.“


  Marcianovi to čekání připadalo téměř k nevydržení. Odstrčil chemika stranou, přesunul se nad roh stolu ke třetí misce a shlížel přímo na listinu. Čistá stránka jako by ho provokovala svou prázdnotou, vybízela jej, aby začal pochybovat, aby přestal věřit.


  Ale Velký vůdce měl k obojímu daleko.


  „Tady,“ vydechl po chvilce, kdy už téměř úplně zapomínal na svůj obvyklý vyrovnaný klid. „Podívejte!“ Všichni čtyři ostatní muži se namačkali kolem něho a upřeli oči na ponořenou listinu.


  Na jejím povrchu se začaly zprvu nejasně, ale s každou další vteřinou stále zřetelněji objevovat nové inkoustové křivky. Nejdříve dlouhá, téměř přímá linie podél geometricky mnohem nepravidelnější čáry. Pak třetí a čtvrtá, a zakrátko už byla stránka pokrytá jakýmisi nedokonalými čarami a tvary, jež zachycovaly nepravidelnosti přirozené krajiny. Začaly se vynořovat popisky, vyvedené podobným písmem, jaké dřív pokrývalo celý dokument, i když nyní v jiném, mnohem starším jazyce.


  „Máme ji,“ pronesl Marcianus, zatímco stránka dál nabývala nové podoby. „Dávná mapa je konečně naše.“
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  Pobočka FBI, Chicago


  „Tak co už máme?“ zeptala se náměstkyně ředitele Dawsonová a vybídla skupinu ke klidu. Jednotka pro zvláštní úkoly se znovu shromáždila v situační místnosti v komplexu chicagské dislokované pobočky FBI. Během dvou a půl hodiny, jež uplynuly od porady velitelů jejich skupin, týmy nepřetržitě pracovaly na analýze Církve pravdy ve vysvobození.


  První jí odpověděl Ted Gallows. Jako vždy byl zhoupnutý dozadu, přední nohy křesílka trčely do vzduchu.


  „Bez ohledu na souvislost– přes Pikeovu osobu– s tím videem odněkud z Blízkého východu je tahle církev podle všeho, co jsme o ní zjistili, vcelku bezvýznamná náboženská skupina. Prověřili jsme, co je za nimi, a potvrdily se nám původní zprávy z dnešního dopoledne. Skupina není spojována s žádnou formou terorismu nebo násilí. Za celou její historii se neobjevil dokonce ani žádný agresivní protest nebo výhrůžný dopis.“ Podrbal se na bradě, pokryté krátkým strništěm, které si nechával růst úmyslně, takže už tvořilo stejně nedílnou součást jeho služebního profilu jako sako uniformy.


  „Jediná skvrna na jejich jinak bezvadné reputaci,“ pokračoval Gallows, „je ta zpráva, zanechaná na záznamníku před mnoha měsíci, a když neexistuje žádná možnost zjistit o ní víc, nemáme tušení, jestli se jí dá jakkoli věřit.“


  „To neznamená, že jsou čistí.“


  „Jistěže ne. Jak říká staré rčení: absence důkazu neznamená důkaz absence. Nebo teda aspoň ne silný důkaz.“ Gallows dělal, co mohl, aby jeho slova zněla povzbudivě, ale dařilo se mu to jen s velkým úsilím. „Je možné, že se jim prozatím prostě povedlo držet se mimo naši pozornost.“


  „Jak dlouho?“


  „Ta skupina byla založena roku1961.“ To se ozvala zvláštní agentka Laura Marshová a při svém proslovu se nachýlila dopředu. Vůči Gallowsovi vždy pociťovala jakýsi podivný náboj soutěživosti, na jaký by nikdy nepomyslela ve vztahu k nikomu z ostatních. Téměř dozajista za to mohla skutečnost, že Gallows na sobě nikdy nedal ani v nejmenším znát, že by na něho čímkoli udělala sebemenší dojem, ať už v pozitivním, nebo negativním smyslu.


  „Zakladatelem této skupiny byl muž jménem M. Laurence MahlerIII. Podle všeho byl něčím jako archeologem na volné noze a rodinné peníze utrácel tím, že cestoval po vykopávkách po celém světě. Vystopovat historii té jeho skupiny byl pořádný oříšek. Zdá se, že navenek o sobě vůbec nedávají vědět. Žádná webová stránka, žádné publikace, žádné zapsané budovy.“


  „Takže jste si posvítili na jejich počítače?“


  „To byl logicky další krok. Na základě těch pár jmen a pojmů, které jsme se dozvěděli z toho videa, a záznamů z Pikeova zatčení v New Yorku se nám podařilo vytvořit užitečný e-mailový filtr. Kdykoli se vynoří nějaká zpráva, která nese určité stanovené rysy, databáze zaznamená její jazyk a klíčová slova, a síť se nám tím stále rozšiřuje.“


  Celá tato procedura byla standardní operací, pro jaké se tolik zjednodušily podmínky od doby po 11.září 2001, kdy se státním orgánům uvolnily ruce pro sledování vlastních občanů. To, jak efektivně si Laura vedla při zorganizování elektronického průzkumu, proto mohlo její kolegy sotva nějak ohromit. Přesto byla na svou práci pyšná a její zjevná sebedůvěra pramenila z přesvědčení, že to prostě udělala dobře. Ještě dřív, než se přihlásila do speciálního výcviku u FBI, měla už na kontě magisterský titul z politologie a sociologie, a přestože nikdy nezískala žádný titul z výpočetní techniky a dokonce v tomto oboru neabsolvovala ani žádný kurz, vyrůstala v úzkém sepětí s technikou a vždycky to s ní uměla.


  „A byli jste úspěšní?“ zajímala se náměstkyně.


  „Do té míry, že jsme získali další materiály k rozboru. Zdá se, že základní způsob, jakým informují nové rekruty o svých dějinách, je přímá korespondence mezi členy. Takže když jsme si jejich zprávy pospojovali k sobě, byli jsme schopni získat určitá základní fakta.“ Podívala se do poznámek. „Mahler svou skupinu založil jako náboženské bratrstvo, v přesvědčení, že jim otevírá novou cestu ke staré, mystické gnostické tradici.“


  „Takže gnostické,“ prohodil Ted Gallows. „Totéž slovo použil ten mladík Pike v New Yorku, když chtěl vyjádřit, co je zač.“


  „To znamená, že ten muž, kterému média dala přezdívku ‚gnostický terorista‘, má s konečnou platností spojení s touhle skupinou.“


  „Zcela určitě.“


  „A tenhle důraz na gnosticismus,“ pokračovala agentka Marshová, aby znovu vrátila debatu k tématu historie probírané skupiny, „je pro Církev pravdy ve vysvobození hlavním principem. Mahler tvrdil, že objevil nějaký dávný dokument, jakousi knihu, která mu zajistila přístup k ještě mnohem starší tradici, a tak v šedesátých letech hodil přes palubu zástupy starého známého New Age a začal se naplno věnovat své nové– či podle vlastních slov vlastně staré– alternativě.“


  „A tenhle Mahler to vede dodneška?“


  „Zemřel v roce1979. Jeho následníkem se stal ještě větší tajnůstkář, muž jménem Arthur Bell, který podle všeho zůstává dodnes jejich vůdcem.“


  Na Angele Dawsonové byl vidět rostoucí zájem. „Takže za těmi hrozbami už máme konkrétního člověka?“


  „Je to jenom jméno spojené s touhle skupinou a zatím o něm nemáme žádné informace. A nezapomínejte, že Církev pravdy ve vysvobození se k žádné odpovědnosti za to video nepřihlásila,“ odpověděl Gallows.


  „No do prčic,“ opáčila náměstkyně stroze. Chvilku bubnovala prsty po stole, ale pak se rozhodla zkusit jinou cestu. „Takže ty podrobnosti z pozadí nám nakonec moc k užitku nejsou. Co víme o jejich přesvědčení?“


  Odpovědi se opět zhostila zvláštní agentka Marshová. „Je toho ještě míň, než kolik toho známe o jejich historii. Vypadá to, že si dávají záměrně pozor, aby o svém vyznání nemluvili na žádném jiném fóru než sami mezi sebou. Jediný náznak, který jsme zachytili, jsou stručné zmínky, které jejich přesvědčení označují termínem disciplina arcani, což zjevně znamená ‚tajná učení‘– jsou to záležitosti, které se nikdy nesmějí zapsat, sdělují se jenom ústně. A z jejich e-mailů se zdá, že to berou fakt vážně.“


  „Takže my o tom, čemu tihle lidé věří, nic nevíme?“


  „V tuto chvíli jen to, že se drží přinejmenším základního gnostického učení.“


  „A to je co?“ Dawsonová pokrčila rameny a dala tak najevo, že to slovo zná jen jako letmo vyslovený termín.


  „Jo, taky jsem se na to musel přeptat.“ Gallows si natočil židli ke čtvrté osobě v místnosti, která až dosud seděla mlčky. Byl to pečlivě upravený muž v dokonale vyžehlených kalhotách a zeleném svetru– vzbuzoval staromódní dojem, který byl se strohým, moderním prostředím zasedačky FBI v kontrastu. „Vzpomínáte si na Bruce Athertona z Antropologického oddělení Chicagské univerzity? Už s námi dříve spolupracoval při identifikaci sekt.“


  Marshová a Dawsonová muži pokývly na znamení toho, že si ho vybavují. Ředitel mu pokynul, aby začal s výkladem.


  „Základní doktrínou gnosticismu,“ začal Atherton a jako zkušený přednášející šel rovnou k věci, „je radikální dualismus duše a těla– přesvědčení, že duchovní a fyzický svět jsou vůči sobě v příkrém, diametrálním protikladu. Materiální svět je přízemní a špatný, duchovní naopak posvátný a dobrý.“


  „Nekáže snad něco takového většina náboženství?“ otázala se Marshová. „Nehlásá křesťanství, že duch je něco jiného než hmota?“


  „Je rozdíl, pokud tělo a duši chápeme jako rozdílné, oproti tomu, když je nahlížíme jako fundamentálně protikladné. Křesťanství učí, že materiální svět je pokleslý, ale dá se napravit. Důsledný dualismus toho druhu, jaký vidíme u gnostických skupin, trvá na tom, že jsou vůči sobě přirozeně, navždy v konfliktu. Fyzický svět není určen ke spasení: má být vymazán, odvržen tak, aby zůstala jenom duchovní podstata.“


  Angela Dawsonová sevřela pevněji pero. „Zničit fyzický svět? To, co říkáte, není zase tak úplně vzdálené mentalitě nějaké skupiny, která hrozí, že ve městě vyvolá zkázu.“


  „Možná že ne,“ odvětil Atherton. „Ale pro většinu dějin gnosticismu je násilí netypické. Sám pojem ‚gnostik‘ označuje vědoucí osobu, a gnosticismus je vlastně všeobecně použitelný termín pro duchovní vědění.“


  „A jaký má vědění vztah k tomu dualismu, který jste před chvílí popsal?“


  „Vědění, o kterých hovořili dávní gnostici, představovala tajnou, spásonosnou informovanost. Různé skupiny ji popisovaly po svém, ale všeobecně měla co do činění s mystickým povědomím o skutečné povaze vesmíru, což umožňovalo novým gnostickým zasvěcencům, aby se sami vzdali materiálního světa a povznesli se směrem k světu duchovnímu– aby se osvobodili od zkaženého bytí a stali se duchovně svobodnými.“ Na chvilku se odmlčel a dodal: „Gnosticismus nebyl žádné násilné hnutí. Ve skutečnosti byl naopak vystaven urputnému pronásledování ze strany mnohem násilnější říše, která na něj pohlížela s podezřením. Většina gnostiků byli mírumilovní a přemýšliví lidé.“


  Dawsonová se nachýlila nad stolem. „To možná platilo pro gnostiky v dávných dobách, doktore Athertone. Ale tihle gnostici dneška hrozí, že zničí naše město. Jeden z nich byl právě zatčen v New Yorku s odstřelovací puškou, a podle všeho sem mají namířeno spříznění agenti z nějakého blízkovýchodního tábora– muži, kteří si už v minulosti násilí zatraceně jistě vyzkoušeli.“


  Obrátila se k zvláštní agentce Marshové. „Musíme zjistit víc o tom, čím se zabývají. Když o tom nikde nepíšou, pak se nabízí jediný způsob, jak získat informace, které potřebujeme. Musíte mi najít nějakého člena Církve pravdy ve vysvobození.“


  


  (22)


  Britské muzeum, Londýn


  Kdykoli Michael vstupoval monumentálním hlavním vchodem do Britského muzea, postaveným ve stylu připomínajícím antiku, pocítil nával vzrušení, a stejně tomu bylo teď, když rázně vedl Emily zdobným foyerem a dál do Velké dvorany, v níž se nad největším zastřešeným prostorem v Evropě klenulo 1656 skleněných panelů. Dál ji nasměroval kolem kuželovité Čítárny v jejím středu a proplétal se s ní zdánlivě nekonečným sledem chodeb, až konečně došli k docela nenápadným dveřím.


  „Většina zaměstnanců bude ještě pracovat na katalogizaci toho nového nálezu na Nilu,“ podotkl Michael, když protahoval vstupní kartu skenerem na dveřích. Nebyl na nich žádný oficiální nápis, pouze malý štítek poblíž čtečky karet, který informoval, že toto je vstup do prostor Oddělení starověkého Egypta a Súdánu. Michael počkal, až se zámek otevře, a poté už spolu s Emily zmizeli z dohledu návštěvníků. Ti si jejich příchodu sotva všimli, neboť nespouštěli oči ze soch faraonů a tisíce let starých nástěnných rytin.


  „Vzhledem k tomu, že oddělení je teď takhle vytížené, celá skupina bude pracovat mimo laboratoř. To by nám mohlo poskytnout trošku soukromí, až se tam pustíme do práce se zdejším vybavením.“ Jemně jí položil ruku na rameno, aby ji vtáhl do svého světa.


  Chodba u jejich oddělení byla úzká a ničím nevynikala– tady už nebylo třeba ohromovat návštěvníky ani stylem, ani náklady na údržbu. Chodba zajišťovala čistě funkční přístup k řadě kanceláří a pracoven. Ta Michaelova, umístěná ve třetích dveřích napravo, z jedné strany sousedila s kanceláří vedoucího oddělení Williama Gwythe a za druhého souseda měl dalšího odborného asistenta. Dál pak pokračovala řada dveří, za nimiž působili zaměstnanci od vědců přes archiváře až po správce internetových stránek.


  Emily až dosud navštívila toto oddělení pouze jednou, krátce poté, co tady její manžel získal místo, a tehdy si přišla prohlédnout jenom jeho kancelář. Okolí neznala.


  „Je to rovnou tady, Emi, až na konci chodby,“ vysvětloval Michael a pobídl ji, aby pokračovala dál.


  Po chvilce došli k několika dveřím z kouřového skla, jež byly už na první pohled novější než ty ostatní v chodbě. Vlevo byl vyleptán nápis „Výzkumná laboratoř“ a po stranách dveří byla umístěna další čtečka karet. Michael jí protáhl svou kartu stejně jako předtím a tentokrát ještě zadal na klávesnici šestimístný kód.


  „Tady jsou bezpečnostní opatření trošku přísnější než u nás v kanclech, kvůli všemu tomu vybavení, co je uvnitř.“


  Elektronické pípnutí potvrdilo ověřený vstup a západka na dveřích povolila. Za dveřmi se automaticky rozzářila světla.


  Jakmile se Emily ocitla uvnitř, hned pochopila, proč všechna ta důsledná bezpečnostní opatření. Laboratoř představovala úplné defilé moderní techniky.


  „Tam vzadu ve výstavních prostorách možná máme jednu z nejskvělejších sbírek starobylých exponátů na světě,“ podotkl Michael, když vcházeli dál, „ale abychom je mohli zkoumat, tady na to máme k ruce některá z naopak nejmodernějších existujících technických vybavení.“


  Dokonce i za momentálních okolností cítil, jak ho při vstupu do laboratoře zaplavuje energie a pocit hrdosti na zdejší prostředí. Když tehdy do muzea vkročil poprvé, hlava mu z rozsahu muzejních sbírek úplně třeštila– vždyť je tvořilo více než sedm milionů artefaktů ze všech kontinentů, a jen pod jeho vlastní oddělení spadalo víc než 140 mumií, sarkofágů a tisíce dalších předmětů, jež pomohly naplnit tři kilometry veřejně přístupných chodeb a sálů. Technické vybavení umožňující vědecký výzkum však bylo téměř stejně obdivuhodné.


  „Tamtu stěnu zabírá radiografické vybavení,“ ukázal až k opačnému konci místnosti s podlahou pokrytou bílým linoleem. „Ta rozsáhlá souprava obsahuje rentgenový generátor s vlastním expozičním prostorem. Vedle je zase spektrografické zařízení–“ mávl směrem k patentované sestavě zdejšího muzea pro multispektrální zobrazování– „no a na tamté straně centrálního pracovního stolu je jedna z našich nejnovějších hraček: CRS.“


  „CRS?“


  „Počítačový radiografický skener. Zrovna letos v létě jsme přešli na novou verzi CRx Flex. Už nemusíme vyvolávat rentgenové snímky jako dřív.“


  Emily to vše vstřebávala. Při své vlastní výzkumné práci přicházela do styku s podobným vybavením jen velmi zřídka.


  „A všechno je funkční?“


  „Všechno kromě toho, co je tamhle v koutě,“ ukázal Michael na neskladné, těžko identifikovatelné zařízení překryté průhledným igelitem, „a to jen proto, že nevím, jak se s tím zachází.“


  „Nelam si tím hlavu,“ prohodila Emily a snažila se tvářit povzbudivě, i když se pořád necítila příliš jistá a říkala si, co tu vlastně pohledávají. „Na to, abychom do odhalování možného skrytého obsahu manuskriptu zapojili ještě víc přístrojů, než kolik jich dovedeš obsluhovat, rozhodně nemáme dostatek času.“ Vytáhla z tašky složku s dokumentem a položila ji na jeden z pracovních stolů uprostřed místnosti.


  Michael se postavil vedle ní a upřeně se zahleděl na povrch rukopisu.


  „Pokud je tu něco skrytého, musí to mít fyzickou povahu.“


  „No to je přece jasné,“ opáčila Emily, trochu popuzeně. „Kdyby šlo jenom o ten text, vystačili by si s kopií. Naskenované obrázky toho rukopisu jsou dostupné online už víc než rok.“


  „Z fyzického pohledu to vypadá naprosto čistě. Nejsou tu patrné žádné známky přepisování.“


  „Tys myslel, že by to jako byl palimpsest? Ale kdepak, to by bylo příliš nápadné.“ Ještě než to Emily dořekla, bylo jí ve tváři vidět, že své příkrosti lituje. Michael přece za to, co se stalo, nemohl. Nezasloužil si její hněv či kritiku.


  „Promiň, Mikeu. Celé je to prostě–“


  „Netrap se tím,“ prohodil Michael. „Já ti rozumím.“ Jemně ji pohladil po tváři, aby zdůraznil, jak mu na ní záleží.


  Emily se zhluboka nadechla, aby potlačila smutek. Z krabice na stole vytáhla bílé bavlněné rukavice, navlékla si je a zvedla stránku do výše.


  „Když chtěli dávní písaři pořídit palimpsest, ostrou čepelí z povrchu dokumentu oškrabali inkoust nebo barvu, a pak už mohli pergamen použít podruhé, pro nový text.“


  Zvedla rukopis a upravila polohu laboratorního svítidla tak, aby stránku prosvěcovalo.


  „Na palimpsestových rukopisech je zajímavé, že při tom seškrabávání se spodní vrstvu textu nikdy nepodaří odstranit úplně, i když povrch po tom úkonu ještě omyli. Když se člověk podívá dostatečně zblízka, obyčejně jsou tam zjevné stopy původního textu. Tímhle způsobem se už podařilo znovuobjevit některé opravdu úžasné materiály. Ve Vatikánu mají exemplář poznámek svatého Augustina k Žalmům, napsaným přes Ciceronovo dílo De Republica. A pak je tu slavný Archimedův palimpsest ve Waltersově muzeu umění v Baltimoru– celá modlitební knížka zapsaná přes dvě starobylá a jinak neznámá vědecká pojednání.“


  Ukázala k rohu stránky a postupně na několik prázdných plošek mezi odstavci na konci kratších řádků. „Právě na podobných volných plochách se u podobných rukopisů minulost takového palimpsestu obyčejně prozradí. Kupříkladu u toho Archimedova je k přečtení podkladového textu potřeba nasadit moderní techniku, zato v mezerách a prázdných plochách té modlitební knížky stačí k rozpoznání stínů staršího rukopisu a vědeckých nákresů pozornější pohled prostým okem.“


  „Tady ale žádný podkladový text není,“ podotkl Michael, když viděl, jak světlo lampy stránkou proniká, aniž by pod inkoustovým písmem odhalilo sebemenší náznak starších přízračných písmen.


  „Ne. A v každém případě by nebylo dobré ukrýt tajnou mapu nebo cokoli jiného zrovna takhle. Viditelný důkaz něčeho jiného v tomhle dokumentu by vyvolal zvědavost– a o to člověk zrovna moc nestojí, když chce uchovat tajemství. Palimpsesty se vytvářely z úsporných důvodů, ne kvůli uchovávání tajemství.“


  Emilyino odhodlání jako by najednou pohaslo a v očích se jí znovu usadil odevzdaný, zmatený výraz.


  „Ti Andrewovi vrahové nakonec možná přece jen věděli, co dělají. Třeba ta jejich mapa byla jen na první stránce.“


  Do hlasu se jí začaly vkrádat náznaky utrápené agonie a Michael vycítil, jak zakolísala.


  „Neházej hned flintu do žita. Doma ses zmínila, že tenhle rukopis by ve skutečnosti mohl pocházet ze sedmnáctého nebo osmnáctého století, že jo?“


  „No tak nějak jsem to odhadovala, jistě.“


  „Tak potom bychom možná měli hledat něco určitějšího. Po celé Evropě se v těch staletích dařilo alchymii, tajné texty tehdy byly skoro až módou.“


  „Alchymie?“ Emily pochybovačně zvedla obočí.


  „Přinejmenším v tom praktickém, chemickém smyslu. Ti, kdo provozovali alchymii, sice často věřili, že si hrají s nějakými mystickými elementy, ale větší část praktické alchymie netvoří nic jiného než základy chemie.“


  Emily přemítala nad jeho postřehem. „Takže… lepší způsob, jak na stránce ukrýt text, by byl– něco jako neviditelný inkoust?“


  „A proč ne? Nějaká chemická směs, která je prostým okem neviditelná, ale objeví se díky působení jiné chemické látky, kterou zná jak písař, tak adresát té zprávy.“


  „V tom případě,“ pronesla Emily, v níž se probouzelo sílící zaujetí jeho myšlenkou, „musíme hledat nějakou cestu, jak ten neviditelný inkoust odhalit.“


  „Nejsnazším způsobem, jak to udělat, je podrobit ten list multispektrální analýze,“ navrhl Michael. „Základní chemické sloučeniny byly ve starých dobách většinou mnohem koncentrovanější než dnes. Měly by po sobě zanechat dost slušnou stopu, takže v některém z mnoha pásem světelného spektra by měly začít zářit.“


  Znovu se chopil manuskriptu a vrhl na Emily rozhodný pohled.


  „Je čas trochu si pohrát se světýlky.“


  


  (23)


  Britské muzeum, Londýn


  Chvilku nato už byli Michael s Emily usazeni před přístrojovým zařízením, jež zdejší muzeum využívalo pro multispektrální zobrazovací analýzu. Rukopis položili na černou podkladovou desku a uchytili ho pod rámem konstrukce, která jako celek trochu připomínala gilotinu. V přesně určené výši se tu dala zaaretovat digitální videokamera. Po stranách se rozpřahovaly jako velké paže dva panely s řadami speciálních světel. Michael je postupně nastavil do takové polohy, aby byly 23 centimetrů nad povrchem dokumentu a mířily na něj v šikmém úhlu ze dvou stran. Emily v místnosti ztlumila hlavní osvětlení, Michael zatím přístroj zapnul a stiskl první knoflík z řady malých tlačítek.


  „První pásmo je měkké ultrafialové záření,“ vysvětloval, „které se skrývá ve standardním ‚černém světle‘.“ Zatímco hovořil, z panelů začala vycházet namodralá záře, pod níž starý rukopis jako by až přízračně zesvětlal. Okraje dávného textu se pod tím zvláštním zbarvením zdánlivě roztančily, čímž vznikla iluze hloubky a bylo těžké pokoušet se na písmo zaostřit zrak. Bez ohledu na toto nové prostředí však text zůstal tím, čím byl předtím.


  „Vidíš něco?“ zeptala se Emily.


  Michael zavrtěl hlavou, jemně jí položil ruku na rameno a otočil ji od dokumentu stranou. „Nekoukej se přímo na tu stránku, dívej se na monitor.“ Ukázal na počítač, na kterém se zobrazovala data z digitální kamery nad rukopisem. „Pokud tam jsou nějaké chemické sloučeniny– například neviditelný inkoust–, které odrážejí UV záření, takové odrazy pořád ještě nebudou viditelné pouhým okem. Potřebujeme, aby kamera převedla odražené ultrafialové paprsky do nějaké barvy, kterou dokážeme rozpoznat.“ Na klávesnici zadal několik příkazů. Obraz na displeji se změnil, zbarvení neurčitě také. „Teď jsem zadal, aby počítač nahradil odražené ultrafialové záření viditelnými odstíny červené. Čím jasnější odstín, tím víc UV paprsků se od stránky odráží.“


  Oba zkoumali monitor, který měli před očima. Některé části stránky sice odrážely červenější záři než jiné, obraz však neukazoval nic, co by naznačovalo skrytý text.


  „Nic tam není,“ utrousila Emily tiše.


  „Tak zkusme čistou zelenou,“ nadhodil Michael. „UV sice představuje nejběžnější vlnové pásmo pro odhalování chemických šifer neviditelných pouhým okem, ale v muzeu jsme poslední dobou dosáhli docela slušných úspěchů s izolovanými vlnovými délkami v rámci barevného spektra. Čistě zelená, čistě červená. Úzké světelné pásmo se odráží od různých látek různým způsobem.“


  Na snímači přehodil několik přepínačů a světlo vyzařované z obou panelů získalo až nepřirozeně koncentrovanou zelenou barvu. Nová světla a jejich barevné zobrazení na počítačovém monitoru však ani teď neodhalily nic nového. Přepnul na třetí nastavení, na čtvrté, ale ve všech případech se pod měnícími se paprsky změnil jenom odstín povrchu rukopisu.


  Sám text zůstal stejný.


  „K čertu s tím!“ Emilyin komentář nebyl zrovna ukázkou nezúčastněné reakce vědce, který narazí na negativní výsledky. Nepatrná naděje, že by snad mohl existovat nějaký způsob, který by popřel nesmyslnou zbytečnost ranní tragédie, ji začala opouštět. Jasné paprsky světel zařízení pro spektrální analýzu jako by pronikavými barvami ozařovaly její zklamání.


  „Ještě to nevzdávej. Pořád tu něco může být. Zkusíme ještě jednu barvu.“ Michael přepnul ovládací prvky a panel začal vydávat čistě modré světlo– tak tmavé, že ho Emilyiny oči vnímaly téměř jako fialové.


  Michael tiše vydechl.


  „Podívej se na to…“ Na displeji se objevilo něco nového. Přes stránku se křížem krážem táhly téměř nezřetelné, sotva viditelné čáry, spíše rozvlněné tahy než přímky, jež tam ještě před malou chvilkou vidět nebyly.


  „Nedokážu to rozeznat. Je to příliš světlé.“ Výraz Emilyiny tváře se naprosto změnil. Usilovně zírala na monitor, zaplavená náhlou nadějí.


  „Nemohl bys ty paprsky nějak doladit, aby to bylo trochu zřetelnější?“


  Michael se dotkl několika tlačítek, ale věděl, že je to zbytečná snaha. „Tohle je poslední vlnová délka, kterou ještě s tímhle zařízením zvládáme.“ Na počítači nastavil větší zvýraznění, ale přízračné čáry na stránce nebyly ani teď o nic lépe vidět. Nadále zůstávaly jen mučivým pokušením: bylo to málo na to, aby se dalo rozluštit, co se na stránce skrývá, ale dost na to, aby bylo naprosto jasné, že je na ní opravdu něco víc.


  „Počkej, Mikeu, musí přece existovat ještě jiný způsob,“ oznámila pojednou Emily. Oči měla stále ještě upřené na monitor, myšlenky jí létaly tak rychle, že je skoro ani sama nestačila sledovat. Hned vyslovovala dosud ještě neutříděné nápady.


  „Chemické sloučeniny přece nejsou jediným způsobem, jak by se mazaný alchymista mohl pokusit utajit nějakou zprávu. Pokud by měl solidní znalost vlastností kovových prvků, mohl v nějaké průhledné látce rozmíchat práškovou kovovou příměs. Příjemce té zprávy pak mohl využít nějakého rozpouštědla, buď tak, aby to zoxidoval, nebo nějak změnil barvu toho kovu, čímž by se ukázal text.“


  Michaelův výraz neskrýval překvapení.


  „Oxidace kovů? Emi, není to trochu divoká–“


  „Kdyby to tak bylo,“ skočila mu do řeči, jak jí mysl horečně pracovala dál, „pak by tam byla šifra s obsahem kovu, ale nemusela by být nutně chemické povahy.“


  Zaváhala, pak se zarazila a nakonec si už jen dlouze odfoukla. Dostala se na samu hranici svých znalostí technického rázu. Zůstalo u nápadu, bez odpovědí. Když se otočila, aby se podívala na Michaela, očekávala, že v jeho výrazu uvidí účastné, trpělivé pochopení. Uvědomovala si, že její za vlasy přitažená představa si nic jiného nezaslouží.


  Místo toho spatřila zaujatý výraz muže, který dostal nový nápad.


  „Anebo,“ pronesl Michael, teď už zvolna, jak si ještě v hlavě sumíroval podrobnosti, „by to mohl být kov, který jednoduše neodráží světlo o vlnových délkách, které máme k dispozici. Některé slitiny světlo naopak pohlcují, místo aby ho odrážely. Ale pokud je v tom kov, pak by se to mohlo docela slušně zobrazit na–“


  „Na rentgenu,“ vyhrkla Emily, najednou zase celá rozzářená. Otočila se a pohlédla na sestavu radiografických přístrojů u protější stěny laboratoře. „A na to tu vybavení zaručeně máš.“
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  Ladbroke Grove, Londýn


  Strnulý Marcianus, těsně obklopen čtyřmi Vědoucími, nespouštěl pohled z misky s pečlivě připravenou třetí lázní. Chemické reakce vyvolané třemi roztoky, jejichž receptury se v Bratrstvu předávaly už téměř po dvě staletí, dosáhly svého účelu, a před očima jim dále vystupovaly podrobnosti prastaré mapy.


  Jestliže lze apokalypsu pojímat jako jakési „stržení roušky“, pak toto byla nefalšovaně apokalyptická událost. Odhalení mapy znamenalo, že konečně vychází ze skrytu vlastní poloha úhelného kamene a on jej bude moci zakrátko držet v rukou.


  K Marcianovi promlouvaly hlasy staletí. V každé z minulých dob žili lidé, kteří čekali na tento cíl, a jak se na staré stránce rozpouštěl inkoust a objevoval se na ní skrytý zápis, toto dlouhé čekání se blížilo ke konci. Načasování události bylo dost napjaté– symbolický význam svátku 4.července jim poskytl cíl, k jehož dosažení bylo nasměrováno všechno ostatní. Úkol to byl ale pořád zvládnutelný. Ostatní přípravy už dokončili s předstihem. První příležitost zmocnit se manuskriptu však dostali právě dnes. A ať už je pokyny vyšlou do kterékoli části světa, Marcianus bude mít čas řídit se jimi a znovu získat úhelný kámen ještě předtím, než nadejde určená chvíle.


  Během těch velkolepých úvah se mu trochu zamlžil zrak, jak se mysl přesunula od pohledu na stránku ležící před ním k důsledkům, jež z jejího objevení vyplývaly. Ale pak se znovu soustředil a zaostřil oči na dokument. A v tu chvíli to spatřil.


  Či spíše… nespatřil.


  Na nově odhalené stránce se objevila celá série pečlivě ručně zakreslených schémat, jež byla jednotlivě ohraničena jakýmisi rámečky či políčky, popisujícími jednotlivé kroky na důkladně naplánované trase. Každý krok byl doplněn výčtem významných zeměpisných orientačních bodů, údaji o vzdálenosti a základními pokyny pro cestovatele. Když se však sklonil níž nad misku a podíval se pozorněji, ten nejdůležitější krok– závěr, vyvrcholení, skutečná poloha kamene– tu zakreslen nebyl. Popis v posledním rámečku odkazoval na „pokračování dále“, jenže dál už nebylo nic. Nebylo tu žádné dále, žádné příště. Pokyny jednoduše končily.


  Velkého vůdce ovládla bezmoc a pocítil příval adrenalinu. Zprudka popadl starý dokument, zvedl ho z misky do výše očí a se zděšenou naléhavostí ho do posledních podrobností zkoumal.


  „Pane, neměli bychom to z roztoku vyjímat dřív než za třicet sekund,“ zaprotestoval chemik, když viděl, jak ze stránky odkapává na stůl narůžovělá tekutina. „To jsou striktní pokyny.“


  Marcianus si jeho námitek nevšímal. Nevěřícně vyvaloval oči, zkoumal listinu stále dokola a zmocňoval se ho vztek.


  Konečně rukopis odložil a otočil se ke dvěma bratřím, kteří jej získali. Když promluvil, skoro ani nezastíral zuřivost.


  „Vždyť to tu není!“


  Odpovědí mu byly prázdné, nechápavé pohledy.


  „Na téhle stránce není zakreslena poloha úhelného kamene,“ pokračoval, zvedl dokument a mával jím mužům před očima. „Ukazuje to jen začátek cesty. Vy pitomci jste mi přinesli jenom půlku mapy!“


  Bratři vrhli pohled na rukopis, pak jeden na druhého, a teprve pak se odvážili podívat Velkému vůdci do tváře.


  „Koukejte se kčertu vrátit do toho domu!“ zařval Marcianus, než stačili cokoli říct. „Jděte znovu do toho baráku a přineste mi pokračování mojí mapy!“
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  Arcibiskupova rezidence, Washington, D. C.


  Kardinál O’Dowd, dosud oblečený ve slavnostním kněžském hávu, který měl na sobě při mši, již celebroval na začátku dopoledne, přeběhl prsty po jasně červeném lemování své kleriky. Ležela před ním oficiální pozvánka, kterou obdržel od illinoiského guvernéra před dvěma měsíci. Dlouho s odpovědí otálel. Jeho nechuť k podobným shromážděním byla zcela zjevná. Z hloubi duše opovrhoval bezúčelnou pompou a ceremoniály, povrchním tlacháním, jež si jenom hrálo na skutečný obsah sdělení. Hnusilo se mu předstírání jednoty tam, kde ve skutečnosti žádná neexistovala a kde vlastně o nic podstatného ani nešlo. Takové události stavěly na odiv veškerý vnější lesk náboženství, ale v podstatě za tím nebylo nic jiného než politická představení, jejichž účelem bylo podbízet se vrtošivému veřejnému mínění.


  Jenomže kdyby se toho nezúčastnil, nezůstalo by to bez následků, a odvrácenou stranou jeho funkce bylo, že na osobní náklonnost občas musel do jisté míry zapomenout.


  „Mary,“ zavolal táflovanými dveřmi kanceláře, za nimiž seděla u malého stolu jeho droboučká asistentka. „Zavolejte illinoiskému guvernérovi. Řekněte mu, že se mi na poslední chvíli udělalo v kalendáři okýnko. Nakonec se toho jeho průvodu přece jen budu moct zúčastnit.“
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  Britské muzeum, Londýn


  Michaelovi zabralo jen něco přes pět minut, než připravil k provozu radiografický skener General Electric CRx Flex, umístěný u protější stěny místnosti a propojený s počítačem. Během uplynulých šesti měsíců už získal slušné zkušenosti s používáním tohoto přístroje. Umožňoval mu nahlížet do nitra kameninových džbánů nebo číst rytiny na rubové straně plochých keramických prvků a na starých a křehkých předmětech, jež nebylo možné rozebírat.


  A dnes by snad díky němu s trochou štěstí mohl objevit mapu ukrytou na stránce popsané starobylým textem.


  Několika příkazy nastavil přístroj na cyklus základního snímkování, uchytil rukopis na fosforovou desku a tu umístil do rentgenové expoziční jednotky.


  „Teď si musíme vzít tohle,“ sebral z věšáku vedle přístroje ochrannou zástěru se stínící olověnou vrstvou, podal ji Emily a sám si také jednu navlékl. Když byli oba chráněni, párkrát se dotkl ovládacího panelu rentgenového generátoru Seifert Eresco200. Okamžik nato začalo blikat červené kontrolní světélko. Rukopisem začaly tiše procházet miliony fotonů rentgenového záření.


  O čtrnáct sekund později červená kontrolka zhasla.


  „A to je všechno.“ Michael si sundal ochrannou zástěru.


  „Jak dlouho bude trvat vyvolání?“ zeptala se Emily, když věšela ochranný oděv zpátky na háček.


  „V tom je právě kouzlo počítačové radiografie: u nás se nevyvolává, jenom to proženeme počítačem.“ Michael opatrně sejmul manuskript z desky a uložil ho zpět do měkce vyloženého obalu. Ve tváři se mu zřetelně zračilo vzrušení.


  „Skener desku zpracuje během pár sekund.“


  Přešel ke skeneru, nyní už plně nachystanému přijmout vstupní data. Do horizontální štěrbiny v přední části bílého přístroje vsunul desku. Předem zadaná konfigurace příkazů zahájila činnost přístroje, který se pustil do skenování.


  „Je čas podívat se, copak to tu máme.“


  Jen bzučení zařízení prozrazovalo, že si žije svým elektronickým životem, ale zakrátko se ukázalo, že Michaelův odhad nebyl správný. Uplynulo pět vteřin, pak deset.


  „No dobrá, dobrá,“ podotkl, když vycítil Emilyino sílící očekávání, „možná jsem rychlost té mašiny trochu přecenil. Tak to asi nebude jen pár vteřin.“ Vrhla na něho netrpělivý pohled a obrátila oči v sloup.


  Nakonec to trvalo plných třiasedmdesát sekund. Při sedmdesáté čtvrté vydal radiografický skener tiché potvrzující pípnutí a standardní pracovní plochu na monitoru počítače vystřídalo prázdné zobrazovací pole. Během necelé sekundy ho vyplnil rentgenový snímek manuskriptu.


  „Panenko na nebi,“ vydechl Michael. „Takže jsi měla pravdu.“


  Emily pohlédla na obrazovku a zadržela dech. Na monitoru se pod původním textem, který nyní na rentgenovém snímku vybledl, objevily zřetelné linie zcela odlišného dokumentu. Přímky a křivky doplněné drobnými latinskými poznámkami vytvářely nepravidelné geometrické tvary, rozložené na stránce ve třech úsecích.


  „Mapa,“ vyhrkla nahlas. „Ti muži měli pravdu.“ Andrewovi vrahové věděli něco, co ona netušila. A její bratranec za to zaplatil životem.


  Michael se natáhl k obrazovce blíž, a jak si mapu stále dokola prohlížel, oči se mu najednou rozšířily.


  „Emi,“ pronesl, „já tuhle mapu znám.“ Ukázal na monitor a prst se mu viditelně chvěl, jak se ho zmocňoval šok, když mu ta matoucí skutečnost docházela.


  „A nejen to– ty ji znáš taky.“
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  Britské muzeum, Londýn


  Emily s plným soustředěním zkoumala snímek na počítačovém monitoru. Rentgenové vyobrazení vydávalo přízračně modrobílou záři, z níž utajená mapa vyvstávala ve zřetelných černých obrysech.


  Ať se snažila sebevíc, sama nedokázala rozpoznat, co připadalo Michaelovi povědomé. Jeho náhlý zápal v ní nicméně vzbudil značné očekávání.


  „Jak bych tu mapu mohla znát?“ zajímala se. „Vždyť ten dokument je přinejmenším dvě stě padesát let starý.“


  „Jen se koukni pořádně,“ vybídl ji Michael. „Podívej se na průběh těch čar v předposlední části.“ Mapa byla rozdělena do tří pravoúhle ohraničených částí. Vypadalo to, že každý z nich znázorňuje nějaký úsek delší cesty.


  Emily zaměřila pozornost na ručně zakreslené zeměpisné údaje v oblasti, kterou jí ukázal.


  Soustřeď se, přikazovala si. On tam něco vidí. Co to může být?


  „Všimni si polohy té řeky a obrysů souše,“ napovídal jí Michael a ukazoval na obrazovce. „Tahle lokalita možná nebyla za starých časů moc známá, ale dnes teda docela určitě je.“


  Emily přebíhala očima po monitoru. Stránkou se vinuly tři menší přítoky větší řeky a další obrysy naznačovaly ploché návrší, ostře ohraničené skalnatými útesy.


  Najednou jí ty podrobnosti do sebe zapadly. Poznala to. Jako by jí po páteři a dál do paží přeběhlo mravenčení.


  „Můj bože,“ vyrazila ze sebe napjatým, jako očarovaným šepotem, „vždyť je to Nag Hammádí!“


  Michael přikývl. „Bez nejmenších pochybností.“


  Z radiografického zobrazení na ně zářil hrubý nákres lokality, kde došlo k jednomu z nejdůležitějších nálezů rukopisů za celé dvacáté století. Knihovna z Nag Hammádí změnila svět dějin a archeologie– vždyť tyhle kodexy patří k nejvýznamnějším, jaké kdy byly objeveny. Michael z toho nebyl užaslý a zmatený o nic méně než Emily sama. Ukázal k okraji jednoho z protáhlých útvarů znázorňujících stolovou horu.


  „Pokud se nemýlím, tohle je ten útes, kde byla roku1945 objevena skrýš s dokumenty.“


  „To je neuvěřitelný,“ vydechla Emily. Studené mravenčení, jež zprvu cítila na zádech, se jí rozlilo po celém těle. Ano, doufala, urputně doufala, že by snad mohli najít něco, co by z Andrewova zavraždění udělalo něco víc než jen nešťastnou náhodu, něco, co by bratrancově smrti propůjčilo alespoň náznak nějakého smyslu. A třeba přineslo i nějakou možnost, jak dostat ty, kdo to spáchali.


  Nikdy by však nečekala… tohle.


  „Ale ona to není jenom mapa cesty do Nag Hammádí,“ řekl Michael, který stále studoval monitor. „Tahle mapa ukazuje ještě dál za knihovnu, vede k něčemu jinému.“ Přesunul prst ke krajnímu poli. „Nag Hammádí je poslední orientační bod, ale vlastní cíl je až tadyhle.“


  „Nemůžeš to zvětšit?“ požádala Emily. Michael několika pohyby myši přiblížil pohled na závěrečný úsek mapy.


  „Je tu další skalní stěna, ještě dál do pouště.“ Emily zkoumala podrobnosti. „O tomhle místě nic nevím.“


  Michael mhouřil oči na jakousi čmáranici poblíž křížku znázorňujícího cílový bod mapy. Vedle toho místního označení na stránce vyvstávala dvě slova, ale v nepřirozeném jasu rentgenového snímku je bylo těžké přečíst. Zatímco všechny ostatní nápisy na mapě byly uvedeny latinsky, tahle dvě slova, a jen ona sama, byla napsána v úplně jiném jazyce. Byla to koptština. Jazyk řecko-egyptských obyvatel severní Afriky ve starověkém světě.


  Hlavní jazyk dávného gnosticismu.


  „Dokážeš to přečíst?“ zeptal se a ukázal na obě mírně rozostřená slova. „To druhé vypadá jako ohne. To je koptský výraz pro skálu. A první je– nevidím ho úplně zřetelně. Šošl? “


  Emily zavrtěla v rostoucím úžasu hlavou. „Ne, je to šošt.“ Ukázala na malý rozdíl těch písmen. „To znamená ‚klíč‘.“


  Michael přikývl, a v tu ránu mu to došlo. „Ohne znamená skálu, ale stejně dobře by se to dalo přeložit jako ‚kámen‘.“


  A Emily vzápětí spojila ty dva významy dohromady.


  „Kámen-klíč. Úhelný kámen.“


  Pronesla to šeptem, jako omráčená. „Ti muži, kteří zabili Andrewa, říkali, že je to mapa cesty k úhelnému kameni.“ Zpříma se podívala na manžela. „Oni měli pravdu.“
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  Hays Mews, Londýn


  Muž, jenž si říkal Simon, si vydatně přihnul z láhve, kterou zlostně mačkal v ruce. Importovaný rum Stroh Original měl obsah alkoholu osmdesát procent, což bylo téměř na hranici, jaké se dá u ještě pitných lihovin dosáhnout. Cítil, jak ho ten pálivý pocit na rtech, na jazyku a v hrdle pomáhá znovu postavit na nohy.


  Jeho skutečné jméno znělo Edward Stills, a to, že druhou stránku rukopisu nikde v domě nenašel, nebylo z dnešního dne samo o sobě tím nejhorším. Marcianus se mohl pominout zuřivostí, když ho sem posílal. Vůdce Simona ponížil, označil ho za neschopného budižkničemu a pohrozil mu vyloučením z církve. Ještě horší však bylo, že Simon zklamal ve své duchovní misi. Znovu se zmocnit mapy, právě v tom v rámci jejich posvátného poslání spočívala jeho jedinečná, osobní role. Celá jeho duše žila tímto svatým úkolem, a když se v tomhle domě ocitl dnes časně ráno, byl už tak blízko jeho naplnění. A přece selhal. Tohle vědomí bylo mnohem horší než všechny výhrůžky, jimiž ho Velký vůdce mohl počastovat.


  A Simonovi se teď vedlo ještě hůř. Z kuchyňského koutu přehlížel spoušť kolem sebe. Z domu Emily Wessové a Michaela Torrance se stala hotová kůlnička na dříví– když pátral po chybějící straně, zpřevracel byt vzhůru nohama a všechno rozsekal na kusy. Bratři se už předtím obrátili na svou kontaktní osobu u Metropolitní policie a zjistili, že policisté v rámci vyšetřování žádný rukopis neodnesli. To tedy znamenalo, že Wessová ho znovu ukryla.


  A taky to znamenalo, že Wessová musí něco vědět.


  Simon se ještě jednou dlouze, vztekle napil a přenesl si láhev z kuchyně do obývacího pokoje. Naposledy přehrabal vyrabovaný obsah nábytku. Nic tu nebylo.


  Zatraceně!


  Musel se ale pohnout z místa. Ve světle jeho neúspěchu ho nepochybně čekala nová práce. Nehodlal se jen tak vzdát.


  Když se obracel k odchodu, naposledy si přihnul z láhve, pak s ní třískl o dveřní rám a pozůstatky, jež z ní zbyly, mrštil zpátky do pokoje.


  Nemůže-li Velkému vůdci přinést tu mapu, třeba by mu mohl předhodit aspoň tu ženskou, která ji má.
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  Britské muzeum, Londýn


  „Víš, co to znamená?“ Když Emily promluvila, temně modré oči měla plné nové změti emocí. Pořád v nich byl zřetelně patrný žal a bolest, ale už se mezi ně vkrádaly stopy odhodlání, jež se v jejím nitru probouzelo k novému životu.


  „Co to znamená?“ Michael konečně odtrhl oči od monitoru. Věděl jistě, že jejich objev má dalekosáhlý význam, ale význam a věcná podstata jsou dvě velice odlišné věci. „Myslíš ještě kromě toho, že jsme objevili rukopis, který se vztahuje k nálezu u Nag Hammádí a ukazuje ještě někam dál, o stovky let dřív, než se o něm dozvěděli vědci?“


  „Jo, kromě toho.“ To, že by to třeba mohlo znamenat jeden z největších nálezů celé její vědecké kariéry, Emily odsunula stranou. „Znamená to, že máme stopu. Vodítko k vysvětlení Andrewovy smrti.“ Pevně popadla Michaela za předloktí. „Jediné vodítko.“


  Dlouze jí hleděl do tváře. Najednou si uvědomil skutečnou podstatu jejího rozrušení. Ne, tohle nebyl akademický úžas nad významným objevem. Emily zoufale hledala něco, co by mohlo zmírnit její zármutek.


  „Emi, dokazuje to jenom to, že ti lupiči, kteří ho zabili, nebyli tak hloupí, jak jsme se domnívali. Věděli, že pátrají po něčem, co znamená víc, než jak se to jeví navenek.“ Natáhl se po ní, věděl, že jeho slova jen dál prohloubí její sklíčenost. „Tenhle objev nás k těm mužům, kteří to spáchali, neposouvá o nic blíž.“


  „Ale jo!“ Emily cítila rostoucí podrážděnost, že její muž si plně neuvědomuje dosah objevu tohoto nového materiálu. „Říkali, že ta mapa je poslední věc, kterou ještě potřebují, aby nalezli ‚úhelný kámen‘. My teď víme, že skutečně ukazuje cestu k tomu kameni, ať už ten sám znamená cokoli. Víme, co hledají, a víme, kde to je.“


  „Emily, to pořád ještě nikam nevede.“


  „Ale ovšemže vede, krucinál!“ vyštěkla. „Znamená to, že víme, kam se chystají!“


  Ve tváři byla celá zrudlá a Michael na ní viděl všechen vztek a frustraci. Předtím si myslel, že když Emily pomůže s odhalením té mapy, snad by to mohlo do jejich situace vnést nějaké světlo, ale teď se ho zmocňovala sílící obava, kam tohle všechno směřuje. Nejsilnější stránkou jeho ženy při vědecké práci byl neúnavný zápal, ale tatáž vlastnost mohla být zároveň její největší slabinou. Emily se neuměla vzdávat, nedokázala přijmout porážku, zejména tak nesmyslnou, děsivou porážku způsobenou zločinem, zmar, na němž nemohla nic změnit.


  Michael si uvědomoval, že kdyby dal ve své odpovědi průchod vlastní frustraci, jenom by tím přilil oleje do ohně. Přiměl se hovořit s klidnou, rozvážnou logikou.


  „Už jen to, že máme v rukou část toho dokumentu, která odhaluje cílový bod, vylučuje, abychom je sledovali, Emi, jestli jsi snad pomyslela na něco takového. Ať už je ten ‚úhelný kámen‘ cokoli, tihle muži teď podle všeho nevědí, kde je. Jen pomysli, kam až byli schopni zajít, aby tu mapu získali. Vloupat se do cizího domu. Vraždit!“


  Emily už mu ve svém bezútěšném rozpoložení málem něco odsekla, ale včas se zarazila. Michael měl pravdu, to samé už ji napadlo taky. Teď ji však jeho slova zavedla jiným směrem. Žádné pronásledování. Manévr o krok před nimi!


  „Oni tu mapu nemají. My ano,“ zdůraznila. „To znamená, že jedině my známe polohu toho předmětu, kvůli kterému už byli schopni zabíjet. Bez téhle mapy–“ mávla rukou k manuskriptu, „se do Egypta nevydají.“ A vzápětí následovalo nevyhnutelné: „My ano.“


  ***


  „Emily, co tady navrhuješ, je absurdní,“ promluvil konečně Michael, když se vzpamatoval z prvotního šoku vyvolaného návrhem své ženy. „Já vím, že jsi rozrušená, ale jak bychom asi tak mohli dosáhnout něčeho smysluplného, kdybychom se vydali do Egypta pátrat po… ať už ta mapa ukazuje cokoli?“


  „Neopovažuj se mi říkat, že by to nemělo smysl,“ odsekla. „Muž, skoro ještě kluk, zavražděný v našem domě– to bylo nesmyslné! Ale ti lupiči to udělali z velice zřejmého důvodu: aby našli tenhle úhelný kámen,“ ukázala na koptský popisek v posledním poli mapy, které stále ještě mihotavě zářilo na obrazovce. „My dva teď máme v rukou něco, co je podle všeho jediná mapa na světě, která vede k tomu, po čem ti chlapi pasou. Co bychom si ještě tak mohli přát víc, abychom se jim dostali na kobylku?“


  „Ale jak, Emi? Prokristapána, vždyť my ani nevíme, jestli je tohle všechno skutečný!“


  „Je nadmíru skutečný, že tenhle Arthur Bell, ať už je to kdokoli, byl ochoten zajít opravdu do hnusných extrémů, aby ji získal, Michaeli!“ Emily se už ani nesnažila potlačovat podráždění. Její zvýšený hlas se mezi kovovými plochami přístrojů laboratorního vybavení odrážel ozvěnou.


  „Ale už jsem ti přece řekl, že bez téhle stránky ten chlap neví, kam se má vydat.“


  „A mně zas něco říká, že se jen tak nezastaví a že bude hledat dál!“ zaječela Emily. „Vždyť si to vezmi! On je tou věcí už jakou dobu posedlý, píše ti do muzea, jen aby mohl vytěžit sebemenší stopu z vašich sbírek– no kolikrát že ti napsal?“


  Michael nepatrně zaváhal. „Pětkrát, možná šestkrát.“


  „Šestkrát! A pak se nějak domákne informace o tomhle rukopisu a dá si dohromady, že ho koupila katolická univerzita a že jsem to zprostředkovala já. Zjistí si, kde bydlíme. Pošle chlapy, aby se k nám vloupali a ukradli to, za každou cenu.“


  „Emily, nenech se unášet vztekem–“


  „On bude hledat dál, Michaeli!“ Emily bouchla pěstí do hliníkové desky pracovního stolu, až se rána rozlehla po celém sále. „Bude pátrat dál, dokud nenajde způsob, jak se dostat k tomu úhelnýmu kameni.“


  „A?“ Michael už teď taky zvýšil hlas, aby se manželce vyrovnal. „A co dál? Kam nás tohle všechno dovede?“


  Emily ho propalovala pohledem. „Do Egypta. K tomu ‚X‘ na téhle mapě. K úhelnému kameni, o který usiluje Arthur Bell.“ Několikrát se zhluboka nadechla, na okamžik se odmlčela, aby nechala naplno vyznít další slova, jež vzápětí pronesla s nezlomným odhodláním.


  „Vezmeme si, po čem pase. A pak ho necháme, aby za námi přišel.“
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  Britské muzeum, Londýn


  „Počkej, tak teď tak docela nevím, jestli ti úplně rozumím,“ zmohl se konečně na odpověď Michael. „Ty se chceš řídit touhle mapou a dosáhnout toho, aby chlap, co nechal zavraždit Andrewa jen proto, aby se jí zmocnil, dostal chuť podívat se za tebou znovu?“


  „Přesně tak, protože jinak dopustíme, aby se jednoduše vypařil,“ odpověděla. „A to nepřichází v úvahu.“


  Emily se začala uklidňovat, v jejím hlase převládl jemnější tón naplněný opravdovými city. „Andrew byl kromě tebe a mého bratra jediným mužským mýho života. Patřili jsme sice do rodiny, ale zároveň jsme si byli navzájem nejlepšími kamarády, už od základky. To přece víš. Smysl pro humor, láska k dobrodružství, moje sebejistota při soupeření s ostatními– za to všechno vděčím Andrewovi.“ V očích se jí při těch slovech zaleskly slzy a užuž jí začínaly stékat po tvářích. „Já nedopustím, aby zemřel pro nic za nic, Mikeu! Ne, když proti tomu můžu něco udělat.“


  Michael viděl, jak se jí znovu zmocňuje žal, a jeho podráždění se vytrácelo. Vzal ji za paže, aby cítila jeho sílu.


  „Ještě je tu taky policie, Emi. Nevykašlou se na vraždu amerického občana uprostřed Londýna.“


  „Jenomže určitě nepoběží do letadla směr Egypt,“ bránila se a vymanila se jednou rukou z jeho stisku, aby si mohla otřít oči. „Víš stejně dobře jako já, že nebudou sledovat tak absurdní vodítko, jako je nějaká starodávná mapa na půlce rukopisu.“


  „Ty teda vážně chceš, abychom to udělali takhle? Zaletět se podívat do Egypta, kam tohle všechno směřuje?“


  Emily se zatvářila rozhodněji. „Však to není poprvé, kdy se musím vydat do zahraničí, abych se pokusila přijít na nějaký hlubší smysl ukrytý za něčí smrtí, kdy moc není čeho se chytit. A minule to nakonec docela stálo za to.“ Její vzdorné odhodlání bylo zpět, a Michael dobře pochopil narážku na její výpravu za zprvu neurčitými náznaky, jež ji dovedly až k Alexandrijské knihovně. Z Minnesoty tehdy odletěla jen se dvěma listy papíru a záhadnými pokyny jednoho starého pána, a nakonec musela letět z Ameriky do Británie, pak do Egypta a Istanbulu a ještě jinam. A to, co hledala, skutečně našla.


  „Tenkrát jsem ten výlet absolvovala sama,“ dodala Emily významně. „Když bude potřeba, tenhle zvládnu sama taky.“


  „Absolvovala jsi to sama jedině proto, že nikdo z nás tenkrát netušil, do čeho se to pouštíš,“ opáčil Michael a vybavil si, jaké starosti ho pak skoro týden sužovaly. Něco takového by si už rozhodně nechtěl zopakovat.


  „Tentokrát nepřichází v úvahu, že bych tě pustil z dohledu.“


  Při těchto Michaelových slovech se Emily i přes všechno chvilkové rozčilení objevil na tváři vřelý výraz. A úleva.


  „Takže poletíš taky?“


  „Na bláznivou cestu někam do Egypta?“ Michael raději zmlkl. Vyhlídky, že by jim takový výlet přinesl něco víc než rozptýlení od Emilyina hlubokého žalu, byly přinejlepším hodně nadnesené. Ale možná by mohli být rádi i za takové rozptýlení.


  „No, když už tam letí jedna potřeštěná duše, tak už se můžu přidat taky.“


  „Přesně tak,“ odpověděla Emily a v návalu vděčnosti se k němu přivinula. Jejich rty se setkaly, objali se a dlouze, něžně se políbili.


  Citový náboj téhle chvíle přerušilo pronikavé zazvonění Emilyina mobilního telefonu. Sáhla si do kapsy bundičky Salvatore Ferragamo, na svém BlackBerry zmáčkla přijetí hovoru, aniž se podívala na číslo volajícího, a jak odtrhávala rty od Michaelových, přitiskla si telefon k uchu.


  „Ano?“ Očima se stále ještě neodlepila od manželova pohledu.


  „Emi, no do prčic, jsi v pořádku?“ Z maličkého reproduktoru na telefonu zapištěl vyděšený ženský hlas.


  „No jo, jo, jsem v pořádku,“ odpověděla Emily, která se teprve vracela do reality. To je Grace. Skoro neslyšně vyslovila jméno jejich zvědavé a až příliš bodré sousedky, Grace Willis-Chapmanové. „O Andrewovi jsi už asi slyšela.“


  „O Andrewovi? Ne. To mi můžeš říct pozdějc.“ Žena mluvila s horečnou naléhavostí. „Řekni mi, že jsi v pořádku!“


  „Jo, nic mi není,“ odpověděla Emily. „Ale nerozumím tomu, když nevíš o Andrewovi, tak proč se potom–“


  „Váš dům!“ Grace do telefonu úplně křičela. „Něco se u vás doma děje. Před vchodem vám parkuje půlka Metropolitní policie!“
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  Salonek první třídy, nádraží Paddington, Londýn


  Marcianus byl pohodlně uveleben v salonku Britských drah, vedle sebe měl drink a přímo na očích odjezdovou tabuli. V místnosti sem tam sedělo několik dobře oblečených byznysmenů z City. Každý z nich se většinou věnoval vlastním záležitostem, nebyli však mimo doslech. On ovšem při své cestě neměl času nazbyt a diskrétnější schůzku nebylo možné zajistit.


  V plyšovém křesle po jeho pravici seděl zjevně výrazně nervóznější Simon. Skelný pohled zarudlých očí na něm prozrazoval, že toho vypil až moc, a Marciana na kratičký okamžik napadlo, jestli si nakonec tenhle muž za to své selhání nemůže sám.


  „Víš s naprostou jistotou, že to tam nebylo?“ zeptal se ho teď už do třetice.


  „Ano. Očima a vlastníma rukama jsem ten barák prozkoumal do posledního centimetru. Můžu s absolutní jistotou garantovat, že ta druhá stránka tam nebyla.“


  Vůdce uvažoval, co z toho vyplývá. „Ta žena to potom musí vědět, nebo má aspoň podezření.“


  „Já si to myslím taky, náš pane.“ Poslední slova Simon vyslovil tiše. Nechtěl přitahovat nežádoucí pozornost k jejich uctivému jazyku.


  „Víme, že manuskript získala včera a nechávala si ho doma s tím, že ho dopraví do Washingtonu.“ Snažil se, aby mu na hlase nebylo znát podráždění. „A vzhledem k tomu, že tam ta druhá strana není, musela si ji odnést s sebou, když odtamtud dnes dopoledne odcházela. Potom, co odjela policie. Což by neudělala, kdyby si neuvědomovala, jak je ten dokument důležitý.“ Marcianus si bubnoval prsty po koleni, ale zvuk pohlcovaly jeho šedé bavlněné kalhoty.


  Simon zaváhal. „Existence té mapy je přísně střeženým tajemstvím, o kterém víme jenom my. Na tom dokumentu po ní není ani stopa.“


  „Možná ví, co má, možná neví,“ podotkl Vůdce, „ale nevyplatí se nám riskovat a doufat, že si to neuvědomuje. Pokud by měla třeba i sebemenší podezření, co ten dokument obsahuje, půjde za tím. Dali jsme jí k tomu zatraceně pádnou motivaci, když jsme jí zabili bratrance.“ Marcianus přestal poklepávat prsty a ovládl se, protože věděl, že další plísnění jeho pobočníka by už nebylo k ničemu. Místo toho se k Simonovi natáhl. „Nemusím ti zdůrazňovat, že pokud by se jí podařilo najít úhelný kámen dřív než nám, znamenalo by to zkázu tak nedozírnou, že se to ani nedá popsat.“


  Marcianus muži poskytl krátkou chvíli, aby ho nechal naplno vstřebat význam svých slov, a vzápětí přeběhl pohledem odjezdovou tabuli. Signalizovala, že do expresu na sever by se mělo začít nastupovat za pět minut. Když vzal v úvahu krátký pěší přesun na nástupiště, dopil zbytek a začal vstávat.


  „Na tuhle práci najmu našeho Araba,“ podotkl stroze. „Už jsem s ním znovu nepočítal, ale jemu se výkonností nikdo nevyrovná.“


  Simon proti tomu začal vznášet námitky. Mohl si za to sám, tenhle problém měl vyřešit on.


  „Ale je to moudré– znovu se obracet na něj?“


  Marcianus už byl znovu podrážděný. „Neslíbil jsi mi, že mi dodáš tu ženskou?“


  „Samozřejmě.“


  „A tomu napomůžeš tím, že mi zařídíš schůzku s Arabem.“


  Simon si povzdechl, ale pak souhlasně zavrčel. Jeho tvář ale dál prozrazovala, že z toho není nadšen.


  „Nedělej si starost,“ dodal Marcianus a zároveň už vykročil ke dveřím. „Neřeknu mu nic víc, než kolik bude potřeba, aby věděl. Jen tolik, aby nám pomohl najít doktorku Wessovou a zbavil nás té otravné ženské dřív, než se z ní vyklube vážnější problém.“
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  Hays Mews, Londýn


  Vkusný interiér domu, který vlastnila Michaelova rodina ve Westminsteru, se změnil k nepoznání. Stala se z něj totální změť rozbitého nábytku, zpřevracených polic, strhaných koberců a rozebraných skříněk.


  „Úplně všechno,“ hlesl Michael, a jak prozkoumával tu spoušť, jeho šok se dál stupňoval. „Zničili naprosto všecko.“


  „Bohužel je to tak, pane,“ odpověděl policista a překročil rozbitou lampu. „Všechny místnosti včetně garáže. Zdá se, že tu nezůstalo nic, čeho by se ti vetřelci nedotkli.“ Pokusil se o chabý povzbudivý úsměv, moc se mu to ale nepovedlo, a tak se znovu odešel věnovat svým úkolům.


  Michael hleděl na pohovku, zbavenou podušek a s rozpáranými zády. Na tomhle kanapi ho kdysi houpala na rukou máma. Vybavoval si, jak si z těch polštářů ještě jako kluk před pubertou stavěl hrady. A ještě dneska ráno na ní seděli se ženou a on se jí snažil poskytnout útěchu v žalu nad ztrátou bratrance.


  Emily stála bez hnutí v rohu pokoje. Očima přejížděla zkázu všude kolem a měla v nich výraz, jako by se skrz to všechno dívala někam daleko.


  K Michaelovi se z boku přiblížil jiný policista, tentokrát uniformovaný detektiv.


  „Opravdu je mi tohle všechno moc líto, pane Torranci,“ řekl s velkou účastí. „Vím, jaký to musí být šok. Máte uzavřenou dostatečně aktualizovanou pojistku?“


  „Jistě, samozřejmě,“ Michael mužovu otázku sotva vnímal.


  „Tak aspoň něco. Můžeme pak za vás objednat likvidátora, pomoct vám s úklidem a s vyplněním formulářů náhrady škody, ale to bude muset počkat. Nejdřív se musíme vypořádat s jistou komplikací.“


  To slovo znovu upoutalo Michaelovu pozornost. „Komplikací?“


  „Pořád to tu musíme brát především jako místo, kde došlo k vraždě. Forenzní tým sice dnes dopoledne odvedl většinu práce, ale to, co se stalo teď, nutně považujeme za jakési pokračování toho předchozího zločinu.“


  Detektiv se nechtěl pouštět do přílišných podrobností. „Nenapadá vás, po čem se tu ten vetřelec nebo vetřelci mohli shánět, zvlášť když se sem takhle vrátili napodruhé?“


  Emily se pojednou ocitla po Michaelově boku.


  „Mohlo to být cokoli,“ odpověděla a nenápadným pohledem vyzývala Michaela, aby zůstal zticha. „Je tu spousta cenných věcí. Něco je možná v noci zaujalo, a tak se vrátili, aby to mohli sebrat.“


  Detektiv se na chviličku zamyslel a zdvořile přikývl. „Ještě jednou, moc s vámi soucítím, kvůli tomu všemu, s oběma.“ Povinný okamžik u nich ještě uctivě setrval a poté se znovu vnořil do okolního chaosu.


  Emily popadla Michaela za ruku a zatáhla ho do kouta. Šeptala a snažila se, aby si jejich rozmluvy nikdo nevšiml.


  „Tak teď už mi věříš?“ Rozmáchla se nad scénou kolem. „Andrew je po smrti a domov máme vzhůru nohama. Já ti to říkala, Mikeu, oni tu druhou půlku mapy nepřestanou hledat, nepustí z hlavy tu věc, ke které je má dovést v Egyptě.“


  Michael znovu zaměřil pozornost na zkázu, jež postihla jejich rodinný dům. Nespočetné vzpomínky zničené napadrť. Bezpečí, pocit jistoty, tohle všechno mu ukradli.


  Jeho žena měla pravdu. Tihle muži, a kdoví co jsou zač, nepřestanou svůj „úhelný kámen“ hledat. V mysli mu ale zároveň vyvstalo cosi mnohem hrozivějšího.


  Kromě toho budou dál hledat Emily.


  Najednou se mu zdálo docela možné, že její plán, aby před těmito muži získali o krok náskok, není zas tak úplně pošetilý, jak mu připadal ještě před chvílí v muzeu.


  „Tak jo,“ řekl konečně a obrátil se k ní. „Přesvědčila jsi mě. A jedním jsem si jist: radši se budu od těch chlapů držet dál, než abych se s nimi setkal tváří v tvář za takových okolností.“


  Emily mu pevně sevřela ruku.


  Michael ale pokračoval. „Nechci se ale na tuhle cestu pouštět úplně bez podpory.“


  „Kdo by nám tak mohl pomoct s takovouhle záležitostí?“


  Michaelův pohled prozrazoval sílící jistotu. To už si sahal do saka pro mobilní telefon. „Napadá mě jenom jedna osoba.“
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  Americké velvyslanectví, Grosvenor Square, Londýn


  Přesně v 16.18 se probudil k životu malý mobil zastrčený v kapse osiřelého modrého sportovního saka. Z maličkého reproduktoru se začala linout vyzváněcí melodie, Navy Blue and Gold, ale muž, který to měl zvednout, v místnosti zrovna nebyl.


  O dvacet vteřin později telefon ještě pořád vibroval. Pak, právě když vyzváněcí melodie spustila znovu od začátku, rozletěly se dva metry od něj dveře. Objevil se v nich Chris Taylor, vrhl se ke svému pracovnímu stolu a k saku přehozenému přes opěradlo židle za ním. Okamžik nato už telefon držel v ruce.


  Mrkl na jméno volajícího na displeji, a když se ohlásil, na tváři mu zahrál široký úsměv. „Mikeu! Dlouho jsem tě neslyšel.“


  „No jo, už je to doba,“ odpověděl Michael Torrance. Oba staří kamarádi tak znovu navázali kontakt. Michael se s agentem FBI, rodákem z Chicaga, potkal v době své praxe po studiu architektury, když ještě Chris sloužil u chicagské pobočky Úřadu, než povýšil a dočkal se služebního přesunu sem na londýnskou ambasádu. Kdysi, v dobách, kdy žili oba v Chicagu, si Chris našel cestu do jedné irské hospody, kam Michael chodíval, protože tam žádný vhodnější podnik připomínající Anglii nenašel. Oba se tedy seznámili nad sklenicemi poněkud vyčpělého Guinessu a při tradičním barovém rozjímání nad množstvím problémů, jež sužují moderní společnost. Přátelství jim vydrželo i poté, co se Michael přesunul do Minnesoty, a Chris mu šel dokonce na svatbě za svědka. Když pak Michael přiletěl do Londýna a zahájil svou asistenturu v Britském muzeu, pokládal za svou první společenskou povinnost navštívit Chrise v jeho novém působišti na velvyslanectví.


  „Myslel jsem, že jsme se domlouvali až na příští týden,“ říkal Chris do telefonu. S Michaelem se scházeli přinejmenším jednou za měsíc, aby si dali skleničku a strávili večer po svém. „Pánská jízda“ se už stala jejich oblíbenou tradicí.


  „Máš pravdu,“ potvrdil mu Michael. „Ale potřeboval bych se s tebou sejít dřív. Nemůžeš si službu na Fort Raptor nějak přehodit?“


  „Fort Raptor“, Dravčí pevnost, tak zněla jejich přezdívka pro velvyslanectví už od Michaelovy první návštěvy. Rozlehlý hranatý šedý komplex svého času působil jako úctyhodný symbol moci uprostřed města plného pompy a obřadnosti, ale když tam po 11.září 2001 přibyly všechny ty hlídky a bezpečnostní opatření, areál začal mnohem víc připomínat vězeňský blok zapomenutý v srdci lidnaté komerční čtvrti. Dopravní provoz i chodce od komplexu odkláněla soustava bariér, z každé škvírky a proluky vykukovaly kamery. Když se tam tenkrát Michael blížil, jeho pozornost upoutal mohutný orel z pozlaceného hliníku, s křídly o rozpětí přes deset metrů, usazený vysoko nad vchodem. Tak nevím, jestli mi zrovna tohle má připomenout majestátnost a svobodu, usmíval se tehdy pod fousy, ale pod tímhle zataženým nebem klenoucím se nad šedými stěnami to vypadá spíš jako dravec chystající se k útoku. A tak se ještě tentýž den zrodilo jméno „Fort Raptor“.


  Chris o Michaelově neurčité prosbě přemítal jenom okamžik. „No jasně, chlape,“ odpověděl do telefonu. „Copak se děje?“


  Věděl, že Michael sebou na opačném konci při tom oslovení určitě škubl. Chris Taylor si zakládal na tom, že je stoprocentní Američan, kterého v americkosti může trumfnout snad už jen strýček Sam, ale jeho anglickým přátelům lezl zvyk říkat každému „chlape“ pěkně na nervy.


  Škádlivý tón se však z Chrisova hlasu velmi rychle vytratil, jakmile mu Michael začal shrnovat ranní události. Řekl mu o Andrewově vraždě, o odcizené stránce manuskriptu, o tajné mapě ukryté v části, která jim zůstala, o vyrabování jejich domu na Hays Mews. Michael se snažil hovořit věcně, ale už jen samy tyto hlavní skutečnosti zněly nadmíru dramaticky.


  „No teda, Mikeu, sakra,“ utrousil Chris, když byl jeho přítel se stručným výčtem hotov, a v hlase mu zněla opravdová starost. „Volali jste už doufám i lidem od nás?“


  „Jasně, toho se ujali vyšetřovatelé Emilyiným jménem. Ale proto ti nevolám.“


  „Když ne proto, tak proč teda?“


  „Chystáme se do Egypta,“ odpověděl Michael. Když na to Chris nic neříkal, pokračoval. „Emily je přesvědčená, že ta mapa je vodítko, které bychom měli sledovat– policie by nad tím mávla rukou–, a přiblížit se tak Andrewovým vrahům. A Chrisi, je nám jasné, že tady je ve hře něco významnějšího. My oba tomu chceme přijít na kloub.“


  Tón Michaelova hlasu nedával prostor pro žádné pochybnosti: obracel se na Chrise o pomoc. Jeho přítel zastával v uspěchaném prostředí americké ambasády na Grosvenor Square pozici zvláštního konzultanta pro mezinárodní zpravodajské operace a toto postavení také odráželo mimořádnou paletu jeho schopností. Kdysi sloužil u námořnictva, kam vstoupil v době vysokoškolských studií v rámci programu výcviku záložních důstojníků, ale po ukončení svého závazku se dychtivě přesunul do Hooverovy budovy ve Washingtonu, hlavní centrály FBI. Při službě u námořnictva prokázal výborné předpoklady pro zpravodajskou analýzu, a od svého příchodu k FBI se postupně specializoval na protiteroristické zpravodajské operace na Blízkém východě. Především dokázal zdatně číst i mezi řádky výzvědných zpráv a začal vynikat ve schopnosti úspěšně předvídat zamýšlené akce protivníků.


  „Chrisi,“ řekl konečně Michael, „potřebujeme tě, abys nám pomohl vyznat se v tom, co se to tady vlastně děje.“


  Chris pozorně poslouchal. A věděl, že kromě něj rozhovoru naslouchá i řada dalších osob. Slova se od stěn ambasády neodrážela ozvěnou– shromažďovala se, zaznamenávala a analyzovala. Jeho mobilní telefon byl sice čistý, zato pro stěny úřadovny to neplatilo. A přestože Chris nepředpokládal, že by mu Michael navrhoval cokoli nezákonného, věděl, že on sám jako agent FBI nemůže jen tak otevřeně rozebírat, jak obejít tuzemské policejní vyšetřování na půdě Spojeného království.


  „Tohle spolu musíme pořádně probrat,“ rozhodl. „Chci, abys mi to dopověděl celý.“


  „Navrhni kde.“


  Chris věděl, že nejvíc by vyhovovalo nějaké veřejné místo, a nenapadlo ho nic lepšího než tam, kde se s Michaelem poprvé společně napili na britské půdě. Dokonalý monument veškeré londýnské nádhery a pompéznosti.


  „Co třeba Savoy, za hodinu?“
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  Pobočka FBI, Chicago


  Harry Pike byl unavený a skleslý. Jeho zatčení o den dřív v centru New Yorku bylo ve fyzickém smyslu horší, než jak si to dopředu maloval. Zápěstí měl celá odřená od sevření želízek a levou stranu obličeje měl samý šrám. Přestože pušku sklopil ještě dřív, než zazněl první příkaz z úst policistů, kteří ho zatýkali, a vzdal se jim bez nejmenšího odporu, násilně jím smýkli na chodník a drželi ho tam přimáčknutého pod policejním bagančetem. Když mu konečně přestali šlapat po zádech a tlak na páteř a žebra povolil, zvedli ho na nohy tak, že ho prudce chytli za pouta na zápěstích a za rozcuchané vlasy a přistrčili ho k čekajícímu hlídkovému vozu vpravdě s jemností kohoutího zápasu.


  Jakmile vyřídili papíry a ocitl se oficiálně ve vazbě, situace se změnila. Útvary newyorské policie zodpovědné za zadržovací vazbu a přípravu obvinění připomínaly dobře promazané soustrojí a fungovaly s nezaujatou efektivností. Stále znovu ho předváděli z cely do výslechové místnosti a zpět a počínali si při tom zdvořile a v souladu s protokolem. Vykoupali ho, nakrmili a ošetřili mu rány. Oslovovali ho „pane Pikeu“ a vždy, když mu znovu nasazovali nebo sundávali želízka, ptali se ho, jestli se cítí pohodlně. Kromě častých výslechů ho povětšinou nechávali o samotě.


  To všechno se ale před třemi hodinami dramaticky změnilo. Do jeho malé cely v areálu vazební věznice vtrhli bez varování tři muži v civilu, přes hlavu mu přehodili kápi, znovu mu spoutali ruce, tentokrát mnohem pevněji a bez jakýchkoli ohledů na jeho pohodlí. Vyvedli ho před budovu, strčili do auta a krátce nato dloubáním do zad nahnali po schůdcích do prostoru, z nějž se vyklubalo malé proudové letadlo. Neobtěžovali se mu sdělit, kam ho přemisťují.


  O dvě a půl hodiny později se celá procedura zopakovala, jen v opačném sledu, a když mu tu kuklu před malou chvilkou sundali, Harry viděl, že se ocitl v další anonymní výslechové místnosti na neznámém místě. Stěny tu byly cihlové, natřené silnou vrstvou tyrkysové barvy, a ve vzduchu bylo slabě cítit borové aroma čisticího prostředku na podlahu. Většinu zdi zabíralo široké zrcadlo a uprostřed místnosti stál poškrábaný kovový stůl, k němuž teď měl připoutané ruce– stále ještě v želízkách. Ti, kdo ho sem přivedli, už zmizeli, a v místnosti s ním nyní zůstaly jen dvě ženy a nějaký muž. Ten seděl na opačném konci stolu. Na stole před sebou měl tlustou zavřenou složku. Světla v místnosti byla až příliš intenzivní. Zmocnila se ho podivná, nevysvětlitelná touha po sklenici Pepsi.


  „Kde to jsem?“ zeptal se Pike.


  „To není důležité,“ opáčil energicky ten muž. „A taky bych rád zdůraznil, že to byla vaše poslední otázka. Tohle bude jednosměrná konverzace. Já se budu ptát, vy budete odpovídat.“ Krátce se odmlčel, a pak dodal: „Tak si to vyzkoušejme: řekněte mi vaše jméno.“


  „Jmenuju se Harry Pike. Jsem z New Yorku.“ Pike nedokázal rozeznat, jaký má ten muž přízvuk. Zněl mu trochu jako z Bostonu. Že bych byl vážně v Bostonu?


  Muž po jeho odpovědi zůstal až nepříjemně dlouho mlčky a nespouštěl z Pikea oči. Mladík se v poutech zavrtěl.


  „Nebylo to zas tak těžké, že ne, pane Pikeu? Když budete takhle hezky spolupracovat dál, všechno půjde hladce.“ Bostoňák nechal v místnosti opět zavládnout ticho, ale pak zhurta spustil: „Kdy jste se přidal k Církvi pravdy ve vysvobození?“


  Pike na něho vrhl překvapený pohled. „Jaké církvi? Já nejsem v žádné–“ V mysli se bleskově vrátil k okamžiku svého zadržení. Bylo u toho tolik agentů, tolik střelných zbraní. Byl vyděšený, ale tolik zas ne. Nebyl jsem snad přece až tak vyplašenej, nebo jo?


  „Nehrajte to na mě, pane Pikeu.“ Muž poklepal prstem na tlustý šanon, který ležel před ním, ale pohledem neuhnul ani o kousek. „Víme, že jste členem Církve pravdy ve vysvobození. Víme, že si běžně dopisujete s různými členy církve, a víme, že se vám dostalo osobního vedení od vůdce této církve, Arthura Bella.“


  Na Pikea, oddaného, ale stále ještě nezralého sedmadvacetiletého mladíka, dolehly první známky bezvýchodné tísně. „Nevím, proč se mě–“


  „Prosím,“ přerušil ho znovu Bostoňák a zvedl ruku s otevřenou dlaní. „Udělejte nám oběma tu laskavost a nesnažte se tu popírat něco, o čem oba víme, že je to pravda.“


  Ten chlap to jen tak zkouší, běželo Pikeovi hlavou, která se tomu stále ještě vzpírala, navzdory jeho sílícímu strachu. Může snad někdo takhle blufovat, pokud nic neví?


  Zůstal zticha. Otázky toho arogantního agenta ho sice trochu rozhodily, ale věděl, že jeho poslání je již uzavřené. Nemusel už nic víc udělat, nic dalšího říkat. Svou práci odvedl a Velký vůdce zajistí, aby jeho úsilí– a cokoli, co se mu teď může přihodit– nevyšlo naprázdno. Harry svému Vůdci bezmezně důvěřoval.


  „Víte o tom, že Arthur Bell je mrtvý?“ vypálil najednou vyšetřující a nachýlil se dopředu.


  Jeho slova v okamžení rozmetala vše, co drželo sebedůvěru mladého Pikea pohromadě. „To není možný!“ zaprotestoval, viditelně rozrušený. „To není pravda. Lžeš, ty hajzle!“


  „Takže ho tedy znáte.“ Bostoňák na mladíka hleděl s pozvednutým obočím. Pike ztuhl. Svět se mu začal hroutit.


  Vedením výslechu Harryho Pikea byl pověřen zvláštní agent Ted Gallows, a začalo to docela slibně. Měl to pod kontrolou. Podezřelý zakolísal.


  „Lžete,“ opakoval Pike. Měl pocit, že mu vyschlo v krku, a jeho slova zněla chraptivě.


  Gallows listoval otevřenou složkou, až dospěl ke stránce, která zřejmě upoutala jeho pozornost. Zabodl do ní natažený ukazovák. „Tohle je operační zpráva od jednoho agenta, který dostal Arthura Bella, před pouhými pětačtyřiceti minutami,“ řekl a tvářil se, že dokument studuje. „Čtrnáct zásahů.“ Pustil stránku a podíval se Pikeovi do očí. „To už se stává, když si to člověk rozdá se zásahovkou FBI a stojí na špatné straně.“


  Pike neodpovídal. Na jeho tváři bylo vidět, jak mu to v hlavě horečně, ale marně šrotuje.


  „Jeho identitu a místo pobytu jsme si dali dohromady na základě vaší výpovědi a e-mailů, spolu s tím videem.“


  Zsinalá tvář Harryho Pikea nyní naprosto zbělela.


  Výborně, pomyslel si Gallows. V tom je naše výhoda. On na tom muži visí. Zbavme ho té opory.


  „Arthur– Bell– je– mrtvý,“ zopakoval a jasně zdůraznil každé jednotlivé slovo. Vrátil stránku do pořadače. Nebylo třeba Pikeovi prozrazovat, že to byl pouhý výtisk jednoho z Gallowsových e-mailů. Žádná operace neproběhla, nenasadili žádný tým, k žádnému zastřelení nedošlo. V FBI nadále vůbec netušili, kdo Arthur Bell je, natož kde ho hledat.


  Gallows na svém chování nedal z těchto skutečností nic znát. Nasadil si dokonale nacvičený přívětivý úsměv, jako by ho velice těšilo, že má takovou příležitost zbavit Harryho jeho naděje.


  Harry Pike byl úplně bílý, pokožka mu zvlhla potem. „Lháři,“ šeptal, ale už v tom nebyla žádná průraznost. Všem v místnosti, a patrně i Pikeovi samému, bylo jasné, že už své námitce ani nevěří.


  Ted Gallows práskl do stolu pěstí, až se rána v betonovém prostoru hlasitě rozlehla. „Tak poslouchej, ty malej neschopnej prevíte: tvůj vůdce je mrtvej. Nemá nejmenší smysl pokoušet se ho dál chránit. Teď si to už akorát můžeš trochu vyžehlit sám pro sebe. Spolupracuj. Trochu nám pomoz, a my možná budem moct stopnout tvou cestu do Guantánamský zátoky.“


  „Guantánamo?“ Pike vytřeštil oči.


  „Máš nálepku teroristy a jsi známý společník teroristického vůdce,“ pronesl Gallows. „Pro člena teroristický skupiny je Guantánamo daná věc. Už jsme ti na cestu tam přichystali lístek.“ Natáhl se k mladíkovi blíž a procedil s nacvičenou krutostí: „A jen hodně málo lidí se dočká i lístku zpátky.“


  „Ale my nejsme žádní teroristi!“ namítl Pike.


  Gallows se na židli zase opřel. V koutcích úst se mu mihl nepatrný náznak spokojeného úsměvu. „To rád slyším. Tak mi teda hezky pověz, co jste vlastně zač.“
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  Hotel Savoy, Strand, Londýn


  Noblesní lesk restaurantu Thames Foyer v hotelu Savoy by možná Michaela s Emily za jakýchkoli jiných okolností rozptyloval luxusem, ale dnes je oba uvnitř přitahoval jen jediný pohled. Chris seděl u stolu na protější straně místnosti a vypadal do značné míry podobně jako toho dne, kdy se s ním Michael prvně setkal v Chicagu: působil zdravě a vesele a na tváři měl sebejistý výraz, jako vždy připravený k úsměvu– téměř vždy provázenému nějakým vtípkem. Pořád ještě nosil krátký sestřih jako u námořnictva, i když už uniformu vystřídala podobně neměnná sada světle béžových kalhot s modrým blejzrem přes šedý rolák.


  Když se k němu Michael s Emily blížili, Chris odsunul stranou dovozové americké pivo– trval na tom, že si ho vypije z láhve a nabízenou sklenici odmítl– a vstal, aby se s nimi pozdravil.


  „Mikeu!“ Při vyslovení jména se upřímně usmál. „A jsem tuze rád, že vidím i tebe, Emily.“ Chris obešel stůl, aby se s ní přivítal, a po běžném stisku ruky ji sevřel v neúprosném chlapském objetí. „Slyšel jsem o tvém bratranci, je mi to moc líto. Však my tomu přijdeme na kloub, tím si buď jistá.“


  Emily se nechala obejmout a přikývla. Chris byl vlídný a upřímný chlap. Jeho slova přijala s povděkem.


  „Proto jsme tady,“ podotkl Michael, když se všichni tři posadili. „Abychom tomu přišli na kloub.“


  „V telefonu to znělo, jako že jste přesvědčeni, že víte, co máte podniknout dál.“ Chris si znovu lokl piva.


  „Taky že jo,“ opáčila Emily. „Pamatuješ si, co ti Michael říkal o tom rukopisu, který k nám přišli ukrást ti Andrewovi vrahové?“


  „Ten, na kterém je podle vás mapa? Jasně. No, teda podle těch útržků, co jsem od Mikea slyšel, je to docela pozoruhodná záležitost.“


  Emily otevřela tašku a vyndala přeložený list papíru z tiskárny. Byl to výjezd ve vysokém rozlišení, na němž byl vidět rentgenový snímek starobylé mapy. „Tak tohle bylo ukryté na druhé stránce toho dokumentu, na té, kterou se jim nepovedlo ukrást.“


  Chris vzal papír do ruky a s profesionální důkladností ho zkoumal. „A vy víte, kde tohle je?“ Přestože navenek byl stále nenucený a družný, Chris byl schopný taktický expert, zvyklý dávat si z drobných útržků zpravodajských informací dohromady širší obraz.


  „Tohle je jenom druhá strana,“ odpověděl Michael, „a člověk by řekl, že většina lidí by potřebovala i tu první, aby se v tom dokázala zorientovat. Ale za ta staletí, která uplynula od doby, kdy tohle zakreslili, lokalita v téhle části–“ ukázal na předposlední ručně namalovaný rámeček na stránce „– získala značnou proslulost mezi badateli, kteří se zabývají dávnými dějinami.“


  „Je to oblast u vesnice zvané Nag Hammádí,“ doplnila Emily. „Nikdy jsi o ní neslyšel?“


  „Je mi líto. Já teda zrovna nejsem odborník na starý dějiny.“


  Emily se opřela na židli. Příležitost uvést Chrise do této problematiky znamenala, že se bude moct znovu soustředit na historii, což bylo bezmála to jediné, co ji mohlo vytrhnout ze střídavě propukajících vln vzteku a žalu, jež ji stále zaplavovaly.


  „V zimě roku1945,“ začala, „se dva rolníci ocitli asi deset kilometrů od vesnice Nag Hammádí. Chtěli si tam nakopat měkkou zeminu k přihnojení plodin na svých políčkách. Jeden z rolníků, muž jménem Muhammad Ali, tady učinil objev, ze kterého se vyklubal jeden z nejvýznamnějších nálezů dvacátého století.“


  „No počkat,“ skočil jí do řeči Chris. „Muhammad Ali?“


  „Ale ne ten boxer, Chrisi,“ povzdechl si Michael a zavrtěl hlavou.


  „Jděte k čertu, oba dva!“ vyštěkla Emily. „Teď není čas na vtípky. Můžete se tomu zasmát později, jestli na to teda máte chuť.“


  Chris se zarazil. Teprve teď mu naplno došlo, jak intenzivně živým citům je Emily vystavena. Nesmírně se ovládala, takže zůstávaly skryté, ale mohl přece ten tíživý zármutek předpokládat.


  „Promiň mi to, Emily,“ hlesl. „Vážně.“


  Zhluboka se nadechla, zklidnila se, pokývla na znamení toho, že se nechala strhnout i vlastní nervozitou, nejen tím, co plácl Chris. Když se opět vzchopila, pokračovala.


  „Muhammad našel pod jedním balvanem kousek od skalního útesu zahrabaný velikánský džbán. Přesně řečeno u tohohle útesu.“ Ukázala na jednu čáru zakreslenou na mapě. „Když viděl, že nádoba je stará a opatřená uzávěrem neprodyšně utěsněným smolou, dostal strach.“


  „Strach?“


  „Klan al-Sammanů je pověrčivý, jak už to tak u většiny tradičně žijících etnik bývá. Muhammad se bál, že ve džbánu by mohl sídlit džin, zlý duch.“


  „Ale napadlo ho, že by to taky mohl být poklad, a tahle naděje zvítězila nad strachem,“ dodal Michael. „Muhammad sebral odvahu, motykou džbán rozbil a uvnitř spolu se svým známým objevili hromádku velmi starých spisů.“


  „Byly to papyrové knihy vázané v kůži, a byly opravdu hodně, hodně staré,“ pokračovala Emily. „Některé už se rozpadly na kousky, ale jiné se uchovaly v docela dobrém stavu. Jenže Muhammad a jeho druh neměli ponětí, co to je. Vrátili se do své vesnice a kodexy porozdávali různým lidem ze svého okolí. Muhammad svou část pohodil doma v chýši na slámu u ohniště, a jeho matka, která si neuvědomovala, že jde o vzácné poklady ze čtvrtého století, které nikdo neviděl po celých šestnáct set let, kdy zůstávaly ukryté v písku, část spisů použila na otop při vaření.“


  „Ale teď toho lituje!“ zvolal užaslý Chris. „Vždyť to musí stát majlant!“


  Michael ho zpražil varovným pohledem, ve snaze udržet Chrisovo nezkrotně bujaré vyjadřování na uzdě. Emily zrudla.


  „Jejich hodnota je skutečně nevyčíslitelná,“ pronesla pevně. „Snahy Muhammadových přátel vyhandlovat za ně nějaké peníze nakonec díkybohu vzbudily pozornost sběratelů, kteří si uvědomili, co je to vlastně za nález. Trvalo to sice několik let, ale všechny kodexy, které nebyly zničeny, se nakonec podařilo shromáždit a dnes jsou uloženy v Koptském muzeu v Káhiře. Odborníci je všeobecně považují za jeden ze dvou nejvýznamnějších nálezů rukopisů za posledních sto let– ten druhý případ je knihovna dokumentů nalezená v osadě Kumrán u Mrtvého moře.“


  „Svitky od Mrtvého moře? Tak o těch jsem slyšel.“


  „Ty se našly jen o pár let později. Těžko říct, který z těchhle nálezů měl větší dopad na vědecké poznání.“


  „Tyhle starobylé manuskripty vedly k rozvoji celé oblasti studia gnosticismu,“ dodal Michael. „Skoro všechno, co jsme o gnosticích a gnosticismu znali před objevem u Nag Hammádí, pocházelo ze zpráv z druhé ruky a z pera starověkých autorů, kteří dělali všechno pro to, aby gnostiky zdiskreditovali. Díky nálezu z Nag Hammádí jsme poprvé získali ucelenou knihovnu gnostických textů, které sepsali sami gnostici. Otevřel se nám úplně nový svět.“


  „Je to něco úžasnýho,“ souhlasil Chris. Podíval se na výjezd s mapou. „Takže ten váš rukopis obsahoval neviditelnou mapu cesty k místu tohohle nálezu?“


  „Ne tak docela,“ opravil ho Michael. „Ta mapa využívá Nag Hammádí jen jako orientační bod, ale jak vidíš tady, ten symbol ‚X‘ označuje něco jiného.“ Prstem ukázal do posledního pole mapy. „Tomuhle místu říkají ‚Úhelný kámen‘.“


  „A úhelný kámen znamená co?“


  Emily zaváhala. „To… to nevíme.“


  Chris pozvedl obočí a vrhl na ni zvídavý pohled.


  „Víme ale,“ dodala Emily, „že právě to ti muži hledají. Zmiňovali, že díky mapě najdou tenhle úhelný kámen– a jak je vidět, usilovně po něm pátrají. Andrew, vyrabovaný dům…“


  Chris se zhluboka napil piva, vyzunkl láhev až do dna. Postavil ji a odstrčil stranou, natáhl se kupředu, oběma lokty se opřel o stůl a podíval se přímo na Emily.


  „Takže jestli tomu dobře rozumím, tohle je stará a důležitá mapa. Chápu to tak, že ukazuje směr k něčemu, po čem jdou vrazi tvého bratrance. Rozumím, že chceš udělat vše, co je v tvých silách, aby za to zaplatili. Nerozumím ale tomu, proč se chceš řídit touhle mapou. Co máš za lubem v širším smyslu?“


  „Můj plán spočívá v tom, přitáhnout na sebe pozornost těch mužů, ale tak, abych to měla pod kontrolou.“ I Emily se sklonila blíž, aby se Chrisovi podívala do očí, a její pohled byl pronikavý a odhodlaný. „Dokázali už, že nás nenechají na pokoji, vždyť při pátrání po tomhle se nerozpakovali vrátit ještě ten samý den na místo svého předchozího zločinu. Nebudeme tedy čekat na jejich další pokusy. Budeme o krok před nimi. Jakmile získáme to, po čem tak touží, můžeme si být jistí, že si pro to přijdou. A dáme si záležet, abychom byli připravení: využijeme to jako past.“


  „Ale jak to chceš udělat?“


  „No to nemám nejmenší tušení, krucinál!“ Emily ta slova pronesla s tak zuřivým důrazem, že zněla skoro jako bojový pokřik, bez ohledu na obsah. Po několika vteřinách ještě dodala, jen maličko méně důrazně: „Ale udělám všechno pro to, abych na něco přišla.“


  Chris na ni dlouhou chvíli zíral, až pak se zase na židli narovnal.


  „No, tak jsem si teda vyslechnul, co jste měli na srdci. Je to zajímavé, ta záležitost s neviditelným inkoustem odhaleným pod rentgenem, to je teda fakt něco. Ale váš plán je nebezpečný, nedotažený a potenciálně sebevražedný.“


  „Takže?“ otázal se Michael.


  „Takže jdu samozřejmě do toho.“


  Emily si konečně po dlouhé chvíli napětí mohla úlevně vydechnout.


  „Díky, Chrisi!“


  Muž se na ni usmál. „Kdy vyrazíme?“


  Michael se natáhl přes stůl a zamával Chrisovi před obličejem mobilem. „Já už pracuju na tom, abych se vyvázal z pracovních úkolů u nás, a z toho, co zbylo z naší domácnosti, se nám podařilo vydobýt pasy… Kdybys teď zavolal k vám na ambasádu, je nějaká šance, že bys z nich vymámil pár dní volna počínaje dnešním večerem?“
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  Zahradní restaurace Witley Tea Rooms, Slough u Londýna


  Mustafa Akmal byl vysoký, vyzáblý muž s tmavou, mastnou pletí, a tmavé a mastné měl i vlasy. Nos měl v poměru k obličeji ohromný, připomínal spíš zobák, a jeho velikost i nevzhledný tvar ještě zdůrazňovaly propadlé tváře a jen nepatrné uši. Černé vlasy si pečlivě sčesával a přirozený maz vlasové pokožky jim dodával téměř blyštivý lesk. Na sobě měl olivově zelený oblek bez kravaty. Obrysy látky prozrazovaly kostnatou postavu.


  Svým celkovým vystupováním připadal většině lidí ze západního světa jako naprosto typická ukázka toho, jak asi má vypadat Arab v západním oblečení: vyhlížel celkem vzato obdobně jako stejně oděný Evropan, ale zároveň jako by úplně nepasoval ani k tomu obleku, ani k okolnímu prostředí. A on si tenhle vnější dojem pečlivě pěstoval, neboť naplňovat stereotyp mu pomáhalo v tom, aby vlastně zůstal neviditelným, což také bylo skoro vždy Akmalovým cílem. Teprve když se někdo zarazil a prohlédl si ho důkladněji, začal v jeho vnější podobě tušit cosi víc. Mužovy štíhlé prsty tančily s jistou, vědomou ladností, z pohybu vytáhlých údů vyzařovala preciznost. Zdálo se, jako by se na nikoho či na nic ze zásady nedíval zpříma, jistota jeho pohybů však prozrazovala muže, který si je v každou chvíli vědom svého okolí do posledního detailu. Když s ním někdo přece jen navázal oční kontakt, a byly to vzácné chvíle, oči Mustafy Akmala se mu zdály jakoby prázdné– nebyla to ale prázdnota nicoty. Bezednost jeho očí působila jako vakuum, jež do sebe násilně vpíjí světlo ze všeho kolem.


  Marcianus ty oči odjakživa nenáviděl. Od doby před třemi lety, kdy se s Akmalem setkal poprvé, se ho z těch jeho očí vždycky zmocňovala jakási tíseň– pocit, který byl Marcianovi vzhledem k jeho postavení cizí. A co bylo horší, zdálo se, že Akmal si je tohoto působení na Marciana vědom.


  A Marcianus nyní kráčel právě k tomuto muži. Rohový stůl v podniku Witley Tea Rooms kousek od Bath Road ve Sloughu stál odděleně a v restauraci bylo z větší části ticho– nebyla ale zas tak prázdná, aby jejich setkání utkvělo v paměti personálu či jiných hostů. Marcianus se díval, jak Akmalova hubená postava sedí v podivné poloze na židli v oddělené části a upíjí ze sklenice vodu. Došel k němu a posadil se na druhou stranu stolu.


  „As-salám alejkum,“ pronesl, když si sedal. Jeho arabština za moc nestála, ale pozdrav vyzněl obstojně. Společník nemohl nic lepšího očekávat.


  „Wa alejkum as-salám,“ odpověděl Akmal klidně. Odpoutal zrak od okna, podíval se na Marciana a oči obou mužů se setkaly. Marcianus se nechtěně zavrtěl. Akmalovy rysy prozradily nepatrný záblesk sebeuspokojení.


  „Nečekal jsem, že se ještě někdy setkáme,“ prohodil a dál na Marciana upřeně hleděl. „Váš telefonát… byl pro mě překvapením.“ Lokl si ze sklenice. Dlouhá odmlka.


  „Já také ne,“ opáčil Marcianus. „Všechno, o čem jsem se v telefonu zmínil, jsou oproti té době, kdy jsme spolu mluvili důkladněji, nové věci. Mám štěstí, že jste shodou okolností v naší zemi.“


  Marcianus se hodně snažil, aby jeho slova zněla přátelsky. Řečičky o „štěstí“ nesnášel, měl sto chutí říct naplno, co měl na mysli doopravdy: To, že se vyskytuješ v naší zemi, je jen příznivým potvrzením mého velkolepého záměru. Věděl však, že uklidňující, vstřícná slova mu pomohou dostat všechno postupně znovu pevně do svých rukou, jak byl zvyklý.


  Mustafa Akmal pomaloučku souhlasně přikývl. Jeho tvář neprozrazovala žádné emoce.


  „Doufám, že to neznamená, že má předchozí práce pro vás k ničemu nebyla.“ Akmal si během řeči před sebou splétal dlouhé tenké prsty. Oči měl trochu sklopené, mluvil do stolu a jako by ani nevedl rozmluvu s Marcianem, ale spíš s nějakým přízrakem– přitom jeho společník seděl ani ne metr od něj. Byla to zneklidňující taktika, a Marcianus vnímal jemné manévrování muže, který měl ve svých vlastních kruzích stejně vlivné a uctívané postavení jako on sám v těch svých.


  „Připojili jsme se k vašemu záměru,“ pokračoval Akmal, „protože jste nám slíbili úder na bestii. Útok na západní bezvěrce. Bylo by nanejvýš politováníhodné, kdyby snad nemělo dojít k naplnění tohoto slibu.“


  Marcianus mu poskytl uklidňující odpověď: „O ničem takovém nemůže být řeč. Na váš úder dojde, a bude nelítostný. Ale než pokročíme dál, musíme vyřešit… malý… zádrhel.“


  Slova pro své vysvětlení volil pečlivě. Bylo nezbytně nutné, aby Akmal zůstal po jeho boku. Arabovy záměry, jež americké státní orgány otevřeně a oprávněně nazývaly terorismem, Marciana nezajímaly ani v nejmenším. Pro něj měl ten muž za úkol jediné– dát průchod své zlobě: udeřit na utlačovatele a neznabohy. Zajistit, aby za svou nemravnost krváceli a trpěli. „Oslabený protivník padne snáz,“ pronesl tehdy, když se setkali poprvé.


  Marcianus ho přibral na palubu, neboť mužovu image arabského teroristy potřeboval, se vším, co je s ní spojené. Akmal kromě toho nejednou prokázal, že umí být užitečný. A nyní mohl být znovu.


  Tedy za předpokladu, že jejich přípravy něco nenaruší.


  „Ta žena odhalila část našich plánů,“ vysvětloval Marcianus. „Představuje riziko. Pokud máme postoupit dál, tohle riziko musíme eliminovat.“


  Akmal přikývl. „Pokud jde jen o tohle, pak to nebude těžké.“


  „Chystá se na cestu. Má v úmyslu během dvou hodin odletět do Egypta, a my ji musíme zastavit.“


  Akmal se dlouze nadechl, aby o tom popřemýšlel. „Bude mnohem snadnější udělat to v Egyptě než tady v Británii. Jestli mají letět za dvě hodiny, pak už jsou na letišti. Tam se uplatňují příliš důsledná bezpečnostní opatření na to, aby se tam dalo konat, pokud na sebe člověk nechce upoutat pozornost.“


  „To ne. Musíme zůstat tak neviditelní, jak jen to jde.“


  „A s kým že to cestuje?“


  „Wessová s sebou má dva společníky. Její manžel, Michael Torrance, má rezervováno sedadlo vedle ní.“ Marcianus se odmlčel. Torrance znamenal překážku už předtím, vytvářel bariéru stojící v cestě jejich záměrům, ačkoli poslední události její význam odsunuly poněkud do pozadí. Nebo si to Marcianus alespoň myslel, dokud nezjistil, že Torrance je manželem Emily Wessové.


  „Při své rezervaci objednali ještě jedno sedadlo vedle sebe, na jméno Chris Taylor,“ doplnil Marcianus.


  „A to je kdo?“


  „Je to agent FBI delegovaný na americké velvyslanectví v Londýně. Bývalý důstojník námořnictva.“


  Akmal semkl rty a zpříma se na Marciana podíval. „FBI? Domníval jsem se, že americkou vládu do toho nezatahujete.“


  „Je to jen známý toho manžela,“ opáčil Marcianus. „Z toho, že se na tom podílí i on, vyplývá o to naléhavěji, že je třeba to zarazit. A definitivně se s nimi vypořádat.“ Sklonil se nad stolem, přiblížil tvář co nejtěsněji k Akmalovi a pronesl naléhavým šeptem: „Poskytnete mi tedy ještě jednou pomoc? Dám vám k dispozici jednoho ze svých mužů, nebo i víc, budete-li potřebovat.“


  „Ano– a ne.“ Akmal svou odpověď spíš jen zavrčel. „Pomůžu, pokud to prostřednictvím vašeho záměru posune dopředu i moje vlastní plány. Ale musíme se s tou záležitostí vypořádat rychle, mám ještě i jiné závazky. Čtyřiadvacet hodin, víc ne.“


  „Dobře.“


  „Ale nebudu cestovat s nikým z vašich mužů,“ dodal Akmal.


  „To je chcete dostat sám?“


  „Ne. Nemám v úmyslu cestovat tam sám, ale nemám ani chuť, aby mě doprovázel někdo z vašich… lokajů. Vyžádal jste si urgentní pomoc vůdce mé organizace. Mě. Já zase očekávám pomoc vůdce té vaší.“ Nespouštěl upřený pohled z Marcianova obličeje. Ani jednou nezamrkal.


  Marcianus nic neříkal. Doufal sice, že už ho od hlavní práce nebude nic dalšího rozptylovat, ale pokud byl osobní doprovod Araba jediný způsob, jak ho přimět, aby jim znovu pomohl, neměl příliš na vybranou a musel na to přistoupit. Mlčky přikývl.


  „Takže naší příští zastávkou bude Egypt,“ prohodil Akmal a zlomyslně se na něho usmál. „Až tam přistanou, už na ně budeme čekat. A pak, při první vhodné příležitosti, se s tou vaší malou nesnází jednou provždy vypořádáme.“
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  Nad jižní Anglií


  Ve 23.45 stoupaly nad jihoanglickou krajinou do letové výšky dva stroje. Jedno letadlo mělo dvacetiminutový náskok a před sebou rychlejší trasu. Časné ráno už oba letouny zastihne nad Egyptem, slunce však ozáří dvě skupiny se zásadně odlišnými záměry.


  Emily, Michael a Chris se na své trojici sedadel ve spoji British Airways155 vydávali na cestu s optimistickými pocity. Přestože den začal tragédií, na jeho sklonku už se něco dělo. Emily byla přesvědčená, že když se jim podaří nalézt předmět, na který ukazovala starobylá mapa, získají tak nástroj, jak chytit Andrewovy vrahy do pasti. Jak už to zažila i dřív, do jejího současného života se znovu draly ozvěny minulosti, a zdaleka ne jenom jako předmět historické zajímavosti. Dosud přesně nevěděla, co bylo ukryto v cílovém místě, kam je vedl ten rukopis, nevěděla, co znamenají sama slova „úhelný kámen“. Ale ať už to bylo cokoli, byla odhodlaná využít tento historický předmět k tomu, aby běh historie změnila– a aby se postarala o to, že smutný příběh vraždy jejího bratrance nebyl poslední tečkou za jeho životem. Na řadě byla spravedlnost. Rozuzlení.


  O sto padesát kilometrů jižněji klidně seděli na palubě proudového letounu EgyptAir Akmal s Marcianem. Akce, kterou měli před sebou, byla z Akmalova pohledu rychlá a rozhodná: postačí sledovat trojici dostatečně dlouho, aby se dostali mimo dohled bezpočtu zvědavých očí v centru města, a pak už přijdou na řadu tři kulky– bude-li mít přesnou mušku. Vyřídí je tak, aby měl dost času chytit ještě polední let zpět do Anglie.


  Pro Marciana však byla cesta kupředu něčím víc než jen konkrétním úkolem. Znamenala duchovní poslání. Záměr těch, kteří se stali hrozbou pro jeho velký cíl, bude zmařen. Marcianus se zmocní zbylé části mapy. Naleznou úhelný kámen. A pak naplní božský cíl, na který čekali dvě tisíciletí. Jeho lid si klestil cestu dějinami, skryt v běhu věků v tmavých zákoutích– a to vše pro splnění jednoho účelu: aby stanul na konci světa, na Konci všeho, a došel vysvobození.
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  Montelaguardia, Itálie, 1756


  Mario Terageste pracoval tak rychle, jak mu to neklidné ruce dovolovaly. Zabalil své zápisky do kusu staré látky a svazek umístil do nevelké dřevěné bedýnky. Vzal dva železné hřebíky a několika údery tesařského kladiva na ni připevnil víko.


  Jak rychle se to všechno událo!


  Talana už zatkli, předevčírem v noci do jeho domu vtrhli dva strážní. Jak se dalo čekat, počínali si nelítostně, bez sebemenšího zaváhání mu zmlátili ženu přímo před očima. Jakmile pak oba ozbrojenci odešli a jejího manžela odvlekli s sebou, nešťastnice hned utekla do Mariova krámku. Zhroutila se na dřevěnou podlahu jeho apatyky a vylíčila mu, s jakou brutalitou proběhlo Talanovo zatčení.


  Touhle dobou už bude ve vězení. Pokud vůbec nastane nějaký soudní proces, bude to jenom okázalé představení. Mužův osud byl zpečetěn v okamžiku, kdy ho uvěznili, a Mario věděl, že jako bratři se už v tomto životě nikdy nesetkají.


  „A já nedopadnu o nic líp,“ připomněl si. Nebyl tak pošetilý, aby si namlouval, že jeho vlastní budoucnost není určena se stejnou jistotou jako Talanova.


  Mario vzal bedničku do ruky, zadními dveřmi vyšel z krámku a otočil se. Vedle dveřní zárubně byla umístěna dřevěná deska, kterou opatrně vyjmul. Její tvary a způsob upevnění dobře znal. Za deskou se otevřel přístup k základům domku, a Mario během uplynulých několika hodin vykopal přímo pod jeho středem hlubokou jámu.


  Nyní se k ní plazil po břiše, spustil bedničku na její nové místo a začal ji zahazovat vykopanou zeminou.


  „Má malá knížečka je v bezpečí,“ šeptal si, jakmile byla jáma znovu zarovnaná. Spěšně se otočil a vylezl ze stísněného prostoru. Práce, kterou s Talanem vykonali, je oba přežije.


  


  [image: ]
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  Chrám, Chicago


  Uprostřed chrámové podlahy bylo uspořádáno do tradičního kruhového tvaru čtrnáct svíček. To, čemu bratři říkali „chrám“, sice nebylo nic jiného než prázdné průmyslové skladiště, souvěrci však chybějící vnější formu nijak nepostrádali. Neochvějně věřili, že skutečným chrámem je velký Duch. Proroctví hlásala už po staletí, že až nadejde opravdový Konec, fyzický svět se rozplyne a oni se osvobodí k životu plně ve sféře duchovna. To byl jejich největší a nejčistší cíl.


  A to také bylo tím nejúžasnějším, nečekaným rozměrem Vůdcova odhalení. Konec očekávali už po řadu generací, čekali na událost, jež by znamenala naprosté zhroucení a destrukci světa a přinesla jejich vysvobození. Právě Velký vůdce však prozřel v tom, že Konec není třeba chápat ve fyzickém smyslu. Nebylo již třeba čekat, až dojde k totálnímu zničení životního prostředí nebo propukne světová válka, která zmaří veškeré vyhlídky lidstva na další život. Konec je morální, spirituální. Všechno dobré a posvátné, čím božská jiskra života kdysi obdařila svět, se už vytratilo, pohltila to lidská hamižnost, zkaženost a zvrácenost.


  Osvoboditel se chystal za pár okamžiků promluvit. On, který naplnil to, co Církev hlásala desítky let, co širší Bratrstvo znalo po celé generace a co osvícení očekávali po tisíciletí.


  Po Konci nadejde vysvobození.


  Ještě než přišel čas, aby vystoupal na provizorní pódium, na řadě bylo Zaříkávání pravdy. Slova bez pravdy nic neznamenají. Vědění bez pravdy je pouhý klam.


  Jeden z Vědoucích v dlouhém hávu zacinkal na zvoneček a celé velké shromáždění rázem utichlo. Pak, s dokonale nacvičenou dovedností, se začal z klečících zástupů linout hluboký hučivý tón. Chrámem ve skladištní hale se rozezněl melodický chvalozpěv, do něhož rty účastníků monotónně předčítaly posvátná slova.


  
    
      „Přišli jsme ukázat to, co je, to, co bylo a co má nastat.
    

  


  
    
      Přišli jsme, aby člověk poznal svět zjevný i nezjevný.
    

  


  
    
      Přišli jsme ukázat nepohnutelný rod dokonalého člověka.“
    

  


  Jakmile začalo zaříkávání, ti, kdo to ještě neudělali, si oblékli tmavé roucho. Když skončila první skupina předčítajících, nastoupila druhá, která pokračovala dalším refrénem prastaré mantry.


  
    
      „Ten, kdo nestojí o poznání, je nicotný
    

  


  
    
      a jeho nicota je jeho strašnou zhoubou,
    

  


  
    
      neboť postrádá to, co by ho mohlo zdokonalit–
    

  


  
    
      však my poskytneme, co mu náleží.“
    

  


  Walter Janus, jehož církevní jméno znělo Cerinthus, ale na všech shromážděních po světě ho už od doby, kdy začal naplňovat konečný plán, znali pod přízviskem Osvoboditel, vstal, zatímco se slova dál strašidelně odrážela od plechových stěn a vysokého stropu. Byl rozjařený ze společného odříkávání a věděl, že jeho řeč přinese shromážděným bratřím důležité povzbuzení. Ale ještě než je povzbudí, sám načerpá sílu z pravd, o kterých zpívali.


  Jak se blížil k pódiu, naplněn jistotou se nadechl. Rty osvícených všude kolem něj odříkávaly prorocká slova.


  
    
      „Nám patří kniha, kterou nikdo není schopen odejmout,
    

  


  
    
      neboť světlo je vyhrazeno
    

  


  
    
      tomu, kdo je přijme a bude zahuben.“
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  Během letu z Londýna do Káhiry


  „Takže,“ ozval se Chris a otočil se k Michaelovi, jen co je nechali dojíst palubní občerstvení a sklidili jim tácky ze stolků, „je čas, aby Harvard osvítil námořnictvo a vysvětlil mu pár méně srozumitelných podrobností.“


  Michael jednou paží něžně a opatrovnicky objímal Emily kolem ramen a prsty druhé ruky bubnoval o opěradlo sedadla před sebou. Teď, když do sebe konečně dostali trochu jídla, cítil, jak na něho dolehla únava. Strašně toužil po tom, aby si mohl aspoň přerušovaně schrupnout, jak se to konečně podařilo Emily v sedadle po jeho pravici, ale hlavu měl pořád příliš plnou otázek, jež se během dne vynořily, a musel myslet na to, kolik neznámého je ještě čeká. Emily konečně uspaly její emoce. Možná, že Chrisův zájem by Michaela mohl aspoň nějak zabavit.


  „Je ti jasné, že zrovna já jsem na Harvardu nebyl?“ opáčil, už nejméně potřicáté za dobu, po kterou se znali.


  „Já ti to nezazlívám,“ odpověděl Chris s úsměvem. „Jde mi o to, abys mě trošku zasvětil do pozadí tohohle malého výletu. Řekni mi k tomu nějaké podrobnosti; nakolik učeně, to už nechám na tobě.“


  „A čím bych měl teda začít?“


  „No od začát–“ Chris se zarazil. „Ne, to beru zpátky, ty jsi vědec a tenhle let trvá jenom pět a půl hodiny. Spíš mi teda zkus shrnout jen pár základních bodů. Já o nějakém gnosticismu nemám ani páru.“ Strojeně zvedl koutky úst a rozhodil rukama. „Považuj mě za prázdné plátno. Nahoď na něj hezky zřetelný obrázek.“


  Michael si na nepříliš prostorném sedadle našel trochu pohodlnější polohu a opatrně sundal ruku z Emilyina ramene.


  „Mluvíme o hnutí, které přetrvalo několik staletí, týkalo se více kontinentů a ovlivnilo desítky filozofických a náboženských paradigmat a kultur. Pokud mu chceme vymezit jeviště, musíme se vrátit zpátky až ke starořeckým filozofům, k Platonovi a Aristotelovi–“


  Chris ho rázně zarazil zvednutou dlaní, jako když dopravák od policie zastavuje nápor aut v dopravní špičce.


  „Měl jsi půl minuty, abys mě zaujal, a už jsi mě ztratil.“


  „Chrisi, tohle není snadná otázka. Historie je složitá.“


  „Zkus si na chvilku představit, že musíš všechno shrnout jednou větou.“ Chris byl zvyklý přijímat zpravodajské pokyny sepsané do několika bodů. Co se nedalo vyjádřit jednou větou, zpravidla se nedalo vyjádřit vůbec.


  „Vezmi to až úplně na dřeň. Zkrátka: o čem to tu mluvíme?“


  Michael zaváhal. Vždycky nenáviděl taková zkratkovitá zjednodušení, ale zároveň si uvědomoval, že Chris není zrovna typem člověka, který by hořel nadšením pro vědeckou přednášku.


  „Vrcholným cílem gnosticismu,“ odpověděl konečně, „je osvobození duše od hmotné podstaty.“ Otevřel ústa a napůl se už nadechl, aby mohl pokračovat, ale než ze sebe vydal další slovo, zarazil se. Na tváři se mu rozhostil udivený výraz a ukázal Chrisovi překvapené gesto. To je ono. Tady to máš. Ta jedna věta, co jsi chtěl.


  „Osvobození od hmoty?“


  „Skupiny, kterým říkáme gnostikové, byly různé a přejímaly od všeho něco, ale všem šlo do určité míry o jednu společnou věc: o opravdové vědění neboli gnósis, gnózi, poznání vesmíru. Byli přesvědčeni, že vědění člověku umožňuje, aby si uvědomil, že materiální svět je jenom klam a že opravdová je jenom duchovní sféra. Věřili, že vědění vede ke konečnému osvobození od hmotného světa a umožňuje lidem vstoupit do čisté říše Ducha.“


  To, co popisoval, připadalo Chrisovi povědomé. „No ale tos mi právě popsal půlku obyvatel Kalifornie, všechny zastánce New Age, které jsem kdy potkal.“


  „Máš pravdu,“ připustil Michael, který pochopil, že to byl vtip, ale cítil se příliš zneklidněný na to, aby se mu zasmál. „Během posledních desetiletí měla tahle filozofie na duchovní profil New Age značný vliv. Byla oblíbená ve starověkém světě a populární je i v tom našem moderním proto, že víra ve skutečný život jako něco čekajícího mimo materiální svět umožňuje zaujímat vůči světu hezky uvolněný a ledabylý přístup. Pokud je tohle všechno fyzické pro někoho jenom nějaká schránka, klec, vězení, pak to dává na svém chování k tomu znát. Na materiálním světě nezáleží. Je to něco nižšího, člověk to může zavrhnout.“


  Jak mluvil, začínaly mu těžknout víčka, zběsilé tempo celého dne se na něm konečně začalo podepisovat.


  „To zas nezní tak špatně,“ odtušil Chris. „Však si taky ten náš materiální svět určitě nezaslouží jenom obdiv, nebo ne?“ Hovořil nenuceně, ale Michael cítil, že to nadhodil upřímně. „Nemoci, utrpení, smrt. Proč by se na to člověk neměl dívat s odporem?“


  „Rané křesťanství stejně tak jako římská říše gnosticismus přesně kvůli tomu odmítaly,“ odpověděl Michael. „To, co říkáš, zní docela logicky, dokonce rozumně. Ale je to chápání světa, jaké křesťané nikdy nemohli přijmout. Učili, že svět je sice zkažený, ale je možné ho napravit a vyléčit. Zato gnostici hlásali, že je špatný ze samé podstaty a je třeba z něj uniknout. Je velký rozdíl mezi vysvobozením z hříchu a osvobozením od hmoty.“


  Chris se vmáčkl rozložitými rameny do sedadla a neúspěšně se ho pokoušel ještě o několik dalších milimetrů sklopit. Michaelova slova jako by zůstala viset mezi nimi.


  „A ta skupina, o kterou nám jde,“ zeptal se konečně, „to je teda i jejich cíl? Tohleto ‚osvobození od hmoty‘?“


  „Rozhodně o nějakou návaznost na gnosticismus usilují,“ odpověděl Michael. „Ale co jsou zač, to ve skutečnosti nevíme.“ Zívl. To bylo dobré znamení. Než přistanou, snad se mu přece jenom podaří na pár hodin usnout.


  „Vy to nevíte?“


  „Zatím ještě ne. Nejspíš asi doufám, že ten ‚úhelný kámen‘, ať už se z toho vyklube cokoli, nám snad poskytne nějaké vysvětlení.“


  Teď si zase začal bubnovat prsty o opěradlo mezi nimi Chris.


  „Ať už to bude jakákoli souvislost, nekouká z toho nic dobrýho.“


  Michael se znovu probral a zpozorněl. „Proč to říkáš?“


  „Protože to, co nazýváš ‚osvobozením od hmoty‘, mně zní zatraceně podobně jako smrt.“ Sklonil se k Michaelovi a ztišil hlas. Emily stále spala a on ji svými úvahami nechtěl vzbudit. „A oni už taky ‚vysvobodili‘ vašeho příbuzného, nebo ne? Jestli jim jde o další osvobozování, pak z toho, celý tohleto…“


  Odmlčel se, ale Michael jeho úvahu dokončil.


  „Z toho nekouká nic dobrýho.“
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  El-Ma’adi na jih od Káhiry, Egypt


  Čtyřicet minut po přistání už Michael, Emily a Chris mířili v pronajatém voze Mitsubishi Pajero káhirským centrem k jihu. Michael se s Chrisem v letadle nakonec domluvili, že bude přece jen lepší rozhovor přerušit a dát přednost odpočinku. Téměř čtyři hodiny spánku jim dodaly novou energii. Pohodlí ekonomické třídy a palubní strava nebyly zrovna nejlepšími protilátkami na vyčerpání způsobené adrenalinem, ale pořád to bylo lepší než nic.


  Emily během letu kupodivu spala velice klidně. Když usínala, bála se, že ji čeká seriál divokých snů, které nebudou k vydržení: usmívající se Andrew, ozvuky výstřelů, jak jí utkvěly v paměti, krev na podlaze, zvrásněný pytel na zip, kopírující obrysy bratrancova těla. Jak byl na svou postavu pyšný, jak o sebe pečoval skoro až s chlapeckou marnivostí…


  Spalo se jí ale dobře. Snad už byla její mysl, stejně jako tělo, příliš unavená, než aby v tom mohla pokračovat dál. Prostě nějak vypnula, a spánek se stal vítaným vysvobozením z myšlenek a vzpomínek. Probudila se, až když jim z uličky servírovali lehkou snídani, a byla ráda, když zjistila, že ani Michael s Chrisem nezůstali po celý let vzhůru.


  Dvacet minut poté, co si trojice vypůjčila auto a vydala se do egyptského provozu, napojila se na okruh obepínající velkoměsto. Ve čtvrt na sedm ráno přejeli jižní hranice města. Tam, kde značení okruhu vystřídalo jméno komunikace Mehwar Al Moneeb, Michael, který seděl na místě řidiče, zamířil ke sjezdu, aby vyhověl Chrisovi. Ten totiž trval na tom, že první a nepostradatelnou zastávku na své cestě musejí věnovat dokoupení zásob. Dostupnost různých potřeb si ověřil na síti, ještě než odletěli, a ze zadního sedadla teď Michaela navigoval k čerpací stanici naproti velkému Carrefouru, který sloužil k nákupům obyvatelům káhirského předměstí el-Ma’adi. Michael zastavil u benzínky a Chris ho vyzval, aby vzal plnou nádrž a ještě kanystr do rezervy. S Emily zatím přešel přes vozovku, aby pořídili nákup podle seznamu, do něhož si Chris zapsal všechny potřeby, které považoval za nepostradatelné.


  „Potřebujeme jídlo a vodu. Mapy naší oblasti. Pár kousků základního nářadí– aspoň lopatu a nůž. Musíme mít baterky na dobu po soumraku.“ Po celou zdánlivě nekonečnou jízdu městem odříkával svůj seznam. „Vaky, světlice, možná jeden stan…“


  „Chrisi,“ odporoval mu Michael, „nepřijeli jsme sem na měsíční saharskou expedici. To místo na mapě leží jen nějakých dvacet třicet kilometrů do pouště, a nejspíš vedou docela blízko odtamtud i nějaké silnice.“


  Chris jeho námitky šmahem smetl ze stolu. „Doufejme, že máš pravdu a my to do večeře zmáknem tam i zpátky. Ovšem plány vždycky nevycházejí, jak by si člověk přál. Poušť umí být… pěkně nehostinná.“ Svůj komentář ukončil tím, že se znovu zabořil do zadního sedadla a dál citoval ze svého seznamu. „Kvalitní kompas, něco proti slunci…“


  Michael už mezitím naplnil palivovou nádrž i kanystr a na obojím pečlivě utáhl uzávěr. Jakmile měl kanystr bezpečně uložený ve vyhrazeném prostoru v zadní části jejich SUV, zašel do obchodu u čerpací stanice a nakoupil tři plné tašky jídla: sendvičů, proteinových tyčinek, energetických nápojů, ovoce, které vypadalo, že má datum doporučené spotřeby už pár dní za sebou. Zásobování obchodů na benzínkách je po celém světě pozoruhodně podobné, pomyslel si.


  Zaplatil u pokladny, vyšel z obchodu a přecházel asfaltovou vozovku zpátky k autu. Chris a Emily se ve stejnou dobu vrátili ze svého nákupu. Přinášeli dva batohy a dvě nákupní tašky plné kořisti. Chris nesl pod paží ohromný kanystr s vodou, pod nímž se houpalo ještě několik menších lahví.


  „Našli jste tam všechno z toho velkolepýho seznamu?“


  „Všechno jsme si odškrtli, kromě jedné položky.“


  „A to?“


  „Budeme potřebovat zbraň.“


  Michael střelné zbraně vždycky z duše nenáviděl. Připadalo mu, že zbraně jako takové do lidské společnosti vůbec nepatří, že jsou něčím až příliš nelítostným a děsivým. Věděl sice, že jeho postoj je naivní a jeho odpor spíše emocionální než logický– dějiny byly koneckonců do značné míry příběhem těch, kteří měli lepší zbraně–, nemohl se ale zbavit nepříjemného pocitu kdesi kolem žaludku, který se ho zmocňoval vždy, když se o zbraních začalo mluvit. Ty střelné byly ze všech nejhorší. Se střelnou zbraní se vytrácel veškerý fyzický kontakt. Člověk vymyslel způsob, jak ukončit život jiného člověka na dálku, neosobně. Představovalo to absolutní vítězství nehumánnosti.


  „Zbraň?“ donutil se zeptat.


  Emily měla na tváři nečitelný výraz. Michael nedokázal určit, jestli jí běží hlavou stejné myšlenky jako jemu.


  O Chrisově názoru však nebylo pochyb. „Nepředpokládali jste doufám, že při téhle vaší malé hře kočky s myší, kterou jste si vysnili, zůstanete vždycky mimo nebezpečí, že ne?“


  Oba mlčeli.


  Chris zavrtěl hlavou. „Potřebujeme bouchačku. Když budeme mít štěstí, vůbec ji nepoužijeme. Ale nemůžeme to ponechat náhodě.“


  Teď když zdůraznil, co měl na srdci, Chris znovu obrátil pozornost k praktickému řešení. Podíval se k budově čerpací stanice a kývl na Michaela. „Byls tam uvnitř?“


  „Je to menší soukromý obchod.“


  „To je skvělé,“ řekl Chris. „Dejte mi pět minut.“ S těmito slovy došel ke vchodu do prodejny a zmizel uvnitř.


  Michael se otočil k Emily, která stála u předku vozu. „No, tak jsme tady.“ Popošel k ní a položil jí ruku na rameno. Oba při Chrisových posledních poznámkách uvnitř zamrazilo.


  „Jsi si pořád jistá, že v tom chceš pokračovat? Nebyla by žádná ostuda, kdybychom to teď ještě zabalili.“


  Michael měl pravdu. Mohli se klidně zastavit, otočit vypůjčené auto, do hodiny být zpátky na letišti a vydat se do bezpečí domů.


  Mohli se vyhnout riskování, pochybám. Možná by nakonec mohli zůstat v bezpečí. Muži, kteří zabili Andrewa a vyrabovali jim dům, by se třeba přesunuli zase někam jinam.


  Jenomže nic z toho nebylo jisté– o nic jistější než to, co měli před sebou tady. A pořád tu byla naděje. Naděje, že najdou… že něco najdou.


  Emily neodpověděla. Místo toho postavila nákup na zem a rukou vklouzla do své příruční tašky. Chvilku nato už měli kopii tajné mapy rozloženou a přitisknutou na postranní okénko vozu.


  „Než dojedeme do Nag Hammádí, zabere nám to dalších asi tak šest hodin,“ řekla pevně, ačkoli Michael v jejím hlase postřehl slaboučký náznak rozechvění. „Za předpokladu, že budeš dobře řídit a neuvízneme v žádné zácpě. A potom, dostat se sem–“ palcem ukázala na bod poblíž plochého pahorku, kde byly objeveny proslulé kodexy, „– by nám mělo trvat dalších zhruba třicet minut.“


  Emily kopii podala Michaelovi a rozvinula přehlednou zeměpisnou mapu, kterou koupili s Chrisem v obchodě přes ulici. Po několika vteřinách zkoumání našla úsek, který ji zajímal.


  „Podle tohohle se tou oblastí klikatí několik úzkých silniček, ale možná že nás čeká i trocha jízdy volným terénem a něco pěší chůze. Ale stejně, když si trochu pospíšíme, měli bychom do Nag Hammádí dorazit tak do dvou, a do našeho cílového místa snad někdy ke třetí. Do soumraku budeme mít spoustu času.“ Přidržela mapu tak, aby na ni Michael viděl víc zblízka, a ukázala mu, o kterou oblast jde.


  Teď, když to na něj Emily vybalila takhle prakticky, už vyhnal veškeré myšlenky na ústup z hlavy a soustředil se na to, co je čekalo. „To zní dobře. Můžeme vyrazit, jen co se Chris–“


  Přerušila ho mocná herda do zad.


  „Jen co co?“ zajímal se Chris s tázavým výrazem neviňátka.


  Michaelova nejistota byla v mžiku zpět. „Získal jsi tu svou bouchačku?“


  „Se zbraní to nevyšlo,“ odpověděl Chris. „Ale návštěva toho obchodu zas nebyla tak úplně k ničemu.“


  Sáhl do kapsy a do kapoty vozu hlučně práskl masivním víceúčelovým nožem Becker. Jeho osmnácticentimetrová matně černá čepel pěkně ladila s lakem vypůjčeného mitsubishi. „Člověk jen žasne, co se tu dá za štůsek starýho dobrýho americkýho oběživa a pár minut sladkých řečiček pořídit.“
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  El-Ma’adi na jih od Káhiry, Egypt


  Zatímco spolu Emily Wessová, Michael Torrance a Chris Taylor rozmlouvali pod širokým zastřešením čerpací stanice, z malého auta Daewoo Nubira zaparkovaného u silnice o několik set metrů dál je vytrvale sledovali dva muži. Kabinu jejich vozu vyplňoval hustý, čpavý dým z tureckých cigaret, které si Mustafa Akmal připaloval téměř bez přestávky jednu za druhou. Marcianus už z toho měl zarudlé oči, a to nebyl přímo vedle něj– raději se usadil na zadní sedadlo, aby byl od zdroje toho kouře dál, ale pomohlo to jen nepatrně. Marcianus přesto nedopustil, aby tato nesnáz otupila jeho soustředění. Naplno se koncentroval na ty tři osoby, které sledovali už od káhirského mezinárodního letiště. Každému jejich pohybu, každému jednotlivému gestu věnoval plnou pozornost.


  Na zadním sedadle vedle něho zlověstně ležela dlouhá, plně nabitá mauserovka Hakim ráže 8mm. Akmal zařídil, aby na ně v Káhiře čekalo auto, a v jeho kufru byly připraveny střelné zbraně pro dvojici mužů: dvě poloautomatické 9mm pistole Helwan a spolu s nimi i ona starší egyptská puška. „Možná už není nejnovější,“ podotkl Akmal, když Marcianus poprvé zahlédl obstarožní flintu, která kdysi patřila do výzbroje švédských a egyptských ozbrojených sil a přestala se vyrábět v šedesátých letech, „ale je přesnější než cokoli, co se vyrábí dneska.“


  Akmal típl cigaretu do přeplněného popelníčku ve voze a jediným plynulým pohybem vytáhl z krabičky v náprsní kapse další. „Od téhle chvíle už se z nich pro nás stávají jasné cíle,“ zamumlal, škrtl sirkou, zapálil si cigaretu a dlouze potáhl. „Město zůstalo za námi a za pár kilometrů už budou na volné silnici.“


  „Výborně,“ přitakal Marcianus přezíravě. Nespouštěl oči ze skupinky.


  „Jakmile budou na výpadovce, necháme je krátkou dobu jet, aby se dostali na příhodnou periferii. Nemělo by to trvat víc než pět deset minut. Pak je vytlačíme ze silnice a až zastaví, skončíme to.“ Akmal zhluboka vtáhl další dávku šedivého kouře a vyfoukl ho do oblaku vyplňujícího vnitřek vozu. „Nebo je můžeme jednoduše postřílet přímo během předjíždění. Je to jen na vás. V každém případě to vyřídíme rychle. Za čtyři hodiny mi letí přípoj do Nigeru.“


  Marcianus nevěnoval Arabovi pozornost. To, co se před jeho očima odehrávalo u benzínky, bylo mnohem důležitější.


  „Podívejte se tam,“ zašeptal a postranním okénkem ukázal směrem, kde spolu hovořila Wessová s Torrancem. Žena si o bok jejich vypůjčeného SUV opřela nějaký papír. Že by to byla ta druhá strana naší mapy? Marcianus se díval, jak ten list podala muži, z tašky vyndala moderní mapu a ukazovala mu různé směry. Počínala si při tom s jistotou a jednoznačností.


  Ona ví, kam má namířeno. Bylo zjevné, že podrobnosti cesty má spolehlivě uloženy v paměti.


  „Ta ženská si vede líp, než jsem čekal,“ zamumlal si sám pro sebe.


  Akmal se vytrhl ze svého kuřáckého snění a podíval se po něm do zpětného zrcátka.


  „Co tím myslíte?“


  „Chci tím říct, že jen tak optimisticky nesleduje pár vodítek.“ Tentokrát to byl Marcianus, kdo se při hovoru neobtěžoval opětovat pohled druhého muže. „Jen se na ni podívejte. Ona zcela zjevně ví, kam mají jet. Pořídili si zásoby. Vytvořili si jasný plán, co podniknout.“ Marcianovým původním záměrem bylo nechat Akmala popravit Emily Wessovou a oba muže, zmocnit se mapy, ve spolupráci s bratry přijít na to, kam mapa vede, a zorganizovat výpravu s cílem najít úhelný kámen. Ale když teď viděl v Emilyiných gestech takovou jistotu, všechny ty přípravy a suverénní výraz ve tvářích všech tří, uvědomil si, že pokud zvolí jiný postup, mohl by si ušetřit čas a námahu.


  Srdce se mu rozbušilo. Vrcholný cíl celého jeho života byl najednou mnohem víc na dosah než kdykoli předtím. Celého mého života. Význam chvíle v něm vyvolal příliv nostalgie. Už od svého dětství v Indii, kde se narodil oddanému členovi amerických Mírových sborů, který zasvětil celý rodinný život konání dobra pro druhé, se mladý Arthur Bell považoval za jakéhosi misionáře, kam až mu paměť sahala. Zakrátko však pochopil, že otec a lidé jemu podobní vzali své poslání za špatný konec. Čeho dobrého jejich charitativní práce v konečném důsledku dosáhla? Možná že místní obyvatelé žili o pár let déle, snad umírali o trošku méně podvyživení, ale jejich smrti nemohlo stejně nic zabránit a nikdo jim nedokázal nabídnout nic, co by je z jejich bídného života vysvobodilo.


  Tento pocit bezúčelnosti pozemské soucitnosti ho neopustil ani později, když se přestěhoval do Států a nastoupil na vysokou školu. Právě to ho přivedlo k Laurenci Mahlerovi. Byl to muž, který se nestaral o tělo, ale o duši. Rady, které dával, neposkytovaly úlevu od hrůz tohoto světa– ony od tohoto světa osvobozovaly. Arthur se na něho upnul jako na božského otce a zasvětil celý život Mahlerově nové církvi. Mahler ho na oplátku považoval za vlastního syna a svého nejbližšího čelného spolupracovníka při budování Církve. Dal mu jméno Marcianus, po jednom z nejranějších členů gnostického rodu, na jehož dědictví nyní navazovali, a pomohl mu v tom, aby se stal mužem schopným vést ostatní k duchovní svobodě.


  Jak pyšný by teď byl starý pán, kdyby ještě žil a mohl vidět, kam se až Marcianus dostal!


  „Naše plány se změnily,“ oznámil najednou Akmalovi. „Budeme je jenom sledovat. Oni vědí, kam ta mapa vede. Nemá smysl, abych plýtval časem, kdybych jí tu mapu sebral a pak se to pokoušel zjistit sám. Tahle ženská mě zavede přímo k úhelnému kameni.“
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  Chrám, Chicago


  Osvoboditel udělal poslední krok na dřevěné pódium a z vyvýšeného místa uprostřed chrámu shlédl na shromážděné bratry. Ve slabém osvětlení splývala jejich tmavá sametová roucha a kápě v záplavě sotva rozpoznatelných tvarů.


  To, že jeho život dospěl až k tomuto bodu, znamenalo božský zázrak. Kdykoli si oblékal sametový háv, silný a těžký, v každém ohledu přepychový, vzpomněl si na svá dětská léta, kdy chodil v natřikrát obnošených hadrech, které ta troska, jež byla jeho matkou, buď někde šlohla, nebo vyžebrala od jedné z rodin, jimž se jí zrovna zželelo. Když se hodně snažil, vybavilo se mu ještě pár výjevů z nejranějšího dětství, kdy mu řekla, že kdysi měli vlastní domov, tátu, který se o něho a jeho sestru staral, ale všechno, co si Walter jinak pamatoval, byly jen neustálé přesuny mezi obytnými přívěsy nebo byty chlapů, jež si jeho matka momentálně usmyslela považovat za své mužské „přátele“. Neměl otce a celkem vzato toužil po tom, aby neměl ani matku.


  A právě v té době ho našel Velký vůdce. To mu bylo devatenáct, byl závislý snad na všech drogách, které se daly sehnat, a místo truchlivé díry „domova“ trávil noci raději v ulicích. Marcianus se s ním setkal v restauraci. Jistěže Walter nebyl uvnitř– podnik byl zcela mimo dosah někoho jeho typu–, ale při bloumání ulicemi se zastavil, aby se oknem podíval na dobře oblečené hosty uvnitř, a tehdy ho spatřil. Walter si vzpomínal, že ten muž vypadal celkem nevýrazně, a vybavoval si i jeho pohled, když si skrz sklo všiml, jak na něj Walter zírá. Marcianus vstal od jídla, vyšel z restaurace a představil se mu. O chvilku později zatáhl Waltera dovnitř, ke svému stolu, a podle všeho si vůbec nevšímal znechucených pohledů číšníků, kteří se štítivě odtahovali, když viděli Walterovo odpudivé vzezření. Ten vlídný muž pro něho došel ven, nabídl mu jídlo a vyzval ho, aby s ním poseděl a pohovořil! A Walter tam seděl v nepraném oblečení, stále ještě napůl sjetý, se dvěma muži, kteří se s ním rozdělili o jídlo a povídali si s ním jako s přítelem. Byla to chvíle, kdy se Walter poprvé setkal s člověkem, který dával najevo, že mu na něm doopravdy záleží.


  Jmenuji se Marcianus, řekl mu ten pán vlídně, a tohle je Simon. A oba se domníváme, že máš v životě na víc než na… tohle. Ukázal na Walterovo špinavé oblečení a nemyté vlasy, ale co bylo zvláštní, Walter necítil žádné zahanbení ani odsudek. Pocítil jen naději. Mužův hlas mu zněl konejšivě, jeho slova mu přinášela povzbuzení. Marcianus mu vyprávěl o vyšším významu jeho života, o duši, která je čistá bez ohledu na to, jaké okolnosti ji obklopují. Walter byl naprosto uhranutý, vtáhlo ho to a jeho život se změnil. Největší chvíle jeho devatenáctiletého života nastala nedlouho potom, kdy ho se vším všudy přijali do Církve, zasvětili ho a požehnali mu. Velký vůdce mu dokonce dal nové jméno, Cerinthus, a s novým jménem se začal odvíjet i nový život.


  V letech, jež následovala, stoupal výš a výš. Pak, když jim Velký vůdce odhalil své vidění, že Konec, který očekávali, už nadešel, jeho život dospěl ke svému vrcholu. Marcianus si jej vybral, aby se stal Osvoboditelem. Pověřil ho největším úkolem, jaký mohl člen Církve dostat. Jeho činy měly přinést svobodu všem Vyvoleným.


  A tito vyvolenci nyní stáli před ním, naplnění očekáváním.


  „Vědoucí, bratři,“ začal hovořit z pódia. „Každým okamžikem jsme blíž naší velké chvíli, našemu velkému triumfu. Už jenom půldruhého dne a Vyvolení budou konečně svobodní!“


  Jeho zvučný hlas se odrážel od trámů a stěn. Bratři dodržovali zavedené zvyklosti své církve a na jeho oslavná slova neodpovídali sborovým pokřikem, avšak pocit vzrušení a očekávání byl ve ztichlém prostoru úplně hmatatelný, až elektrizující.


  „Slib našich předchůdců, tak dlouho ukrytý v zemi, bude zakrátko naplněn. Zanechali nám prostředek, jak za našich časů završit, co jim v jejich době okolnosti nedovolily uskutečnit. Jejich darem pro nás je klíč– klíč, kterým odemkneme slova života.“


  Náboj v sále přeskočil v jiskru a několik bratří už nedokázalo potlačit nadšený výkřik. Walter jim ten spontánní projev radosti nezazlíval. Když shlížel na shromážděný zástup, viděl v něm starší ženy, mladé muže, dokonce i děti. Církev nebyla vybíravá. Kdokoli chtěl, mohl nalézt skutečné světlo, a všem jim bylo určeno dospět k vysvobození.


  „A tak jsme se zde shromáždili, mí bratři, abychom očekávali plné odhalení dlouho skrývaných, dlouho očekávaných slov.“


  Cerinthus sáhl do hluboké kapsy a vyndal vlastní kopii spisku, kterému říkali Kniha. Byla s nekonečnou trpělivostí ručně opsaná, na silných svázaných stránkách ovinutých koženou šňůrkou. Zvedl ji vysoko nad hlavu.


  „Kniha nám ukazuje naši minulost! Ale zdaleka nejen to, dává nám i pokyny pro poslední den. Když se budeme řídit jejími instrukcemi, když budeme jednat, nebudeme už dál čekat. Přišel čas, abychom se vysvobodili z tohoto slzavého údolí!“


  Když ta slova volal, vložil do nich upřímný cit a naléhavost. Vše, čím se v posledních dnech zabýval, směřovalo k jedinému cíli: zajistit, aby základní potřeby pro jeho kroky byly v pravý čas připravené. S uspokojením si uvědomoval, že se to podaří. Pokud pravda vyžadovala použít trochu lži, aby přestála neohrožená, budiž. V tom byla důmyslná prozíravost nového plánu Velkého vůdce. Vystoupit ze tmy a nakrmit svět klamným přesvědčením, aby nemohl ohrozit to, co je šlechetné a dobré.


  Krátce před tímto shromážděním se mu ozvala kontaktní osoba v řadách FBI, a tak se dozvěděl, že jejich léčka vychází. Spolkli jim tu návnadu.


  Hruď se mu dmula a nyní soustředil veškerou energii na jádro své oslavné řeči.


  „Chtěl bych vás ujistit, moji osvícení bratři a sestry, především o jedné věci: světlo vysvobození je připraveno, aby nám poskytlo volnost a pozvedlo naše duše k nebesům.“


  Z přítmí se ozval další výkřik. Ruce se spojily a nad zažitými zvyklostmi zvítězil nadšený potlesk.


  „Svět už nás nebude držet v okovech jako zajatce!“ zařval Walter naplno a pozvedl paže v gestu vrcholného triumfu.


  A jakmile to udělal, vítězný pokřik lidu už nebyl k zastavení.
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  Nag Hammádí, Qinā, Egypt


  V 14.42 odbočil Michael s jejich vozem Mitsubishi Pajero z ulice Al Nagda v centru Nag Hammádí a ostře zahnul do ulice El-sadat. Emily ho navigovala ze sedadla spolujezdce, velkou mapu rozloženou na klíně. Chris, který většinu dlouhé jízdy z Káhiry na jih prospal, se probudil teprve před půlhodinou a teď zřejmě považoval za svůj úkol zahrnovat své přátele nepřetržitým hlášením o všem, co vidí ze svého zadního sedadla za okny. Vzhledem k jeho zkušenostem bylo přirozené, že jakmile se ocitnou v poušti, dostane jejich výpravu na povel právě on, ale jízdu po egyptské dálnici s klidem nechal na ostatních.


  „Teď bys měl zahnout doleva do ulice Al Hekma,“ upozorňovala Emily, „a potom o dva a půl bloku dál doprava na třídu Masr Aswan Al Sree.“ Michael při řízení pozorně vyhlížel ukazatele. Jména ulic v nevelkém městě nebyla příliš dobře značená a jeho znalosti arabského písma byly v nejlepším případě hodně povrchní.


  „Spíš mi jen říkej, kdy mám odbočit,“ navrhl Emily. „Tak to bude fungovat líp, než když spoléháš na to, že si přečtu ty cedule. Egyptské názvy ulic jsou na mě trochu moc.“


  Nepatrně se pousmála. Sama se v arabštině orientovala jen o málo líp než on. „Tyhle názvy možná znějí uším cizinců kdovíjak působivě, ale jejich význam je kolikrát mnohem přízemnější, než by člověk čekal. Jestli to říkám správně, jméno té hlavní ulice, kam míříme, by v překladu znamenalo ‚ulice Správy silnic a mostů‘.“


  „No, to by i koktavej v obou jazycích jistě vydrmolil jedním dechem,“ okomentoval jejich rozmluvu Chris ze zadního sedadla. Smysl pro sarkasmus ho neopustil ani během dlouhé jízdy.


  „Tou budeme pokračovat až k dálnici Gíza– Luxor, která vede na pomezí úrodného zavlažovaného území podél Nilu a okraje vyschlé pouště. Měli bychom tam být tak asi za dvacet minut.“


  „Však už je načase,“ zabručel Chris. „Opravdová poušť. Už jsme v Egyptě celý den a já ještě neviděl ani jednu pořádnou písečnou dunu. Fakt zklamání, když to mám říct upřímně.“


  Emily se snažila nechat jeho poznámku bez odezvy. Chrisův vlezlý humor se jí začínal zajídat. Nepodezřívala ho sice, že by neměl dostatek citu, a věděla, že bere jejich výpravu vážně, ale ve svém emocionálním rozpoložení prostě těžko snášela jeho žoviálnost. Pokud se ji tím pokoušel za daných okolností nějak povzbudit, pak se jeho snaha poněkud míjela účinkem.


  Emily odložila terénní mapu a znovu rozvinula svou kopii starodávného schématu. O místu konečného cíle, lokalitě „úhelného kamene“, nebylo pochyb. Ostatní texty v jednotlivých částech mapy, psané už povědomější latinou, vysvětlovaly, jak se k uvedenému cíli dostat. Díky moderní mapě, kterou si Emily ponechala otevřenou na kolenou, vlastně ty starodávné pokyny určené pěším cestovatelům, putujícím bez možnosti celkového přehledu o oblasti, jaký lidem poskytuje satelitní mapování, pozbývaly na významu. Přesto nemohla odtrhnout oči od té ruční práce s dobovými detaily a obdivně si je prohlížela.


  „Na sever, poté čtyři sta kroků k velkému balvanu,“ překládala nahlas za jízdy. „Podél útesu se třemi stejnými vrcholy.“


  „Někdo si dal zjevně záležet, aby ten směr určil naprosto přesně,“ podotkl Michael.


  Emily vzápětí věnovala pozornost jednotlivým větám, jež byly sem tam uvedeny podél trasy. V posledním oddílu mapy, na stránce úplně dole, stál osamělý řádek:


  REGULAE QUONDAM SPECTATAE


  Tento latinský nápis, na rozdíl od všech ostatních v tomto dokumentu, neměl zjevný vztah k žádnému úseku cesty vyobrazené na mapě.


  Emily se podívala na manžela a celý řádek mu nahlas zopakovala: „Regulae quondam spectatae.“


  Michael nad volantem přimhouřil oči, v hlavě si rychle dával dohromady hrubý překlad. „‚Směry již dříve viděné‘?“


  „Já to chápu taky tak.“ Emily dál zkoumala text. „Co myslíš, že by to tak mohlo znamenat?“


  „Nemám tušení,“ přiznal. „Je to přece jen trochu víc tajnůstkářské, než kdyby tam napsali ‚u velké skály zahněte doprava‘. I když, zaplaťpánbu, my se tím ani moc trápit nemusíme.“ Natáhl se a poplácal rukou po moderní terénní mapě, kterou měla Emily stále rozloženou na klíně pod vytištěnou stránkou. „Mnohem víc mě zajímá, kudy mám jet dneska. Zatím ses zmínila o tom, že přetneme dálnici z Gízy do Luxoru. A dál?“


  Emily znovu zaměřila pozornost na současnost. „Tam zapneš pohon na všechna čtyři kola a budeme pokračovat do pouště. Chris se dočká svých dun a začneme se řídit podle poznámek na té stovky let staré navigaci. A cesty tam dál už taky nebudou mít žádná jména.“


  Jízda několika úseky obyvatelného zeleného pásu západně od Nag Hammádí jim zabrala skoro přesně dvacet minut, jak Emily předpokládala, a za křižovatkou s dálnicí Gíza– Luxor opravdu spatřili písečné duny, v něž Chris doufal. I on ale omezil své vtipné komentáře, jakmile Michael přepnul pohon SUV na jízdu v terénu a za dálnicí sjel na písčitou cestu, kterou Emily určila podle mapy. Jen co nechali zelenou krajinu se zpevněnými silnicemi za sebou, drsná strohost egyptské pouště byla najednou úplně hmatatelná a skutečná. Ten kontrast byl skutečně ostrý. Dálnice tvořila dokonalou hranici mezi krajinami, o nichž by se běžný člověk neznalý egyptských poměrů nejspíš domníval, že mohou existovat snad jen na dvou různých kontinentech: na jedné straně bujné pastviny, zelené stromy a všechny znaky průmyslového podnikání, kultury, společnosti a života. A pak, po deseti metrech nalevo, krajina umrtvující hnědi, nepozemských křivek a protínajících se linií písku, kde chyběly jakékoli stopy po životě či jen přítomnosti lidí.


  Chris se poprvé za celou dobu jejich cesty odmlčel. Když mu zorné pole vyplnil terén vnitrozemského Egypta, neměnný po tisíce let, zůstal na ten ohromující výjev jednoduše civět.


  Po čtyřicet minut pokračovali dál, stále pomaleji, jak se písčitá cesta měnila spíš jenom v pěšinku, vedoucí k skupině zlatavých skalních útesů třicet kilometrů od okraje pouště. Nakonec se vytratila i stezka a trojice přejížděla netknuté duny a ploché planiny.


  „Tamhle,“ pronesla konečně Emily, když vzhlédla od mapy a ukázala ke skalisku asi dvě stě metrů před nimi. „Zajeď tak blízko, kam jen to půjde, k úpatí toho útesu.“ Michael souhlasně přikývl a opatrně s mitsubishi dojel na místo, kde z písku trčely nepravidelné balvany pokračující k úpatí skalní stěny. Zaparkoval unavené auto a nechal motor zapnutý, aby dál běžela klimatizace.


  „Tak jsme tady, pánové,“ oznámila Emily a začala skládat mapu. „Jsme tak blízko, jak jsme se mohli dostat k našemu cíli autem. Odsud už to vezmeme po svých.“
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  Nag Hammádí, Qinā, Egypt


  Pokud snad Marcianus čekal, že se jeho změna plánu u Akmala setká s nadšeným pochopením, rychle o své iluze přišel. Jen co Arab nastartoval vůz a pustil se do sledování Emily, Michaela a Chrise cestou z Káhiry, začal dávat najevo svůj nesouhlas. Jeho odpor dosáhl vrcholu, když dorazili k okraji pouště a spatřili, jak vozidlo, jež sledovali, pojednou zabočuje do oranžově hnědých dun.


  „Nepřichází v úvahu,“ procedil konečně Akmal. Marcianus odtrhl zrak od auta sledované trojice a zlostně se podíval na Arabovu tvář ve zpětném zrcátku.


  „Prosím?“


  „Na tomhle jsme se nedomluvili,“ zdůraznil Akmal a máchl směrem k vozidlu před nimi, které právě objíždělo dunu a mizelo jim z dohledu. „Plán zněl, že je zabijeme, jakmile přistanou v Egyptě. Už teď máme zpoždění a já už v tom nehodlám pokračovat.“


  Zpomalil a nakonec malé auto úplně zastavil. Sešlápl spojku a natáhl se po pušce. Zkontroloval, že je nabitá a připravená k použití.


  „Nevědomost vás úplně oslepuje,“ namítal Marcianus, rozzuřený mužovou drzostí. „Ignorovat důvtip, to nikam nevede, dokonce ani u nepřátel. Člověk jej má využít. Oni mě teď dovedou až k úhelnému kameni.“


  „Úhelnému kameni?“ Akmal pozvedl obočí. To už bylo podruhé, co Marcianus zmínil tahle slova. Před dnešní rozmluvou o něm z jeho úst ještě nikdy neslyšel.


  „Je to… takový artefakt,“ odbyl jednoduše Marcianus muže, který měl svého nově probuzeného zájmu o jejich plány vzápětí hořce litovat. „Důležitý artefakt. Stačí, když vám řeknu, že pro mě a moje lidi má nesmírný význam a Emily Wessová ví, kde je.“


  Akmal znovu potáhl z cigarety a vzápětí ji típl. Pohyby měl energické a cílevědomé. Puška byla nabitá a připravená. Byl si naprosto jist, že by dokázal zasáhnout Michaela, Emily a Chrise z padesáti metrů.


  „Poušť, nějaký úhelný kámen… Do čeho jsem to vlezl, zatraceně.“ Konečně otočil tvář na Marciana a naplno na něho upřel tvrdý pohled bezedných očí, zíral na něj odrazem v podivném úhlu z předního sedadla.


  „A já vám říkám ne. Souhlasil jsem s cestou do Káhiry. Tam a zpátky, jako projev dobré vůle vůči vám. Nepadla ani zmínka o cestě do pouště kvůli nějakému nesmyslnému historickému krámu. Je to absurdní, že jsem se od vás nechal zatáhnout až tak daleko. Skončeme to už.“


  Marcianus se zhluboka nadechl, až se mu vzdouvalo chřípí. Patová situace byla klasickým důkazem toho, proč má každé akci velet jen jeden vůdce. Pak nemůže dojít ke střetu silné vůle dvou hráčů. Uvědomil si, že Akmal se mu nepoddá. Nezmění názor, ani nepřizpůsobí své povedené plány nové, výhodné situaci, která jim hrála do karet. Jejich diskuse vyčerpala možnosti konstruktivního pokračování.


  „Nu, chtěl bych vám poděkovat, Mustafo,“ pronesl Marcianus klidně a zase zvolna vydechl. Akmal se pokoušel zapálit další cigaretu, než vyrazí dál za jejich kořistí, a nespouštěl upřený pohled z čelního skla. „Za to, jak jste nám v naší věci pomohl. Vaše role v zajištění dodávek byla nepostradatelná a váš arabský původ nám ještě poslouží dál a víc, než byste si pomyslel. A pomohl jste mi dostat se sem. Za tohle všechno vám zůstanu vždycky vděčný.“


  Akmal si znuděně odfrkl. Nevšiml si, že Marcianus na sedadle za ním nepatrně změnil polohu, ani nepostřehl nepatrný pohyb ve výši jeho pasu.


  „Moc mě ale mrzí, že jste si v naší současné situaci takhle postavil hlavu. To je… opravdu nanejvýš nešťastné.“ Marcianus hovořil dál, ale teď už měl úplně vytažený opasek. Nebyla to zrovna ideální zbraň, ale výstřel v autě by byl příliš hlučný a zanechal by v něm pěknou spoušť.


  „Ve hře je toho víc než vaše plány. A záleží na tom víc než na vás.“


  Než na to Akmal stačil cokoli odpovědět, Marcianus se vrhl vpřed a přetáhl pásek přes opěradlo sedadla před sebou. Oba jeho konce měl omotané kolem zaťatých pěstí. Do takto vytvořené smyčky chytil Akmalův krk, prudce škubl improvizovaným škrtidlem dozadu a přitáhl muži hlavu těsně k opěrce. Marcianus si ale vzápětí uvědomil, že opasek je příliš široký na to, aby zafungoval jako skutečné škrtidlo, a v autě ani neměl dost prostoru na to, aby muži dokázal zlomit vaz.


  Nezbyde než z něj život doslova vyždímat.


  Marcianus zvedl koleno a zapřel ho o zadní plochu opěradla. Tak získal větší sílu a začal tahat ještě úporněji za oba konce kožené smyčky.


  Arab sebou zběsile házel, oběma rukama se urputně pokoušel dostat pod opasek, ale Marcianus ho držel příliš pevně. Akmal cítil, jak se mu bortí hrtan, a začalo se mu rozostřovat vidění. V bezmocné hrůze zíral do zpětného zrcátka.


  Marcianus jeho pohled opětoval. Naposledy se upřeně zadíval do těch prázdných hnědých očí, které v něm tak dlouho vzbuzovaly neklid.


  „Nechť je tvá duše svobodná,“ pronesl a jeho hlas zněl téměř jako obřadné zaříkávadlo. Zarval za opasek ještě víc.


  Okamžik nato obrátil Akmal oči v sloup, přestal dýchat a znehybněl.


  Marcianus uvolnil sevření. Arabova hlava klesla na přístrojovou desku.
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  Poušť severozápadně od Nag Hammádí


  Emily, Michaelovi a Chrisovi trvalo patnáct minut, než se nachystali na pěší cestu, která je nyní čekala. Co bylo možné, připravili si ještě v autě. Krajina venku se mihotavě chvěla, jak od písku stoupaly vlny žáru, a přestože teplota v poušti za okny nepřesahovala čtyřicet tři stupňů ve stínu, skalní útes před nimi i tak představoval dost děsivou výzvu.


  Chris trval na tom, že každý z nich musí ze všeho nejdřív vypít celou láhev vody. Poté naplnil dva batohy základními potřebami na pěší cestu, na kterou se chystali: dal do nich láhve s vodou, nepříliš kvalitní plastové svítilny– nic lepšího se v káhirském hypermarketu nedalo sehnat–, kompas, píšťalky, skládací lopatku, světlice a soupravu první pomoci. K opasku si připnul víceúčelový nůž, jeden naložený batoh si hodil na záda a druhý podal Michaelovi. Nakonec všechny vybavil klobouky proti slunci s širokou krempou. Klobouky tedy nebyly zrovna značkové outdoorové kousky. Chris je v Carrefouru objevil v zahradnickém oddělení.


  „S tímhle by se měla fasovat i Piña Colada, nemáš pro mě jednu?“ dobíral si ho Michael, když si výtvor z umělé slámy nasazoval na hlavu. Slunce pálilo a je čekal výstup vzhůru a kopání do země– to, co v Michaelovi naplno probouzelo zájem historika a archeologa–, ale neubránil se tomu, aby se na něho nepřenesla aspoň troška Chrisovy neúnavně pozitivní nálady.


  „Promiň, Mikeu. Tu jsem neměl na seznamu. Měls to říct dřív.“


  Emily sice nesouhlasně zavrtěla hlavou, ale v tuhle chvíli se dokonce ani ona příliš nebránila odlehčenější konverzaci. Mapa je dovedla až sem. Cítila, že už nejsou daleko od objevu. Měli důvod k naději.


  „Heleďte se, vy dva,“ přizpůsobila se jejich tónu, „koupím vám pití oběma, až bude tohle za náma. Ale teď nás čeká výšlap.“


  Michael se na ni usmál. To, že vzala jejich humor na milost, bylo dobré znamení.


  Okamžik nato se už oba muži postavili vedle ní a Emily se ještě jednou podívala na starodávnou mapu.


  „Nemělo by to být daleko,“ podotkla. Ostré sluneční světlo ji nutilo mhouřit na stránku oči. „Ta značka ‚X‘ je tu zakreslená při okraji útesu, hned tamhle.“ Ukázala nalevo od místa, kde stáli, tam, kde nevýrazná rozsedlina ve skalní stěně vytvářela střídavý obraz světla a stínů.


  Trojice hleděla na scenerii, kterou měli před sebou. Pak už bez dalších prostojů vykročili od vozu a vydali se směrem k rozsedlině v nepřístupném útesu, na kterou v průběhu posledních dvou tisíciletí pohlédlo jen málo párů očí.


  Všude kolem nich žhnula poušť, slunce spalovalo zemi, písek byl vysušený a holý. Jediné zvuky svědčící o životě způsobovali oni sami, a v ohromné rozloze saharské pustiny, která je obklopovala, byly sotva vůbec znatelné.
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  Boston


  Důstojný pán J.Barry Packard se zoufale snažil vykroutit z téhle bezúčelné povinnosti. Neviděl žádný smysl v tom, aby se té povrchní události účastnil. Chtěl stanout po boku těch, kteří znali jeho opravdové srdce a přesvědčení. Oslavovat skutečný triumf, a ne shromáždění jedinců, kteří si kladli cíle, jež naprosto nic neznamenaly, kteří neměli žádnou skutečnou naději a opravdovou vizi.


  „Prosím,“ žadonil do telefonu, „dovolte mi to odmítnout. Radši bych stál inkognito mezi našimi vlastními lidmi.“


  „Nepřichází v úvahu,“ odpověděl mu strohý hlas ve sluchátku. „Tvá účast je naprosto nezbytná. Tato událost, toto datum, byly zvoleny z určitého důvodu. Guvernérův Průvod jednoty v Den nezávislosti, kdy se sejdou duchovní vůdci tolika lidí… je v tom dramatická symbolika. Ty zastupuješ početné společenství. Když se na tom budeš podílet v aktivní roli, tím spíše se toho budou chtít zúčastnit. To přece víš. Už jsme o tom hovořili.“


  „Prostě mi to přijde zbytečné.“


  „Ty snad nevěříš, že náš konec by mělo provázet určité znamení? Něco, co zanechá vzkaz těm, kteří zůstanou vzadu?“


  Packard se dlouze nadechl. Snad už to chápal. „Já jen… prostě chci být ve středu dění spolu s ostatními.“


  Vědoucí na opačném konci mu věnoval konejšivá slova. „Nedělej si s tím starosti, bratře Packarde. Nebudeš v průvodu sám. Budou tam i další bratři, po tvém boku, stejně jako mezi shromážděnými davy. Až nastane čas, budeš oděný stejně jako my, staneš spolu s námi a spolu s námi budeš vysvobozen.“
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  Širá poušť, Egypt


  Výstup náročným terénem při úpatí skalního masivu byl vyčerpávající. Sama vzdálenost od auta k úpatí hladké skalní stěny se nezdála příliš dlouhá, ale po skalnatých výběžcích museli šplhat příkře vzhůru a pod nohama měli nerovný podklad. Dvakrát se museli zastavit, aby popadli dech a napili se vody z lahví, jež měli v batozích. Když se po čtvrthodině na pálícím slunci konečně dostali do stínu, jejž vrhala rozsedlina ohromné skalní stěny, Emily, Michael i Chris si svorně vydechli úlevou.


  Byla to ovšem úleva, jež je rychle zase opustila.


  „Ještě napít,“ nařídil Chris, vnutil Emily do ruky láhev vody a gestem dal Michaelovi najevo, že od něj očekává to samé. Oba ho poslechli. Vyčerpání z pěší chůze je obralo o víc sil, než původně čekali. Žár z nich nesmlouvavě odčerpával energii.


  Chris nebyl tak unavený a jeho lepší fyzická kondice mu dovolovala vnímat víc než jen to, jak najít pevnou oporu pro nohy a vydolovat ze sebe sílu na výstup. Jenže právě díky tomu, že se nemusel soustředit pouze na cestu, se v něm v průběhu poslední půlhodiny ozývala sílící starost.


  „Nejsem si jistý, jestli to budete chtít slyšet,“ pronesl konečně, „ale já tam nahoře nic nevidím.“


  Ukázal vzhůru do relativně temného stínu vytvořeného vysokou rozsedlinou ve skalním bloku. Puklina směřovala kolmo nahoru stěnou pískovcového útesu, stoupala k obloze do výše možná patnácti nebo dvaceti metrů. Ve skále vytvářela obrácené písmeno V, v jehož stínu nyní trojice stanula.


  Michael terén důkladně zkoumal. Nechtělo se mu to přiznat, ale ani on tam nic neviděl. Výběžky skály ukryté před slunečním svitem byly rozbrázděné menšími rýhami a hrbolky, ale celkově vypadaly nápadně stejně jako celá skalní stěna. Rozsedlina nad nimi se jevila obdobně pustá jako vše ostatní kolem nich.


  Najednou ho zasáhla myšlenka, jež byla ještě víc umrtvující než vyčerpání. Třeba tu nakonec vůbec nic není. Ta mapa může být pouhý šprým. Nebo by mohla být jednoduše chybná. Žádný úhelný kámen třeba ani neexistuje. A uprostřed těchto úvah si Michael uvědomil ještě znepokojivější skutečnost: že nic z toho mu nedělá takovou starost jako pomyšlení, jak asi takové vyústění zamává s Emily.


  „Možná jsme tu lokalitu neurčili úplně dobře a budeme muset naši polohu ještě nějak zpřesnit,“ podotkl konečně. „Nesmíme zapomínat, že je to ručně zakreslená mapa. Nemůžeme si být absolutně jisti správností měřítka.“ Snažil se, aby to znělo stále ještě pozitivně.


  Uplynula chvíle ticha. Emily nic neříkala.


  Tu se ozval Chris. Otráveně, podrážděně si povzdechl a dodal: „Je fakt, že to je zatraceně stará mapa a může být totálně nepřesná. Možná jsme si dělali až moc velký naděje.“ Pokud ta značka X v mapě skutečně neurčovala správný bod, pak mohl být úhelný kámen v podstatě kdekoli: možností bylo tak neskutečně mnoho, že neměli nejmenší šanci vůbec někdy najít, pro co sem přijeli.


  „Tohle nikam nevede,“ vyhrkl Chris po malé chvilce a nezastíral zklamání. „Víme jistě, že je to vůbec ta správná skála?“


  Michael se na něho otočil, aby se silou vůle pokusil co nejrychleji zarazit jeho nářky.


  „Ale no tak, Chrisi. Kdes nechal svůj optimismus a vtípky? Až doteď jsi to bral jenom pozitivně.“


  „Je vedro. Mě horko vytáčí.“ Pak, uprostřed svého lamentování, Chrisovi konečně došlo, co tím Michael sleduje, všiml si úpěnlivého pohledu v jeho očích. A uvědomil si, že Emily dosud neřekla ani slovo.


  „Skrz okýnko v autě vypadá poušť mnohem líp,“ dodal rychle, už méně poraženeckým tónem. „Ale snad máš pravdu. Určitě na něco přijdeme.“ Sám svým slovům ale nevěřil.


  „Kvůli mně to nemusíte takhle přikrášlovat, vy dva,“ prolomila Emily konečně své mlčení. Ani při těch slovech nespouštěla oči ze skalní rozsedliny. „Myslíte, že si neuvědomuju, že tohle moc radostně nevypadá? Myslíte, že bych nebyla radši doma v pohodlí, místo abych se tu pařila v propocený podprdě a nechávala si vypálit oči sluncem?“


  Oba muži zůstali po dlouhou, napjatou chvíli zticha.


  „Promiň, Emi,“ hlesl konečně Michael. „To my jen, že naše vyhlídky tady vypadají dost neutěšeně, to si musíš přiznat i ty.“


  „Než to zabalíte, dejte tomu ještě pár minut,“ odpověděla Emily. Konečně odtrhla zrak od skály a otočila se k oběma mužům.


  „Michaeli, vzpomínáš si, jak do sebe vždycky Andrew nasával okolní scenerii, kdykoli jsme někam cestovali společně?“


  Michael zaskočený takovou otázkou váhavě přikývl. „Jako kluk, co vidí všechno poprvé v životě. Vždycky nad tím žasnul.“


  „Vždycky žasnul,“ souhlasila Emily. „A tohle, tohle přece je něco úžasnýho.“ Rozmáchla se po okolí a oči jí jen zářily: ohromná poušť za nimi, prastarý útes vpředu. Světlo a stíny pohrávající si s výběžky oranžových skalisek. „Když nic jinýho, zkusme se chvíli prostě jenom dívat. Žasnout. Koneckonců to tu opravdu vidíme poprvé.“


  Nikdo z mužů náhlé Emilyino citové rozpoložení neočekával, ale oba se mu poddali. A když si Chris útes důkladně prohlížel, jako by ho už horko a frustrace tolik netrápily. Musel si přiznat, že je to ten nejfantastičtější výsek krajiny, jaký za dlouhou dobu viděl.


  Jako první však nahoře zachytily něco víc než krásu Michaelovy oči.


  „Co je to tamhle?“ zeptal se a napřáhl paži s nataženým ukazovákem.


  Emily s Chrisem sledovali směr od jeho prstu k povrchu skalní stěny.


  „Jen se tam podívejte,“ nabádal je. „Tam, co je ta rozsedlina ve skále ve stínu ještě o něco tmavší.“


  „Já nic nevidím,“ přiznala Emily. Chrisův nešťastný pohled stvrzoval to samé.


  „Koukněte se líp. Těsně nalevo od té prostřední linie. Soustřeďte se. Co tam vidíte?“


  „Je to tam tmavý, jako okolo.“ Emily mhouřila oči, aby tam viděla líp.


  „Ne,“ opravil ji Michael. „Je to tmavý, ale ne úplně stejně jako kolem toho.“


  „No dobrá, tak tmavší. Skoro do černa.“


  Byl to Chris, kdo konečně rozpoznal, co Michael vidí. „Jeskyně!“ zvolal. „To je ústí jeskyně.“


  Michael s úsměvem přikývl. „Je to tak. A jestli se nepletu, její poloha naprosto přesně odpovídá tomu bodu, který je zakreslen v rukopise.“
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  Pobočka FBI, Chicago


  „Tak co jsme zjistili?“ nadhodila Angela Dawsonová očekávanou otázku. Výslech pokračoval celou noc i během časných ranních hodin a všichni cítili, že dospěli k poměrně uspokojivým závěrům. S příchodem nového dne nadešel čas na hlášení. Dawsonová se spolu s dvěma agenty sešla v malé kanceláři poblíž řady výslechových místností. Na její žádost se k nim na tuto debatu připojil i zvláštní agent Brian Smith, který sledoval Pikeův výslech z tradičního pozorovacího místa za jednosměrným zrcadlem na stěně výslechové místnosti.


  „Cílem je jednoznačně přehlídkový průvod.“


  Ted Gallows vydoloval z Harryho Pikea tuto klíčovou informaci jen pár minut poté, co na něho vybalil výhrůžku života na Guantánamu. Po řadu následujících minut ho pak zpovídali ohledně všech podrobností, které jim byl ochoten sdělit– i těch, které prozradit nechtěl.


  Gallowsovo vyslýchání zatčeného Pikea patřilo k instinktivním operacím, na jakých byla postavena služební kariéra tohoto zvláštního agenta a celý jeho styl. Na začátku u něj pokaždé byla nesmírně pečlivá příprava a rozvážné plánování. Když však vstoupil do místnosti s podezřelou osobou, vždycky se nechal vést instinktem. Poznámky, profily, to všechno mělo svoje místo, nic se ale nedalo srovnat s pocitem, jaký člověk získal, když pohlédl tomu druhému do očí, když postřehl lesklý pot na jeho pokožce nebo změnu v jeho dýchání.


  Gallows vedl svůj první výslech podezřelé osoby už tři měsíce poté, co začal pracovat u FBI, což bylo již před více než jedenácti lety. Tehdy byl v branži stále ještě nováčkem, i když se na všechno důkladně připravoval. Když vešel do malé betonové místnosti, kde čekal muž podezřelý z toho, že sehrál jistou méně významnou roli v podvodném případu firemní zpronevěry, Gallows měl nastudované všechny dokumenty popisující jeho profil, předpokládaná spojení i všechny otevřené body, se kterými v FBI nedokázali bez usvědčujících důkazů pohnout. Během pouhých čtyřiceti minut se mu podařilo podezřelého přimět, aby jim tyto spojitosti odhalil, a tím svou práci zjevně odvedl. Něco ale Gallowse přimělo, aby ještě z místnosti neodcházel. Ten muž seděl u výslechového stolu nějak divně, jakoby ve zvláštním úhlu, a nechoval se úplně normálně. Navenek působil tak, že si je svými gesty jistý, a přesto mluvil nějak falešně, jako by měl nacvičeno dávat najevo citové projevy, ale přitom mu skutečné emoce chyběly. Gallows vycítil, že v muži toho vězí ještě víc. Na základě této intuice začali ověřovat další fakta a rozjelo se vyšetřování, při němž se nakonec zjistilo, že podezřelý je ve skutečnosti nájemný vrah a že pracuje pro skupinu, která měla ve firmě mnohem rozsáhlejší cíle než jen pouhou zpronevěru.


  Od toho dne se Gallows naučil věřit svým instinktům a nechal se jimi při svých výsleších vést. Nejinak tomu bylo i v Pikeově případu. A stejně jako v minulosti naslouchání instinktům přineslo výsledky. Ten chlap možná působil jako hlupák, a vlastně třeba opravdu moc rozumu nepobral, ale byl napojen na něco významnějšího než jen na nějakou skupinu snílků či bláznů do zbraní. Za Církví pravdy ve vysvobození se ukrývala opravdová síla a jejich výhrůžky měly skutečné opodstatnění.


  „Teď už nemáme co do činění jenom s hypotetickým ohrožením,“ podotkl. „Dokonce i když neznáme všechny podrobnosti, tohle je skutečné.“


  Všechny čtyři hlavy nad stolem souhlasně přikývly.


  „A zdá se, že to mají nesmírně pečlivě naplánované,“ dodala Laura. „Z toho, že Pike ani nezná všechny podrobnosti, to vyplývá ještě jasněji. Ať už je ta Církev pravdy ve vysvobození co chce, rozhodně je dokonale organizovaná. Informace si tam drží odděleně a jednotliví členové vědí jen to, co se jich týká.“


  Dawsonová se obrátila k Brianu Smithovi. „Věříte Pikeovi, když říká, že nezná přesnou podobu toho útoku?“


  „Věřím,“ odpověděl sekční šéf. Stejně jako Ted Gallows i on dříve působil v hlavní centrále Úřadu ve Washingtonu a v jeho vystupování byl patrný důstojný, snad až stoický klid provázející ty, kteří to rychle dotáhnou hodně vysoko. „Zvláštní agent Gallows vedl výslech velmi důkladně a Pike se sesypal. Nevěřím, že ještě něco skrývá.“


  „Pike několikrát zakolísal,“ navázal na něho Gallows. „Z jeho zmínek o Blízkém východě je jasné, že není moc v obraze, pokud jde o konkrétní kontakty, které tam ta jejich církev má, ale nepochybuju o tom, že nějaké tam budou.“


  „Ta jeho poznámka, že se toho ‚spoustu naučili od našich arabských přátel‘, nenechává příliš volného prostoru pro představivost,“ shrnula Dawsonová.


  Smith se naklonil nad stůl. „A tím pádem je to, co ví Pike, zcela v souladu s tím, co jsme viděli na tom videu, které se objevilo včera.“


  „Takže máme určenou tu sváteční přehlídku a k tomu je tu blízkovýchodní spojení,“ shrnula to Dawsonová. „Co bychom mohli předpokládat o metodě, kterou se chystají použít?“


  „Když vyjdeme z tradičních přístupů, jaké teroristé volí, nejpravděpodobnějším kandidátem je buď sebevražedný pumový atentát na zemi, nebo nějaká forma útoku ze vzduchu.“ Marshová zvažovala různé možnosti. „Ta druhá metoda je z hlediska příprav mnohem složitější, ale všichni dobře víme, že už se to v minulosti taky stalo. A všem je nám jasné, jak zničující účinky to může mít.“ Na horizontu chicagského centra sice nebyly budovy, které by se přímo vyrovnaly dvojčatům někdejšího Světového obchodního centra v New Yorku, přesto tu stálo několik mrakodrapů, které se řadily k nejvyšším ve světovém měřítku.


  „Dejte výstrahu Federálnímu úřadu pro letectví,“ nařídila Dawsonová. „Řekněte jim, že tu máme důvěryhodnou hrozbu útoku neznámé povahy v souvislosti s výročním průvodem. Pro každý případ je třeba uplatnit zvlášť pečlivá preventivní opatření týkající se vzdušného prostoru v téhle oblasti.“


  „A mezitím musíme urychleně posílit terénní průzkum zaměřený na pozemní útok,“ dodal Gallows. „Určit dodatečné hlídkové body v celé délce ulic v okruhu šesti bloků od trasy průvodu, prověřit všechna vozidla kvůli výbušninám. Rozmístit v ulicích víc mužů a pátrat po přenosných zařízeních.“


  „Nemáme tušení, co vlastně hledáme. Vždyť to ani nemusí být bomba.“ Smithova poznámka jako by přerušila tok narůstající energie dávkou pesimističtější skutečnosti. „Neměli bychom vyloučit ani promyšleně umístěného střelce nebo politický atentát. Té přehlídky se zúčastní spousta vysokých činitelů.“


  Náměstkyně ředitele Dawsonová o všech návrzích chvilku přemítala a pak vstala. Jakmile to udělala, Gallows, Smith i Marshová se zvedli také.


  „No, aspoň máme něco, na čem můžeme začít pracovat, i když je to dost neurčité. Zmobilizujte naše muže v terénu a rozjeďte scénáře toho, jak by se takový útok mohl odehrát– nejpravděpodobnější metody, místa, doby, specifické cíle.“ Dawsonová se podívala na Gallowse a po něm na Marshovou. „Nasaďte celý tým na to blízkovýchodní spojení. Chci vědět, s kým v tom jedou a koho proti sobě doopravdy máme. Využijte na to všechny zdroje, které potřebujete.“
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  Pobočka FBI, Chicago


  V okamžiku, kdy se agent FBI, ten arogantní chlap, co se mu představil jako Gallows, zmínil o protiamerickém smýšlení Velkého vůdce, Harry Pike pochopil, že lže.


  „Věděli jsme, jak Ameriku nenávidí,“ prohlásil agent během těch hodin, jež následovaly poté, co Harryho přesvědčil, že lidé z FBI Arthura Bella zabili. „Bylo jen otázkou času, kdy podle toho začne jednat.“


  Když zazněla tahle nepochybná lež, Harrymu došlo, že ho oklamali. Neznal sice Velkého vůdce o nic víc než ostatní bratři, ale věděl, že Bell byl tak apolitický, že víc snad už ani být nemohl. V žilách mu nekolovalo ani o kapku víc protiamerické krve, než kolik jí měli v srdcích sami dávní otcové zakladatelé USA.


  Ten chlap od FBI lže. Oni jejich plán neznají. Vědí vůbec, kdo Arthur Bell vlastně je? Že by byl stále naživu?


  Tahle otázka, tahle naděje, v Harrym probudila novou odhodlanost. I když se na chvíli sesypal, ještě nebylo úplně pozdě. Vzápětí si uvědomil, že jeho role je nadále kriticky důležitá– v tuto pozdní hodinu a za tak neočekávaných okolností dost možná ještě významnější než kdykoli předtím. Každá velká věc si žádá své mučedníky, a toto bylo jeho mučednictví: být tady, v rukou FBI, a říkat jim, co je třeba. O tu skvostnou slávu sice přijde, ale ta se bude moci uskutečnit právě díky němu.


  A nakonec svou úlohu odehrál přece jenom výtečně. Řekl jim, co říct měl, nasměroval je tam, kam bylo potřeba. A oni mu uvěřili. Obyčejný kluk, chudák, který podlehl tlaku, jim vysypal všechny podrobnosti, které znal, a oni je nasáli jako houba.


  Když nyní Harryho Pikea odváděli zpátky do cely, na tváři měl nehraný spokojený úsměv. Představoval si, jak se už touto dobou agenti scházejí někde v jiné místnosti a lámou si hlavu nad významem každého jeho jednotlivého slovíčka.
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  Skalní stěna severozápadně od Nag Hammádí


  Černý bod, který Michael objevil, se ukazoval tam, kde rozsedlina ustupovala nejvíc dozadu, asi pětadvacet metrů nad úrovní, v níž z pouštního písku vyrůstala skalnatá stěna útesu. Vzhledem k panujícímu vedru a nerovnému terénnímu podkladu se z toho vyklubal výstup delší, než by se podle těch pětadvaceti metrů mohlo zdát.


  Když se Emily, Michael a Chris vyšplhali někam nad devátý metr, sklon kamenného podkladu se změnil– už nebyl jenom příkrý, nyní se skutečně octli ve stěně, a jejich opatrný pěší postup teď vystřídalo nebezpečné lezení.


  „Na tohle jsi asi nic nepřibalil, co?“ zeptal se Michael, když hleděli na skalní stěnu nad sebou.


  „Nějaký lano tu mám,“ odvětil Chris, „ale o lezení ve stěně ses mi teda před odletem nezmiňoval.“ Skála nad nimi čněla do výše a zastiňovala slunce.


  Emily už se mezitím pustila do lezení. Díky téměř nulové vlhkosti měla suché dlaně, což jí na pískovcovém podkladu umožňovalo pevný úchop, a stěna útesu poďobaná důlky skýtala dostatek chytů a stupů, které se trochu podobaly umělým výstupkům na lezecké stěně ve fitku, kam chodila.


  „Emi, buď opatrná,“ nabádal ji Michael, když už se dostala nohama nad úroveň jeho očí. „Tady na zemi žádné matrace nejsou.“


  Ohlédla se po něm dolů. „Vem si to k srdci sám a dej se do toho taky.“


  Nahoru to šlo ztuha, ale skupina přece jenom postupovala výš. Nejdřív si místo důkladně prohlédli a dospěli k tomu, že lana by jim tu stejně moc neposloužila. Bez karabin a výbavy na jištění by jim byla k ničemu, a tak stěnou postupovali pomalým volným lezením.


  Michael byl na něco takového z celé trojice nejméně připraven. I když se ve svém sportovním centru poblíž Britského muzea k umělé stěně sem tam přiblížil, lezení nepatřilo mezi jeho oblíbené aktivity a zkušenostmi se své ženě ani zdaleka nepřibližoval. Ani Chris neměl se šplháním po skalách zrovna bohatou praxi, ale díky vojenské kariéře v minulosti byl na terén, se kterým se tu museli popasovat, vcelku slušně připraven. Emily s Chrisem se proto rozhodli, že Michaela vezmou mezi sebe a při výstupu se budou držet co nejblíž, aby mu v případě potřeby mohli pomoct shora i zezdola.


  Michael se soustředil na to nejzákladnější: aby byl v každý okamžik v kontaktu se skálou ve třech bodech. Ruce používal k opoře a nahoru se posouval pomocí nohou. S potřebnou silou tolik problém neměl– nejtěžší bylo hledání správné sestavy přirozených opěrných bodů, které by mu poskytovaly dostatečnou jistotu, když po povrchu stěny posouval nohy a hledal pro ně vhodné stupy.


  Dobrých patnáct minut probíhal výstup hladce a Michael se v lezení pomalu osměloval. Teď přesunul pravou nohu do strany a opřel se chodidlem o nevelkou římsu. Pevně se chytil rukama, uvolnil levou nohu, přitáhl ji pod střed těla a špičku zapřel o malý trojúhelníkový kamenný výstupek. Teď když měl stabilní pozici, přenesl váhu na levou nohu a odrazil se nahoru.


  A právě v tuhle chvíli se to všechno semlelo.


  Do okolního ticha se zřetelně ozvalo lupnutí bortícího se kamene. Než Michael pochopil, odkud zvuk pochází, kus skály pod jeho nohou se rozpadl a začal se řítit dolů.


  Nepatrný okamžik nato už visel jenom za ruce.


  „Michaeli!“ vykřikla Emily, která na něho shlížela z římsy o kousek výš. Michael se držel na stěně, nemohl jí ani odpovědět, jednou stranou obličeje se tiskl ke skále. Rychle mu ubývalo síly v rukách, a tak se pokoušel natlačit ke skále trupem a vyrovnat tím nestabilitu nohou, jež se mu volně komíhaly ve vzduchu nad Chrisovou hlavou.


  S vypětím všech sil se držel, ale věděl, že už to nadlouho nezvládne.


  „Drž se!“ křikl na něj Chris. „Jdu k tobě.“ Odrazil se vzhůru dvěma mohutnými pohyby nohou a vteřinu nato už měl tvář v úrovni Michaelových kolen. Sám se bezpečně zapřel o stupy v pískovci, natáhl se, chytil Michaela za nohy a začal ho vytlačovat nahoru, aby mu pomohl. Jenomže z tohoto úhlu nemohl využít žádný pákový efekt.


  „Lezu dolů!“ zaječela Emily. Zapřela se rukama o chyty u pasu, klesla o necelý metr a posunula se doleva. Nyní měla trup v úrovni Michaelova obličeje, který nabýval stále temnější rudé barvy, jak v usilovné snaze o udržení téměř nemohl dýchat.


  „Chytni ho za ruku!“ volal Chris zdola. „Musíš přebrat něco z jeho váhy.“


  Emily důkladně došlápla do vhodných stupů a natáhla paži k Michaelovi, aby ho mohla vzít za podpaží a vytahovat nahoru.


  Michael už měl prsty v křeči a nedokázal rozpoznat, jak pevně se vlastně skály drží. Cítil, že hrudník se mu posouvá, a uvědomil si, že už není ve stejné pozici.


  „Sklouzávám!“ bylo jediné slovo, jež ze sebe dokázal vypravit. K tomu pohybu se přidala závrať a nedostatek kyslíku a svět se s ním začal točit.


  Emily se natáhla doleva tak daleko, jak dosáhla. Vsunula ruku mezi Michaelovu pravou paži a skálu, popadla ho za rameno a zabrala.


  „Víc ho podepřít nemůžu!“ křikla na Chrise. V jejím hlase už znělo zoufalství. Michaelovo tělo bylo v pohybu. Pokud by se úplně pustil, bylo vyloučené, aby udržela jeho váhu jednou rukou.


  Chris přesunul nohy na jiné místo, aby se dostal přímo pod Michaela. Jednou rukou se přidržoval stěny kvůli rovnováze, druhou natáhl nad sebe, vzepřel ji o Michaelovy holeně a začal tlačit vzhůru.


  Michael vydechl, když cítil, že zátěž celého těla, kterou musel udržet rukama, trochu polevuje.


  Chris dál tlačil nahoru a ke stěně a naváděl Michaelovu levou nohu k volné římse v blízkosti kolena. Opřel mu botu o skálu a povolil své sevření. Emily se pohybovala podle něho, a jakmile Michael konečně získal oporu pro nohy, přesunula mu ruku na vhodný chyt a dál mu ji tam přidržovala vlastní dlaní.


  „Dobrý?“


  Michael přikývl. Byl příliš roztřesený na to, aby mohl mluvit. Adrenalin, který mu zaplavil svaly, způsobil, že se mu na povrchu chvěly nohy.


  „Držíš se?“ křičel zdola Chris. Podíval se podél Michaela na Emily, která jen přikývla. Sám Chris vyčerpáním sotva popadal dech a viděl, jak se jí v pohledu dosud zračí hrůza.


  Krucinál, vždyť my tady málem zařvali, a všichni, pomyslel si. To není dobrý znamení.


  „Měli bychom se vrátit dolů,“ vyhrkla Emily mezi dvěma namáhavými nádechy. Stále se teprve sama vzpamatovávala. „Tohle je bez pořádnýho vybavení příliš velký sousto.“


  „Ne!“ vykřikl Michael, jen co znovu nabral dech. „Už tam skoro jsme. K tý jeskyni už nám po skále zbývá sotva pět metrů.“ Několikrát se zhluboka nadechl, aby se zklidnil. Pak se své ženě podíval přímo do očí.


  „Jdeme dál.“
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  Skalní stěna


  V lezení pokračovali další čtvrthodinu, kdy se konečně nezřetelná římsa pod černým otvorem ve skále natolik přiblížila, že se jí mohli dotknout. Útes měl nejpříkřejší sklon hned při úpatí, ale po Michaelově uklouznutí zpomalili, protože si naplno uvědomili, jak nebezpečný výstup je.


  Chris šplhal rovnoměrným tempem, ale začal pociťovat nový neklid, a nebylo to jen tím, že se Michael málem zřítil. Podíval se za sebe, dál od skal a do pouště za nimi. Byli tu úplně osamělí, v nesmírně odlehlém místě.


  Bez ohledu na úmorné vedro se Chris najednou zachvěl. Ať už to bylo jeho dokonale vyvinutou nedůvěřivostí, nebo jen nervozitou a napětím, zmocnila se ho neodbytná myšlenka, kterou nedokázal setřást.


  My tu nejsme sami.


  Podezřívavost jej od toho okamžiku přiměla, aby se každou půlminutu ohlédl přes rameno, ale po nikom dalším nebylo v oblasti ani stopy. Dole nebylo vidět žádné další vozidlo, nikde se na kamenech neobjevovala žádná cizí postava ani jakýkoli pohyb, jediné zvuky tu vydávali jen oni sami.


  Ten pocit ho přesto neopouštěl.


  Auto by mohlo být za bezpočtem dun. Člověk může postupovat i jinudy. Ne všichni při výstupu mluví.


  Existovala řada způsobů, jak by je mohli sledovat, a to, že Chris nic nezahlédl, neznamenalo, že to mohl pustit z hlavy.


  Když o pár minut později překonali římsu, jež vyčnívala před ústím jeskyňky, Chris měl do klidu daleko. Pozorně zkoumal okolí.


  „Tak jsme tady, po všech těch staletích,“ pronesla Emily a stírala si pot z obočí. Udělala krok vpřed a žasla nad samotnou existencí jeskyně. „Od digitálního rentgenu v Londýně k jeskyni v poušti.“


  Michael ji vzal zaprášenou paží kolem ramen a pevně ji k sobě přivinul. Z toho, že se při výstupu ocitl jen krůček od smrti, mu pořád ještě bušilo srdce, ale všiml si, jak se chování jeho ženy změnilo. Ať už je teď čeká cokoli, aspoň vědí, že je mapa někam zavedla. To, že nebyla pouhý žert či podvod, přinejmenším potvrzovalo, že Andrewova smrt nebyla žádná náhoda. Ve hře tu bylo něco víc a oni teď stanuli před něčím, co to dokazovalo. A zdálo se, že už jen ten fakt sám o sobě přinesl Emily jistou útěchu.


  Michael obrátil pozornost na Chrise. „Nějaké pokyny, šéfe?“


  Chris silou vůle odtrhl pohled od terénu za nimi, který neustále zkoumal, a otočil se k úzkému vstupu do jeskyně. Když vyhodnotil situaci, sundal si batoh a vytáhl z něj tři baterky. Dvě přidělil Michaelovi a s vojenskou autoritou dal svým společníkům instrukce.


  „Když vlezeme dovnitř, zpočátku nechte světla zhasnutá. Kontrast mezi jasem tady venku a tmou v jeskyni bude ještě výraznější než rozdíl mezi dnem a nocí. Dopřejte očím několik minut času, aby si zvykly.“


  Michael přikývl a podal jednu baterku Emily. Zdálo se však, že jeho žena si toho vůbec nevšimla. Její spokojený pohled nyní vystřídalo naléhavé soustředění. Na co přesně, to mohl Michael jen hádat.


  „Jsi v pořádku, Emi?“ Na okamžik se ho zmocnila starost, že ji znovu zaplavila vlna pocitů nad Andrewovou ztrátou.


  „Nic mi není, nic mi není,“ odpověděla. Její hlas však prozrazoval něco jiného.


  Konečně přestala zírat naprázdno někam do dálky a otočila se k manželovi. „Jděte tam oba napřed. Potřebuju ještě minutku.“


  Michael na ni chvíli hleděl a pak jí stiskl ruku. „Dopřej si tolik času, kolik potřebuješ. My s Chrisem zatím nakoukneme, co na nás čeká uvnitř.“ Sklonil se a spěšně, ale něžně ji políbil. Pak se obrátil ke vstupu do jeskyňky.


  „No, kamaráde,“ řekl Chrisovi a pulz už mu zrychloval vzrušením, „není nad tuhle chvíli.“


  Oba spolu bez dalšího otálení udělali několik prvních krůčků do tmy.


  Emily slyšela jejich tlumené hlasy, jak tam těch několik minut v klidu čekali, než oči přivyknou tmě. Zatímco stála venku, mysl jí horečně pracovala– nezaměstnávaly ji ale myšlenky na ztrátu ani nebyla plná emocí, jak se domníval Michael. Zaobírala se něčím úplně jiným.


  Tohle je příliš na ráně, příliš snadné, vířilo jí v hlavě, jak se ve vzpomínkách vracela k dřívějším dobrodružstvím, jež už v životě zažila. Vždycky když sledovala příliš zjevný cíl, odvedlo ji to nesprávným směrem. Ví jen Bůh, jak dlouho ten úhelný kámen, ať už znamená cokoli, zůstal ukrytý. A přece jsme tady, přímo na prahu jeho objevení? Jednoduchá mapa. Krátká pěší cesta. Pruh stínu maskující jeskyni… ale to přece nemůže stačit.


  O chvilku později už Michael s Chrisem uvnitř jeskyně rozsvítili baterky.


  Tohle nemůže být všechno, vířilo dál Emily v hlavě. Tohle přece nevypadá jako závěrečný krok k vyřešení hlavolamu. Působí to spíš… jako první.


  Michael a Chris se z nitra jeskyně ozývali jen šeptem, ale Emily jejich přitlumené poznámky nevnímala. Michaelův hlas zaznamenala teprve tehdy, kdy na ni zavolal naplno.


  „Emily,“ křikl a v jeho hlase bylo slyšet napětí. „To bys nevěřila, co jsme tu našli.“


  Ale v Emilyině mysli už se ten skok odehrál. Věděla, co objevili. Ze rtů jí tiše splynulo jediné slůvko.


  „Nic.“
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  Chicago


  Svit lampy, pod kterou pracoval Walter Cerinthus, sice byl dost slabý, ale jemu to stačilo. Sklepní dílna byla celou výškou pod zemí a přirozené světlo zvenčí sem nemělo přístup. Pod prodlužovacím přívodem, který mu končil nad hlavou, visela jediná žárovka, jakou používají automechanici, a její záře dopadala přímo na jeho zaplněný stůl.


  Účastníci místního shromáždění byli připraveni. Ti, kteří po ránu naplnili Chrám, dali naplno průchod svému vzrušení. Cerinthovi se i teď po dlouhých hodinách v uších stále ještě rozléhaly jejich nedočkavé výkřiky.


  Touhle dobou už bude Velký vůdce třímat ten vzácný klíč a rychle ho dopraví tam, kde jsou texty, jež pomocí něho odemkne. Bratři v jednotlivých lokalitách už dostali světelné znamení, jejich svolávací výzvu, jež konečně spojí osvícené lidi tohoto světa, celé Bratrstvo, dohromady. Že by tu už někteří byli? Že by už shromažďování začalo?


  Pohlédl dolů na práci, kterou měl pod rukama. Teď, když už měl zařízení, jež bylo jeho hlavním úkolem, téměř dokončené, nemohl připustit, aby ho rozptýlila velkolepost událostí. Potřeby pro ně sehnali ze všech koutů světa a tajně dopravili do Chicaga, aby je bylo možné sestavit. Jakmile si před sebou rozložil tolik ampulí a součástek, připadal si trochu jako nějaký nepříčetný vědec v laboratoři, ale šílený nebyl ani náhodou. Cerinthus nebyl o nic méně příčetný než drtivá většina lidí, kteří kdy chodili po zemském povrchu. Možná byl ještě rozumnější než mnoho z nich, neboť na rozdíl od spousty ostatních znal své poslání a svou roli ve světě. Věděl, k čemu se schyluje, a věděl, že to bude pro jeho bratry překvapení, vymykající se veškerým zbožným očekáváním.


  Z krabice po levé straně vyndal jednu z ampulí. Mnohé další obsahovaly různé druhy prášků, v téhle však byla kapalina. Když si navlékl rukavice a utáhl řemínky své masky, nádobu otevřel a přidržel nad nálevkou upevněnou nad úzkou, pětadvacet centimetrů vysokou skleněnou trubicí o průměru asi půldruhého centimetru. Dohromady bude těch ampulí pětadvacet. Jejich vědci rozhodli, že tři z nich mají obsahovat tuto tekutinu.


  Zvolna, opatrně ji tedy začal slévat a pozoroval stoupající hladinu.
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  Před vstupem do jeskyně


  „Ono tu nic není,“ potvrdil její tušení Michael snad o vteřinu později. „Ta jeskyně je hluboká sotva metr a půl, na šířku nemá víc. Stěny a zem tvoří samá hladká skála.“


  Za okamžik už byli Michael s Chrisem z jeskyně, do které předtím vstoupili s takovou dychtivostí, zase venku. Tvářili se sklíčeně a rozčarovaně. Náhlé zklamání jim prudce zvedlo hladinu adrenalinu a ve stejný okamžik se přihlásilo vyčerpání z náročného výstupu, jež zatím drželo na uzdě napjaté očekávání. A tak toho měli najednou dost.


  „Je úplně prázdná,“ potvrdil jeho slova Chris. „Ve stěnách není žádná prohlubeň ani rýha, kde by se dalo něco schovat. Ať už tam bylo cokoli… je to pryč.“


  Když to Chris říkal, Michael se podíval na svou ženu. Čekal, že v jejích očích uvidí, jak v jejích bolestivých emocích převládne žal.


  Místo toho v nich ale spatřil odhodlanost.


  „Tohle není ta jeskyně,“ pronesla jednoduše a prohlížela si scénu před sebou.


  „Prosím?“ opáčil Chris nevěřícně. „Ale samozřejmě že je. Je dobře schovaná, těžko přístupná, a přesně v tom křížku na tvé staré mapě.“ Pohlédl na Michaela. Ať už byla Emily ochotná něco takového slyšet, nebo ne, realita byla prostě realita. „Člověk se někdy těžko smiřuje se zklamáním.“


  „Já nejsem zklamaná,“ prohodila Emily, než vůbec Michael stačil pochopit, co tím jeho přítel myslí, a než se zmohli na nějaký pokus, jak ji společně utěšit. „Říkám vám, že tohle není ta jeskyně. Tady ten úhelný kámen ukrytý není.“


  Chris bezradně rozhodil rukama a odstoupil dál k okraji výchozu. Pořád se cítil znejistělý z toho šplhání a stále se nezbavil zneklidňujícího pocitu, že je někdo sleduje. Teď když našli jeskyni prázdnou, byl z toho všeho frustrovaný ještě víc, rozhodně ale nebyl zvědavý na to, aby žena jeho kamaráda popírala skutečnost, která bila přímo do očí.


  „Proč to říkáš?“ zeptal se Michael. Snažil se hovořit klidně, ale byl z toho rozhozený úplně stejně jako Chris.


  „Tohle bylo příliš snadné,“ odpověděla a konečně se na oba zpříma podívala. „Jistě, byla na to potřeba mapa, ano, v těch stínech to tu je pěkně ukryté a rozhodně je to příkrý výstup. Ale kdyby chtěl někdo něco ukrýt po řadu generací, na opravdu pořádně dlouhou dobu, tohle by na to bylo málo.“


  „Copak jsi zapomněla, že tvůj muž tam dole málem zahynul, při tom ‚příliš snadným‘ šplhání?“ namítl Chris a znovu se k nim otočil.


  Emily na nevelkou dutinu ve skále ukázala. „Neříkám, že není těžké se sem dostat nebo to vůbec najít. Ale když je něco obtížné najít, je to pořád velký rozdíl proti tomu, když je to nemožné. A my hledáme něco, co je nemožné.“


  „No jo, tak když platí jen nemožné, žádný problém!“ Chris se ani nepokoušel zamaskovat sarkasmus. „Ale no tak, je to tady, tohle je to místo a je prázdné. Někdo se sem zjevně dostal dřív než my.“


  Emily vytáhla z kapsy složený výtisk mapy. Rozprostřela papír na skalní římsu a vzdorně mužům pokynula, aby se do ní podívali spolu s ní.


  „Ne, něco nám tu uniká.“ Klepla prstem na poslední rámeček, poblíž znaménka ‚X‘, které označovalo toto místo– anebo taky ne. Michael se sklonil těsněji a zahleděl se tam spolu s ní. I Chris si dal říct a přidal se k nim.


  „Řídili jsme se těmi pokyny a dostali se až sem,“ podotkl, když rozšířil malý hlouček a uviděl, kam na stránce směřuje Emilyin prst. „Přece mi nechceš tvrdit, že je jakákoli pochybnost o tom, že jsme na místě, kde je zakreslený křížek.“


  „Ne, v tom s vámi zcela souhlasím,“ potvrdila Emily. „Ale musí v tom být ještě něco víc.“


  „Počkejte,“ přerušil je Michael. Nespouštěl oči z mapy, a jak se Emilyin prst vznášel nad tím ‚X‘ uprostřed nákresů a textů, Chrisova poznámka najednou upoutala jeho pozornost.


  „Řekni to ještě jednou,“ obrátil se na přítele, „tu poslední poznámku. Znova.“ Chris, najednou znejistělý, co to po něm chtějí, zopakoval slova, která předtím jenom tak neškodně vypustil.


  „Řídili jsme se těmi pokyny a dostali se až sem,“ začal. Než ale stačil pokračovat dál, Michael ho přerušil.


  „No to je ono,“ vyhrkl s náhle probuzeným zájmem. Ještě to ani nedořekl a sklonil se nad kopií dokumentu. „Vždyť my jsme se těmi pokyny vlastně ani neřídili, co? Na téhle stránce je toho víc než jenom to ‚X‘.“ Michael se natáhl a vzal Emily za ruku. Jemným pošťouchnutím posunul její prst a umístil ho už ne na křížek, ani na žádnou část ručně zakreslených terénních tvarů, ale nechal ho dotknout textu, který komentoval cestu, již ukazovala mapa.


  „Ty podrobné pokyny krok za krokem jsme ani nepotřebovali, abychom k tomuhle místu našli cestu,“ dodal a vzhlédl do Emilyiny a Chrisovy tváře, „ale nenapadlo nás, že ty pokyny možná neslouží jenom k tomu.“


  Emily se rozjasnila tvář. Prsty stále nechávala položené na ručně psaném textu. Když se ale podívala pozorněji, uvědomila si, že Michael jí ruku umístil záměrně na jednu určitou pasáž: na poslední větu celé mapy, oddělenou od ostatních, napsanou samu o sobě. Větu, jejíž význam předtím nedokázali rozluštit.


  Emily si rázem uvědomila, co to znamená.


  „Mikeu, ty jsi hlava!“ Michael se na ni také podíval celý rozzářený.


  „Vy si myslíte, že něco z těch pokynů nás zavede někam jinam?“ zeptal se stále zmatený Chris.


  „Nejde o ty pokyny, obecně řečeno,“ opáčila Emily, která teď v hlavě naplno rozebírala Michaelův postřeh. „Jde o tuhle větu, tu, která nás už předtím mátla.“


  Posunula palec, aby ukázala na ten zvláštní řádek napsaný latinsky u dolního okraje posledního rámečku. Řádek, který se podle všeho nevztahoval k žádnému konkrétnímu bodu cesty.


  REGULAE QUONDAM SPECTATAE


  „Směry již dříve viděné,“ zopakoval Michael znovu svůj překlad té zvláštní věty. „Pořád ještě nevíme, co to znamená.“ Už když ta slova říkal, cítil, jak se mu sevřel žaludek. „Panebože, co když to odkazuje na první stránku mapy?“


  „První stránku?“ zajímal se Chris.


  „Stránku, co nám ti lupiči ukradli z domu. Domnívali jsme se, že nad nimi máme navrch, když nám zůstala závěrečná část mapy, ale co když je k tomu zapotřebí ta první stránka, aby to dávalo smysl?“


  Chris neodpověděl. Pokud měl Michael pravdu, nemohli nic dělat. Jen zůstat trčet v poušti, bez jakéhokoli dalšího vodítka.


  Následovalo ticho, vzduch byl nabitý energií, jak všichni tři v duchu usilovně rozebírali celou situaci. Ticho konečně prolomila Emily, ale její hlas zněl sotva silněji než pouhý šepot.


  „Dříve viděné. Dříve…“ Očima se setkala s jejich pohledem. „Já myslím, že se to té další strany netýká. Kdyby je někdo držel pohromadě, pořád by viděl na obě. To sousloví ‚dříve viděné‘ by takové situaci neodpovídalo. Je to příliš zvláštní vyjádření.“


  „Je to staré. Uším těch, kdo mluvili běžně latinsky, třeba tak divně neznělo.“


  „Latina je sice možná mrtvý jazyk, ale není nefunkční. To, co říká, to taky znamená.“ Emilyina mysl se pustila za všemi možnostmi, až se jí v hlavě konečně začala rodit nová idea.


  „Možná se to vztahuje k tomu původnímu textu, k manuskriptu, tak jak vypadal předtím, že jsme odhalili tu mapu vespod? To by mohlo být to ‚dříve viděné‘ na téhle stránce, nebo teda aspoň na tom originálu.“


  „Myslíš ten text o katarské osadě?“ zeptal se Michael a zatvářil se pochybovačně. „Nemusím snad připomínat, že nejsme nikde poblíž Mont Louis?“


  „Zapomeň na to místo a odpoutej se od obsahu textu. Jde o to, že to tvořilo jeden dokument napsaný tou samou rukou. Možná že ten text, pod kterým byla mapa ukrytá, nebyla jenom nějaká kamufláž.“ Jak hovořila, začaly se jí vybavovat podrobnosti. „A vzpomeň si na tu stránku. Jedna věta na ní upoutala tvou pozornost. Ta, co byla–“


  „Přeškrtnutá.“ Michael si hned vzpomněl na tuhle jedinou zvláštnost v jinak bezchybně a zručně sepsaném manuskriptu.


  „Přesně tak. Ta chyba a její oprava, které nás vedly k tomu, že ten dokument je jenom koncept nebo neoficiální text. Ale ta chyba možná ani nebyla chyba. Mohlo to být nějaké znamení. Třeba jsou právě ta slova těmi ‚směry dříve viděnými‘, na které se tu odkazuje.“


  „No a co to teda bylo?“ zeptal se Chris, zmatený, ale nanejvýš nedočkavý.


  Emily zavřela oči, zamyslela se a bez zaváhání řekla: „‚Dvaatřicet ruk na jihozápad‘. Číslo bylo škrtnuté a nahrazeno číslem třicet pět, ale původně tam bylo třicet dva.“


  Nastala další odmlka, ale tentokrát ticho prolomil Chris.


  „A není náhodou ruka délková jednotka, co?“
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  Před vstupem do jeskyně


  Emily se rozjasnila tvář, když Michael navázal na Chrisovu poznámku. „Délková míra. Zvlášť ve starých kulturách byla ruka zcela obvyklé měřítko. Není to nic přesného, ale pro běžné vyjádření délky vyhovovala. Šířka otevřené ruky, obyčejně mužské, měřená od špičky malíčku po špičku palce.“


  „Takže tu máme údaj, který nás směruje k našemu skutečnému cíli,“ shrnul to Chris, když se té úvahy chopil a rozvíjel ji dál. „Ale odkud bychom to měření měli začít?“


  „No od bodu X,“ opáčila Emily a vstala. „Přímo odsud. Stojíme na římse před ústím do téhle jeskyně. Potřebujeme od tohohle místa naměřit třicet dva ruk našíř, jihozápadním směrem.“


  Michael navázal otázkou, jež se dala čekat. „Jakým směrem je ale jihozápad?“


  „Vždy na vše připraven,“ zamručel Chris svou mantru a začal z batohu lovit malý plastový kompas. Krok zdůraznil tím, že když ho zvedal na světlo, Michaela jím pěkně dloubl do žeber. Tvář mu teď zářila novým optimismem. „Tudy,“ máchl rukou, když se podle kompasu zorientoval. Ukázal vzhůru po skalní stěně, šikmo a o dvacet stupňů doprava od jejich pozice.


  Michael zavrtěl hlavou. „Ne, myslím tím, kudy je to na jihozápad podle téhle mapy.“ Znovu ukázal na vytištěný dokument.


  Chris nasadil zmatený výraz a jednoduše jen znovu zvedl kompas. „No už jsem ti říkal, jihozápadním směrem je to–“


  „Dnes,“ skočil mu do řeči Michael. „To je jihozápadní směr dneska. Ale tuhle mapu zakreslovali před několika staletími.“


  Emily přikývla. „Dvě stě let, možná dvě stě padesát.“


  „No a co?“ nadhodil Chris.


  „Jsem si jist, že už jsi přišel do styku s otázkou změn geomagnetického pole a s tím, jak ovlivňují orientaci podle map, nebo ne?“ Michael se znovu zadíval na Chrise a expert FBI rozpačitě přikývl.


  „Do všech výpočtů na základně využití kompasu se musí zahrnout odchylka mezi magnetickým a geografickým severním pólem.“ Chris hleděl na malou plastovou pomůcku, kterou držel v ruce, matně si uvědomoval, kam tím Michael míří, ale dosud se mu plně nedařilo jeho úvahu sledovat.


  „A tahle odchylka závisí na zeměpisné poloze,“ dodal Michael, „a kromě toho… hlásí se někdo?“


  Emily i Chris na něho svorně zírali a netroufali si odpovídat.


  „… taky na čase,“ odpověděl si Michael sám. „Magnetická deklinace se v průběhu dějin mění. Dneska nebude stejná, jako byla před dvěma sty padesáti lety. Je to faktor, který musíme při archeologických vykopávkách neustále brát v potaz.“


  „Hele, tohle je tvoje parketa, Mikeu,“ podotkla Emily. „Znamená to, že ta čísla víš?“


  „Můžu udělat akorát přibližný odhad, protože nevíme úplně přesně, kdy byla ta mapa vyhotovena. Ale jestli to odhaduješ správně na dvě stě padesát let, použil bych tu negativní deklinaci zhruba deset až jedenáct stupňů, plus minus.“


  „A co z toho plyne?“


  „Znamená to, že jihozápad na té mapě odpovídá jihojihozápadu na našem kompasu.“


  Chrise už jeho propočty také pohltily, podíval se na kompas a vzápětí nato natáhl paži v novém úhlu. „To by pak odpovídalo tomuhle směru.“


  „Tak jo, směr bychom měli. Teď ještě změřit tu vzdálenost. Mikeu, ukaž pravou ruku,“ nařídila Emily. V písku na skalní římse nakreslila špičkou boty kříž. Michael se shýbl, aby mohl udělat, co mu řekla, a přitiskl k zemi roztaženou dlaň, pak palec přisunul k malíčku a malíček zas vzdálil od palce, a tak to opakoval pořád dál. Postupně se tak propracovával doprava od vstupu do jeskyně a výš po svažité kamenné ploše útesu.


  Není divu, že tam ten pokyn místo vyznačování uvedli slovně, pomyslela si Emily, když v tom pokračoval. Nešlo jim jenom o to, aby to utajili, ale tenhle úsek by byl v měřítku mapy příliš nepatrný.


  Po dvaatřiceti změřených rukách se Michael zastavil. Emily se drápala po skalách nahoru za ním a teď balancovala po jeho boku.


  „Emi,“ začal Michael, „tady nic–“


  „Pššš,“ umlčela ho. Všechno uvnitř jí říkalo, že jsou na správné stopě.


  Zpříma se postavila, přidržela se Michaela za paži, aby měla oporu, a zkoumala terén před sebou. Dole, nalevo od nich, zůstala jeskyňka, před kterou dosud stál Chris. Napravo měli jen samou skálu. Nad nimi pokračoval útes, skalnatý povrch se vrásnil, vzpínal a ohýbal v různých intenzitách stínu a světla.


  Teď když zaujala nové postavení, dostala se jí do zorného pole skulina mezi dvěma velkými kamennými výběžky, o něco výš, než stáli. A pak, v maličkém prostoru v jejím středu, nějaká černá skvrnka. Rozbušilo se jí srdce. Udělala krok doleva, a jak se jí změnil úhel pohledu, ten skrytý prostor zmizel. Vpravo to mělo stejný efekt. Jedině když se zase vrátila k Michaelovu boku, do místa přesně dvaatřicet ruk jihozápadně od skalní římsy označené na jejich mapě symbolem ‚X‘, zase byla ta nepatrná temná skvrnka viditelná.


  Byl to vstup do další jeskyně.


  ***


  Rychlost, s jakou se trojice vyšplhala ke vchodu do nové jeskyně, zcela odrážela zápal, který se jich po Emilyině objevu zmocnil. Zde už nebyla žádná římsa, jen dva zakřivené skalní pilíře, jež zakrývaly pohled na jeskyni odspodu. Když se tam doškrábali, sotva popadali dech a riskantně se tiskli k povrchu skály– tady už neměli příležitost k uvolněné debatě. Michael k jeskyni dolezl jako první a hned se soukal dovnitř. Emily ho následovala a Chris výpravu uzavíral.


  Během několika vteřin se vytratili z pouštní krajiny a stali se neviditelnými jako jeskyně sama.
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  Při úpatí skalního útesu


  Marcianus znovu vlezl do svého nevelkého vozu a popadl malý satelitní telefon, který měl připravený vedle volantové tyče. Zaparkoval nějakých sto metrů za autem trojčlenné skupinky, za zvlášť vysokým písečným přesypem, aby na jeho vozidlo nebylo vidět. Když vylezl na vrchol duny, lehl si na břicho a podíval se vysoce výkonným binokulárním dalekohledem, který si předtím vzal z kufru auta. Mohl tak sledovat tři postavy, jak mizí v temné skalní štěrbině. Úplně užasl, s jakou zdánlivou dokonalostí se vypařili z dohledu. Z místa, odkud se díval, nezahlédl žádný náznak jeskyně ani čehokoli jiného. Tu jeskyni o něco níž viděl, i když rozhodně nebyla nijak zřetelná. Ale tady– jako by jednoduše zmizeli v kameni. A jakmile se ztratili, nic dalšího už nebylo vidět. Žádné zalesknutí, zachvění ani stín neprozrazovaly nejmenší narušení povrchu skalní stěny.


  Byl to přirozený, ale nesmírně pozoruhodný optický klam.


  Není divu, že úhelný kámen úspěšně odolával objevem po tolik staletí. Dávní předchůdci jeho úkryt vybrali moudře.


  Celé tělo se mu bez ohledu na zničující pouštní vedro chvělo očekáváním. Byl blízko, už tak blízko.


  Popadl telefon, navolil číslo a přidržel si ho u ucha. Během jízdy do pouště ho měl položený na palubní desce, takže byl vystaven slunečním paprskům a nyní ho pálil do ruky. Na nepříjemný pocit ale nebral ohled, přijal ho jako zkoušku od nějaké neviditelné moci. Bylo toho tolik, co by ho nyní mohlo svést z cesty, on však ničemu z toho nepodlehne.


  „Proběhlo to dokonce ještě líp, než jsme plánovali,“ začal mluvit Marcianus, jakmile došlo ke spojení. „Dovedli mě přímo až k tomu místu. Je to v oblasti, na kterou jsme měli podezření. Jejich počáteční postup odpovídá úsekům mapy, kterou máme. A nepochybuji o tom, že jejich další pohyb sleduje ty navazující.“


  „Jste tedy připraven zmocnit se kamene?“


  „Všechno k tomu směřuje. Nechám je tam uvnitř několik minut samotné, aby měli možnost odvést hrubou práci– jen ať nám to najdou a vyzvednou. A pak si vezmu, co nám náleží.“ Odmlčel se. „Jak běží přípravy na místě?“


  „Všechno v pořádku,“ odpověděl mu hlas. „Lest zapůsobila. Zrovna jsem mluvil s naším kontaktem u FBI. Jejich pozornost zůstává zaměřená tam, kde nám to vyhovuje. Výslech bratra Pikea, i když ho skoro vyvedli z míry, vedl k výsledkům, kterých jsme chtěli dosáhnout. Nakrmil je všemi podrobnostmi, tak jak měl.“


  Marcianus si spokojeně vydechl. „Výtečně. Jakmile získám kámen, vydáme se sebrat ty texty. Víš, co bude následovat.“


  Ukončil hovor a strčil si telefon do kapsy. Nyní už znovu naplno věnoval pozornost svému bezprostřednímu úkolu. Sledovat Wessovou a její společníky nebylo těžké. Podle všeho neměli tušení, že se na ně někdo pověsil, s výjimkou toho agenta FBI, který se neustále ohlížel, jako by pátral po nějakých pronásledovatelích. Ale vypadalo to, že u toho chlapa je za tím jenom všeobecná ostražitost. Zkoumal sice okolí, ale nikdy se nezadíval směrem k Marcianově pečlivě skrytému stanovišti.


  Sám Marcianus jejich sledování přerušil jen na chvíli, aby dveřmi na straně spolujezdce vyvlekl tělo někdejšího arabského teroristy a zbavil se ho. Teď když už v žilách Mustafy Akmala nekoloval život, v horku uvnitř auta by byl čím dál větší smrad, a o to, aby chřípím nasával pach rozkladu, Marcianus opravdu nestál. Že chlapa musel zabít, to už bylo dost zlé samo o sobě. Marcianus nesnášel, když si musel špinit ruce skutečným aktem usmrcení. Jako by ho to vtahovalo až příliš blízko k hmotným nedokonalostem tohoto života, a už kdysi dal sám sobě slib, že si zabíjením nebude špinit ruce, když to může snadno svěřit jiným. Dnes musel přísahu porušit, ale neměl na vybranou. A nebyl to poslední život, o který musí dnešního dne někoho připravit. Ještěže se o konec Wessové a jejích společníků postará sama poušť a nebude to muset dělat on sám vlastníma rukama.


  Marcianus otevřel dveře auta a vyrazil do slunce. Když dělal první kroky ke skalní stěně a chystal se začít s výstupem ke vchodu do jeskyně, přesvědčil se, že helwanku má nabitou, jen pro každý případ, kdyby nebylo zbytí. V levé kapse už měl připraveného pomocníka, který zajistí, že z jeskyně vyjde živý jen on sám.
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  Hotel des Rives, Paříž


  Připraveno to bylo už před dvanácti měsíci: světelné znamení zajistí dvě lampy zapálené v severní věži Notre Dame. V západní stěně střední části věže, vysoko nad zdobným portálem Panny Marie, byly dvě dvojice úzkých oken připomínajících střílny. Jediné světlo v okně zcela vlevo mělo znamenat, že proces byl zahájen– výzvu, aby se místní bratři připravili. Druhé světlo zažehnuté v sousedním okně značilo povel k akci– k zahájení vlastního exodu. Instrukce k tomu měl předat kurýr ze Španělska.


  První lampa začala hořet přede dvěma dny. A pak, dnešního rána, se nad starobylým náměstím rozzářila i ta druhá.


  Nastal čas.


  Guy de Longerac seděl v proutěném křesílku u stolku před Hotelem des Rives a upíjel silné espresso oslazené jedinou kostkou hnědého cukru. Díval se východním směrem přes nábřeží Svatého Michala ke zvolna plynoucí Seině a věže katedrály měl v samém středu zorného pole.


  Až se ho zmocnily rozpaky, když si přiznal, jak tento pohled– tuto klasickou „scène parisienne“– miluje. Věděl, že by neměl obdivovat něco tak přízemního, světského. Výjev ho přesto dál naplňoval konejšivým klidem.


  „Vidíš to druhé znamení stejně jasně jako já,“ řekl rodnou francouzštinou bratru, který seděl před hotelovou kavárnou vedle něj, „a víš stejně dobře, co to znamená.“


  „Ano, náš pane.“


  „Vše je připraveno?“


  „Vědoucí se ujali povinností a zpravili pařížské bratry a ten nevelký počet dalších, kteří bydlí mimo město. Všichni už podnikli své nezbytné přípravy.“


  „Dokážou se přemístit hned?“


  „Stačí vydat povel,“ odpověděl pobočník francouzského Vůdce. „Všichni dostali k dispozici prostředky. Jakmile řeknu, letenky už si koupí sami.“


  Guy přijal hlášení s mírným pokývnutím. „Výborně. Řekněte jim, že Praxeas nařizuje, aby začali ihned jednat.“ Rituální jméno místního Vůdce se mezi francouzskými osvícenými těšilo nezpochybnitelné autoritě. Znovu se otočil ke svému společníkovi. „Pokud jde o nás dva, shromáždíme naše nejbližší a dnes odpoledne uspořádáme pro naše dva uchazeče Iniciační zaříkávání. Musejí být neprodleně zasvěceni a pak hned odcestují s námi.“


  „Jak si přejete.“


  Muž, který byl šestadvaceti francouzským bratřím– jichž mělo být zakrátko dvacet osm– znám pouze pod jménem Praxeas, dlouze vydechl, aby zklidnil své rozrušení. Z malého šálku dopil poslední doušek kávy. Nechal jej zvolna sklouzávat po jazyku a dolů hrdlem a očima znovu zaletěl k výjevu, který obdivoval po celý život. Před ním už ve Francii působilo tolik Vůdců, kteří střežili tatáž tajemství a přenášeli na své následovníky stejnou moudrost. Jestlipak je uklidňovaly stejné obrazy jako jeho? Nacházeli i oni mír v té velkolepé starobylosti kamene, věží a dávných ulic?


  Najednou si to Praxeas uvědomil. Tolik jich bylo před ním, ale po něm už nebude následovat žádný. On byl tím posledním, a totéž platilo i pro tuto chvíli. Poslední káva. Naposledy Paříž.


  Přišel čas, aby se odpoutal od těchto pozemských záležitostí, aby spolu se všemi bratry zahájili exodus a shromáždili se u bran věčnosti.
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  Jeskyně


  Dvě minuty stáli bez hnutí ve tmě, do níž právě pronikli. Pak už Chris pokynul Emily a Michaelovi, že mohou rozsvítit baterky. Oči mezitím dosáhly největšího možného přizpůsobení okolnímu temnému prostředí a všech tří se zmocňovalo příliš velké rozrušení, než aby dokázali čekat ještě déle. Byl čas porozhlédnout se, kam to vlastně vkročili.


  Světlo tří malých žároviček zalilo kamennou dutinu měkkou oranžovou září. Náhlý přechod ze tmy do světla činil vjem o to překvapivějším. Trojice stála v maličké, obdélné jeskyňce, do níž se na šířku vešli sotva dva muži stojící vedle sebe. Její hloubka zjevně nepřesahovala nějakých pět šest kroků.


  „Nevypadá to tu na nějaké dlouhé hledání,“ podotkl Michael a v jeho hlase se ozval náznak rodícího se zklamání, i když si všiml, že tady jsou stěny přece jen členitější než v té hladké jeskyňce, kterou zkoumali před chvílí. To jim slibovalo alespoň nějaké možnosti.


  Emily posvítila na všechny strany. Pohyb světla a stínů využívala k tomu, aby si udělala představu o tvaru jeskyně. Všímej si všeho, nařizovala si. Každá část povrchu je důležitá. Nic není takové, jak se to jeví na první pohled. Z toho, že rozluštili to poslední vodítko mapy, čerpala jistotu, ale zároveň měla tušení, že to nebyla poslední hádanka, kterou je třeba rozlousknout.


  Dál přejížděla svítilnou po nerovných kamenných stěnách, komíhala jí nad povrchem plným prohlubní tam a zpět. K jejímu světlu se přidávaly obě další baterky, ale všechny dohromady odhalovaly to samé– prázdnotu.


  Druhá jeskyně vypadala stejně prázdná jako ta první.


  To není možné. Tak to prostě nemůže být. V hlavě se jí honily stále zoufalejší myšlenky. Naděje zůstávala silnější motivací než vědomí reálné skutečnosti.


  Pátrej dál. Její světlo přebíhalo od podlahy po strop. V mysli se stěny pokoušela rozčlenit podle jakési improvizované sítě tak, aby si důkladně posvítila skutečně na celý povrch a nic nevynechala.


  Skála. Jen samá skála, kruh záře její baterky a mihotavé stíny, jež vrhaly výběžky a rýhy v kameni.


  Všechno to nemůže skončit jenom světlem a stí–


  Než to Emily stačila domyslet, něco upoutalo její pozornost. Nebyl to žádný předmět ani tvar kamene. Byly to stíny samy.


  Stíny způsobené její baterkou neodpovídaly viditelným liniím na povrchu.


  Nějaké nepatrné narušení povrchu zanechávalo mezi kamenem, stíny a světlem jakýsi nesouvislý obraz. Téměř nepostřehnutelný, ale Emilyiným pozorným očím to neuniklo.


  Udělala krok vpřed. Posun ve stínech se zvětšil. Něco to je. Přinejmenším by to něco mohlo být.


  Udělala ještě krůček, s očima široce otevřenýma. Působilo to, jako by její pohled zkreslovala jakási vertikální linie načrtnutá od podlahy po strop. Kámen nalevo jako by ve světle vyvstával jinou rychlostí než plocha vpravo.


  Emily si přendala baterku do druhé ruky a sledovala tanec stínů. V ten okamžik ještě víc zpozorněla.


  „Tady,“ ukázala. Michael s Chrisem se na ni ihned otočili. „Podívejte se pořádně. Tady, na té zadní stěně.“ Ukázala do míst, kde malá dutina ustupovala nejvíc dozadu. „Když se na to člověk podívá, působí to jako nepřerušovaný povrch, ale ty stíny nesedí. Je to skoro jako…“


  Emily udělala další krok, a když se konečně ocitla u zadní stěny jeskyně, otočila se o devadesát stupňů doleva.


  Tvář se jí rozzářila širokým úsměvem právě ve chvíli, kdy jí do obličeje posvítil Michael. „Tak copak máš?“ zeptal se její muž. „Nenechávej nás v temnotách.“


  „Vzpomínáš si na to naše tušení, když jsme se o manuskriptu bavili ještě v Londýně?“


  „Víc, než se na první pohled zdá…“


  „A nejenom na papíře, Mikeu.“ Pokynula oběma mužům, aby došli až k ní, a tak ji ve stísněném prostoru obstoupili. Michael, který z nich byl nejvyšší, se musel přikrčit, aby se hlavou neuhodil o prastarou skálu nad sebou.


  V nejzazším koutě jeskyně hrana skály zakrývala pohled na skulinku, která svisle probíhala kamenem. Jeskyně ze všech ostatních úhlů v omezeném prostoru působila tak, jako by byla jen malou skalní komůrkou, sotva něčím víc než jen útočištěm před pouštním sluncem, velikostí nepřesahující malý pokojíček. Ale od zadní zdi se při otočení ostře doleva dostávala do zorného pole puklina a otevíral se tu pohled na skutečný stav věcí.


  „Že by to… byla ještě další jeskyně?“ hlesl Michael, když se tam zadíval.


  „Nebo pokračování téhle,“ opáčila Emily, „podle toho, jak se to vezme.“ Opatrně zkoumala ten úzký vstup. „Nevypadá to, že by to bylo vytvořené uměle. Ať už původně tuhle jeskyni objevil kdokoli, tady narazil na další, která se náramně hodí pro úkryt.“


  Mezera před nimi přecházela v tunel pokračující hlouběji do nitra skalního bloku. A tato druhá dutina byla přinejmenším třikrát delší než vnější jeskynní prostor a dvakrát tak široká.


  Chris zářil vzrušením. „Perfektní úkryt sám o sobě, a tady ještě dovedený k dokonalosti.“


  „Tak se tu do toho pusťme,“ prohlásila Emily. „Vezmeme-li v úvahu, jak důkladně to chtěli schovat, je mnohem pravděpodobnější, že to něco bude ukryté spíš tady dál než v tom vnějším prostoru.“ Postupně všichni tři vklouzli do druhé jeskynní síně. „Vzhledem k tomu, že nevíme přesně, co vlastně hledáme, zaměřme se na všechno, co tu nezapadá do přirozeného prostředí. Cokoli, co vypadá jako uměle vytvořené, bez ohledu na tvar, velikost nebo použitý materiál. Může to být ukryté ve stěnách i pod povrchem v zemi– tak našlapujte opatrně.“


  Michael ucukl zpátky, protože si najednou uvědomil, že povrch pod jejich nohama tvoří měkký písek a on možná dupe přesně po tom, co tady hledají.


  „A nezapomínejte si pomáhat rukama,“ dodala Emily, když začala spolu s oběma muži propátrávat nitro druhé síně. „Jeskyně jsou prostory, kde dochází k přirozeným optickým klamům– všechny ty ohyby a vlnící se plochy kamene, drobné trhlinky. Oči můžou přehlédnout, čeho by si ruce všimly.“


  Emily, Michael a Chris si bezděčně prostor rozdělili na tři přibližně stejně velké sektory a začali propátrávat stěny jeskyně, od země až po strop, v naději, že jejich světla nebo prsty narazí na něco jiného než jen samý kámen.


  Pátrání pokračovalo téměř v úplném tichu. Uvnitř jeskyně byl až překvapivý chládek, zvlášť ve srovnání s pouštním vedrem venku, a když přejížděli prsty po povrchu, začali pociťovat, jak je skála studená.


  Uplynuly dlouhé minuty, aniž jejich soustředění narušila jediná stopa možného objevu.


  „Co je tohle?“ zeptal se pojednou Michael. Jeho prsty narazily v kameni na hranu, za níž se skrýval malý prostor. „Možná jsem něco našel.“


  Ještě než to dořekl, Emily byla u něho.


  „Je tu takový koutek, za tímhle výběžkem,“ vysvětloval Michael. Emily tam sáhla, prsty prohmatávala stěny prohlubně široké i vysoké asi patnáct centimetrů, shrnula písek na její spodní hraně. Po chvilce pátrání však poznala, že prostor je prázdný.


  „Nic tu není, Mikeu.“ Položila manželovi ruku na rameno, aby mu dala krátce najevo, že jsou naladěni na stejnou vlnu. „Hledej dál. Přesně v nějakém takovém podobném místě může být něco ukryto.“


  Anebo mohlo být, napadlo ji. Tahle jeskyně je pozoruhodně dobře schovaná, ale my nevíme, kdy tady tu věc ukryli. Před kolika staletími? Najednou jí přišlo na mysl, že o ten záhadný „úhelný kámen“ se už dávno mohli přihlásit jiní.


  Emily o chvilku později ve svém průzkumu zase pokračovala a zakrátko si uvědomila, že v nevelké jeskyni je podobných prohlubní, škvír a prasklin ve stěně spousta. Byla to hotová pokladnice plná nenápadných úkrytů. Kdykoli na nějaký připadla, vzedmula se v ní nová vlna očekávání. Pokaždé však narazila jenom na prázdnou kapsu nebo žlábek v kameni. Bezpočet skrýší, ale schovaného nic.


  „Nic se mi nedaří najít,“ zabručel po několika minutách Michael, který docházel ke stejné zkušenosti jako Emily a začala se ho zmocňovat sklíčenost. „Poslyš, je docela možné, že ani v téhle jeskyni nic není. Měli bychom se na to připravit.“


  Emily se odpovědi na toto téma vyhnula. „Hledej dál. Pokud tu nic nenajdeme, vrátíme se do přední komory a zkusíme to tam.“


  Všichni tři zkoumali kamenný povrch dál, ale situace se zdála být s každou minutou stále beznadějnější.


  „Počkejte,“ ozval se do ticha zčistajasna Chris. „Co je tohle?“ Michael s Emily se otočili a sledovali, jak do malé trhliny v kamenné stěně vsouvá ruku. Paže mu v ní zmizela nejdříve po loket a vzápětí téměř až po rameno.


  Emily přerušila vlastní pátrání a popošla k němu. Michael ji rychle následoval.


  „Našel jsi něco?“


  „Tady v tom místě to ustupuje dál, než kam dosáhnu. Ne, ne, počkat. Tady to končí. Teď jsem prsty narazil na kámen.“


  Emily a Michael si takřka jednohlasně povzdechli. Takže hluboká skulina, hlubší než ty předtím, ovšem zase prázdná.


  „Počkejte vteřinku,“ ozval se znovu Chris a na tváři měl zmatený výraz. „Je to mnohem hladší kámen než ty okolo. Skoro jako… měkký.“


  Emily se rozjasnila tvář. „Opatrně to ohmatej, Chrisi. Jak přesně to působí?“


  „Je to hladké, trochu jakoby porézní a–“ zaváhal.


  „A?“


  „A zakulacené. Jo, vážně. Teď jsem to napůl obejmul prsty. Má to tvar válce nebo něčeho podobného.“


  Emily se najednou rozbušilo srdce, snad nejrychleji za několik posledních let, ale když mu položila další otázku, vyslovila ji s profesionálním klidem. „Chrisi, ten předmět– dá se s ním pohnout? Můžeš ho nadzvednout?“


  Chris neodpověděl, ale z jeho soustředěného výrazu a stahů svalů kolem ramen viděla, že se o to pokouší.


  „Jemně!“ upozornila ho. Chris přikývl. Plně se soustředil, oči měl zavřené.


  O chvilku později se začal mohutným trupem odtahovat od stěny a jeho levá paže se postupně, opatrně vynořovala z temné pukliny ve stěně jeskyně. Pohyboval se hlemýždí rychlostí, protože si uvědomoval, že ať už v ruce drží cokoli, může to být nesmírně staré a téměř jistě křehké. S každým dalším centimetrem v jeskyni vzrůstalo napjaté očekávání.


  Konečně se jeho ruka vynořila do měkkého světla baterek ozařujících vnitřní síň. Prsty obepínal malou keramickou nádobu rezavě oranžového zbarvení. Byla bez jakéhokoli označení a na jedné straně pevně uzavřená malým pohárkem upevněným v obrácené poloze přes její hrdlo a utěsněným jakousi dehtovitou hmotou.


  Všichni tři průzkumníci otevřeli ústa úžasem a dlouze na nález ohromeně zírali. Mapa je tedy skutečně dovedla až k cíli, po tolika nespočetných letech.


  Ticho nakonec prolomil Chris.


  „Tak kamarádi, myslím, že jsme ten váš artefakt našli. A vypadá teda fakt zatraceně starej.“
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  Jeskyně


  „Co to vlastně je?“ zeptal se Chris vzápětí. Opatrně džbánek postavil do písku na zemi a s nesmírným údivem si jej prohlížel. Paže ho bolela, jak ji předtím musel napínat, aby mohl nález vyjmout.


  Emily a Michael mu byli schopni odpovědět jen obecně. „Takovéto nádoby se obvykle využívaly k uchovávání dokumentů nebo sad nějakých drobnějších předmětů,“ vysvětlovala Emily. „Byla to jakási starověká verze skladovacích beden. Ten úhelný kámen může být všechno možné.“


  „Takže odpověď se nám ukrývá uvnitř, co?“ ukázal Chris na svůj nález. Cítil přitom jistou hrdost.


  „Podle všeho to tak vypadá.“


  „Na první pohled se to hodně podobá džbánům, jaké se našly u Nag Hammádí.“ Michaelova mysl zběhlá v historii pracovala na plné obrátky. „Je mnohem menší, ale má přibližně stejný tvar a taky zapečetěný je obdobným způsobem.“


  „Vzpomínám si, jak jsi mi říkal, že lidé se ty džbány báli otevírat, když byly takhle neprodyšně uzavřené. Neměli bychom se taky začít bát džinů a zlých duchů?“


  „Spíš bychom si měli dělat starost, jak odsud ten džbánek bezpečně přepravit a nepoškodit přitom jeho obsah. Nezapomeň, že tu ležel velmi dlouho. Ten dokument s mapou byl přinejmenším dvě stě, možná tři sta let starý. Tohle se ale zdá být mnohem starší. Podle prvního dojmu bych řekl tak kolem čtvrtého nebo pátého století našeho letopočtu.“


  „Takže to nemůžeme jen tak otevřít, abychom to zjistili?“ Na Chrisovi bylo patrné zklamání.


  „Tady? Samozřejmě že ne! Nejsme žádní vykradači hrobek. Musíme to otevřít až tam, kde pro to bude vhodné prostředí, kde si budeme jisti, že to tím zásahem nezničíme. To dehtovité těsnění se musí opatrně prořezat, odstraní se víčko, a ať už bude uvnitř cokoli, bude se s tím muset zacházet s nesmírnou opatrností.“


  „Tak by to bylo ideální, jistě,“ skočila mu do řeči Emily. „Naneštěstí si myslím, že dneska máme jiné priority.“ Bez dalších cavyků zvedla džbánek oběma rukama a prudkým pohybem jím třískla o kamennou stěnu jeskyně.


  „No Emi!“ vykřikl šokovaný Michael.


  „Bezva!“ vyhrkl Chris s nelíčeným uspokojením, ještě zvučnějším hlasem než protestující Michael. „Takhle nějak jsem si to představoval!“


  Emily si manželova zděšení a radostné reakce jeho kamaráda nevšímala. Starodávný džbán se jí v rukou roztříštil na stovky úlomků a střepy jí mezi prsty propadávaly na zem. Prostorem se odrážel zvuk tříštící se keramiky.


  V ruce jí zůstal plochý, dohladka vyleštěný kámen. Přesněji řečeno nešlo o kámen. Byl to keramický předmět zhotovený lidskýma rukama, jen z jiného materiálu než džbán, který jej obsahoval. Ve svitu baterek se zaleskl jeho protáhlý, zploštělý povrch. Emily z něj shrnula prach, který ho pokryl v důsledku jejího rázného činu před malým okamžikem.


  Jakmile povrch kamene rukou očistila, spatřila na něm složitou soustavu rytin. Čtyři soustředné kružnice vytvářely vrstvený kruh dále rozdělený třiatřiceti paprskovitě uspořádanými čarami, jež vybíhaly z jeho středu jako loukotě kola. Každá z devadesáti devíti malých plošek, jež tyto linie vytvářely, obsahovala písmeno. A všechna byla do uměle vytvořeného kamene vyryta starodávným koptským písmem. Uprostřed rytiny bylo vidět malé uskupení pěti písmen, napsaných nad třemi číslicemi.
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  Emily na rytinu upřeně hleděla, její oči se ani nepohnuly, zaznamenávala veškeré podrobnosti.


  „Co to ksakru je?“ promluvil konečně Chris.


  „To je koptské písmo,“ vysvětlil Michael a téměř ani nedýchal. Jeho šok z toho, co Emily udělala, vystřídal úžas.


  Emily si dál pozorně prohlížela podivné nápisy na kameni.


  „Nejsem si jist, co to je ani co to znamená,“ dodal Michael, „ale myslím, že není pochyb o tom, že právě tohle je podle těch chlapů, co napadli Andrewa, i podle naší mapy, ten úhelný kámen.“


  Kdesi zpoza jejich hloučku se jeskyní rozlehl jasný zvuk, jak někdo natáhl kohoutek pistole.


  „Úhelný kámen, přesně tak,“ ozval se za nimi cizí hlas.


  Emily, Chris a Michael se prudce otočili. Ve světle jejich baterek se objevil muž, kterého nikdo z nich dříve neviděl. Pistolí mířil přímo na ně.


  „A teď,“ dodal ten muž, „teď mi ho vydáte.“
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  Pobočka FBI, Chicago


  Zvláštní agentka Laura Marshová si mnula spánky. Zírala do zářícího monitoru na svém stole a už pošesté se probírala všemi materiály. Nebo to snad bylo posedmé. Už o tom ztratila přehled, jak na obrazovce znovu a znovu projížděla desítky pootvíraných oken a ještě dvakrát tolik papírových podkladů na stole. Celý průzkum souvislostí v pozadí případu se jí sléval v jednu mlhavou změť.


  Prostor v hlavě hned za spánky– kam už žádným masírováním prsty nemohla proniknout– bolel, a nejenom z toho, jak náročné bylo snažit se poskládat dohromady informace o blízkovýchodních kontaktech Církve pravdy ve vysvobození. Hlava ji bolela proto, že tady něco nesedělo. Něco do sebe nezapadalo. A když Marshové materiály neseděly, vždycky jí začínala třeštit hlava.


  Něco museli přehlédnout. Církev nevykazovala žádné znaky jakéhokoli mezinárodního přesahu, a přece informace o jejích hrozbách namířených proti Chicagu– to video, hlášení z Iráku, závěry z Pikeova výslechu– to vše jako by nasvědčovalo jasnému napojení na arabský svět.


  A arabské spojení by na oplátku evokovalo protiamerický náboj, jenže v materiálech o té církvi nebylo naprosto nic, co by naznačovalo jakýkoli druh politického, natož pak protiamerického postoje.


  Ale i pokud by tahle církev nějaký protiamerický rys měla, vypovídalo by to o ideologické, mocensky orientované motivaci a podporovalo by to předpokládaný sklon k terorismu. Jenže jejich vlastní konzultant FBI v oboru kulturně-sociální antropologie se vyjádřil, že gnostické učení by tuto skupinu mělo orientovat naopak proti takovým záležitostem, spíše směrem k mírumilovnosti, osvícení a svobodě ducha. K žádným mocenským hrátkám či teroristickým ideologiím.


  Ne, tady něco nehraje. Něco jí musí unikat. Všem jim něco uniká.


  Marshové padl zrak na žlutou stránku, kterou jí jeden agent přinesl teprve před pár minutami. Obecná analýza komunikace v mobilních sítích provedená Národní bezpečnostní agenturou (NSA) je upozornila na číslo, z něhož byl veden rozhovor, ve kterém zaznělo slovo „video“ spolu s natolik podstatným množstvím dalších charakteristik, že to vzbudilo pozornost. NSA se o tuto informaci nebývale ochotně podělila s FBI a odborníkům se podařilo lokalizovat polohu tohoto telefonu. Ráno byl nalezen opuštěný na stole v restauraci hotelu Drake.


  To byl hotel přímo na trase slavnostního průvodu na státní svátek 4.července.


  Telefonní hovor byl cenným vodítkem. Vyplývalo z něj, že církev má pro své záměry místní podporu a je zde aktivní. Zvláštní agentku Lauru Marshovou však netrápil sám ten hovor. Více ji zaujal drobný detail poznamenaný ve zprávě: telefon byl italské výroby a byl registrován v síti T-Mobile spadající pod Deutsche Telekom.


  Chicago. Irák. New York. Británie. A teď Itálie. Německo. Zdálo se, že s každým dalším vodítkem, na které připadnou, se záběr Církve pravdy ve vysvobození dramaticky rozšiřuje.


  Marshová si promnula spánky ještě zuřivěji.


  Něco nám tu uniká…
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  Jeskyně


  „Úhelný kámen, přesně tak. A teď mi ho vydáte.“


  Neznámý muž, který se tak náhle zjevil v jeskyni, hovořil s chladnou naléhavostí. V jeho hlase zněla jistota muže, který si je vědom, že co říká, mluví samo za sebe, a je zbytečné to ještě nějak zvlášť zdůrazňovat. Zbraní mířil na skupinu. A protože úhelný kámen měla v rukou Emily, nasměroval hlaveň na ni.


  V Chrisovi se okamžitě probudil vojenský výcvik. Otočil se a zaujal postavení čelem přímo k nečekanému návštěvníkovi.


  „Kdo ksakru jste?“


  „Odpověď na tuto otázku není důležitá,“ opáčil muž přezíravě. „Stačí, když vezmete na vědomí, že úhelný kámen patří mně a nemám v úmyslu odejít bez něj.“


  „Že patří vám!“ neudržela se Emily. „Tohle je historický artefakt. Nikdo si na něj nemůže dělat nárok.“


  Cizincovy rysy prozrazovaly jeho podráždění. „Vy vědci jste všichni stejní. Všechno berete tak abstraktně, tak obecně.“ Skoro se zdálo, že znechucením se úplně přestane ovládat. „Nechme už těch zbytečných řečí. Dejte to sem. Úhelný kámen nebyl určen k tomu, aby zůstal navěky ležet v téhle jeskyni, natož v nějaké univerzitní knihovně nebo muzeu– o nic víc než většina našich posvátných textů. Má určitý účel.“


  Řekl sice jen pár slov, ale Michaela při nich něco napadlo.


  „Tak počkat, vždyť já vás znám.“ Natáhl hlavu dopředu a opřel se o koleno, stále schoulený v hloučku s ostatními. „To vyjadřování, ten zápal. Poznal jsem vás podle těch dopisů muzeu. Vy jste Arthur Bell, člověk, který se dožadoval přístupu k našim rukopisům.“


  Muž sebou při vyslovení svého občanského jména nepatrně škubl. „Už jsem vám říkal, že moje totožnost není důležitá. Prostě mi dejte ten kámen.“


  Ale Michael si už byl jist. „A taky jste tvrdil, že ty rukopisy chcete pro jistý ‚posvátný účel‘.“


  Emily ztuhly všechny svaly v těle. Muž, který tu před ní stojí, je tedy Arthur Bell, člověk zodpovědný za vyslání těch chlapů, kteří zabili Andrewa. Oni možná stiskli spoušť, ale tenhle muž je tím úkolem pověřil. Spojení mezi událostmi u Emily doma a na Michaelově pracovišti teď nabylo konkrétní podobu a člověk, kterého si tolik přála zastavit, teď stál jen pár krůčků od ní.


  „Arthur Bell…“ zašeptala.


  „Stará jména jsou pro lidi staré doby,“ konečně přisvědčil Bell, „ne pro muže ducha.“ Vypadal podrážděně, že ho tím jménem nazvali, jako by to byl pozůstatek nějaké identity, kterou už dávno odvrhl.


  „Dejte sem tem kámen, ženská.“ Zíral na Emily. „Víte zatraceně dobře, jak daleko jsem ochoten zajít kvůli osvobození, které přinesou naše nejsvatější dokumenty.“


  Dlouze se nadechl, pohledem vstřebával paprsky světla, které tančilo na povrchu kamene. Když se znovu podíval na Emily, v očích měl ledový chlad.


  Emily na něho hleděla, byla vystrašená, ale ani se nepohnula. Nemohla ten kámen jen tak vydat, musela toho chlapa nějak zdržet–


  „Ten kámen, zatraceně!“ zařval Bell. Dychtivě natáhl ruku. Emily nález sevřela ještě pevněji. Byli v pasti a nemohla toho moc udělat, přesto v ní všechno křičelo, aby se mu vzepřela. Křičelo, že tenhle muž nesmí vyhrát. Podruhé už ne.


  Během celé rozmluvy mezi Emily, Michaelem a tím vetřelcem zůstával Chris zticha. Ale ticho u agenta FBI rozhodně neznamenalo nečinnost. Byl to taktický prvek, kterého chtěl využít jako výhody.


  Nemohl sáhnout po noži, aniž by si toho Bell všiml– pochvu měl na boku natočeném k cizímu muži a ten by nepochybně jakýkoli pohyb směřující k ní postřehl. Ale byla tu ještě jedna možnost. Chris během pořizování zásob v Káhiře koupil i malou plastovou pistoli na světlice, a teď ji měl pro případ nouze v batohu. Ten si nechal přehozený přes druhé rameno, zakrytý před přímým pohledem vetřelce. Když se Arthur Bell dohadoval s Emily a Michaelem, po celou dobu téměř nespustil oči z úhelného kamene, který měla v ruce. Chris tedy využil výhody své pozice na okraji mužova zorného pole a pomaloučku, tiše přesunul levou ruku k otevřenému batohu vedle sebe. Nehlučně pátral prsty ve volně uloženém obsahu, až konečně nahmatal světlici. Nemohl s ní sice toho chlapa zabít, ale bohatě stačila na to, aby ho připravila o tu jeho povýšenost, aby ztratil rovnováhu a sesul se na zem, dočasně oslepený v temném nitru jeskyně. O zbytek by se postaral Chris sám.


  Pomalu, nepostřehnutelně začal vytahovat ruku z batohu, prsty už měl připravené ve správné poloze kolem pažby světlicové pistole a spouště. Potřeboval jediné– aby ho protivník neviděl, až do poslední chvíle, kdy Bellovi namíří do obličeje a vypálí.


  „Dejte mi ten kámen,“ opakoval Bell. „Nebo vám mám připomenout ještě názorněji, v jak prekérní jste situaci?“ Provrtával Emily pohledem, vypadalo to, že si uvědomil sílu jejího vzdoru. Ale existoval způsob, jak se s ním vypořádat. Bell od ní přesunul pravou ruku o několik stupňů na stranu a namířil hlaveň pistole Helwan Michaelovi přesně mezi oči.


  „Ten kámen, jinak vašeho manžela potká stejný osud jako vašeho bratrance.“ V obličeji měl rozhodný výraz. „Já v jádru nejsem násilník, ale nemyslete si, že se budu zdráhat vpálit vašemu muži kulku mezi oči, pokud to bude jediná možnost, abyste mě poslechla.“


  Michael ztuhl napětím. Emily ve svém odhodlání konečně zakolísala.


  „Ne– nedělejte to! Dám vám ten kámen.“


  Bell se usmál. Však také očekával, že tady u ženy narazí na slabou stránku.


  Právě když to Emily říkala, Chris povytáhl ruku o poslední kousek k hornímu lemu batohu. Jenže nad klouby prstů měl jednu z menších lahví s vodou, které tam po výstupu zabalil, a jak se pokoušel vydolovat světlici zpod ní, láhev se najednou převrátila a vypadla na zem.


  Jeskyní se rozlehl zvuk, jak plastová láhev udeřila do kamene a svezla se do písku.


  Bell si náhle uvědomil Chrisův pohyb a došlo mu, že ten chlap je agent FBI a někdejší důstojník námořních sil. Prudce se k němu otočil, instinktivně stiskl spouští a vystřelil směrem za zvukem.


  Kulka ráže 9mm zasáhla Chrise rychlostí více než 330 metrů za sekundu a svalnatého muže odmrštila dozadu na kamennou stěnu jeskyně. Hlavou tvrdě narazil o kámen, z rány po kulce se vyvalila krev a Chrisův stisk pažby světlicové pistole povolil. Výstřel mu z ruky vyrazil baterku, a než se mu hlava naposledy odrazila od skály, úplně ochabl. Jeho mohutné tělo se s hlasitým žuchnutím zhroutilo na zem.


  Arthur Bell se zprudka otočil zpátky k Emily. S trpělivostí už byl u konce. „Říkala jste něco?“ Znovu natáhl ruku. Tentokrát už Emily nezaváhala. Sklonila se dopředu a vložila mu úhelný kámen do vyčkávající dlaně.


  Bell shlédl dolů na předmět, který svíral. Oči měl rozšířené úžasem. Dopřál si ale jen krátkou chviličku, vzápětí svou cennou kořist zasunul do kapsy a znovu se upřeně podíval na Emily a Michaela.


  „Děkuji, že jste byli tak… že jste tak ochotně spolupracovali. Moc rád bych vás zanechal v míru a pokoji, ale přinejmenším vás mohu ujistit, že nebudete dlouho trpět. Přeji vašim duším příjemné vysvobození.“


  S těmito slovy se Arthur Bell jednoduše otočil a zmizel do tmy.


  Michael s Emily zůstali v šoku z toho náhlého střetnutí na chvíli strnule stát v nehybném tichu. Jak Bell procházel přední komorou jeskyně, jeho kroky se nesly ozvěnou uzavřeným prostorem.


  Jejich strnulost ukončil až zvuk prskavého zakašlání, po němž následovalo dlouhé, pomalé zasípání. „Chrisi,“ zašeptal Michael. S Emily se vrhli k Chrisovu tělu u zadní stěny jeskyně, aby se pokusili pomoct svému zraněnému příteli.


  Obrys Chrisova těla zůstával tam, kde se muž zhroutil. Ležel bez hnutí, až na slabounké pohyby hrudníku, v chabém svitu baterek sotva rozpoznatelné. Byly tak nepatrné, že působily spíš jenom jako smyslový klam, a tak se usilovně snažili zachytit zvuk jeho dechu– oba se toužili přesvědčit, že je dosud neopustil.


  Tu však jejich pozornost upoutal jiný zvuk.


  Ticho surově proťala zřetelná rána, jak na kámen dopadlo cosi kovového, hluk, jaký do jeskynního ticha vůbec nepatřil. Michael prudce zvedl hlavu, Emily ho následovala o zlomek vteřiny později, právě v okamžiku, kdy se to ozvalo znovu, tentokrát hlasitěji, jakoby blíž. Pak se to ještě několikrát opakovalo, každé zazvonění následovalo po předchozím vždy rychleji, jako kdyby po kamenné podlaze něco poskakovalo a rachotivě zpomalovalo.


  „Spadlo tam něco?“ zeptala se Emily a natahovala uši. Zvuky se nyní slily do jednoho, až pojednou utichly stejně rychle, jako se prve ozvaly.


  Michaelovi se náhle sevřel žaludek ledovou hrůzou.


  „No to bych neřek, sakra.“


  „Tak co to potom je?“ naléhala Emily a ve tváři se jí zračil strach.


  Najednou se pod nimi zprudka zvedla něčí ruka. Ať už to bylo tím zvukem nebo pouhou časovou shodou, Chris znovu nabyl vědomí, sáhl Michaelovi k hrudi a chňapl ho za košili. Oči mu plavaly, ale soustředil je na Michaela.


  „K… zemi!“ zasípěl.


  Kamarádův povel byl pro Michaela dostačující informací. Bez dalšího přemýšlení se natáhl po Emily a násilím ji popadl za obě ramena. Aniž jí cokoli vysvětloval, srazil ji na záda k zemi a vrhl se přes ni vlastním tělem. Pažemi ji objal hlavu a přitiskl se jí tváří k obličeji.


  Okamžik nato se ozvalo zaburácení. S drtivou silou, mnohem mocnější, než aby jí mohl odolat pískovec, se probudil k životu malý ruční granát, který Arthur Bell při odchodu vyndal z kapsy a vrhl do jeskyně. Její stěny se proměnily v hromadu suti.
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  Jeskyně


  Výbuch granátu otřásl vnitřkem jeskyně nepředstavitelnou silou. Ve stěnách se vytvořily pukliny, ze stropu odpadly bloky skály a s Emily, Michaelem a Chrisem to prudce škublo. Zdálo se, že prostor kolem nich se rozpadá na kusy.


  Přestože Michael chránil svou ženu vlastním tělem jako štítem, čekal, že se skála odlomí, rozpadne a rozdrtí je tu jako v temné, smrtící hrobce. Exploze však nejvíce ničila v přední síni a škody, jež postihly přímo je, byly o něco milosrdnější a méně vážné. Jakmile zvuky hroutících se kamenů utichly a uvnitř se znovu rozhostilo ticho, vzepřel se a uvolnil Emily hlavu z vlastního těsného sevření, jímž ji chránil.


  „Jsi v pořádku?“ Nahmatal svou baterku a podíval se jí do očí. Pohlédla vzhůru na něho a z prachu ve vzduchu se rozkašlala. Oba byli úplně špinaví– ve vlasech i na oblečení samý písek, prach a úlomky kamenů. Vzduch v jeskyni připomínal šedou mlhu a oba usilovně mrkali, jak se pokoušeli vypudit písek z očí.


  „Jsem v pořádku.“ Najednou pochopila, co se stalo. „On v jeskyni odpálil bombu.“ Vyvalila oči. „Bože můj. Mikeu, podívej se, jak vypadá ta přední komora.“


  Michael sáhl po baterce, která mu vypadla o kousek doprava, postavil se a popošel k vstupu do vnitřní jeskyně. Úzkou puklinu, která ji propojovala s vnějším světem, zcela vyplňovalo kamení.


  „Je to úplně zasypaný,“ hlásil a rozkašlal se. Položil svítilnu na kámen a zkoumal suť rukama. „Totálně zablokovaný.“


  Byli v pasti. A kde je Chris? Jedna děsivá skutečnost v Emilyině mysli střídala druhou.


  Právě v tu chvíli se znovu ozvalo Chrisovo zakašlání. Oba se vydali směrem, kde na podlaze ležel. Vypadalo to, že je v bezvědomí, jako byl i před tím výbuchem. Ten ho jen převrátil obličejem dolů.


  „Posviť mu na levý bok, já se podívám na pravý. Hledej ránu po kulce.“ Michael opatrně, ale pevně sevřel Chrisův trup a převrátil přítele na záda.


  Když ho překlápěl, Emily se připravovala na nejhorší. Nebylo to poprvé, kdy přispěchala na pomoc muži, jenž se připletl před střílející hlaveň. V záblesku vzpomínek zaletěla k setkání před pěti lety v podzemí v Alexandrii. Tam našel nezasloužený konec muž jménem Athanasios, zemřel jí v náručí, a ta zkušenost jí zůstala navždy vypálená v paměti. Čekala, že spatří Chrisovu hruď zalitou krví, jeho šedý rolák zbarvený do rezavě hnědé, s pískem přilepeným k tuhnoucím krvavým skvrnám. Jak jeho smrt přijme Michael? Znal se s Chrisem mnohem déle než ona s Athanasiem.


  Místo očekávaného šoku však vzápětí zažila zmatený údiv. Na Chrisově hrudi nebyla patrná žádná stopa po střelné ráně– ani krev, ani písek, vůbec žádný náznak. Pouze horní část jeho levé paže byla potřísněna tmavou barvou, jejíž nezaměnitelný lesk svědčil o tom, že jde o tekutinu prýštící zevnitř.


  Díky bohu, takže kulka hruď minula. Se zraněním měkkých tkání v paži by se snad měli vypořádat, pokud nebyla zasažena brachiální tepna.


  Emily sáhla po rukávu Chrisovy košile a uchopila krví prosáklou látku těsně pod jeho ramenem. Tam, kde materiálem pronikla kulka, už byla roztržená. Strčila do díry prsty a silou látku rozervala.


  Ten zvuk spolu se škubnutím přivedly Chrise znovu k vědomí.


  „Co se… kde to jsem?“ Hlava se mu nezvladatelně točila a stěží dával dohromady slova.


  „Pšššt, klidně lež,“ nařídil mu Michael. „Jsi pořád ještě v jeskyni v Egyptě. Postřelili tě.“


  Chris se trochu zajíkl, pokoušel se rozehnat ten mlhavý příkrov, který mu tížil mysl, a aspoň trochu se vzpamatovat. Michael s Emily. Egypt. Jeskyně. Ten malý kámen. Začal si dávat dohromady útržky posledních chvil předtím, než upadl. Vetřelec. Výstřel.


  „Ten hajzl… mě vážně střelil!“ vypravil ze sebe konečně. Pokoušel se posadit, ale Emily ho pevně přitiskla zpět k zemi.


  „Naštěstí je to jenom ruka,“ usoudila. „Nejsem odborník, ale vypadá to, že tě kulka jenom škrábla. Nejspíš jsi uskočil právě včas.“


  „Ale spadnul jsem,“ zamrkal Chris. „Byl jsem v bezvědomí. Ze škrábnutýho ramene člověk neomdlí.“


  „Ne, to ta stěna,“ odpověděl Michael. „Po tom výstřelu jsi na ni hodně tvrdě narazil zády. Tvoje lebka se pustila do menšího konfliktu s kamenem a kámen vyhrál.“ Jemně se dotkl přítelovy hlavy, v naději, že mu navrátí aspoň trochu jeho veselé vlídnosti, ale mírné gesto vyvolalo v těle agenta FBI mučivý poryv bolesti.


  „Ruce pryč!“ zaúpěl Chris a zašklebil se bolestí. Chvilku mu trvalo, než zase popadl dech a zaostřil zrak. Jeho energie však na sebe nenechala dlouho čekat.


  „Prohlídli jste mi hlavu? Nějaké vážnější zranění?“


  Michael vzal baterku a prozkoumal mu hlavu ze všech možných úhlů.


  „Žádná krev, žádné zjevné poranění. Vypadá to, že mozek je pořád na svém místě.“


  Chris se pokusil přítelově vtípku usmát, ale stah obličejových svalů znovu probudil jeho agonii. A na Michaelovi spatřil ustaraný výraz, jako by ho tížilo něco mnohem závažnějšího než Chrisovy momentální nesnáze.


  „Co je?“ zeptal se a očima přejížděl z Michaela na Emily, „Co je špatně?“


  „No… nevzpomínáš si?“ odpověděla Emily. „Ten výbuch. Tys nás varoval.“


  Chris zmateně pohlédl na Michaela.


  „Kromě toho, že nám Arthur Bell vzal úhelný kámen,“ odpověděl Michael, který na svém příteli rozpoznal příznaky posttraumatického šoku, „při svém odchodu zničil východ. Nějakou bombou, nejspíš granátem. Pro tuhle chvíli jsme tu v pasti.“


  Emilyino chování se najednou změnilo. Natáhla se kupředu. „Nenech se tím vyvést z míry, Chrisi. Ještě nic nevzdáváme.“ Chytila ho za předloktí a jemně je povzbudivě stiskla. Pak pohlédla na Michaela. „V jeho batohu je lékárnička pro první pomoc. Vyčisti mu tu ránu, jak nejlíp to dokážeš, a pak spolu můžete začít hledat cestu ven.“


  „Zdá se, že dámě se přiložit ruku k dílu zrovna moc nechce,“ prohodil Chris, jemuž se do hlasu znovu vracel napůl žertovný tón. Ale Emily se už odvracela a mizela v opačném koutě vnitřní síně jeskyně.


  „Já teď mám na práci něco jinýho.“


  Chris se na Michaela znovu udiveně podíval. Překvapilo ho, s jakou naléhavostí Emily vyrazila.


  Michael sice neznal žádné podrobnosti, ale byl si jist, že jeho žena má pro své jednání dobrý důvod. Usmál se na Chrise, otevřel soupravu pro první pomoc a začal mu čistit otevřenou ránu na paži. „Takhle si počíná, když jí to začne v hlavě šrotovat. Zní to možná trochu drsně, ale doporučuju ti, aby ses řídil mým instinktem a nechal to na ní.“


  Zatímco spolu mluvili, Emily se už přesunula co nejdál stranou. I když zůstávala potichu, srdce jí bušilo a její mysl se koncentrovala na jediný úkol. Udělej to teď, než bude příliš pozdě. Dokud je to všechno ještě čerstvé.


  Začala prohrabovat vlastní batoh a vytáhla malý blok s tužkou, jež k němu byla připnutá plastovým kroužkem. Otevřela ho na první čisté straně, sedla si na zem a položila zápisník do písku před sebou. Levou rukou uchopila svítilnu, pravou se dotkla stránky hrotem tužky a začala kreslit.


  Nejdřív jeden kruh, pak další okolo něho. Potom třetí. Série paprskovitých čar, které kruhy protínají. Seskupení písmen a číslic uprostřed.


  Emily nepravidelně otevírala a zavírala oči a její ruka dál pracovala. Chvílemi na svou kresbu na stránce pohlédla, v jiných okamžicích psala, aniž se potřebovala dívat. Z živého zobrazení v její mysli na stránce postupně vyvstával nákres. Obrázek byl zřetelný, do určité míry skoro připomínal fotografii. A v tuto chvíli pro ně možná představoval jediný způsob, jak se pohnout dopředu.


  Kruhové uspořádání koptských písmen. A ještě další…


  V měkkém svitu baterky se před ní začal znovu vynořovat povrch úhelného kamene.
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  Jeskyně


  Emily zaujatě pracovala téměř deset minut, aniž se nechala čímkoli vyrušit. Základní tvar rytin na úhelném kameni tedy představoval prostou soustavu soustředných kruhů, jež protínaly rozbíhající se paprsky. Tím vznikaly jednotlivé plošky, v nichž byl uveden vždy jeden znak koptského písma. Uvědomovala si, že právě pořadí těchto písmen musí zachytit správně.


  Téměř fotografická paměť není to samé co dokonale fotografická paměť. Pokud si někdo dovede vybavit nějaký výjev skutečně fotograficky, je to, jako by měl přístup ke skutečnému snímku: vzpomínky se mu znovu vynořují jako obrazy, které v paměti vidí stejně zřetelně a podrobně jako vyhotovenou fotografii. Emilyin typ bezmála eidetické paměti fungoval poněkud jinak. Vzpomínky se jí vybavovaly jako obrazy, ale když se snažila studovat všechny podrobnosti, zřetelné zpodobení detailů nebylo vždy hned dostupné. „Je to jako dívat se na fotku, která je trochu rozostřená,“ vysvětlovala to kdysi Michaelovi. Když se usilovně soustředila a snažila se rozpomenout, mlha se obvykle rozplynula a vybavily se jí i podrobnosti. Ale obvykle není totéž co vždycky.


  Právě proto Emily pracovala na zemi jeskyně s tak urputným odhodláním. Ty tři prstence s devadesáti devíti zdánlivě nahodile umístěnými koptskými písmeny představovaly přesně takovou úroveň podrobnosti, u níž hrozilo, že se jí obraz v paměti zamlží, a ona usilovala o to, aby se to nestalo, dokud nebude mít hotový jednoznačný nákres povrchu kamene.


  Doba, kterou k dokončení tohoto úkolu potřebovala, byla o něco málo delší než čas, během nějž Michael Chrisovi ošetřil ránu, přestal už plnit roli sestřičky poskytující první pomoc a začal se zabývat tím, jak se dostat z jeskyně. Chris se ještě necítil na to, aby se mohl pustit do náročné manuální práce, a tak se přibelhal k Emily.


  „Tak copak tu bylo důležitější než postarat se o má zranění?“ zeptal se jí. Stále ještě mu dalo práci zaostřit pohled.


  Emily už měla intenzivní práci za sebou, a tak si mohla dovolit se v odpověď na jeho očekávané špičkování odlehčeně usmát. „Ale, jenom tohle. A myslím, že budeš souhlasit, že to stálo za to.“


  Zvedla blok a zpříma ho nasvítila baterkou.


  „To je…?“ Chris na to zůstal nevěřícně zírat.


  „Jo. Úhelný kámen.“


  „Říkal jsem ti, abys jí věřil,“ prohodil Michael a z opačného koutu jeskyně na Emily vrhl láskyplný pohled.


  „No to je něco úžasnýho.“


  „Jenom doufám, že to mám správně,“ poznamenala Emily. „Je to dost dlouhá sada písmen bez nějakého zjevného pořadí. Docela mi to zamotalo hlavu.“


  „Co ta písmena znamenají?“


  „To nevím jistě, Chrisi.“ Emily mu papír podala. „Ale nějakou teorii mám.“


  „Hned jsem si říkal, že bys na něco mohla přijít.“ Chrisova poznámka byla naprosto upřímná.


  „Nejsem si jistá, jestli by mě to samotnou napadlo tak rychle, ale naše rozmluva s Arthurem Bellem byla, no, řekněme docela přínosná.“


  „Teda ne že bych si to pamatoval do posledního slova, tu naši… rozmluvu.“ Chris si ukázal na potlučenou hlavu. „Zkus mi rychle osvěžit paměť.“


  „Moc toho nenapovídal,“ navázala na svá slova Emily, „ale dvakrát se zmínil o něčem, co nemá žádnou přímou souvislost s nějakým malým uměle vytvořeným kamenem nalezeným uprostřed pouště. Myslím to o těch textech. O dokumentech se poprvé zmínil ve chvíli, kdy se nás pokoušel přesvědčit, že kámen patří jemu. To řekl, že nevznikl proto, aby zůstal trčet někde v jeskyni nebo v muzeu, ‚o nic víc než většina našich posvátných textů‘. A chvíli nato se vyjádřil ještě záhadněji. Mluvil o ‚osvobození, které přinesou naše nejsvatější dokumenty‘. Neřekla bych, že by podvakrát zabrousil od zmínky o úhelném kameni k posvátným dokumentům jen tak náhodou.“


  „Ten kámen může být další mapa,“ spekuloval Chris, „nějaká sada vodítek na cestě ještě k jinému dokumentu. Nebo třeba nějaký prastarý klíč ke sklepení, kde je uchována sbírka nějakých textů?“


  „Mohlo by to tak být, ale podle mě nejspíš ne. Potom, co jsem se s tím takovou dobu mořila, abych to znovu zakreslila, domnívám se, že úhelný kámen má být nějaký nástroj. Neukazuje směr k dalším textům, ale svému držiteli pomáhá, aby je dokázal přečíst. Odhaluje jejich význam.“


  Jakmile se Emily zmínila o odhalování, Chrisovi jako by něco v hlavě sepnulo. „Mohl by to být šifrovací klíč.“ Vzhlédl od papíru. „Když vezmeme v úvahu jeho rozvržení, vlastně by to do značné míry dávalo smysl.“ Jeho pozornost se zaměřila na nový, přímý směr. Chris coby agent FBI přišel často do styku s šifrovací technikou.


  „Máme tu tři prstence písmen,“ přemýšlel nahlas, když se znovu podíval na nákres. „To znamená, že by to mohl být jednoduchý tříkrokový transpoziční šifrovací klíč: první prstenec by znamenal kódovaný text, druhý by sloužil pro nějaký předběžný překlad a třetí by byl posledním stupněm k odhalení zdrojového textu. Anebo dvoukrokový transpoziční klíč, bráno po sloupcích.“


  Když to říkal, Emily svítily oči. „Přesně na to jsem myslela. I když možná ne v té technické terminologii.“


  „To jsou jen základní věci,“ ujistil ji Chris. „No ale hrome, vždyť ono je to vyryté na boku kamene v jeskyni z dob starého Egypta a Mike tipuje, že je to tisíc pět set let staré. Nejspíš bych v tom případě neměl předpokládat existenci kryptografie s veřejným klíčem. Ale tak jako tak, člověk by v každém případě musel vědět, co za text by se s tím mělo dešifrovat.“


  „I na to mám určitou teorii.“ Emily se začala pohupovat na patách, protože už ji z toho krčení v podřepu bolely nohy. „Bell se teda zmínil, že úhelný kámen odhaluje význam ‚posvátných textů‘ té jeho skupiny, jejich ‚nejsvatějších dokumentů‘. No a teď mi řekněte, co o tom chlapovi víme?“


  „Že to zrovna moc neumí s bouchačkou,“ podotkl Chris sarkasticky, ačkoli za tuto skutečnost mohl být vetřelci do konce života vděčný.


  „Je to gnostik,“ nadhodil Michael z opačného konce jeskyně, kde stále rukama zkoumal povrch stěn. „Nebo, přinejmenším, že se nesmírně zajímá o gnostické dokumenty. K těm našim v Britském muzeu se pokoušel dostat několik měsíců.“


  „Správně. Někdo, kdo bere gnosticismus vážně, jako něco, co je živé ještě dnes. A kromě toho,“ zdůraznila Emily, „je to člověk, který se zcela jasně zajímá ne o kopie, ale o originální texty z éry raného gnosticismu.“ Sklonila se k Chrisovi blíž. „A teď se pokus vcítit do někoho, kdo se snaží prožít nějaké znovuvzkříšení těchhle starobylých kultur. Které texty bys dneska označil za ‚nejposvátnější‘?“


  Chris si v paměti znovu připomněl tu zkratkovitou historii gnosticismu, jak mu ji v letadle vyložil Michael, vybavil si diskuse o jeho odkazu a nedávných objevech, jež s Michaelem a Emily vedl během cesty. A nakonec dospěl až k lokalitě, kde byla objevena ta nejslavnější sbírka gnostických dokumentů– místu, kterým projížděli před pouhými několika hodinami.


  „Nag Hammádí? Chceš říct, že tenhle Arthur Bell se chce zmocnit kodexů z Nag Hammádí, o kterých jste mi vyprávěli?“


  „Jak už to vyjádřil tady Michael,“ odpověděla Emily, „nález u Nag Hammádí naprosto změnil naše chápání raného gnosticismu. Je to naše první, a dodnes jediná větší sbírka autentických gnostických dokumentů z první ruky. Ten člověk se zjevně domnívá, že ty kodexy nám toho ještě můžou hodně sdělit.“


  Jejich viditelně znepokojivé spekulace najednou uťal Michaelův vzrušený hlas.


  „Emily, Chrisi, pojďte sem!“ zvolal. „A zhasněte ty baterky. Obě.“


  „Zhasnout?“


  „Jo. A podívejte se sem.“ Michael ukázal na téměř neznatelnou štěrbinu probíhající stěnou vzhůru. Jakmile byly svítilny vypnuté, jeho tušení se potvrdilo.


  „Světlo,“ vyhrkl. „Je slabé, ale je to docela určitě sluneční svit, co se sem dere tou puklinou ve stěně. Řekl bych, že jsme možná našli cestu ven.“
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  Pobočka FBI, Chicago


  Laura Marshová letmo zaklepala a už stála ve dveřích kanceláře zvláštního agenta Teda Gallowse. Vzhlédl od svého laptopu.


  „Paní kolegyně, co pro vás můžu udělat?“ Pokynul jí, ať jde dál. Když popošla pár kroků, všimla si, že ve dvou křeslech nalevo od ní sedí Alan Mayfair a Brian Smith, oba s příznačně vážným výrazem na tváři.


  „Nevstoupila jsem vám do šéfovské porady?“


  „Ale ne, jen jsme se neformálně slezli a dáváme hlavy dohromady,“ opáčil Gallows. Jako vždy hovořil bez okolků, ale zdvořile. „Pojďte se k nám přidat.“


  Ukázal na menší pohovku u zdi naproti oběma svým kolegům a Laura se rychle posadila. Seděla tiše, čekala, ale když se nikdo z nich neozval, rozhodla přejít přímo k tématu, jež jí nedávalo spát.


  „Něco jsme museli přehlédnout.“


  „V téhle fázi v mnoha ohledech tápeme ve tmě,“ připustil Gallows, „Ale už se začínáme posouvat dopředu. Krok za krokem.“


  „O to nejde. Mně dělají starost nesrovnalosti v tom, co už víme.“


  „Nesrovnalosti?“ Smith se na ni zpříma podíval a pozvedl obočí. Měl pronikavý pohled, ale i když se proto Laura cítila nesvá, dál trvala na svém.


  „Vám se nezdá zvláštní, že nějaká skupina, která má zjevně základnu v Americe a tvoří ji Američané milující spiritualitu, nám posílá výhrůžky prostřednictvím protiamerických teroristů z Blízkého východu? Nebo že její členové využívají k vzájemným kontaktům mobilní telefony v sítích evropských operátorů?“


  „Jistě, je to divné,“ odpověděl Smith, „ale to tím spíš zatraceně průkazně potvrzuje skutečnost, že tahleta Církev pravdy ve vysvobození je napojená na nějakou blízkovýchodní teroristickou buňku.“


  Marshová se na divanu zavrtěla. Ve spáncích jí bušilo. „A pak je tu sama forma toho útoku. Předpokládáme, že má dojít k něčemu podobnému, jako jsou obvyklé operace většiny blízkovýchodních buněk. Ale zkusme se na chviličku zamyslet: co o takových útocích víme? Ať už jde o osamělé vlky, sebevražedné piloty nebo nějaké extravagantní spiklenecké atentáty, to všechno jsou akce, které mají způsobit utrpení. Nejenom smrt, ale i bolest a trýzeň.“


  „To byla vždycky zvláštní libůstka extremistických útočníků. Taktika hrůzy, ze samé podstaty věci.“


  „Ale, zvláštní agente Mayfaire, proč by ksakru nějaká skupina oddaná ‚svobodě ducha‘ a vysvobození z utrpení hodlala naopak způsobit utrpení v nejhorší možné míře?“


  Ted Gallows o slovech své kolegyně rozmýšlel. „Lauro, myslím, že přeceňujete teologickou stránku teroristické situace.“


  „Prosím?“


  „Jistě je namístě pokoušet se pochopit jejich motivaci v plném rozsahu, ale realita je zrovna teď taková, že máme velmi málo času a musíme jednat. Musíme zjistit, kdo jsou jejich lidi v terénu, a určit nejpravděpodobnější scénáře toho útoku. Vždyť do průvodu už nám zbývá jen poslední den.“


  „A pro vás,“ přidal se k němu zvláštní agent Smith a podíval se Marshové přímo do očí, „pro vás je nejdůležitější držet se úkolu, a v tuhle chvíli je prioritou logistika na místě– zajistit hlídky a sledování a odhalit to jejich zařízení, ať už jím bude cokoli.“


  Marshová zmlkla. Všichni tři sekční šéfové trvali na svém. Když se Mayfair se Smithem zvedli a chystali se k odchodu, každému z nich mírně pokývla, aby jim poděkovala za spolupráci a dala najevo, že respektuje jejich názor.


  Jakmile byli pryč, znovu se podívala na Gallowse, který stále seděl za stolem.


  „Potřebujeme expertní výpomoc,“ řekla konečně. „Někoho, kdo umí myslet o několik kroků dopředu a zná skupiny tohohle typu. Máme tu chytré lidi a kvalitní personál, ale potřebujeme nějakého znalce, který dokáže kroky těch teroristů předpovídat, zvlášť když máme zpravodajských informací tak málo a ještě k tomu roztříštěných.“


  „Nic proti tomu,“ zabručel Gallows. „Vlastně jsem sám uvažoval stejným směrem.“


  „V tom případě nejspíš oba víme, kdo by byl na tuhle práci ten pravý.“ Marshová se na něho upřeně podívala. Okamžik nato Gallows pozvedl obočí na znamení toho, že pochopil.


  „Vy myslíte Chrise Taylora? Ale ten je v Londýně.“


  „Neříkejte mi, že za těchhle okolností by Úřad nebyl ochoten zařídit mu zpáteční cestu domů.“


  Gallows se jí podíval do očí. „A víte jistě, že je to čistě profesní požadavek, zvláštní agentko Marshová?“


  Laura měla co dělat, aby se pod jeho pohledem nezačala kroutit. Zvláštní agent Chris Taylor se přesunul z chicagské pobočky FBI na svůj nový post na velvyslanectví krátce poté, co sem Laura nastoupila. Kdykoli spolu byli ve stejné místnosti, ve vzduchu visel nepatrný náznak vzájemné náklonnosti, ale jeho odjezd uťal veškeré příležitosti, aby to zkoumali dál. Překvapilo ji, že Gallows o té chemii mezi nimi věděl.


  „Víte stejně dobře jako já, že Taylor je na tuhle práci ten nejlepší.“ Nic víc mu na to neřekla. Nějaké vzpomínání na příslib románku může přijít na řadu později, a rozhodně neměla v úmyslu probírat s Tedem Gallowsem svůj soukromý život. „Chrise poslali do Londýna proto, že přesně splňoval, co se tam od něho očekávalo: má bezkonkurenční schopnost předvídat na základě nesourodých zpravodajských informací další kroky teroristů. Nikdo se mu v téhle dovednosti nevyrovná, a on by dokázal z našich všeobecných dat dát dohromady něco konkrétního. Nebo vás napadá nějaký lepší kandidát?“


  Gallows hleděl Marshové dlouze do očí, ale nakonec souhlasně přikývl. „Ne, máte pravdu. Měli bychom ho do toho zapojit.“ Zvedl se z kancelářské židle. „Dawsonová ten naléhavý přesun jistě schválí a my mu cestu bleskově zařídíme. Pověřím jednoho ze svých lidí, ať zjistí, kde teď zrovna je, a ihned ho sem dopravíme.“


  „Děkuju, Tede,“ odpověděla Laura a také vstávala, aby se s ním rozloučila. „Mezitím se budu řídit vaší radou a začnu se znovu věnovat hlavním prioritám. Uložím ale jednomu agentovi, aby udělal hlubší rozbor toho, co by ta zjištěná zvláštní spojení mohla znamenat. Nemůžu se zbavit pocitu, že tady je ve hře něco víc, a trocha důkladnějšího průzkumu souvislostí se Chrisovi může jenom hodit, až sem přiletí.“


  V hlavě měla jistého místního agenta– muže, kterému by se mohlo podařit nalézt právě taková spojení, jež jim podle jejího tušení musela zůstat skryta.
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  Jeskyně


  Tenký proužek světla pronikající do vnitřní jeskynní síně, který Michael objevil, tam před výbuchem nebyl. Exploze nebyla natolik silná, aby ve skále vytvořila větší výklenek, stačila ale k tomu, aby se v nejvzdálenější stěně vytvořila prasklina. Světlo, jež tudy probleskovalo, svědčilo o tom, že druhá komora se oproti první, na niž byla napojená zakřiveným průchodem, ve skále výrazně stáčela, takže její zadní stěna se vlastně znovu přibližovala k vnějšímu povrchu skalního útesu. Rázové vlny z Bellova granátu kámen obklopující dutinu rozrušily, a tak do vnitřní síně po tisících let existence této jeskyně vůbec poprvé proniklo světlo zvenčí.


  Chris k místu došel a rukama přejel po okrajích té osvětlené štěrbiny. Když se pohyboval, úpěl sice bolestí, ale nechtěl se už jen nečinně choulit v koutku.


  „Je to úzký,“ poznamenal. „Tím bych neprostrčil ani list papíru. A nikde tu není znát, že by to bylo něco víc než jenom puklina.“ Tenký proužek světla jim připomněl, že skutečná poušť venku je až provokativně blízko, ale pořád ještě z toho nevyplývalo, že našli způsob, jak se ven dostat.


  „Pokud je tu ta prasklina,“ opáčil Michael, „znamená to, že to může být oslabený i jinde.“


  Emily upřeně hleděla na tu uzoulinkou světlou čáru. Až dosud nepocítila žádný náznak klaustrofobie– ani když byli v jeskyni potmě, ani když vybuchl granát a zjistili, že vchod je zasypaný. Ale teď, když viděla to nedosažitelné sluneční světlo, začal se v ní stupňovat neovladatelný pocit, že tu jsou v pasti. Najednou se jí zmocnil děsivý strach z představy, že tohle je možná poslední denní světlo, jež je jí souzeno v životě spatřit.


  Chris vytáhl z pochvy nůž a začal klepat do vnější stěny jeskyně jeho rukojetí. Naslouchal rozdílnému zvuku, který údery vytvářely. Když bušil poblíž té úzké, nově vzniklé skulinky, znělo to pevně a hluboce. Jakmile se odsud vzdálil, bylo to hlubší, méně výrazné, a necelý metr od tohoto místa už to přecházelo v sotva patrné tlumené zadunění.


  Postup opakoval na celé stěně, vzdaloval se od pukliny na obě strany. Při každém kroku cítil bolest a snažil se do pohybů nezapojovat zraněné rameno. Když s tím byl hotov, otočil se k Michaelovi.


  „Nic. Ta skála je pevná. Jediné slabé místo je ta prasklina, ale i u ní bych řekl, že ten kámen má tloušťku tak dvacet třicet centimetrů. A není to nic křehkýho.“


  Michael čekal, až to Chris vyhodnotí a navrhne, co s tím.


  „Je mi líto,“ dodal konečně Chris, když postřehl jeho dychtivé očekávání. „Pokud sami nemáme granát, kterým bychom odstřelili zbylou skálu směrem ven, nevidím možnost, jak si z téhle prasklinky udělat východ.“


  Emily se cosi v hrudi stáhlo ještě víc. Nařizovala si, že musí zůstat klidná, ale po Chrisově prohlášení se jí začal zkracovat a zrychlovat dech.


  Michael jen hleděl na ten tenký proužek světla procházející stěnou. Cítil, že když je teď jeho kamarád zraněný a žena nemá daleko k panice, břímě úkolu, jak je všechny dostat z jeskyně, zůstalo jen a jen na něm.


  „My tady neumřeme,“ pronesl pojednou. Zprudka se otočil na podpatku a podíval se na Chrise.


  „Ta lopatka, kterou jsi balil u auta. Máš ji tu s sebou?“
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  Jeskyně


  Jakmile mu Chris podal skládací polní lopatku, kterou koupil v Káhiře, Michael se pustil do uskutečňování jediného plánu, na který přišel.


  „No odsud se asi neprohrabeme,“ namítl Chris, když Michael nářadí s cvaknutím rozložil do pracovní polohy. „Pevnou skálou sotva.“


  „To ani nemám v úmyslu. Hrabání není jediný způsob, jak tuhle věc využít.“


  Emily opodál stále sužovalo mělké dýchání, účinky klaustrofobie nijak nepolevily. Sledovala Michaela a to, že podle všeho dostal nějaký nápad, jí dovolovalo, aby dech udržela aspoň trochu pod kontrolou.


  „Nemá to moc dlouhou rukojeť,“ řekl Michael Chrisovi, „ale mělo by to stačit k tomu, abychom získali nějakou páku.“


  Bez dalšího vysvětlování lopatku pevně sevřel oběma rukama. Namířil kovový břit na tenkou spáru v kameni a plnou silou do ní nástroj vrazil. Ostrá hrana zasáhla zubatý okraj štěrbiny a zajela dobré dva centimetry do stěny. Michael zatáhl, ale kámen břit svíral a nedal se uvolnit.


  Michael se rozhlédl, z hromady suti sebral kámen velký asi jako pěst a zatloukl jím lopatku hlouběji do pukliny.


  Jakmile pronikla dostatečně hluboko do štěrbiny, Michael kámen odložil. Zhluboka se nadechl, aby nabral síly, zapáčil násadou na obě strany a vzápětí lopatu co nejmocněji zarazil dál.


  Jak to Emily sledovala, dech se jí začal zklidňovat. Nebylo jí úplně jasné, jak to Michael zamýšlí, ale o něco se pokoušel, a už jen víra v úspěch, jež z jeho pohybů vyzařovala, jí zklidňovala nervy.


  Michael přenesl váhu dozadu, vytáhl lopatu za násadu a znovu ji zarazil do pukliny. Místo, kde pronikala do kamene, využíval jako otočný bod páky, a pohyb stále opakoval. Páčil lopatou ze strany na stranu.


  Prvních patnáct či dvacet zapáčení podle všeho k ničemu nevedlo. Ale pojednou, právě když Michael plnou vahou tlačil vpřed, mručel u toho a pot mu stékal z čela, začalo prasklinou ve stěně pronikat o něco víc světla.


  „Můj bože, ono to začíná povolovat,“ poznamenal Chris.


  „Emily,“ otočil se na ženu vedle sebe, „pomoz mu trochu. Já bych mu s tím pocuchaným ramenem nebyl moc platný.“


  Jakmile do prašné jeskyně proniklo jasnější světlo, Emily se rychle navracela jistota. Přesunula se naproti Michaelovi a spolu s ním se oběma rukama chopila násady. Spojenými silami dál dotírali na kámen.


  S každým zapáčením se tenká štěrbina ve stěně začala rozšiřovat. Exploze měkký pískovec narušila a střídáním tlaku a úderů ostré hrany lopatky postupně ztrácel zbývající pevnost. Jako by ještě několik okamžiků váhal, ale pak se s pronikavým zapraskáním rozpadl a kusy kamene se začaly drolit.


  Emily a Michael znovu zprudka zatlačili. Ze stěny se odlomily tři velké kusy skály a spadly dovnitř.


  „Už jsme to skoro zdolali,“ oznámil Michael, sotva popadal dech. „Tady, pusť mě k tomu tudy.“ Odložil lopatku, posadil se před nejslabší místo ve stěně, napůl se položil na lokty a nohy si opřel o její spodní část. „Teď pozor,“ řekl Emily. Přitáhl si kolena k hrudi a oběma nohama do stěny prudce kopl.


  Ve stěně se silou nárazu udělala prohlubeň, ale nerozpadla se.


  „Ještě jednou, Mikeu,“ povzbuzovala ho Emily a kryla si obličej před drobnými úlomky, které z kamene odletovaly.


  Michael se pořádně nadechl, znovu pokrčil nohy a vší silou je vykopl.


  Tentokrát už kámen povolil. Velké kusy prastaré skály se vyvalily ven a po příkré stěně útesu se sesuly dolů.


  Do jeskyně naplno proniklo světlo.
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  Egyptská poušť


  Sestup od jeskyně do písku při úpatí skalní stěny jim dal pořádně zabrat. Emily s Michaelem trvalo ještě dalších čtyřicet minut, než se jim podařilo odstranit tolik kamene, aby vznikl dostatečně velký otvor a mohli se jím protáhnout ven. Na druhé straně je ale nečekala žádná pohodlná římsa, jež by jim únik usnadnila. Sklon tu byl prudký a dolů se mohli dostat jedině s využitím lana, které měl Chris v batohu.


  Navíc Chris byl problém sám o sobě. Nouzový obvaz, kterým mu Michael ošetřil rameno, sice zastavil krvácení, ale levou paži měl při sestupu kolmo dolů prakticky nepoužitelnou.


  „Pro tebe nepřipadá lezení v úvahu,“ odbyl ho drsně, ještě než se Chris zmohl na marné námitky. Vojenským nožem odřízl z lana necelé dva metry dlouhý kus a podal ho Emily.


  „Říkala jsi, že ten trénink lezení na stěně se ti jednou zúročí. Tak se podíváme, jestli z toho dovedeš udělat sedák.“


  Pár minut nato už měla Emily lano propletené v několika smyčkách okolo horní části obou Chrisových stehen a kolem pasu. Pevně úvaz utáhla a poodstoupila.


  „Bude to držet?“ zeptal se Chris a prohlížel si její dílo.


  „To tě udrží.“ Přistoupil k němu Michael a těsně pod břichem mu k úvazu přichytil jeden konec dlouhého lana.


  „Budeme tě spouštět dolů, jak nejlíp to dokážeme. Jen pamatuj, že tady nahoře žádné zvláštní úvazy nemáme. Budeme tě muset udržet čistě jen vlastní silou. Tak se tam laskavě moc neloudej.“


  Chris se usmál. Byl svým přátelům za jejich přičinlivost a snahu pomoct vděčný, ale zároveň cítil určitý stud, že má sice jako jediný z celé skupiny profesionální výcvik, ale přitom jen on sám tu přišel ke zranění a celý jejich únik jim teď pořádně zkomplikoval.


  Michael si jeho výrazu všiml a položil mu ruku na zdravé rameno. „To postřelení nebyla tvá chyba, Chrisi.“ Pohlédli si do očí a Chris vděčně přikývl.


  O chvilku později už byl venku před novým otvorem do jeskynní stěny a spouštěli ho k první římse, kde se mohl zachytit, asi o osm metrů níž. Lano by ani dál nedosáhlo. Michael proto uvázal jeho horní konec k těžkému balvanu v jeskyni a vrátil se ke své ženě.


  „My dva se po laně budeme muset spustit bez možnosti využít úvaz.“


  Přikývla, neboť jí to bylo jasné. „S tím si poradím.“


  „Počkám, až budeš dole u Chrise, a slezu za vámi,“ navrhl Michael. Objal ji oběma rukama a vroucně, energicky ji políbil.


  Když od ní odtrhl tvář, v očích měl vřelý a povzbudivý pohled. „Zvládneš to. A nenech tu tohle,“ navlékal jí přes ramena batoh. Předtím se ještě ujistil, že její poznámkový blok je bezpečně uvnitř.


  Emily se nadechla, přistoupila k otvoru ve stěně a vysunula nohu ven do denního světla.


  Dokončit sestup jim zabralo téměř hodinu. Když se dostali na první římsu, neměli už možnost znovu uvolnit celé lano, jehož konec zůstal pevně uchycen v jeskyni. Michael proto povylezl nahoru a odřízl z něj asi pět metrů, což stačilo k tomu, aby mohli Chrise opakovaně spouštět vždy o jeden záchytný bod níž. Společně s Emily mu pokaždé pomohli dosáhnout vhodné římsy nebo výčnělku, pak slezli k němu, vydýchali se a celé to zase zopakovali.


  Takto rozkouskovaný sestup s přestávkami byl pomalý a značně vyčerpávající. Slunce už jim opět bralo energii. Metoda se ale osvědčila a za celou dobu, kdy se vraceli dolů, jim stačilo vyměnit si sotva pár slov. Do pouštního písku dole seskočili necelé dvě hodiny poté, co Michael v pískovcové stěně proboural první větší otvor.


  O několik minut později už byli zpátky u svého Mitsubishi Pajero. Ani jeden z nich nebyl ještě nikdy v životě takhle vděčný za klimatizaci uvnitř.


  Jako první prolomila ticho mezi nimi Emily, jen co si setřela z obličeje prach a pot.


  „Dokázali jsme to.“


  Nikdo z obou mužů nic neříkal. Nedlouho předtím byli na mušce střelné zbraně a pak zůstali uvězněni v jeskyni. Kromě Chrisova zranění a nehezkých odřenin a škrábanců, které utržili při slézání po skalní stěně, byli v bezpečí a celkem v dobrém stavu.


  Michael otočil klíčkem zapalování a probudil auto naplno k životu. Rozjel se, udělal prudkou otočku o sto osmdesát stupňů a zamířili zpátky k městu.


  Jakmile byli znovu na pevném povrchu silnice Gíza– Luxor, Michael zrychlil na devadesát kilometrů za hodinu a vydal se k severu. Jak se před nimi objevil dlouhý úsek asfaltové vozovky, tiše si vydechl úlevou. Po několika hodinách, kdy se ocitli na pokraji smrti, to byl konečně náznak civilizace a bezpečí. Ještě větší úlevu jim přinesl pohled na bujnou zeleň po pravé straně– tady se rozpínala úrodná pole, vysoké datlové palmy, táhly se tu zavlažovací kanály a mezi zelení vykukovaly malé zemědělské usedlosti.


  „Za pár minut už budeme zpátky v Nag Hammádí,“ podotkl k Emily a Chrisovi. Zraněný přítel ležel natažený na zadních sedadlech. „Odtamtud to můžeme vzít na sever. Co máte v plánu?“


  „Potřebujeme si trochu odpočinout,“ odpověděla Emily. „Chris si musí omýt tu ránu a je potřeba ji pořádně ošetřit. Tvůj nouzový obvaz zastavil krvácení, ale musí se mu to vyčistit, abychom předešli infekci. Pokud to zvládneme sami, ušetříme si hodiny čekání v nemocnici, nemluvě o tom, že u střelného zranění by se do toho začala motat policie.“


  Podívala se vedle sebe na Michaela. „A já si potřebuju udělat nějaký průzkum na internetu– mrknout se, co by se dalo dělat s propojením toho nápisu na úhelném kameni s texty objevenými v Nag Hammádí. Dokud nezískáme trochu jasnější představu o tom, co si Bell s tou svou skupinou od těch dokumentů slibuje, těžko můžeme naplánovat, co dál.“


  Vzhledem k tomu, že Nag Hammádí už jednou projížděli, Michael věděl celkem s jistotou, že tady by asi hotel odpovídající jejich potřebám nenašli. Větší město Asijút však bylo jenom dvě hodiny po proudu řeky.


  Sešlápl plyn a trojice mlčky pokračovala k severu.


  


  (68)


  Hotel Gaddis Suites, Asijút


  Poté, co dojeli do centra Asijútu, Michael během deseti minut zařídil jejich ubytování v hotelu Gaddis Suites. Pět minut nato už s Emily a Chrisem zakotvili v pátém poschodí pískovcové budovy v apartmá s výhledem na starobylé město a skalní útesy v pozadí.


  „A já letím do sprchy,“ prohodil Chris ještě dřív, než stačil úplně projít dveřmi. „Mám písek úplně všude, nejen v tý ráně na ruce.“


  Když procházel kolem Michaela a Emily a zavíral za sebou koupelnové dveře, zářivě se na oba usmál. Zřetelně se mu vracela dobrá nálada.


  „Proberu potřeby v lékárničce, abychom ho mohli pořádně ošetřit, jen co vyleze,“ navrhl Michael. Uvolnil horní popruh Chrisova batohu a vysypal, jeho obsah na postelový přehoz s přebohatým květinovým vzorem.


  Emily zašla ke stolku v obývací místnosti apartmánu umístěnému přímo u širokého okna. Stůl byl vybaven ethernetovým portem a během pár minut už měla z brašny vyndaný laptop a přihlásila se k síti.


  Po pár minutách hledání se jí na počítači podařilo otevřít obrázky kodexů z Nag Hammádí v plném rozlišení. Začala systematicky projíždět jednotlivé stránky podrobných skenů. Vlastnoručně zakreslenou podobu úhelného kamene přitom měla rozloženou před sebou na stole. Jak si prohlížela naskenovaná vyobrazení textů, očima se stále vracela ke své kresbě, v naději, že objeví nějaké zjevné spojení.


  „Máš tam něco?“ zajímal se Michael, když za ní vešel do menšího pokoje a postavil se jí po boku. Na monitoru viděl vyfotografovaný zlomek papyru. „To jsi zabrousila do fondů Alexandrijské knihovny?“ Věděl, že kdekoli se Emily může připojit k internetu, má k dispozici rozhraní, jež jí umožňuje vstoupit do bezkonkurenčních zdrojů této knihovny, a zdálo se, že jejich současný projekt je ideální příležitostí, jak využít to neuvěřitelně rozsáhlé bohatství historických a vědeckých informací, které jí bylo přístupné.


  „Nebylo to ani třeba,“ odpověděla. „Tohle všechno je veřejně dostupné na internetu. Naskenovali to před třemi lety díky Forrester & Jakobson. Kdokoli má zájem, může se na to zdarma podívat, i když vydavatel ponechal pár listů z každého kodexu nepřístupných. Soudím, že proto, aby nás přiměl koupit si tištěné vydání.“


  Michael jí nahlížel přes rameno. Věděl, že jeho zkušenosti z koptských studií by se jim tady mohly hodit.


  „Tohle vypadá jako jeden z fragmentů KodexuII– připomíná to nějaký úryvek z Tajné knihy Janovy. Vidíš, tady je odkaz na Sofii, odpadlickou spirituální autoritu, která se pokoušela tvořit jiné bytosti podle svého vzoru.“ Ukázal na shluk koptských písmen v dolní části malého, poškozeného fragmentu starodávného listu.


  Emily ťukla do trackpadu svého notebooku a přeskočila na další obrázek. Stejně jako mnoho dalších před ním i toto bylo vyobrazení malého kousku, obsahujícího pouze několik nespojitých písmen.


  „Nikdy jsem si neuvědomovala, že ty texty jsou až takhle útržkovité.“


  „Všechny takhle nevypadají,“ ujistil ji Michael. „Některé stránky podlehly zkáze, ale většina toho je až v překvapivě dobrém stavu. Koukej, pusť mě k tomu.“ Jemně jí odsunul zápěstí a najel na vyobrazení KodexuI.


  „To je úžasný,“ vydechla Emily, když se na monitoru objevilo velké zobrazení celé jedné stránky starého koptského textu. Miniaturní obrázky na liště v horní části monitoru dávaly tušit, že stejně ucelené jsou i všechny následující stránky.


  „Ani k tomu není potřeba nějak mimořádného vědeckého důvtipu, aby si člověk uvědomil, proč je tenhle nález tak důležitý,“ poznamenal Michael. „Nejlepší hypotéza říká, že šlo buď o knihovnu nějaké gnostické sekty ze čtvrtého století, kterou ukryli, když začalo v jejich pronásledování opravdu přituhovat, nebo že patřila nějakému křesťanskému klášternímu společenství tíhnoucímu ke gnosticismu, ve kterém pochopili, že uchovávat dál zakázané dokumenty je jednoduše příliš nebezpečné.“


  Emily o tom dlouze mlčky přemýšlela. Zpoza pootevřených dveří odvedle bylo slyšet, že Chris už vyšel ze sprchy. Do toho se ozval i jeho hlas. Zjevně s někým hovořil. Emily se na Michaela podívala s tázavě pozvednutým obočím.


  „Nejspíš jeho mobil,“ podotkl. „Když se sprchoval, pořád mu to tam vyzvánělo.“


  Emily přikývla a znovu se začala věnovat obrazovce. V hlavě jí vykrystalizovala určitá myšlenka.


  „Ten úhelný kámen,“ řekla a ukázala na svůj nákres z jeskyně, „musí být šifrovací klíč vztahující se k těmhle dokumentům. Problém je v tom, že je jich strašně moc. Dvanáct ucelených kodexů a pozůstatky třináctého, což dohromady představuje dvaapadesát různých textů. Pokud chceme přesně zjistit, o co Bellovi jde, potřebujeme vědět, který text vlastně máme dešifrovat.“


  Znovu se podívala manželovi do očí. „No a pak se musíme vydat do Káhiry.“


  „Ty myslíš, že on tam má namířeno?“


  „Dobře víš, jak Bell trval na tom, aby se mu do ruky dostaly originály, a ne kopie. Jestli mu jde o tyhle texty, potom bude chtít získat přímo rukopisy z Nag Hammádí.“


  Michael neodpověděl. Bellovy plány se zdály být s každou minutou ještě monstróznější.


  Ticho, jež se mezi nimi rozhostilo, náhle přerušil Chris, který chvatně vrazil do místnosti. V ruce stále ještě svíral mobilní telefon. Slyšel sice poslední Emilyiny a Michaelovy poznámky, ale sám měl plnou hlavu ještě něčeho jiného.


  „Musíte si poslechnout, co jsem se právě dozvěděl,“ vyhrkl s vážným obličejem. „V sázce je toho mnohem víc než jen nějaký starý dokumenty v jednom egyptským muzeu.“
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  Suterén pobočky FBI, Chicago


  Agent Scott Lewis zíral na monitor svého počítače z pouhých dvaceti centimetrů, což byl zlozvyk, kvůli kterému musel nosit silné brýle a neustále ho bolelo za krkem. Ale nedokázal na něm cokoli změnit. Jeho oči prostě chtěly být tady, aby mu celé zorné pole vyplnil úkol, který právě dostal na starost.


  Zvláštní agentka Laura Marshová už byla mírně řečeno zvědavá, na co přišel. Ta telefonní čísla a lokality dál zesílily její podezření, ale vedlo to ještě mnohem dál, než očekávala.


  Znovu si něco poznamenal do složky.


  Lewis pracoval tak soustředěně, že ani neslyšel, jak se dveře jeho suterénní pracovny pomalu otevírají. Teprve když někdo vkročil do místnosti, upoutalo to jeho pozornost, ale otočil se už příliš pozdě. O vteřinu dřív by se ještě možná vyhnul úderu, který ho zdánlivě nadlidskou silou zasáhl do čela. Rána ho shodila ze židle a celým tělem přepadl na stůl. Jak narazil trupem o hranu desky stolu, zaslechl jen, jak mu zapraštěla žebra, a svezl se na kolena, až to zadunělo.


  Než stačil přepadnout dopředu, kdosi ho bez váhání popadl za vlasy a zvedl mu hlavu vzhůru.


  „Nahlásil jsi něco z toho, co jsi zjistil?“ zahřímal nad ním hlas. Jak se s ním všechno točilo a útočník měl přímo nad hlavou modrobílé zářivkové světlo, Lewis mu pořádně neviděl do obličeje.


  „Z čeho?“ hlesl v hrůze.


  „Cokoliv. Hlásil jsi už něco nadřízeným?“ Ruka ho surově škubla za vlasy, až mu šíjí projela křečovitá bolest.


  „Ne! Nedostal jsem se tak daleko, aby to bylo na zprávu!“ Lewis lapal po dechu, krk měl vyvrácený v takovém úhlu, že nemohl nasát vzduch. „Jenom jsem shromažďoval data.“


  Vyvalil oči, když spatřil, jak si útočník sahá pod sako a vytahuje pistoli s nasazeným tlumičem.


  „Ne, nedělejte–“


  „Víš jistě,“ obořil se na Lewise útočník a tiskl mu zbraň ke spánku, „víš naprosto určitě, že jsi ještě nic nepředal dál?“


  „Nic, určitě!“


  Útočník se na něho podíval, přikývl a vzápětí konal.


  Od konce tlumiče vyrazil na kratičký pomíjivý okamžik sotva znatelný světelný záblesk.


  Lewisovo tělo na chviličku strnulo jakoby v zastaveném záběru, a pak se zhroutilo na podlahu. Spánek, kudy pronikla kulka, narušovala jen maličká červená dírka. Druhá strana agentovy hlavy však byla zcela pryč.


  Poté, co tělo dopadlo na zem, útočník ho překročil a vytrhl mu z počítače procesorové jádro. Násilím je oderval od kabelů a vhodil si ho do velkého vaku.


  Než zcela dozněl Lewisův poslední dlouhý výdech, jeho vrah už byl pryč.
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  Hotel Gaddis Suites, Asijút


  Chris se přesunul do jednoho z pohodlných křesel v obývacím pokoji apartmánu, naproti stolu, u něhož pracovali Michael a Emily. Posadil se jen na okraj a chvilku napjatě čekal na přátele, až se na něho otočí. Michael si všiml, jak má Chris napjaté svaly. Něco z toho jeho telefonického rozhovoru zjevně vyburcovalo jeho nejvyšší pozornost.


  „To byl jeden kamarád a bývalý kolega z chicagské dislokované stanice. Čelí tam teď velké hrozbě v souvislosti se slavnostním pochodem 4.července– je to jedna z největších přehlídek v celé zemi.“


  „Hrozbě?“ Emily se na židli za stolem natáhla dopředu.


  „Předpokládá se tam teroristický útok neznámé povahy. Ulice budou lemovat desetitisíce lidí, od vysoce postavených hodnostářů, politiků a náboženských autorit po rodiny s dětmi, ti všichni tam budou oslavovat státní svátek pod vlajkou s hvězdami a pruhy.“


  „Někdo že hrozí útokem na houfy dětí?“ nemohla uvěřit Emily.


  „Řekli mi, že všechny naše jednotky dostaly za úkol řešit nějakým způsobem tohle ohrožení. A zjevně u toho existuje i blízkovýchodní napojení.“


  I když to všechno byly šokující podrobnosti, Emily vzápětí vznesla otázku, která se nabízela.


  „To je hrozné, Chrisi. Ale co to má co do činění s námi? Podal jsi nám to tak, jako by snad byla nějaká souvislost mezi tvým telefonickým hovorem a tím, čím se zabýváme tady.“


  „Taky že je. Ta skupina, která má ty hrozby na svědomí, se sama představuje jako… gnostici.“


  „Gnostici?“ To slovo vyhrkli oba manželé současně.


  „Jak říkám, neznám o tom moc podrobností, ale ta hrozba pochází od jedné církve, která o sobě tvrdí, že ji tvoří věřící oddaní gnosticismu. A není to jen nějaká lokální záležitost. Před dvěma dny byl v New Yorku zatčen jakýsi chlap s odstřelovací puškou, který se snažil o nějakou krevní mstu a taky se prohlašoval za gnostika.“


  „Takže ten ‚gnostický terorista‘,“ zabručel Michael a vybavil si, jak ho Gwyth donutil podívat se předchozího dne na zprávy na malém televizoru u nich v muzejní pracovně. Když se v upoutávce k té zprávě objevil tenhle nápis, nevěřícně se tomu zachechtal. Že by se to dělo doopravdy?


  „Jo, to je on,“ potvrdil mu Chris. „Zjevně je nějak spojen s tím, co se děje v Chicagu.“


  V pokoji se rozhostilo ticho, všichni tři vstřebávali tuto novou informaci.


  „Jak to chápu já, existuje reálná možnost, že to, co se tam děje, souvisí s tím, co se odehrává tady– tím chci říct, kolik gnostických skupin tak asi může zároveň propadnout záchvatům agresivity?“ nadhodil Chris. „Na náhodu je toho nějak moc. Ale doopravdy to zjistím, až se tam dostanu.“


  „Dostaneš kam?“


  „Do Chicaga. Dostal jsem příkaz, abych tam zaletěl a píchnul jim s tím. Je to moje staré působiště a oni najednou potřebují někoho, kdo je expertem na předvídání dalších aktivit teroristů na základě nesourodých zpravodajských informací. Právě na to jsem se specializoval od první chvíle, kdy jsem nastoupil k FBI. Výslovně mi nařídili, že se musím vrátit.“


  „A kdy poletíš?“ zeptal se Michael.


  „Zhruba za hodinu. Z Alexandrie už odstartovala helikoptéra, aby mě tu vyzvedla, a tam už nasednu na první služební expresní spoj do Států.“ Chris se odmlčel. Část ho chtěla jednoduše zůstat v hotelu, vypít si pár koktejlů a dáchnout si, aby ho trochu přestala bolet ta zraněná paže. Jeho zodpovědnější já si však dobře uvědomovalo, jak důležitý telefonát má právě za sebou.


  „Tak tam zaleť, aspoň uvidíš, jestli to spolu vážně souvisí,“ usoudila Emily, „ale my budeme muset zapátrat po tom, na co jsme narazili tady.“ Oba muži se po ní tázavě podívali.


  „Arthur Bell má zjevně pod palcem všechno, co se děje tady v Egyptě i v Londýně. Pokud existuje sebemenší možnost, že má co do činění i s událostmi v Americe, pak je o to důležitější, abychom zjistili, o co mu doopravdy jde.“
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  Ulice Sáliha Omara, Káhira


  Malý rohový byt v ulici Sáliha Omara byl určen jako záchytný bod pro káhirskou operaci. Poté, co jim od vstupu do jeskyně zatelefonoval Marcianus, osm členů speciálně vybraného týmu se jednotlivě přesunulo do nezařízeného bytu, který bratři koupili– při důsledně hotovostní transakci– před více než třemi měsíci. Na podlahách bylo navršeno vybavení, které se mělo brzy využít, jen co do města přijede Velký vůdce, konečně s úhelným kamenem v rukou.


  Chemik a jeho společník přiletěli z Londýna. Ostatní muže z šestice vybrali z bratrstev ve Francii, Španělsku a Itálii. Ital, který podobně jako chemik patřil k vyšším kruhům osvícených– k Vědoucím, opravdovým gnostikům–, byl zároveň expertem na jemné italské kriminální umění vloupávání do budov, zatímco oba Francouzi byli systémoví specialisté v oblasti bezpečnosti a ostrahy a dovedli vyřadit i ty nejvyspělejší zabezpečovací systémy. Z další trojice byl Španěl kryptograf se slušnými zkušenostmi v převodu textů, úkolu, který měli před sebou. Úlohou zbylých dvou mužů bylo zajistit ochranu, třeba s využitím hrubé síly.


  Španělskému technikovi před patnácti minutami zazvonil telefon. Po krátké rozmluvě se spojení ukončilo a pokoj se ponořil do tichého, napjatého očekávání. Pípnutí o chvilku později oznámilo příchod multimediální zprávy. Technik několikerým ťuknutím na dotekovém displeji telefonu zprávu zobrazil.


  Úhelný kámen. V nízkém světle pouštního slunce se třpytil jeho šedý, téměř stříbřitý povrch. Velký vůdce jej tedy získal, jak sliboval. Teď už byl na cestě zpátky k nim s originálním artefaktem, ale mezitím tu mohli odvést kus práce.


  Během pár minut si technik obrázek převedl z telefonu do laptopu a vytiskl si ho na stránku v plném rozlišení na přenosné barevné laserové tiskárně, kterou měli v bytě připravenou. Rytiny na povrchu úhelného kamene byly vidět naprosto dokonale.


  O pár chvil později si vyvolal digitální podobu sbírky kodexů z Nag Hammádí. Vytištěný snímek kamene si před sebe položil na stůl a nechal se jím vést soustavou textů. Během minuty už dokázal určit správný dokument. Když viděl, který to je, usmál se.


  To, že v online dostupné verzi snímků chyběly dvě strany, pro ně nepředstavovalo žádnou zásadní obtíž. Větší překážku by to znamenalo jen tehdy, kdyby skupina nevěděla, že zakrátko bude mít v rukou kompletní originál. Většinu práce nyní mohli odvést tady, přes internet. Zbytek už udělají přímo ze zdroje.


  Technik pohlédl na tři číslice obsažené v políčku uprostřed kamene. 3, 2, 5. Znamenaly pořadí písmen, která je třeba rozluštit, a tak postupoval podle toho. Pracoval pečlivě a v požadovaných rozmezích vypisoval klíčová písmena. Sedm bratří tomu napjatě přihlíželo.


  Když byl celý proces dokončen, technik měl při okrajích dvoustrany vypsanou dlouhou sekvenci koptských písmen.


  „A teď je čas pro úhelný kámen, aby předvedl své kouzlo.“


  Stránky s onou sestavou písmen si položil nalevo, vytištěný snímek povrchu úhelného kamene si dal přímo před sebe a po pravici si umístil prázdný list papíru. Pak začal s dešifrováním textu. Podíval se na první písmeno, našel shodné ve vnitřním prstenci na kameni, po něm nejbližší písmeno v prstenci sousedním a to si zapsal na prázdný papír. Postup opakoval s druhým písmenem, po něm s třetím, a takto pokračoval celou tou dlouhou sekvencí, kterou získal z manuskriptu starého 1600 let. Celý proces mu dohromady zabral něco málo přes pětadvacet minut.


  „Pořád je to jenom nějaká hatmatilka,“ podotkl italský Vědoucí zklamaně. Nové stránky byly jenom listy dalších zjevně náhodných písmen.


  „Ještě jsem neskončil,“ odsekl kryptolog popuzeně. „Ještě je tu jeden kruh.“


  Po těchto slovech si před sebou papíry znovu uspořádal. Nové listy s dešifrovanými písmeny si položil nalevo, snímek úhelného kamene ponechal uprostřed a napravo si dal hromádku několika prázdných papírů. Znovu se pustil do stejného postupu, tentokrát vyhledával jedno po druhém nová písmena v prvním prstenci úhelného kamene a zapisoval si sousedící znaky ze třetího, vnějšího prstence s koptskými písmeny.


  A takto vzniklý zápis začal nyní tvořit slova.
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  Hotel Gaddis Suites, Asijút


  Okenní tabulky i podlahy hotelu se otřásaly, jak za okny devítipatrové budovy klesal vrtulník Sikorsky UH-60. Jeho světla zářila do prašného přítmí po soumraku. Zpoza zašpiněných oken zírali ven hosté. Po dlouhém, pomalém sestupu stroj dosedl na asfalt na parkovišti.


  I Emilyinu pozornost ten hluk a podívaná rozptýlily, ale jenom na chvilku. Znovu se od okna odvrátila a opět si sedla ke stolu. Michael se mezitím bavil s Chrisem a pomáhal mu s balením věcí. Sama se už s Chrisem rozloučila a její mysl se teď už naplno soustředila na rébus, který měla před sebou.


  Na stolní desce stále ležel její ručně načrtnutý nákres úhelného kamene a hned vedle měla postavený otevřený laptop, na jehož obrazovce zůstávaly naskenované snímky kodexů z Nag Hammádí.


  Emily byla přesvědčená, že znaky vyryté na kameni musejí v rámci té velké sbírky nějakým způsobem ukazovat na správný text, který je určený k dešifrování. Jen na to musela přijít.


  V první řadě se mezi rytinami zcela zjevně nabízel ten středový kruh. Tři soustředné pásy obsahovaly vždy po třiceti třech symbolech, a o těch už Michael potvrdil, že jde o dvaatřicet písmen a jeden symbol koptské abecedy. Uprostřed obrazce byl shluk pěti písmen napsaných nad třemi číslicemi. Emily s jistotou cítila, že ty tři prstence představují vlastní šifrovací klíč. Obsah středového pole tedy musel naznačovat, který text je třeba rozluštit.


  Dlouze hleděla na tu skupinu pěti písmen uprostřed obrazce:


  gauep


  Porovnávala ta písmena s veškerými koptskými slovníky, které se jí podařilo najít na internetu, a všechny vedly ke stejnému výsledku: nic to neznamená. Slovo, přestože bylo zapsané koptskými písmeny, koptské nebylo.


  Co by to tak mohlo být? Emily nervózně bubnovala prsty po stole. Byla si jistá, že ta písmena nějak určují požadovaný text, ale zjevně nepředstavovala žádný popis. Ani jméno. Ale nemohla by znamenat… třeba nějaký incipit? Napadlo ji to zčistajasna. Starověké texty se téměř nikdy neoznačovaly zvláštními tituly. Místo toho byly téměř všeobecně zmiňovány podle incipitu, neboli přímo podle prvních slov samotného textu. Dávní věřící tedy označovali žalm51 přímo slovy „Smiluj se nade mnou“, stejně jako dávní křesťané i tradičně uvažující současní věřící mají třeba pro modlitbu Páně název vzniklý rovněž jako incipit– „Otče náš“, otčenáš.


  Emily se s novým odhodláním vrátila k počítačovému monitoru. Vzala to od samého začátku sbírky, propátrávala první řádky každého spisu a hledala pětihláskovou kombinaci, která by odpovídala písmenům ve středu kamene. Srdce jí bušilo, ale po dobrých pěti minutách se ocitla na konci, aniž objevila jediný text začínající požadovanými písmeny.


  Pořád mi tady něco uniká. Poťukávala si prsty po čele, vůlí se pokoušela přimět mysl k porozumění. Tady před sebou máme tajemství, jednoduché, pradávné kódování. Lámala si hlavu nad tím, jak by to mohlo ovlivnit ten návod obsažený v prostředním políčku. Tohle nemůže být nic k dešifrování, protože k tomu by přece byl nutný další šifrovací klíč. Ale nemohlo by to být jednoduše… Uprostřed úvahy se zarazila, neboť to byl tak prostý nápad, že snad téměř ani nestál za pokus. Ale vzhledem k tomu, že se před ní nevynořovaly žádné další možnosti, Emily se pustila do druhého kola pokusů a omylů.


  Najela si na první stránku Kodexu I a znovu začala se svým průzkumem. Tentokrát však pořadí písmen na úhelném kameni obrátila. Nehledala už incipit začínající gauep, nýbrž peuag. Písmena v tomto pořadí stále nedávala v koptštině žádný význam, ale mohla být také začátkem nějakého delšího slova.


  O pouhou minutu později, uprostřed Kodexu I, na to přišla. Zde, zapsán dávnou rukou, stál incipit pojednání, jež začínalo jejími pěti písmeny:


  peuaggelion ntmhe outelhl penne


  Ve chvíli, kdy Emily zůstala užasle zírat na obrazovku, do místnosti znovu vstoupil Michael. Byl plný energie, rozkurážený hlukem helikoptéry a horečnou aktivitou spojenou s Chrisovým dramatickým vyzvednutím v režii FBI.


  „Tak jsem ho zrovna vyprovodil,“ hlásil Michael, když přicházel ze strany k Emily sedící u stolu. „Teď je na cestě do Alexandrie a potom už bude během pár minut sedět v letadle do Chicaga. Řekl jsem mu, že mu vždycky po pár hodinách zavoláme, abychom se ohlásili a potvrdili mu, že jsme v pořádku.“


  Když přistoupil k Emily, položil jí obě ruce na ramena a začal jí důkladně do hloubky masírovat napjatou šíji. Ocitli se spolu poprvé o samotě od chvíle, kdy tohle jejich dobrodružství začalo.


  „Nebudeme si tu ale moct dlouho odpočinout,“ podotkl. „Jestli se chceme dostat do Káhiry v rozumnou dobu, měli bychom vyrazit ještě dnes v noci. Je to nejmíň pět hodin autem.“


  Emily mu jemně sundala ruce ze svých ramenou, otočila se na židli a podívala se mu do tváře. „Mikeu, vím přesně, po kterém textu pasou.“


  Ohromeně zvedl obočí. „Jak to?“


  „Je to naznačené přímo na úhelném kameni.“ Emily ukázala na svůj náčrt a na něm na prostřední políčko. „Těchhle pět písmen znamená zkrácený incipit, zapsaný obráceně. Jednoduchý falešný začátek k odvedení pozornosti náhodných zvědavců. V převráceném pořadí tvoří úvodní větu jednoho významného textu ve sbírce z Nag Hammádí.“


  Michael cítil, jak se i jemu začíná zrychlovat tep. „A kterého?“ Naklonil se blíž k obrazovce laptopu, a když si odpověď přečetl sám, vydechl. „Evangelium pravdy.“


  Emily se k němu otočila celým tělem a rozzářeně se mu podívala do očí. „Mohl by snad být nějaký vhodnější dokument pro skupinu moderních gnostiků, kteří se chtějí dobrat pravdy a osvícení?“


  „Je to ten nejzáhadnější text, jaký si člověk dokáže představit,“ potvrdil jí Michael. „Je plný narážek na různá tajemství, zjevení a mystické vnímání pravdy a života.“


  „A pokud se k němu nedostaneme jako první, Bell a jeho muži se ho zmocní a využijí k tomu veškerých prostředků. A jestli má Chris pravdu a mohlo by tu existovat nějaké spojení mezi tím, co se děje tady, a tou pohotovostí v Chicagu… Ví jen bůh, co hodlá Bell udělat, jakmile se mu ten spis dostane do rukou.“
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  Montelaguardia, Itálie, 1756


  „Je čas,“ zavrčel strážný. Byl hřmotný a špinavý, jeho silueta se rýsovala proti spoře osvětlené chodbě za ním. „Vstávej.“


  Vstoupil do temné cely, kde byl vězněn Mario Terageste, a odemkl mu okovy. Pevně ho popadl za zápěstí a smýkl jím ke dveřím.


  Mario věděl od první chvíle, kdy ho uvěznili, že jeho poprava je otázkou krátkého času. Jakmile si tuto skutečnost uvědomil, zaplavil ho tichý klid. Knížku se zápisky se mu podařilo ukrýt ještě předtím, než ho vojáci zatkli, a neznámým bratrům jinde v Evropě odeslal zprávu. Víc už udělat nemohl, jen doufat, že jednoho dne k jeho knize najdou cestu, a že až ji budou mít v rukou, staletá znalost o úhelném kameni a o posvátných zaříkáváních nebude ztracena.


  Všechna Mariova tušení se potvrdila jako naprosto podložená. Prvního listopadu předešlého roku zasáhlo Lisabon velké zemětřesení, které přesně na den Všech svatých srovnalo město se zemí. Zkáza se podle všeho soustředila právě na masy věřících shromážděné v kdysi velkolepých– a nyní zcela zničených– městských katedrálách a kostelech. Veřejné mínění se po této strašlivé události prudce otočilo.


  Následné otřesy se šířily na vzdálenost tisíců mil. Dokonce i zde v Itálii měly dramatické důsledky. Také v Montelaguardii se citelně zachvěla země, to však nebyla ta nejokázalejší událost. O tuto poctu se přihlásily ohně na hoře Vesuv, která byla velmi aktivní a tvořila neodmyslitelnou součást italské krajiny. Na den Všech svatých, kdy se svět otřásl, plameny na hoře zlověstně uhasly. Erupce velké hory ustaly.


  Lidé samozřejmě považovali zemětřesení i to, co následovalo po něm, za Boží znamení. Zástupy svatých, kteří na den své připomínky seslali tuto hrozivou katastrofu, byly zjevně rozhněvané– i když přesné vymezení toho, kam byl jejich nebeský hněv namířen, záviselo na tom, koho se člověk zeptal. Možná se hněvali na politické vůdce, možná na členy královského rodu. Avšak nejběžnější výklad mezi obyvatelstvem zněl, že nebesa se hněvají na sektáře– na ty, kteří se odvážili věřit v něco, v co se se věřit nemělo, a od nichž vycházela hrozba rozdělení víry na zemi. Co jiného by se mělo vyvodit ze zlověstného data, ze zdánlivého zaměření na velkolepé náboženské budovy a z katastrofických následků zemětřesení?


  S každým následujícím měsícem se stupňoval zápal, s nímž lidé podnikali trestné výpravy proti náboženským „úchylkářům“, kteří vyvolali hněv božských sil, a nikde nebylo pronásledování tvrdší než právě v srdci Itálie.


  Talanovo uvěznění bylo v Montelaguardii začátkem konce jejich společenství. Jeho veřejná poprava pak znamenala jeho potvrzení.


  Ta Mariova bude jeho vyvrcholením.


  


  [image: ]
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  Guvernérská rezidence– Springfield, Illinois


  V časných temných hodinách chladného rána ještě před svítáním začal do osamělého ticha v soukromých pokojích guvernéra Aarona Wilsona vyzvánět telefon. Guvernér sebou při tom zvuku škubl, zaváhal na pomezí spánku a bdělosti, ale zvonění neustávalo, musel se tedy zvednout. Došlápl na tlustý koberec na podlaze v ložnici, zlehka vkročil do své soukromé pracovny, zatáhl za sebou posuvné dveře a posadil se na konci stolu, kde stále vyzváněl telefon, bílá imitace starožitného přístroje.


  „Prosím,“ ohlásil se, když zvednutím sluchátka konečně utišil neodbytné zvonění. „Je brzo.“


  „Omlouvám se, ale věřím, že se zachováte jako křesťan a odpustíte mi to vyrušení.“


  Barry Packard. Baptistický duchovní měl nervózní hlas, a když ho Wilson uslyšel, okamžitě byl plně probuzený.


  Potřeboval, aby byl pastor klidný.


  „Ale to je v pořádku. Už jsem byl vzhůru. Čemu vděčím za vaše zavolání?“


  „Chtěl bych si znovu ověřit, zda je všechno, jak má být. Připravil jsem své muže a spolupracovníky na Průvod jednoty, ale ti jsou jen… představují jen jednu část té rovnice.“ Packard volil opatrná slova. Až moc opatrná, pomyslel si guvernér. Odmlky byly až příliš dlouhé a nápadné.


  „Ujišťuji vás, že všechno je v pořádku,“ řekl konečně, když se zvolna hovořící baptista úplně odmlčel.


  „Moji návštěvníci,“ zopakoval Packard smluvený výraz, „už jsou v pohybu, na cestě.“ Zaváhal. Potřeboval, aby se mu dostalo jednoznačnějšího ujištění. „Řekněte mi, pane guvernére, je tohle bezpečná linka?“


  Nedostalo se mu žádné odpovědi, ozvalo se jen ťukání několika kláves na Wilsonově straně. „Máme to čisté.“


  „Budu tedy mluvit otevřeně, bratře.“ Packardův hlas teď zazněl energičtěji. „Dělá mi starosti, co se bude dít, až vstoupí na naše území. V Chicagu prý byla vyhlášena nějaká výstraha kvůli teroristické hrozbě. Posílili bezpečnostní opatření.“


  „Náš zdroj u FBI mi průběžně podává zprávy o úpravách bezpečnostních pravidel na letišti,“ odpověděl Wilson, „a nic z toho neovlivní naše přípravy. Všechno je nadále v pořádku. Pokud se naši lidé neodchýlí od dohodnutých postupů, nenastanou žádné problémy.“


  „Nebudou na sebe přitahovat pozornost? Vždyť je jich tolik, a jsou si tak podobní.“


  „O to jsme se taky postarali,“ odpověděl guvernér. Nepovažoval za nutné to dále vysvětlovat.


  Pastor si konečně úlevně vydechl. „Odpusť mi to, bratře. Jsem jen trochu nervózní. Jistě to chápeš.“


  „Neměj obavy,“ odvětil Wilson. „Všechno je v pořádku a během čtyřiadvaceti hodin se spolu uvidíme. Do té doby buď silný.“ Odmlčel se a ukončil rozhovor obvyklou větou.


  „Nechť dojdeš vysvobození.“


  Po chvíli zvedl guvernér telefon podruhé, a tentokrát se přesvědčil, že je linka zabezpečená, ještě než navolil číslo. Pár vteřin nato začal vyzvánět Marcianův satelitní telefon v Egyptě.


  „Exodus je v běhu,“ potvrdil Wilson, jakmile se hovor spojil.


  „Mohu se spolehnout, že to postupuje hladce?“ zeptal se Velký vůdce z místa za volantem malého auta. Krajina za jeho okny se začínala měnit, pouštní scenerii pozvolna střídaly obrysy velkoměsta, do kterého mířil.


  „Vypadá to, že tu a tam začínají pracovat nervy,“ odpověděl guvernér.


  „Kdo?“


  „Zrovna mi volal Packard, aby se znovu ujistil.“


  „On zakolísal?“


  „Myslím, že ne.“ Wilson hovořil tiše, do telefonu skoro jen šeptal. „Ubezpečil jsem ho, že všechno, co souvisí s překročením hranice a celním odbavením, bylo předem naplánováno. Bratři k nám budou moci vstoupit bez překážek.“


  Na opačné straně planety si Marcianus přendal satelitní telefon do druhé ruky a zabočil s autem na sjezd do Káhiry. „Jestli ještě zavolá, tak ať zachová klid. A udělej, co bude v tvých silách, aby bylo o plánech na ten průvod během zbývajících čtyřiadvacet hodin pořád náležitě slyšet.“


  „Jsou hlavním bodem většiny zpráv.“


  „Dobře. Dál mě informuj,“ dodal Velký vůdce.


  Hovor se s cvaknutím ukončil. Guvernér Wilson položil telefon, znovu otevřel dveře pracovny, vrátil se do ložnice a ulehl vedle své ženy, aby tak vklouzl do zdánlivě běžné rutiny časného rána.
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  Pobočka FBI, Chicago


  Prvním příznakem, že něco není v pořádku, bylo, když se agent Lewis neohlásil ve čtyři ráno, jak měli domluveno. Lewis byl snad nejsvědomitější agent, jakého Laura Marshová znala, ten když se zpozdil, tak maximálně o patnáct sekund. Když se u ní v kanceláři neozval telefon ani ve 4.02, Marshová věděla, že se něco děje.


  Její podezření vzrostlo, když na textovou zprávu, kterou mu poslala na mobil, nedostala žádnou odpověď. Jediné, co ještě Lewis dotáhl k větší dokonalosti než svou příslovečnou dochvilnost, byly jeho spolehlivé reakce na kontaktování přes mobil. Dnes ráno ale nic. Neozval se na první esemesku, pak ani na druhou. Dva další signály, že něco není v pořádku, a přitom by byl stačil i jeden.


  Marshová došla k výtahu na konci chodby v osmém patře. Když se dveře kabiny otevřely, nastoupila a vyťukala přístupový kód třetího podzemního podlaží. Dveře se se souhlasným cinknutím zase zaklaply a výtah začal hladce sjíždět dolů.


  Co by ho tak u všech všudy mohlo zdržet? ptala se sama sebe a vnímala, jak se jí při klesání trochu nadlehčily nohy. Jedině že by něco objevil. A muselo by jít o něco hodně významného, aby takhle přerušil kontakt. Ta myšlenka ji trochu povzbudila. Agentovo mlčení je nakonec možná příznivý signál, nemusí být negativní.


  Výtah sjížděl pomalu a možnost pozitivního rozuzlení dovolila Lauřiným myšlenkám vydat se na chviličku úplně jiným směrem. Všimla si zaobleného zábradlíčka, jež ve výši pasu lemovalo ze tří stran stěny kabiny, a ve vzpomínkách zalétla k onomu setkání, jež právě v tomhle výtahu zažila před víc než rokem. To bylo poprvé, kdy se ocitla o samotě se zvláštním agentem Chrisem Taylorem, předtím, než odletěl do svého nového působiště na ambasádě v Londýně. Když se tehdy zavřely dveře, najednou stála těsně vedle muže, po kterém už několik týdnů tajně pokukovala. Musela se tenkrát pevně přichytit zábradlíčka, aby zůstala klidně stát, tak ji zaskočil intenzivní nával emocí, jež pocítila v jeho přítomnosti.


  Dnes, uprostřed všech těch nových událostí, tato vzpomínka Lauru zahřála u srdce. Chris by měl dorazit ještě během dneška. Neviděla se s ním od… od té chvíle.


  Až se tomu usmála a zavrtěla hlavou. Tak nakonec ten náznak románku mezi nimi nebyl jenom tak něco mlhavého.


  Jak se světýlka signalizující jednotlivá poschodí posouvala dál, znovu začala věnovat pozornost nevysvětlitelnému mlčení zvláštního agenta Lewise.


  Ať už se ocitl v kdovíjakém zaujetí, musím ho z něj vytrhnout a zjistit, na co přišel.


  Lauře Marshové však trvalo necelou vteřinu, než jí došlo, že její záměr se nikdy nevyplní. V okamžiku, kdy se dveře kabiny ve třetím podzemním podlaží rozestoupily, veškeré naděje, že by Lewisovo mlčení mohlo být dobrým znamením, byly tytam. Obvykle tichá, do přítmí ponořená suterénní chodba byla zalitá jasným světlem a vládla tu horečná atmosféra. Nahromadilo se tu tolik lidí, že Marshová stačila z výtahu udělat sotva dva kroky a už ji odstrčil na stranu nějaký výše postavený vyšetřovatel a procpal se kolem ní profesionální fotograf. Chodba byla k prasknutí nacpaná agenty, členy personálu, dokonce i členy městského policejního sboru.


  „Co se to tu děje?“ zeptala se Marshová jednoho agenta poblíž, který také uvázl v té tlačenici. Podle údajů na visačce měl kancelář na tomto podlaží.


  „Došlo tu k vraždě. Zabili jednoho z našich agentů, přímo u něj v pracovně, někdy během noci.“


  Marshové se sevřel žaludek. Ve spáncích jí začalo bušit– zlá předtucha, která se vždycky ohlašovala takhle bolestivě. Přestože věděla, že odpověď už zná, stejně se musela zeptat.


  „Kdo?“


  „Agent Scott Lewis,“ odpověděl muž, čímž se její tušení potvrdilo. „Zavraždili ho v kanceláři a podle všeho mu sebrali počítač. Hroznej pohled.“


  Marshová už ani nevnímala, jestli muž ve svém popisu pokračoval dál. Mysl už jí horečně pracovala a sluch potlačil disharmonické zvuky celé té scény. Vpotácela se zpátky do výtahu a s prázdným pohledem vrazila pěstí do tlačítka s číslem svého patra. Zavřela oči ještě dřív, než zaklaply dveře a skryly před ní drsnou realitu, které teď musela čelit.


  Vražda agenta Lewise mohla znamenat jen jedno jediné. Existuje tu vnitřní spojení. Ať už je tahle sekta co chce, mají ji přímo tady. Je přítomna v její budově, v samém srdci FBI.
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  Egypt


  „Takhle vášnivý výraz jsem u tebe naposledy viděl, když sis měla vybrat z nabídky svatebních šatů.“ Michael se v kabině pajera pokusil o lehčí tón. Všiml si, s jakým odhodlaným soustředěním se Emily krčí nad laptopem. Když ho slyšela, v koutcích úst jí to lehounce zacukalo, ale nespouštěla oči z monitoru.


  „Pokud se budeš stejně vášnivě soustředit na cestu, budeme v pohodě,“ utrousila. Po dálnici už jeli tři hodiny a při této rychlosti jim do Káhiry zbývalo ještě tak dvě a půl hodiny. Mohli tam tedy dorazit někdy k půl šesté ráno. Než vyjeli z Asijútu, donutili se ještě k asi dvouhodinovému odpočinku v hotelovém apartmánu, protože věděli, že za energii, jež je udržuje v pohybu, mohou z větší části vděčit adrenalinu. Naléhavé nutkání dostat se do Káhiry jim však ani zdaleka nedovolilo, aby to byl vydatný spánek. Z Asijútu vyrazili, jen co se osprchovali, převlékli do čistého a vyjedli to málo, co našli v minibaru.


  „Neboj, veškerou a nedělitelnou pozornost věnuju silnici,“ zveličil Michael svůj zápal pro tento úkol.


  Od chvíle, kdy se vydali na cestu, se Emily na sedadle spolujezdce urputně věnovala práci. Na kolenou měla položený laptop a na jeho monitoru otevřená dvě okna: v jednom byl naskenovaný Kodex I z Knihovny z Nag Hammádí se zvýrazněnými stránkami obsahujícími Evangelium pravdy, druhé okno napravo bylo prázdné a Emily je postupně vyplňovala textem. Náčrt povrchu úhelného kamene si přichytila k palubní desce kousek nalevo. Nepříliš elegantním způsobem– vypomohla si použitou žvýkačkou.


  Jakmile Emily zjistila, že těch pět písmen uprostřed úhelného kamene určuje spis, který je třeba dešifrovat, oba si pak dlouho lámali hlavu, než přišli na to, že tři číslice pod těmito písmeny– trojka, dvojka a pětka– musejí zas určovat pořadí cílových písmen v textu spisu. Skutečnost, že úhelný kámen kromě toho obsahoval tři prstence s písmeny, nasvědčovala tomu, že nepochybně funguje jako dvouúrovňový převodní klíč, kde v nejvnitřnějším prstenci bude původní symbol, ve druhém výsledek dekódování a třetí prstenec představuje druhou úroveň šifrování.


  „Chris by byl zklamaný,“ zamumlal Michael, když vyzkoušeli první úsek a zjistili, že to funguje, protože opravdu dospěli ke koptským výrazům, které dávaly smysl. „Sotva něco pro borce z Bletchley Parku.“


  „Jen se tomu neposmívej,“ pokárala ho Emily. „Vždyť je to víc než sedmnáct set let staré a nemáme tušení, jestli lidi, kteří to vytvořili, vůbec nějak rozuměli matematice. Podle toho, co víme, to byl jednoduchý systém, který vymysleli věrní stoupenci nějakého náboženského společenství. Prostě jako prostředek, jak něco utajit nejdokonalejším způsobem, na který dokázali přijít.“


  Během uplynulých tří hodin Emily pracovala jen s občasným vyrušením z Michaelovy strany. Šlo jí to pomalu, ale jistě, a prázdné okno v pravé části obrazovky se jí postupně zaplňovalo textem, který se v Evangeliu pravdy ukrýval před světem po tolik staletí. Každé dešifrované slovo překládala pomocí koptsko-anglického slovníku, který měla nahraný na pevném disku, občas si také ještě něco z toho zpřesnila díky manželovi. Postupně tak tedy vznikala anglická verze textu.


  Na chvilku od své práce zvedla hlavu a naprázdno se zahleděla do tmy před nimi, protínané jen nad silnicí modrobílými paprsky halogenových reflektorů jejich SUV a občasnými světly protijedoucího auta.


  „Mikeu,“ pronesla konečně, „nějak nerozumím tomu, co by tak tenhle text mohl znamenat.“ Znovu se zadívala na svůj překlad. „To, co čtu, mi nedává smysl.“


  Michael bezmocně máchl rukou, čímž jí připomněl, že se při řízení nemůže podívat na obrazovku.


  „On to totiž ani není text,“ vysvětlovala mu Emily, „teda aspoň nic, co by vyprávělo nějaký příběh. Všechny tyhle pojmy, co jsme rozluštili, působí spíš jako nějaký seznam, a to teda hodně zvláštní seznam. Jsou to všechno názvy rostlin, olejů, koření. Jako ingredience.“ Konečně zvedla oči a užasle se na svého manžela podívala.


  „Vypadá to, pro všechno na světě, skoro jako… jako nějaký recept.“
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  O’Hareovo mezinárodní letiště, Chicago


  Letoun typu Cessna Citation X ve službách FBI s označením N3678B na ocasní ploše dosedl na ranvej letiště Chicago O’Hare dlouho předtím, než se nad horizont zdejší středozápadní krajiny vyhouplo slunce. Stroj měl povolen přímý let z Alexandrie a v obvyklém čekacím režimu na přistání dostal přednost. Malý tryskáč si udržoval stálou cestovní rychlost až do posledních minut před přistáním, a poté, co se dotkl ranveje, oproti běžnému pojíždění doroloval dvojnásobnou rychlostí. K malému postrannímu terminálu provozovanému americkými ozbrojenými složkami dorazil jen o tři minuty později, než bylo plánováno.


  Letadlo teprve zpomalovalo před svou stojánkou a agent, který Chrise Taylora při tomto expresním letu doprovázel, už odjistil dveře a vyklápěl schůdky. Do ticha kabiny zaburácel zvuk dvou motorů Rolls Royce a agent Chrise už popoháněl ke dveřím.


  „Váš vůz je tady, zvláštní agente Taylore,“ křikl muž do hluku. Ukázal na černou limuzínu, která najížděla stejným směrem jako letadlo a zastavila asi třicet metrů od něj ve chvíli, kdy Cessna konečně zabrzdila.


  Chris přikývl, seběhl ze schůdků a rychle došel k autu. Zevnitř mu otevřeli zadní dveře, Chris je chytil, vklouzl dovnitř a energicky je za sebou zabouchl.


  Náhlé ticho v dobře odhlučněném vnitřku limuzíny mu přineslo vítanou úlevu. „Krucinál, ty motory jsou ale rozeřvaný. Nikdy si nezvyknu na–“


  Svou poznámku ani nedořekl, protože se zároveň už otáčel k muži, který na něho v autě čekal, aby ho přivítal. Jeho obličej si Chris pamatoval ještě z dob, kdy působil u chicagské FBI. A ta tvář patřila muži vyšší hodnosti, než jakou by očekával u příležitosti vyzvednutí na letišti.


  „Zvláštní agente Taylore,“ nabízel mu ruku muž.


  Chris mu podání ruky opětoval. Tak to se mu ještě nestalo, aby ho na přistávací ploše očekával sekční šéf. „Zvláštní agente Gallowsi. Už je to pár let.“


  „To tedy ano.“


  „Musím přiznat, jsem trochu překvapený, že vás tu vidím. Čekal bych, že mě tu vyzvedne někdo z personálu a odveze mě do centrály na poradu.“


  „Nemáme čas,“ odpověděl stručně Gallows. Sáhl do kufříku, vytáhl tlustou složku a položil si ji na klín.


  „Uvedu vás do situace hned teď.“
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  Egypt


  Emily trvalo ještě další hodinu, než podle svého nákresu úhelného kamene rozluštila a přeložila zbývající obsah Evangelia pravdy. Neměla přístup ke všem stránkám, ale dešifrovala vše, co mohla.


  „Mám to hotové,“ pochlubila se Michaelovi. „Přeložila jsem to nejlíp, jak to šlo.“


  „A až do konce pořád stejný obsah– jako nějaký seznam?“


  „Jedině závěrečná věta, vlastně jen poslední tři slova, mají nějaký jasnější význam,“ vysvětlovala Emily. „Tvoří incipit dalšího textu z Nag Hammádí, patrně vůbec nejznámějšího z nich.“ Podívala se na monitor a přečetla koptská slova nahlas, odděleně jedno po druhém.


  Jak domluvila, Michael si slova zopakoval a přeložil. Jakmile větu poznal, vyvalil oči. „To si děláš srandu? To je úvodní řádek Tomášova evangelia, které z celé té objevené sbírky způsobilo největší senzaci.“


  „No nedělám si srandu,“ opáčila. „Rukopis Tomášova evangelia z knihovny z Nag Hammádí je jediným exemplářem tohohle díla, který byl kdy objeven. A závěr toho rozšifrovaného textu na ně jednoznačně odkazuje. Všechno předtím tvoří tři soupisy.“ Projížděla si svůj překlad zpátky nahoru. „Každý má něco jako nadpis: ‚1.stadium‘, ‚2.stadium‘, ‚3.stadium‘. Po nadpisech následují skupiny ingrediencí a za každou z nich je uvedeno jedno číslo. Většinou jde o přísady medicínské, chemické a kuchyňské.“


  Michael ani nemusel předstírat překvapení. „Kuchyňské?“


  „Nevím, jak to líp vyjádřit. V seznamu jsou položky jako kardamom, skořice a různé soli, ale pak taky různé druhy olejů ze stromové kůry a rostlinné extrakty. Převařené esence z různých květů a listů.“


  „No, něco z toho možná jsou nějaké kulinářské ingredience, ale rozhodně to není recept na nic jedlýho.“


  Emily odložila laptop na palubní desku a otočila se k němu. „Zoufale se z toho snažím vykoumat něco smysluplného, ale připouštím, že ty kousky do sebe nezapadají. Vražda, vloupání, pronásledování až do zahraničí… to je docela dost úsilí kvůli sbírce nějakých starodávných receptů a jednomu literárnímu odkazu.“


  Michael dál sledoval vozovku, ale jeho výraz se změnil. „No to plně závisí na tom, pro koho jsou ty recepty určené. Emi, ty jsi při tom shrnutí teď před chviličkou něco vypustila. Něco důležitýho.“


  Emily se snažila vybavit, jak to řekla, ale nechala Michaela pokračovat.


  „Bell s tou svou skupinou zabili tvého bratrance, aby získali mapu s místem úkrytu úhelného kamene. Ale ta mapa vlastně nebyla mapa, aspoň na začátku. Kdybys tam v noci nezaslechla, že se zmiňují o mapě, zřejmě by nás v životě nenapadlo, abychom ten rukopis zkoumali nějak důkladněji. A nakonec se z toho vyloupla mapa teprve potom, co jsme ten pergamen podrobili technicky mimořádně pokročilé analýze, která nám odhalila, co bylo ukryté pod povrchem.“


  Emily se začaly ježit chloupky na šíji.


  „Použili jsme na to skener a nakonec rentgen,“ pokračoval, „a díky tomu jsme poznali, co tam před tolika staletími zakreslili a napsali. Ale je přece jasný, že taková moderní technika nemůže být jediný způsob, jak ten skrytý obsah odhalit. Musí existovat nějaká metoda, jak to dokázat i bez ní– něco, co by se dalo udělat i před staletími, kdy to tam napsali.“


  „Nějaký roztok.“ Ta slova Emily vyklouzla ve chvíli, kdy se znovu otočila čelem k přístrojové desce a oči jí padly na seznamy ingrediencí, které vyplynuly z dešifrovaného textu.


  „A zatímco tvůj rukopis obsahující mapu je patrně jen několik set let starý, je klidně možné, že takové postupy tajného zapisování mohly být známé už i mnohem dřív.“ Zvedl ruku z volantu a ukázal na texty z Nag Hammádí na monitoru. „Mnohem dřív.“


  Díky Michaelovým postřehům se jednotlivé kousky poznání v Emilyině mysli poskládaly do ucelené mozaiky. „Právě proto se tak snaží zmocnit originálních rukopisů. Nejde jim jenom o rozluštění tohohle seznamu. Chtějí ty látky využít k odhalení něčeho, co je ukryté pod textem.“


  „A my víme, o kterém textu se domnívají, že obsahuje to tajné sdělení,“ doplnil Michael.


  „Tomášovo evangelium.“


  Michael souhlasně přikývl. „Před chvílí jsi mi přečetla v koptštině úvodní řádek. Tak já ti ho teď na oplátku odrecituju anglicky. ‚Toto jsou skrytá slova, která pronesl živý Ježíš a zapsal Didymos Juda Tomáš. I pravil: Kdo nalezne význam těchto slov, neokusí smrt.‘“
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  Koptské muzeum, Káhira


  Marcianus a jeho následovníci stáli před Koptským muzeem v centru Káhiry a netrpělivě čekali, až budou moci vstoupit dovnitř. Jeden z Francouzů klečel u ovládací skříňky dvacet metrů ode dveří, které si k proniknutí do budovy vybrali, druhý se chystal u podobné skříňky na opačné straně areálu. Marcianus stál spolu s dalšími muži ze skupinky poblíž prvního experta a sledoval, jak pokračuje. Dostat se dovnitř bylo nejenom pořádně složité, značně tu záleželo i na rychlosti. Kdyby je někdo zahlédl, jak se potloukají venku okolo dveří, o jejich úmyslech by nebylo pochyb. Policie by rychle a rázně zakročila.


  Celá infrastruktura zabezpečení muzea byla řízená dvouokruhovým počítačovým systémem, který byl řešen tak, aby nedošlo k výpadku elektřiny, ani v případě, kdyby byl narušen či vyřazen jeden z obvodů. Znamenalo to, že k vypojení alarmů a vypnutí kamer bylo potřeba vyřadit oba obvody současně. Pokud by byl jeden přerušen dříve než druhý, zbývající okruh by zablokoval celý komplex a zároveň bezdrátovým signálem zalarmoval policii a ochranku muzea.


  Na oba francouzské bratry, kteří do značné míry zasvětili život sofistikovanému umění překonávání podobných systémů po celém světě, udělalo zdejší řešení docela dojem. V části světa, jež zrovna není vyhlášená technickým pokrokem, tak moderní zařízení ani neočekávali, ale egyptská Nejvyšší rada pro památky si zjevně dobře uvědomovala, co si ochranu zaslouží.


  Oba Francouzi naštěstí ještě nikdy nenarazili na bezpečnostní systém, který by se nedal překonat, a už při důkladnějším studiu veškerých postupů v Koptském muzeu odhalili slabinu, jež byla stejně významná, jako byl systém technicky pokročilý: muzeum totiž spoléhalo téměř výhradně právě na elektronickou ostrahu, kterou systém poskytoval. Z ochranky na noční směnu nastupovali pouze dva strážní– což bylo mnohem méně, než by byl přiměřený počet na takto rozsáhlý areál. Jakmile se vetřelci vypořádají s výstražným systémem, pohyb uvnitř už bude mnohem snazší.


  Teď ale stále teprve museli přelstít techniku, a bylo nezbytné dokázat to rychle.


  Oba bratři své kroky přesně koordinovali s využitím bezdrátových náhlavních souprav propojených s mobilními telefony. Přesměrování obvodů v každé z ovládacích skříněk mělo vliv na živé vedení jen tehdy, pokud se ze svorky vyjmul malý čip a znovu se zasunul přes dvě jiné koncovky. Francouzi si na tuto proceduru dohodli simultánní pětisekundový odpočet a obvody přepojili ve stejný okamžik.


  Ticho.


  Když se přesvědčili, že nedošlo k narušení bezpečnostních protokolů, začali pracovat s větší rychlostí a během chvilky v ovládacích skříňkách přemístili několik kabelů. Dva dráty vyřadily z provozu vnitřní kamery, tři vypojily systém pro detekci pohybu. Zneškodnění posledního obvodu se postaralo o to, aby nadcházející dění ponechalo v klidu čidla vibrací ve výstavních vitrínách.


  Francouz u přední skříňky vstal a otočil se k Marcianovi. Zároveň si ukládal nářadí zpátky do brašny.


  „C’est tout.“ Pokývl směrem ke dveřím.


  Vrátil se k nim druhý z francouzských bratří, vyháčkovali zámek ve vstupu do muzea, mázli olej do pantů a dveře otevřeli. Nyní přišla řada na Španěly. Marcianus jim dal pokyn a oba vnikli do temného interiéru s odjištěnými zbraněmi opatřenými tlumiči.


  Jen sotva slyšitelné vyfouknutí plynů z tlumiče oznamovalo, že se strážný, který měl stanoviště několik metrů za vstupem, vydal do říše mrtvých. Kroky Španělů postupujících dál do nitra budovy dosvědčovaly, že zamířili ke stanovišti druhého člena ochranky, kterého vyřídili stejně rychle.


  Marcianus a jeho muži teď měli volné ruce, aby se mohli libovolně pohybovat po budově. Museli jenom dbát, aby se světlem baterek neprozradili pohledům zvenčí.


  Pokud jde o přípravu na operaci uvnitř muzea, Marcianus neponechal nic náhodě. Jeho tým s využitím vlastního vybavení v přípravném bytě vyluštil co nejvíce textu rukopisu na základě vytištěné fotografie, kterou jim poslal. Poté shromáždili potřeby nezbytné pro vpád do budovy. Nakonec v bytě založili požár a nechali shořet veškeré zařízení, papíry, poznámky a všechny pomůcky. Zničili dokonce i snímek úhelného kamene. Kámen samotný s sebou vzali do muzea, aby jim posloužil při závěrečném dešifrování, které bylo ještě třeba vykonat. Skupina spálila veškeré důkazy o tom, že se kdy ocitla v ulici Sáliha Omara. Nezbývalo jim příliš času a nemohli riskovat, že by za sebou zanechali jakákoli vodítka, kterých by si někdo všiml, a mohl je sledovat.


  Nyní se ocitli v novém prostředí jakoby z jiného světa– obklopily je prastaré kamenné sloupy, obnovené interiéry koptských kostelů, muzejní vitríny obsahující všechny představitelné exponáty od obřadních dýk po mumifikované lidské ostatky. Všemu propůjčovala ještě působivější atmosféru temnota, kterou narušovaly jen míhající se světla jejich baterek.


  Po vyřezávaném dřevěném schodišti zakrátko vystoupali do prvního patra. „Tady to je,“ oznámil jeden z bratří a ukazoval kousek doprava. Skupina tam vešla potichu. Jako poslední do místnosti vkročil Marcianus.


  A pak, zčistajasna, stanuli před nimi.


  V dokonale zpracovaných skleněných schránách, jež vyplňovaly střed výstavního sálu, spočívaly uzavřené kodexy z Nag Hammádí. Po většinu dvoutisícileté doby ležely ukryté v poušti, aniž o nich svět věděl. Z toho zapomnění je lidé vysvobodili jen proto, aby je znovu zavřeli, tentokrát do těchto skleněných pastí s informačními tabulemi, a aby je mohli studovat lidé, kteří bez ohledu na veškerý svůj zájem neměli nejmenší tušení, co to před sebou mají a co je skutečným posláním těchto spisů.


  Dnes se však starobylé manuskripty ocitly v přítomnosti mužů, kteří uměli ocenit jejich skutečnou hodnotu.


  Velký vůdce se otočil k podsaditému italskému Vědoucímu. „Dej se do toho.“ Klidným gestem ukázal na schránku, kterou potřebovali.


  Okamžik nato Ital z brašny vyjmul diamantový řezák na sklo. Nepřicházelo v úvahu, že by jím dokázal udělat čistý řez pět centimetrů silným bezpečnostním sklem, z něhož byla zhotovená vitrína obsahující kodexy, ale on zamýšlel nástroj využít jinak. Sevřel ho silnýma rukama a začal jím přejíždět křížem krážem po horní ploše i na bocích. Tím vytvořil jakýsi mřížkový vzor z hlubokých zářezů, jež strukturu skla oslabily. Pak si nástroj uložil zpátky do brašny a vyndal mohutné ocelové kladivo.


  Rozmáchl se jím a ostatní muži instinktivně ustoupili. Místnost vyplnil zvuk tříštícího se skla, jenž se odrážel ozvěnou od starých kamenných památek.


  Ital počkal, až všechny střepy znehybněly na zemi, a jemně, s posvátnou úctou, snad aby vyvážil předchozí zákrok využívající hrubou sílu, vyndal kodex, který byl ve vitríně umístěn v šikmém úhlu, aby na něj bylo v expozici dobře vidět. S něhou jej předal Velkému vůdci.


  Marcianus chvíli na dokument hleděl, prstem se dotkl jedné z papyrových stran nedozírné hodnoty a cítil, jak se jeho duše povznáší k výšinám. Konečky prstů přejížděl po plastickém vzoru z překřížených rákosových vláken téměř dva tisíce let starého papyru. Inkoustové písmo jako by mělo úplně fyzické, hmatatelné obrysy. Velký vůdce vdechoval dávnověkou vůni.


  Otočil se na chemika. „Jsme připraveni. Rozlož si věci.“ Obrátil se k překladateli a podal mu svazek. „Tady jsou ty dvě stránky, které nám ještě chybí. Dokonči to dešifrování a podívej se na další kodex.“
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  Chicago


  Chris si už přesně nevybavoval, při jaké příležitosti naposledy osobně hovořil s Tedem Gallowsem. Nyní na zadním sedadle poslouchal jeho zasvěcení do situace a v paměti se mu začínaly znovu vynořovat vzpomínky na minulá vzájemná setkání. Gallows vystupoval se zvláštní, skoro až nepřirozenou sebejistotou. Měl odtažitou povahu, člověk by mu normálně nepřišel jen tak na chuť, ale tím se vlastně příliš nelišil od většiny sekčních šéfů, se kterými se Chris dostal do styku– o žádném z nich rovněž nemohl říct, že by mu zrovna přirostli k srdci. Jako by v sobě měl zabudovanou averzi k byrokratům.


  „Jste si doufám vědom, že pracujeme ve značné časové tísni,“ podotkl Gallows, jak pokračoval ve zhuštěném výkladu.


  „Jsem vám k dispozici a rád udělám, co bude v mých silách,“ odpověděl Chris, „ale příliš jste mi toho do začátku neposkytl. Úsporná míra podrobností, kulantně řečeno.“


  „Naše zpravodajské informace k celé téhle záležitosti jsou velmi omezené a ty konkrétní detaily, které máme, jsme získali pozdě– některé teprve během několika posledních hodin.“


  „A jste si jistí, že je za tímhle vším nějaké blízkovýchodní napojení?“


  „Jen se podívejte,“ opáčil Gallows. „Briane, pusťte nám to video,“ vyštěkl na jednoho ze dvou mužů, kteří seděli za povytaženým dělicím sklem mezi nimi a přední částí vozu. Okamžik nato se na malých multimediálních obrazovkách začal odvíjet krátký zrnitý záznam.


  „Tohle je výhrůžka, kterou nám ta církev adresovala prostřednictvím svých blízkovýchodních partnerů.“


  Chris sledoval záběry. Spojení bylo jasné jako facka. Přeložený přepis zvuku, který mu Gallows předal, ponechával jen málo prostoru pro pochybnosti.


  „Můj výslech jednoho z jejich členů, který byl zatčen před pár dny v New Yorku, zpravodajské informace jenom potvrdil. A díky těm dvěma mužům, které naši mariňáci zadrželi včera v Iráku, jsme si víc než jistí, že máme co do činění s hrozbou nějaké bomby. V tuto chvíli pracujeme na tom, abychom určili nejpravděpodobnější cílové oblasti a prohledávali město tak důkladně, jak jen to bude možné. Ale tihle lidé dobře vědí, co a jak. Naplánovali si to dobře.“


  Chris listoval stránkami složky, kterou mu Gallows dal. „Řekněte mi, jaké je mé postavení v operační hierarchii.“


  „Náměstkyně ředitele vám zajistila neomezený přístup ke všem našim zpravodajským informacím a operacím, a dostanete k dispozici veškeré zdroje pobočky. Potřebujeme přesně zjistit, jak ten útok plánují– kde, jak, co nejvíc dalších podrobností, které dokážete predikovat. To je pro vás nejvyšší priorita.“ Sáhl vedle sebe a podal Chrisovi další štos složek. „Tady jsou ostatní informace o pozadí celé té záležitosti, všechno, co se nám zatím podařilo poskládat dohromady. Přečtěte si to a dozvíte se všechno, co o téhle skupině a o jejím vůdci, Arthuru Bellovi, víme.“


  Chris ztuhl. Není možné, že by skutečně zaslechl tohle jméno, to se mu muselo zdát. Příští slova téměř vyštěkl.


  „Co jste to řekl?“


  Gallows se na něho překvapeně podíval, obočí pozvednuté.


  „To jméno… jak jste říkal, že se jejich vůdce jmenuje?“ Chris se přitiskl ke Gallowsovi tak těsně, jak jen to prostor v kabině dovolil.


  „Bell. Arthur Bell.“


  „No to mě poser!“ Chris se fasciklem plácl o koleno. „To si snad ze mě děláte srandu.“


  „Vy už jste snad o Arthuru Bellovi slyšel?“


  „Kdyby jen slyšel! Tenhle pozdrav mi věnoval–“ Chris si ukázal na ovázané rameno, „– sotva před osmnácti hodinama!“


  Gallows vyvalil oči. „Vy jste… vy jste se s Arthurem Bellem setkal?“


  „Na to, jak krátký čas jsme spolu strávili, jsem se s ním teda seznámil až moc důvěrně,“ opáčil Chris. „A v Egyptě jsou teď dva moji přátelé, kteří vědí, kde se zrovna vyskytuje.“


  Gallows vstřebával Chrisovo sdělení, hlava mu zvolna klesala na stranu a prsty zarýval ještě hlouběji do opěradel rychle jedoucího vozu.
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  Káhira


  „Ty se chceš vážně vloupat do největšího muzea egyptských památek na světě?“ zeptal se Michael z předního sedadla poté, co po dlouhém přejezdu zastavili v odlehlém rohu hlavního parkoviště u Koptského muzea.


  Od Emily si vysloužil ráznou odpověď. „No doufám, že proti tomu nic nemáš. Mikeu, tihle lidé, my je prostě nemůžeme nechat uniknout po tom všem, co udělali. Tím spíš s tím, co se udělat chystají.“


  Další ujištění Michael nepotřeboval. Za malou chvilku už byli z auta venku. Do kapes si nastrkali pár kusů potřebného vybavení a vypnuli si mobily.


  Hlavní vchod do muzea směřoval přímo na velké nádvoří. Tohle místo bylo příliš na ráně, pokud by jim průnik dovnitř zabral víc než pár vteřin, a ani jeden neměl s něčím podobným příliš zkušeností. To, jak Emily dokázala před pěti lety odemknout levná želízka sponkou do vlasů, bylo těžko srovnatelné se zdoláním hlavního vchodu zabezpečeného muzea.


  Postranní vstup na rozdíl od toho hlavního stínily dva velké stromy, které jim poskytovaly částečné krytí. Vydali se k němu. Michael si zastrčil světlicovou pistoli, kterou vybalil z Chrisova batohu, do zadní kapsy. Spolu s nožem byla jedinou zbraní, kterou měli k dispozici, a ačkoli to ani nebyla opravdová pistole, její vzhled snad mohl budit určitou úctu. Kulka nekulka, sám Michael si říkal, že by byl asi dost nerad, kdyby mu někdo vypálil do prsou světlici.


  Tiše se přiblížili k bočnímu vchodu, celí netrpěliví, jen aby už byli u těch stromů, jež jim mohly poskytnout určité zaclonění při násilném vniknutí do budovy. Ale když se ocitli blíž, rázem byla jasná nová skutečnost. Žádné krytí nebudou potřebovat. Dveře už byly pootevřené a zřetelné čerstvé škrábance kolem zámku svědčily o tom, že se tudy někdo docela nedávno vloupal dovnitř.


  „Takže tu dneska ráno nejsme první,“ podotkla Emily najednou hodně přitlumeným hlasem. Ukázala na dveře. „Oni už jsou uvnitř.“


  Ale aby se teď otočili, to nepřicházelo v úvahu. Emily opatrně zatlačila do dveří a sledovala, jak snadno povolily a tiše se otevřely. Udělala krok dopředu, prošla dveřmi a vstoupila do tmavé chodby za nimi. Michael se zhluboka nadechl a následoval ji. Udělali dva kroky, vzali za kliku dveří a zavřeli za sebou. Emily s Michaelem se ocitli v nitru Koptského muzea v Káhiře.


  Bezděčně si připomněli Chrisovu radu z jeskyně, a tak zůstali chvíli stát, aby jejich oči přivykly temnotě. Teprve když se kolem nich začaly rýsovat zřetelné kontury sarkofágů, sloupů s nápisy a vitrín, Michael sáhl po baterce.


  „Ne,“ šeptla Emily a chytila ho za zápěstí, ještě než ji stačil zapnout. Teď, když už byla Bellova skupina uvnitř, mohlo by je prozradit i sebenepatrnější světlo. „Budeme se muset pohybovat potmě.“


  Michael beze slova přikývl a zase baterku schoval do kapsy. Zavřel oči a snažil se rozpomenout na vnitřní uspořádání muzea. Během studií tu podvakrát byl, právě proto, aby si mohl důkladně prohlédnout kodexy z Nag Hammádí. Nemohl se Emily rovnat, pokud jde o vizuální paměť, ale vzpomínky měl stále docela živé.


  „Kodexy uchovávají v sále číslo deset, nahoře o patro výš. Schodiště by mělo být tímhle směrem, asi o dvě místnosti dál.“ Ukázal nalevo od nich.


  Emily se přikrčila a pustila se vpřed, Michael pár kroků za ní. Nikdo z nich sice neměl přesnou představu, co udělají, až se tam dostanou, oba zato přesně věděli, kam mají namířeno.
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  Pobočka FBI, Chicago


  Dveře podzemních garáží se za nimi hlučně zabouchly a Chris následoval Gallowse do budovy detašovaného pracoviště FBI.


  „Chlap, co nás držel v šachu v té jeskyni, byl právě ten člověk, který podle vás stojí v čele té ‚církve‘ zodpovědné za tohle spiknutí. Utrousil tam pár záhadných zmínek o tom, že mezi svými stoupenci používá ještě jiné jméno, ale byl to zaručeně Bell.“


  Zabočili za roh a po schodech vystoupali o tři patra výš. Chris hovořil dál, i když v rychlé chůzi sotva popadal dech. V rameni stále cítil škubavou bolest.


  „Byl skoro až chorobně posedlý tím, aby získal předmět, kterému říkal ‚úhelný kámen‘, a ze kterého se vyklubala keramická věcička s rytinami na povrchu. Našel jsem ji tam v jeskyni v jedné prasklině.“


  „Takže vy jste našel ten úhelný kámen?“ zeptal se Gallows nevěřícně.


  „A on nám ho vzal. To byla ta zápletka, po které jsem zůstal postřelený a málem s otřesem mozku, a my všichni jsme tam uvízli jako v pasti.“


  Zdálo se, že Gallows si podrobností o Chrisových nepříjemnostech ani moc nevšímá. Jeho výraz svědčil o tom, že historky agentů, kteří se ocitli tváří v tvář nebezpečí, jsou pro něho denním chlebem.


  „A zjistili jste, kam má namířeno? Co chce udělat jako další krok?“


  „Jen že se chystá něco podniknout se starověkými dokumenty, které se uchovávají v Káhiře. Já na tyhle věci nejsem expert, ale ti lidé, se kterými jsem tam byl, Emily Wessová a Michael Torrance, jsou.“


  „A ti jsou teď kde?“


  „Pořád ještě v Egyptě. Sledují toho Bella.“ Na chvilku se odmlčel, aby popadl dech. „Tede, tohle by mohlo být nejdůležitější vodítko v celém tomhle vašem případu. Víme, kde ten chlap je. Možná ho dokážeme zastavit.“


  Oba muži se na delší chvíli odmlčeli. Gallows přemýšlel, analyzoval Chrisovy informace.


  „Jsem rád, že jste mi to řekl,“ pronesl konečně, otočil se a dál stoupal po příkrém schodišti. „Máte pravdu, mohlo by to pro nás znamenat první velký průlom. Ale chci ta data zpracovat, než to dáme jen tak naslepo do placu– posoudit detaily a ujasnit si, co můžeme podniknout. Nechte to chvilku na mně. Zajistím, aby všechno řádně prošlo velitelskou hierarchií až nahoru.“


  „Prošlo hierarchií nahoru? Ale tohle není žádná drobnost ve stylu jedna paní povídala, zvláštní agente Gallowsi. Je to věc, která si od nás žádá, abychom začali jednat. Teď hned.“


  Gallows však zachoval postoj, při kterém kladl důraz na odstupňovanou velitelskou autoritu. Teď už procházel dveřmi, za nimiž začínala chodba jeho patra.


  „Jak jsem vám řekl, zvláštní agente Taylore, s informacemi, které jste mi poskytl, naložím řádným způsobem. A předpokládám, že v mezidobí se budete řídit služebními předpisy a nebudete o tom s nikým jiným mluvit. Poslední, co můžu potřebovat, je, aby se mí agenti přestali věnovat své vlastní práci a chytli se nových vodítek dřív, než je stačíme důkladně prověřit.“


  Chris na svého společníka jen zíral. Naplno si uvědomil, proč nikdy neměl rád byrokraty.


  „A teď se pusťte do práce a zjistěte, co chce ta církev udělat dál,“ dodal Gallows, když vcházel k sobě do kanceláře. „Brzy si s vámi budu chtít tyhle nové věci probrat. Do té doby ani slovo.“ Se závěrečným příkazem za sebou rázně zavřel dveře.


  Chris před nimi zůstal zaskočeně stát. Pak se ho zmocnila zlost. A bojovné odhodlání.


  „Prý že ani slovo, no já se z toho…“ vrčel, ale už šmátral v kapse a vytahoval mobilní telefon. V seznamu kontaktů vyhledal Michaelovo číslo a bez váhání ťukl na volat. „Tahle stopa tu nesmí jen tak vyšumět.“
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  Centrum Chicaga


  Čtveřice se shlukla těsně k sobě. Tohle měla být jejich poslední plánovací schůzka předtím, než se vydají do terénu. Příkaz k zahájení akce měli dostat za necelých třicet minut.


  „Všichni víte, jaké kroky nás čekají,“ řekl Ammon a ostatní přikývli. „Já vezmu zařízení. Vy dva–“ ukázal na arabské bratry, „nám budete dělat ozbrojenou hlídku.“ Obrátil se k ženě. „Ty vezmeš zásobu dalších zbraní, a až budeme na místě, všem nám je rozdělíš.“


  Zařízení, jehož základ už dříve dorazil z Iráku, posléze v chicagské dílně doplnili o dodatečné nezbytné součásti. Mělo malé rozměry, bylo zabalené v bublinkové fólii a pečlivě schované v jen nepatrně nadprůměrně velkém batohu, který ničím neprozrazoval mohutnou, primitivní sílu, jež se v něm skrývala.


  Ammon se odmlčel a očima přelétl shromážděnou skupinu. „Náš bratr uvnitř nám připraví cestu. Nezapomeňte, jakmile se dostaneme dovnitř, budeme se držet plánku– ve tmě budou jen předem dohodnuté chodby a místnosti. Kdybychom vkročili někam jinam, uvidí nás. Rozuměli jste?“ Všichni tři přikývli na znamení souhlasu.


  Členy skupiny vybrali pro jejich zanícení, věrnost a spolehlivost. Ammon, působící jako rotný Paul Johnson v řadách americké armády, byl nezpochybnitelným kandidátem na vůdce skupiny. Právě on dovezl z Iráku mezi svými osobními věcmi jádro zařízení, a právě díky tomuto riskantnímu kroku a tomu, jak jej dokázal zorganizovat, bylo možné stávající operaci vůbec uskutečnit. Ostatní tři členové týmu byli vesměs oddaní, už dlouhá léta osvícení Vědoucí. Žena, které místo jejího křestního jména Anna-Belle říkali Priscilla, pocházela z amerického bratrstva.


  Oba zbývající muži byli arabského původu a vůdce skupiny jim říkal jednoduše „Arabové“. Nebyl žádný rasista a za jiných okolností by s nimi jednal poněkud osobněji, ale při nynější operaci záleželo ze všeho nejvíc právě na jejich etnickém původu. Jejich tmavá pleť, černé vlasy a jasné arabské rysy dnes představovaly ten nejdůležitější klad.


  „Jakmile budeme na místě a v bezpečí,“ pokračoval Ammon, „já odjistím zařízení a nastavím časovač. Pak budeme na stráži až do chvíle, kdy přijde ten okamžik. To je naše poslání. Nikdo z nás nevyvázne živý.“
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  Koptské muzeum, Káhira


  Po pravoúhle lomeném tesaném schodišti vystoupali asi do dvou třetin a zaslechli zvuky z jedné z místností před sebou, z nichž mohli usuzovat, kde se v muzeu pohybují další osoby. Jakmile v rozlehlém temném prostoru zazněly první hlasy, Emily ztuhla, a Michael znehybněl spolu s ní.


  „Tamhle vpředu,“ šeptla potichoučku a ukázala tím směrem. Od chvíle, kdy s Michaelem minuli nehybné tělo prvního strážného u paty schodiště, měla nervy napjaté k prasknutí a zaplavoval ji adrenalin. Nejenže už tu Bellovi lidé byli, ale znovu za sebou během naplňování svého cíle nechávali mrtvoly.


  Emily teď cítila ještě větší odhodlání, když si uvědomila, že Andrew nebyl žádnou výjimkou– stal se zkrátka jen dalším zavražděným na cestě těch lidí.


  „Je to směr k sálu číslo deset,“ potvrdil Michael a tiskl se jí ústy těsně k uchu.


  Přikývla, už dávno ji opustily pochyby, jestli se do toho vůbec mají pouštět. „Co ještě tam je?“ zeptala se. Doufala, že tam je něco velkého, za čím by se dalo dovnitř proklouznout, aniž by si jich někdo všiml, ať už kolem sebe Bell shromáždil jakoukoli skupinu.


  „Jenom samé manuskripty,“ odpověděl Michael. „Sbírka z Nag Hammádí a Koptský žaltář.“ Nejvýznamnější nález gnostických textů spolu s nejstarším dochovaným kodexem světa. Exponáty v této síni měly nevyčíslitelnou hodnotu.


  „Jak jsou tam ty expozice rozmístěné?“ zajímala se Emily dál. „Z hlediska rozměrů.“


  „Rozměrů?“


  „Jsou vitríny dost velké, aby se za ně dalo schovat?“


  „No to ani náhodou.“


  „Pak teda radši půjdeme tudy.“ Ukázala na místnost, která se sálem sousedila. S chodbou byla propojena zvláštním vstupem, i když jinak oba výstavní prostory odděloval jen klenutý průchod. Emily jen doufala, že uspořádání vitrín a artefaktů v druhé místnosti jim umožní najít si nějaký úkryt. Bylo sice jasné, že situace si vynutí přímý kontakt s Bellovými muži, zpočátku se ale chtěla držet mimo jejich pozornost.


  Po špičkách přešli parketovou podlahu, minuli otevřený vstup do místnosti číslo10 a došli k sousedním dveřím.


  Sál11: Keramika, tkaniny a kulturní artefakty. Ukázalo se, že tenhle sál přesně splňuje, co od něj Emily očekávala: ve velkých výstavních skříních tu byly umístěny kamenné předměty, keramika a látky– široká škála kulturních položek z dávno minulých dob, z nichž některé byly vyšší než ona. V levé stěně byl onen klenutý průchod do sálu číslo10, odkud byla vidět tlumená světla a ozývaly se hlasy členů Bellovy skupiny.


  „Tamhle,“ zašeptal Michael, obešel Emily a ujal se vedení. Nasměroval je k vysoké skříni, v níž byla historická mapa Horního Egypta z postfaraonského období, doplněná drobnými předměty dokumentujícími zemědělské postupy oblasti, z níž pocházely. Vitrína byla dostatečně velká na to, aby se za ní mohli oba nepozorovaně přikrčit, a navíc stála přímo naproti průchodu do sousedního sálu.


  Ideální místo na to, aby dobře viděli a nikdo přitom neviděl je.
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  Koptské muzeum, Káhira


  Marcianus dohlížel na práci svých bratří jako starostlivý otec. To, čím se nyní zabývali, plánovali spoustu let. Vidět, jak se to odehrává přímo před jeho očima, bylo nesmírně povznášející.


  Horní plochu jedné z dlouhých prosklených vitrín v tomto sále překryli bílým plátnem, na které postupně rozmístili nezbytné potřeby. Odborník na písemnosti vyhledal KodexII, jehož součástí bylo Tomášovo evangelium, a na improvizované pracovní ploše se nyní ocitl i druhý spis, otevřený na první stránce.


  Vpravo od sborníku připravili tři mělké misky spolu s mnoha lahvičkami a ampulemi, které si skupina přinesla z přípravného bytu. Vzali toho víc, než bylo nutné, ale dokud neměli rozluštěné všechny pokyny týkající se roztoků, nemohli s jistotou vědět, co z toho ještě budou potřebovat.


  Překladatel hlásil jeden název ingredience po druhém a chemik vybíral ze sady potřeb příslušné nádoby. Čísla, jež následovala za každou přísadou, znamenala relativní množství, a chemik se rozhodl pro jednotku představovanou objemem dvaceti mililitrů. Jak postupně určoval jednotlivé substance, do příslušné misky odsypával přesně odměřená množství. Hlavním rozpouštědlem měla být směs vody a palmového oleje ve stejném poměru.


  Vše bylo nachystáno k přípravě tří roztoků. Vše kromě ingrediencí, jež nebyli před příjezdem sem schopni odhalit. Chemik se nyní otočil na překladatele.


  „Potřebuju ten zbytek.“


  Překladatel přikývl a popošel k opačnému konci stolu. Jeden z bratří zde otevřel Kodex I na první ze dvou stran, které nebyly zahrnuty mezi snímky naskenovanými na internetu. Vedle nich byl položen úhelný kámen a ještě za ním prázdný list papíru. Poblíž všemu přihlížel Marcianus.


  „Říkej v průběhu dešifrování názvy těch zbylých přísad nahlas,“ nařídil. „Už by jich nemělo být víc než deset dvanáct.“
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  Starověký Egypt, 373 našeho letopočtu


  Mladík, který seděl u práce ve sklepení malého domku svého učitele, ještě ani neměl vybrané jméno. Od narození mu říkali jednoduše Markus, a i když se mu to jméno vždycky líbilo, věděl, že vstup do Bratrstva osvícených mu přinese řadu změn. Tarasios mu řekl, že si může vybrat jméno sám a měl by tomu věnovat značnou pozornost. Vyvolení si s sebou nesli nové jméno až na věčnost.


  Teď však měl Markus jiné důležité úkoly. Učil se na písaře, a dnes se díky tomu ocitl přímo ve středu dění. Bratři říkali, že v sázce je uchování možnosti vysvobození, a přestože byl teprve nováčkem, uvědomoval si, že jde o krok nedozírného významu.


  „Pronásledují nás stále krutěji,“ řekl mu před několika měsíci Tarasios se skupinou dalších mužů. „Naše naděje, že bychom mohli vyhlásit skutečnou svobodu uprostřed impéria, se vytrácejí. Sama naše existence je v ohrožení.“


  Císařské jednotky se přibližovaly. Vojáci bratry obkličovali, mučili a popravovali. Celé osady byly vypuzovány do „vyhnanství“, ale všichni měli podezření, že takový exil znamená něco mnohem trvalejšího než prosté přesídlení.


  A tak se pustili do projektu uchování. Zaříkávání mělo být utajeno. Skryto do bezpečí, uchováno pro budoucnost– na časy, kdy je budou moci lidé využít v plné slávě.


  Markus shlížel na nevelké hromádky stránek, které měli před sebou– spolu s dalším písařem jménem Paulus. Ten už měl papyrové listy připravené, byla na nich zapsaná posvátná slova, a to inkoustem, jenž se díky svým tajemným vlastnostem vytrácel pouhých několik vteřin poté, co se dotkl zploštělých, vylisovaných rákosových listů, z nichž byl papyrus vyroben.


  Paulus už vzal do ruky brk a s nacvičenou pečlivostí začal na „prázdné“ stránky přepisovat slova evangelia apoštola Tomáše, jehož originál měl rozložený vedle sebe. Jakmile tmavší inkoust, jehož zvláštní složení rovněž vyvinulo jejich Bratrstvo, zaschl, nezůstaly už patrné žádné stopy po skrytých slovech zapsaných pod ním.


  Markus se začal věnovat vlastnímu úkolu. Hromada listů před ním neobsahovala žádný utajený text. Slova, která se chystal zapsat, zato měla obsahovat jistou utajenou zprávu.


  Z váčku na krku vyndal úhelný kámen a položil ho na stůl vedle papyrových listů. Pak rozmotal posvátný, starobylý svitek. Bratři uchovávali původní zápis Evangelia pravdy, které napsal Valentínos už o století dříve, na samém počátku, jako jeden ze svých největších pokladů.


  Markovi dali jasný pokyn: měl tento text opsat na nové stránky a pozměnit přitom jeho znění a strukturu tak, aby tím zašifroval seznam přísad, jež budou jednoho dne budoucí generace potřebovat.


  Seznam mu poskytl alchymista. Markus se podíval na první přísadu, určil první písmeno jejího názvu a prostřednictvím klíče na úhelném kameni je uvedl obráceně. Nyní měl před sebou výsledné zakódované písmeno.


  Zvedl brk, namočil ho do džbánku s hustým inkoustem a přiložil ke stránce.
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  Pobočka FBI, Chicago


  Zvláštní agentka Laura Marshová dělala, co mohla, aby za sebou nepráskla dveřmi vlastní kanceláře, ale její obvykle pevné nervy už byly opravdu na pochodu. Byla zvyklá pronásledovat teroristy, lidi, kteří páchali hrozné, děsivé věci. Nebyla však zvyklá na to, že by na ně mohla připadnout přímo na domácím hřišti. Tady, v jejich budově!


  Agent Scott Lewis byl mrtvý. Zavraždili ho, když vykonával práci pro ni. Vůbec snad nepřicházelo v úvahu, že by to byla nějaká nehoda či shoda okolností. Zavraždili ho, aby nemohl promluvit o závěrech, ke kterým dospěl při svém vyšetřování. V jejím vyšetřování.


  Ta církev má někoho tady uvnitř, někoho, kdo je přesvědčen, že tenhle směr by mohl vést k odhalení něčeho důležitého. Když si to Marshová uvědomila, srdce jí začalo bušit rychleji.


  Laura Marshová neměla k agentu Lewisovi žádný bližší osobní vztah a s nepříjemně provinilým, svíravým pocitem si uvědomila, že v něm povětšinou viděla jen jakýsi podpůrný logistický nástroj. Teď se jí zmocnil pocit, že mu něco dluží, že by mu měla prokázat nějakou posmrtnou službu. Jako by mu dlužila jakýsi abstraktní závazek, že se musí vydat po téhle stopě. Už jen z úcty k muži, který zemřel, když se o to pokusil.


  Lewisův vrah vybrakoval jeho stolní počítač a Marshová z toho usoudila důležitou věc. Ať už agent před smrtí pracoval na čemkoli, bylo to důležité. A Laura si uvědomila, že jí to dává výhodu. Lewisova zjištění jí stále mohla při vyšetřování pomoct, dokonce i po jeho smrti, a to i když byl jeho počítač vyřazený ze hry.


  Ve chvilce zadala do systému údaje administrátora a přihlásila se k centrálnímu serveru chicagského pracoviště. Vyhledala část úložiště, kde byly Lewisovy záložní soubory. Systém automaticky pořizoval synchronizované zálohy práce všech zaměstnanců a v Lewisově osobním sektoru Laura našla tisíce souborů, jež vyplňovaly pečlivě organizovanou hierarchickou soustavu adresářů. Údaje o datu a času jí umožnily snadno najít nejnovější práci.


  Poslední soubor– 2.července, 23.57.


  Zadala příkaz k extrakci souboru.


  tar–zxvf july02_2357.tar.gz


  Rozbalovaný obsah jí přebíhal po monitoru rychleji, než ho stíhala číst, teprve několika dalšími úhozy na klávesnici získala nový seznam souborů. Ten, který ji zajímal nejvíc, mezi ostatními hned našla. Soubor „Marsh_details.txt“ se usadil v polovině obrazovky, skoro jako by na Lauru volal.


  Lewis, podobně jako mnoho jiných počítačových nadšenců, měl iracionální nechuť k textovým editorům a grafickým rozhraním, takže otevřít prostý textový soubor, do kterého si ukládal poznámky, nebylo nic složitého. Za pár vteřin se Marshové ukázal na monitoru.


  Začala dýchat neklidněji. První odstavce stručně shrnovaly detaily, které už znala. Pak se však Lewis pustil po stopě mobilní komunikace dál. Prověřování e-mailových zpráv nasměroval do různých evropských teritorií a ke zprávám zároveň přiřazoval jména jednotlivců na evropské pevnině, kteří spadali pod téhož německého síťového operátora jako majitel telefonu, který našli v Chicagu. V době své smrti už Lewis dokázal identifikovat nejméně čtyřicet osob, které splňovaly obě kritéria. Nestačil ale pokročit tak daleko, aby se dostal až přímo k nějakému hovoru nebo SMS prostřednictvím poskytovatele.


  Marshová si pořídila kopii seznamu těchto jmen do nového okna a poslala si ji do vlastní mailové schránky.


  Na konci dokumentu upoutaly její pozornost Lewisovy závěrečné poznámky. Vrátil se k onomu blízkovýchodnímu spojení. Jeho interpretace faktů však vyznívala zcela jinak, než jak se až doposud vyjadřovali ostatní.


  Opakovaně si četla řádek, který se jí zakrátko vtiskl do paměti. Na samém konci souboru na ni zářila poslední slova agenta Scotta Lewise.


  „Blízkovýchodní spojení příliš bije do očí. Jeho zamaskování je v nejlepším případě ledabylé. Je to spojení, na které máme připadnout.“


  To byl vůbec poslední postřeh, ke kterému Lewis dospěl. Laura se snažila vstřebat, co to znamená, ale uvědomila si, že si bude muset jeho data prostudovat důkladněji. Odeslala si soubor k vytištění ve své kanceláři.


  Pronikavé pípnutí ohlásilo chybu. Laura zírala na obrazovku a spatřila na ní zprávu, při níž jí ztuhla šíje.


  SOUBOR NEEXISTUJE


  Se zadrženým dechem se vrátila o několik kroků zpět. Znovu zadala příkaz k zobrazení obsahu adresáře a chtěla najet na obsah Lewisova disku.


  Adresář byl prázdný. Všechny soubory byly vymazané.
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  Koptské muzeum, Káhira


  Emily cítila, že chvíle pro akci se blíží. Otočila se na Michaela, zavrtala se mu pohledem do očí a s veškerou autoritou, na kterou se zmohla, ho požádala: „Dej mi tu pistoli.“


  „Pistoli?“ zaváhal Michael. Plastová pistole, kterou si přinesl z auta, nebyla žádná zbraň. „Je to jenom světlice, Emi.“


  „Ale vypadá skoro úplně jako pistole. V tyhle tmě sotva poznají rozdíl.“


  Její poznámka se přesně shodovala s tím, co si sám Michael pomyslel v autě. Najednou si uvědomil, kam je jejich současný scénář zavádí, a pevně jí sevřel ruce do svých dlaní. Byli za skříní s mapou, příliš blízko na to, aby si mohli dovolit další zbytečné šeptání, musel jí však nějak sdělit city, kterých byl plný. Objal jí rukama prsty. Zadíval se jí do očí a pokusil se pohledem vyjádřit směsici lásky a starostí, již cítil.


  Emily zjihla. Milovala tohoto muže víc, než by kdy dokázala vyjádřit. Nejen proto, že to byl muž, z jehož citů čerpala vlastní emoce, či že ji chtěl tak zjevně chránit a přitom ji podporoval a povzbuzoval stále dál. V tuhle chvíli ho milovala proto, že do prstů, jež jí tak přesvědčivě stiskl, jí zároveň opravdu předával tu světlicovou pistoli. Nebyl pro jejich věc zapálený o nic méně než ona sama.


  Tiché souznění. A pak nadešla ta chvíle.


  Emily pevně sevřela světlici a za vitrínovou skříní přenesla váhu. Vyhlédla zpoza jejího rohu, aby se naposledy zorientovala v prostředí. Chvilku si do paměti ukládala pozici všech mužů v místnosti, veškerých předmětů i možných směrů pohybu. Dlouze se nadechla a zavřela oči, aby si dodala odvahu, a vzápětí viděla o to jasněji.


  Když je otevřela, už byla v pohybu.


  


  (89)


  Koptské muzeum, Káhira


  Emily se napřímila a prudce vyrazila zpoza skříně s mapou. Proběhla klenutým průchodem a stanula před hloučkem mužů Bellovy skupiny. Světlicovou pistoli držela před sebou ve výši hrudi. Za ní vyskočil Michael a postavil se po jejím boku.


  „Odložte ten kodex!“ nařídila Emily. Její hlas zněl tak autoritativně, jistě a odhodlaně, že tomu ani sama nechtěla věřit. „Slibuju, že nebudu váhat to zmáčknout.“


  Z tváří mužů se dal vyčíst úplně hmatatelný šok, dokonce i v hlubokém přítmí. Bell se na svém místě u konce stolu zprudka otočil a přimhouřil oči, aby se vetřelce pokusil rozeznat.


  „Vy?!“ vyštěkl v nepředstíraném ohromení. Jeho granát, který tam nedaleko Nag Hammádí hodil do jeskyně, přece vybuchl. Sám viděl, jak se kameny hroutí a že je celý vchod dokonale zasypaný. Jejich smrt byla naprosto jistá věc.


  „Jak jste sakra…“


  Emily na něj v záplavě adrenalinu vrhla zdařile pohrdavý pohled. Prsty pevně svírala malou světlicovou pistoli. Dokonce i přes všechno napětí této chvíle cítila uspokojení, když viděla, jak mu došlo, že se mu je nepovedlo zabít.


  Bell zareagoval naprosto nesrozumitelným zavrčením. Emily s Michaelem postoupili dál do místnosti. Stále držela světlici napřaženou. Její tvar se dal ve ztemnělém muzeu velice snadno zaměnit s revolverem. Tu a tam sice pistoli krátce namířila i na ostatní muže Bellovy tlupy, hlavní pozornost a zášť však soustředila právě na něho.


  „Copak nemáte naprosto žádný smysl pro zodpovědnost, pro to, co je správné a špatné?“ zeptala se a propalovala ho pohledem. „Dějiny pro vás nic neznamenají. Život pro vás nic neznamená!“


  „Dějiny pro nás znamenají všechno,“ odpověděl vzdorně Bell. „Proto jsme sem přišli!“


  „Přišli jste s rukama od krve, to teda vím jistě.“


  Bell se jí podíval do očí. Ve tváři měl nečitelný, ale tvrdý výraz. „Jste rozčilená kvůli bratranci. Jeho smrt byla nešťastná nehoda.“


  „Nehoda!“


  „Přesně tak. Zaútočil na mé muže. Neměli na vybranou.“


  Když to vyslovil, Emily měla co dělat, aby odolala nutkání stisknout spoušť a vpálit tomu muži do tváře žhavý plamen. Cítila, jak jí Michael pokládá na rameno uklidňující ruku. „Dýchej,“ šeptl jemně koutkem úst. Poslechla ho a znovu začala vnímat ostřeji.


  „Můžete si ospravedlňovat vraždu, jak chcete,“ pronesla po chvilce. „Nakonec za ni zaplatíte.“


  Emily udělala několik kroků vpřed. Nyní se na Arthura Bella dívala přes konec stolu, u něhož v okamžiku, kdy se objevili, pracoval překladatel. Pohlédla dolů na otevřený kodex a úhelný kámen a zklidnila dech.


  „Vůbec nevíte, co tady děláme,“ nedal se Bell.


  Ale jak se v prchavém záblesku světla baterky zatřpytil úhelný kámen, najednou jasně věděla, co dělat dál.


  Znovu pohlédla do mužovy kruté tváře, ruka se světlicí se jí ani nepohnula. „Jedno vím jistě.“ Nyní hovořila klidně a plně se ovládala. „Jste odhodlaní před ničím se nezastavit– ani před vraždou–, jen abyste získali, po čem bažíte.“ Bell otevřel ústa, ale Emily pohnula pistolí, a tak je zase zavřel. Sáhla dolů, rukou přelétla nad otevřeným kodexem a sevřela prastarý úhelný kámen. Věděla, že to, co musí udělat, je odporný krok, ale věděla také, že je to menší zlo ze dvou možných. Byla to jediná opravdová alternativa.


  „Tenhle kámen,“ řekla a vzhlédla Bellovi do očí, „byl příčinou smrti mého bratrance. Vy máte na rukou jeho krev. A abych uctila jeho památku, postarám se o to, aby se vaše ruce kamene už nikdy znovu nedotkly.“


  Než Bell stačil pochopit, co tím má na mysli, Emily se rozmáchla a veškerou silou, na kterou se zmohla, třískla úhelným kamenem o kovovou hranu muzejní vitríny.


  „Ne!“ zařval Bell, se zděšením na tváři, ale bylo už pozdě. Jakmile se keramická hmota uměle vytvořeného kamene střetla s kovem, úhelný kámen se roztříštil. Emily mezi prsty prudce vyrazil oblak prachu, jak se starý artefakt rozpadl na kousky, a ještě než Bellův výkřik úplně dozněl, stovky hliněných úlomků dopadly na zem.


  „Ty kurvo!“ vykřikl Bell. „Cos to udělala?“ Dokonce i v tom příšeří bylo vidět, jak mu zbrunátněla tvář, jak je bez sebe vztekem. „Co jsi to udělala?“


  Emily se nadechla, aby mu na to odpověděla, ale zarazila se, když ucítila, jak se jí o rameno zezadu otřelo Michaelovo tělo a vzápětí dopadlo na podlahu vedle ní. Shlédla dolů na jeho ležící postavu, na okamžik vyvedená z míry. Ale než se stačila otočit, aby se podívala, proč ztratil rovnováhu, zezadu ji cosi udeřilo do hlavy. Temný sál se najednou rozzářil ostrým bílým světlem, a to už se jí rozostřilo vidění. Cítila, jak z ruky pouští světlici, nezřetelně ji slyšela zarachotit o podlahu, podlomila se jí kolena a i její tělo se začalo hroutit.


  V rozplývajícím se zorném poli Emily ještě zachytila podivně krásný vzor parketové podlahy, jak se k ní rychle blížila obličejem, a slyšela ozvěnu Bellových zmučených výkřiků.


  „Co jsi to udělala?“


  Následoval tupý náraz, podlaha, bolest, černota.


  A pak už nic.
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  Centrum Chicaga


  Slunce se právě vyhouplo nad horizontem a začalo projasňovat panorama chicagského centra ze skla a betonu. Čtveřice se blížila ke svému cíli. Mrakodrap Tribune Tower stál poblíž začátku trasy průvodu, který se tu měl nazítří konat, takže měl ideální polohu. V těchto místech se vždy shromažďují největší davy.


  Do budovy se chystali vstoupit služebním vchodem z ulice North Saint Clare. S bratrem zaměstnaným v noční údržbářské směně si vyměnili několik textových zpráv, aby se ujistili, že uvnitř je vše připraveno.


  Ammon i členové jeho týmu si počínali tak nenuceně, jak jen to šlo. Blížili se ke dveřím a oba Arabové dávali bez ustání pozor, jestli neuvidí nikoho od místních policejních sil či jakékoli jiné slídily, kteří by jim mohli vstup do budovy zkomplikovat. Kovové dveře se podle očekávání bez odporu otevřely. Bylo domluvené, že přesně deset minut poté, co Ammon textovou zprávou potvrdí jejich vstup, údržbář zajistí, že se znovu uzamknou.


  Tým hladce a bez jakýchkoli zádrhelů proklouzl do budovy mrakodrapu.


  Dveře se za nimi zavřely, Ammon odeslal SMS a z kapsy vytáhl ručně načrtnutý plánek. Uspořádání přízemního podlaží mu nakreslil onen údržbář. Červeným perem v plánku zvýraznil chodby, v nichž vyřadil z provozu bezpečnostní kamery.


  „Pokud se budete pohybovat touhle trasou od vchodu až do skladiště, nikde to vaši přítomnost nezaznamená,“ potvrdil Ammonovi a jeho společníkům předchozího dne. „Jen se z tohohle směru nesmíte odchýlit. Všude jinde zůstanou kamery aktivní a jejich záběry oni pečlivě sledují. Stačí, když vás zachytí jedna, a ochranka pročeše celou budovu ještě před snídaní.“


  Ammon papírem v rukou pootočil a rozhlédl se chodbou, aby se zorientoval. Vteřinu nato vydal povel a dali se do pohybu.


  Zařízení měl stále zabalené v batohu na zádech.


  Po deseti metrech chodbou nasměroval skupinu doleva a svižně se vydali dál přilehlým vestibulem. Když o hodně dál končil, podle plánku zamířili doprava a vzápětí znovu doleva. I když nikoho nepotkali, zbraně měli stále v pohotovosti a při každé změně směru si počínali s vojenskou důkladností.


  Konečně dospěli do úplného cíle, ke dveřím označeným SK-118, tedy skladovací komora118. Označení bylo zavádějící. Místnost byla umístěná hned vedle kavárny, do níž se vstupovalo z vždy rušného chodníku na North Michigan Avenue a jež normálně sloužila jako prodejní plocha, která byla teprve přednedávnem přeměněna v improvizovaný skladovací prostor. Manažeři budovy totiž čekali, že se objeví nový nájemce ochotný platit za nemovitost na začátku bulváru Magnificent Mile značné sumy. Nejenže byl tento prostor v přízemí, ale stěna, která ho oddělovala od ulice, byla spíše jen kosmetické povahy– tvořilo ji sklo, jež předtím, než místnost začali nabízet k pronájmu, pouze potáhli černou fólií.


  Úroveň přízemí, prostor natočený k přehlídce, skleněné stěny. Pro jejich záměry naprosto ideální.


  I zde našli dveře odemčené a pár vteřin poté, co sem Ammon s druhy dorazil, byli už všichni uvnitř.


  „Zaujměte obranná postavení,“ nařídila Priscilla a pokynula svým dvěma mužským společníkům. Sundala si batoh a začala z něj vykládat těžkou výzbroj, kterou si s sebou přinesli: několik malých pistolí a čtyři kompaktní plně automatické samopaly Heckler & Koch MP5.


  Zatímco ostatní pracovali, Ammon se přesunul k přemalované skleněné stěně souběžné s ulicí. Přitáhl si laťovou skladovací bednu, aby měl vhodnou podložku, a sám si zvolna, opatrně sundal batoh. Pomalu z něj vyjmul zařízení a vrstvu po vrstvě z něj odstranil ochrannou fólii, která zajišťovala, aby se při přepravě nepoškodilo. Zařízení mělo svým způsobem majestátní podobu vzbuzující posvátnou úctu. Dvě středové výbušné komory obklopovala jemná drátěná síťovina, která držela pohromadě směsici starých šrapnelů– úlomků kovu, jež vypadaly v té pestré sbírce tak nenápadně, skoro až neškodně. Ale rázová vlna, která za nimi číhala, byla schopná proměnit každý kousek ve smrtící střelu. Každému úlomku dokáže propůjčit děsivou, ničivou sílu.


  Ammon na klávesnici zadal pečlivě nastudovanou sérii číslic a příkazové kódy dvakrát zopakoval. Se závěrečným úhozem klávesy začal odtikávat odpočet.


  Čas: zítra ráno, 4.července v 10 hodin dopoledne. Nyní už nezbývalo než čekat.
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  Guvernérská rezidence– Springfield, Illinois


  Guvernér Wilson zvedl úřední telefon a na zabezpečené lince vytočil číslo. Doufal, že už to bude poslední hovor, který bude muset před onou dopolední událostí uskutečnit. Komunikace už bylo až moc. I když bylo volání šifrované, každé spojení představovalo potenciální riziko.


  Telefon na druhé straně zvedla jeho kontaktní osoba v detašovaném pracovišti FBI v Chicagu. V pozadí byl slyšet horečný ruch.


  „Ano?“


  Guvernér se do telefonu nepředstavil. „Potvrďte mi, že je situace pod kontrolou.“


  „Je to vyřízené,“ odpověděl mu kontakt z FBI. „Slídilové byli včera v noci eliminováni. Tahle linie vyšetřování se uzavřela.“


  Wilson si úlevně vydechl. „To rád slyším.“


  „Nebylo to nic příjemného a bude následovat vyšetřování. Ale to už přijde pozdě. S velkým zpožděním za skutečným vývojem.“


  „Mohu tedy předpokládat, že všechno, co jsme si domluvili, nadále platí?“


  Kontakt z FBI, který byl Vědoucím už řadu let, plány potvrdil profesionálně znějícími frázemi. „Naše jednotky zakrátko nahlásí objev, který je zavede přímo k zařízení. Teroristické záměry Církve pravdy ve vysvobození budou zmařeny. Do večera bude znovu obnovena bezpečnost.“


  Guvernér Wilson tomu naslouchal a pocítil obdiv. Kontaktní osoba Bratrstva v FBI toho musela hodně obětovat, aby napomohla uskutečnění jejich záměru. Vnitřní bezpečnostní procedury ve Federálním úřadu pro vyšetřování byly bezkonkurenčně přísné, což znamenalo, že tento jejich spojenec byl nucen oželet většinu stránek života a činností členů Bratrstva, aby nemohl být odhalen a vystoupal k potřebné vyšší hodnosti. Žádná přítomnost na obřadech, žádná účast na shromážděních. Jedině soukromé návštěvy Velkého vůdce dvakrát ročně, potají a daleko od města, mu poskytly duchovní útěchu během tohoto dlouhého tajného poslání.


  Taková oddanost ve Wilsonovi vzbuzovala až posvátnou úctu. Ale i on sám musel praktikovat podobnou zdrženlivost, aby dosáhl dnešního postavení, a cítil tak s jejich dvojitým agentem u FBI jistou spřízněnost.


  Byl spokojen. „Díky za odvedenou práci. Jenom neztrácejte ze zřetele zbývající cíle. Vyhněte se pozornosti, a až nadejde naše chvíle, zabraňte jakýmkoli rušivým zásahům.“


  Nastala krátká odmlka a poté kontaktní osoba Bratrstva v FBI odpověděla uměřeně volenými slovy: „Znám svou roli. Teď už budu muset jít. Technici zrovna poslali hlášení o něčem, co se ukázalo v kamerových záznamech. Dává se to do pohybu.“


  


  (92)


  Koptské muzeum, Káhira


  „Dejte jí kus papíru a pero. Zkontrolujte, jestli jsou ty provazy pevný… Na střepy se vykašlete… Ta fotka v telefonu je moc malá, s tím se nedá pracovat, musíme to vydolovat z ní… Buďte připravení udělat, co bude potřeba…“


  Emily pozvolna znovu přicházela k sobě. Nejdřív jí hlavou začaly vířit hlasy mužů v sále, teprve potom se jí postupně navracel zrak. Zvuky nejdřív zněly rozrušeně, svědčily o živé aktivitě, ale jakmile se začala hýbat a pokusila se na židli posadit vzpřímeně, začaly se zklidňovat a vystřídalo je ticho naplněné očekáváním.


  Na židli. Emily si uvědomila, že sedí a trochu se předklání v nepřirozené, nepohodlné pozici. Snažila se narovnat, ale zjistila, že se nemůže pohnout. Paže, strnule ohnuté v loktech do pravého úhlu, měla pevně spoutané za zády. A nohy ji nechtěly poslouchat.


  „Nenamáhejte se, prosím.“ To byl hlas Arthura Bella. Emily usilovně zamrkala, ale postava před ní zůstala rozmazaná.


  „Můžete se přesvědčit, že jste velice důkladně svázaná,“ pokračovala ta mlhavá silueta podivně klidným hlasem. „Už toho vašeho… skotačení bylo dost.“ Emily škubla rukama a konečně pocítila, jak jí provazy poutají zápěstí a lokty k dřevěnému opěradlu židle. Nohy měla svázané nadvakrát, přes kotníky i těsně pod koleny.


  „Kde je… Michael?“ Vyslovila to pomalu, nezřetelně. Rána, po které se skácela, byla opravdu prudká.


  „Váš manžel není daleko.“ Bell ji najednou popadl z obou stran za hlavu a natočil ji tak, aby viděla přes stůl. Tam spatřila Michaela, podobně svázaného. Ale uviděla na něm i krev. Obličej měl napuchlý a zkřivený bolestí.


  V Emily vzkypěl vztek, který rychle zatlačil bolest do pozadí. Rázem měla smysly naplno bdělé.


  „Co jste mu to sakra udělali?“


  „Jen to, co bylo potřeba.“ Bell odpověděl klidně a zase od Emily poodstoupil. Dál se dívala Michaelovi do tváře. I přes jeho zranění viděla, že v jeho výrazu převažuje starost– nestrachoval se o sebe, ale o ni.


  Do jejího zorného pole se znovu postavil Bell. Na stůl položil prázdný list papíru a vedle něj kodex, jehož součástí bylo Evangelium pravdy.


  „Sám jsem už nabyl to podezření, když jsem viděl, jak přesně jste si pamatovala mapu, a když jsem byl svědkem, s jakou důkladností jste zkoumala prostředí té jeskyně, a váš manžel mi to– pravda, nepříliš ochotně– potvrdil.“ Bell se postavil nad materiály, které před ní rozložil, a shlížel na ni dolů. „Máte dobrou paměť. Popravdě řečeno skoro dokonalou paměť.“


  Emily neodpovídala, jen dál upřeně hleděla na Michaela. Oči měl podlité krví a štípal ho v nich pot. Co mu tak asi museli udělat, aby z něj tuhle informaci dostali?


  „Máte zcela zjevně natolik dobrou paměť, že jste byla schopná vtisknout si do ní i tak složitou věc, jako je povrch úhelného kamene,“ pokračoval Bell. „Zavedla vás až sem, s plným vědomím toho, jaké kroky podnikáme my. Abyste nám je překazila.“


  Najednou udělal pohyb vpřed a zezadu vytáhl nůž. Chrisův nůž, všimla si Emily. Nůž, který vzal Michael z auta.


  Ztuhla napětím, jak se k ní čepel s Bellovým dalším krokem přiblížila. Myslí jí najednou blesklo vše, co o tomto muži věděla. Je naprosto bezohledný. Postřelil Chrise. Pokusil se nás zabít. Zavraždil Andrewa. V jediném okamžiku si uvědomila, že Arthur Bell je schopný ji tady zabít, aniž by hnul brvou. Čepel nože směřující na její tělo může být tím posledním, co v životě ucítí.


  Bylo to zvláštní, ale to pomyšlení ji nějak zklidnilo. Na tohoto muže neměla žádný vliv. Mohla jedině přijmout, co přijde, a konat– až a pokud bude moct.


  Bell náhle prudce a rázně škubl nožem dopředu, ale její kůže zůstala netknutá. Místo toho s překvapivou obratností přeřízl oba provazy, jimiž měla spoutanou pravou ruku.


  „Zničila jste můj úhelný kámen,“ pronesl, s nožem stále v pohotovosti, „ale naštěstí jste schopná pomoct nám napravit, co jste spáchala.“ Poslední slova říkal pomalu, aby zdůraznil hrozbu, která se za nimi měla skrývat. „Očekávám od vás, že nám pomůžete.“ Zavrtal se jí pohledem do očí a napřímil se. Poplácal se po saku a dál už zase mluvil klidným hlasem.


  „Ovšem, nepředpokládám, že se vám do toho bude chtít. Jste zmatená, pořád ještě zahořklá kvůli svému příbuznému. Jste… demotivovaná. To my ale dokážeme změnit.“


  Kývl na jednoho z hřmotnějších mužů ve skupině, ten proklouzl vedle Michaela a zůstal u něho stát, připraven jednat.


  Bell se znovu podíval Emily do tváře. Nebylo třeba výhrůžku vyslovovat. Situace hovořila sama za sebe. O tom, kam to směřuje a co musí následovat, nebylo pochyb.


  Zaváhala, ještě se snažila zvážit, jaké možnosti jí zbývají, ale to už Bell ztratil trpělivost. Pokývl, italský bratr jeho znamení pochopil a z malé brašny na nářadí postavené vedle Michaelovy židle vytáhl kladivo. Dokonce i ze svého místa Emily postřehla, jak muži zazářily oči– za tím zábleskem se skrývalo jediné. Potěšení. Náhle jí došlo, ať už bude následovat cokoli, on si to bude užívat, a naplnilo ji to novou hrůzou.


  Muž zvedl kladivo, na malý okamžik ho nechal nehnutě trčet ve vzduchu, spíš než pro co jiného jen proto, aby ho Emily viděla, pak opsal mohutnou paží oblouk a kovovou hlavou nástroje udeřil přímo do hřbetu Michaelovy ruky. Místnost prořízlo bolestné zařvání týraného muže.


  Bell se sklonil a mezi Michaelovými výkřiky pošeptal Emily do ucha: „Udělám, co bude potřeba.“


  Šokovaná Emily zalapala po dechu, Michael se usilovně snažil znovu ovládnout, ale to už útočník kladivo odložil. Chňapl po Michaelově zraněné ruce. Popadl dva prsty a škubl jimi nahoru, až se s lupnutím podvolily jeho síle. Vyvrácené prsty Michaelovi přimáčkl ke hřbetu ruky. Praskot povolujících kloubů a drcených kostí znovu vystřídaly mučivé výkřiky.


  „Dost!“ zařvala Emily. Tvář měla rudou zběsilou směsí vzteku a hrůzy. „Už dost!“ Zvedla volnou ruku na znamení, že kapituluje.


  Jako by už Bell její pohyb předvídal, ze strany k ní přistoupil a do natažené ruky jí rovnou vložil pero. Michaelův trýznitel se znovu stáhl do tmy.


  „Velice mě těší, že jsme dospěli k dohodě,“ zašveholil Bell. Přisunul si židli blíž k rohu vitríny, která jim nyní sloužila jako pracovní stůl. Kodex i papír byly připravené.


  „A teď bych vám byl velmi vděčný, kdybyste byla tak laskavá a dešifrovala zbytek mého seznamu.“
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  Pobočka FBI, Chicago


  Chris si držel telefon u ucha a ve tváři měl stále frustrovanější výraz. Za posledních patnáct minut se už třikrát pokoušel dovolat Emily a Michaelovi dokonce pětkrát, ale pokaždé se stejným výsledkem: hovor byl ihned přesměrován do hlasové schránky. Na obou číslech už zanechal stručný vzkaz. Byli přece domluveni, že se mu ohlásí.


  „Mikeu,“ začal, jakmile mu dal záznamník pokyn k nahrání zprávy, „to jsem zase já. Jakmile si to poslechneš, zavolej mi. Nemám od vás zprávy a řešíme tady vážný problém.“ Když mluvil, rozpačitě přešlapoval, protože si nebyl jistý, kolik toho může na záznamník říct.


  „Za tou hrozbou tady v Chicagu stojí Arthur Bell. Nevím, co jste tam o něm zjistili ani jestli ho ještě pořád sledujete, ale dávejte si bacha. Stojí v čele jedné náboženské sekty a to, že se nás pokusil zabít, je jen čajíček ve srovnání s tím, co chystá tady.“


  Chris klepal o zeď klouby prstů. Předchozí rozmluva s Tedem Gallowsem v něm vzbudila hluboké znepokojení a zároveň najisto pochopil, že Michael s Emily sledují muže, který je mnohem nebezpečnější, než předpokládali.


  Začal hovořit rychleji. „Zkoumáme pozadí té Bellovy Církve prav–“


  Jeho vzkaz uťal dlouhý tón.


  „Krucinál!“ vykřikl Chris, palcem hovor zprudka zamáčkl a vrazil si telefon do kapsy. Michael se mu přece musí ozvat! Už o sobě s Emily nedali vědět příliš dlouho…


  Zhluboka se nadechl, potlačil černé myšlenky a znovu začal rázovat chodbou.


  Po několika krocích Chris došel k poslední kanceláři na konci chodby, otočil se a chystal se vydat opačným směrem. Ještě než udělal úplně čelem vzad, pohledem zavadil o tabulku umístěnou u dveří kanceláře, a ta ho přiměla zastavit. Na tabulce stálo „Zvláštní agentka Laura Marshová“. To jméno zavedlo Chrisovy myšlenky úplně jiným směrem.


  Věděl, že se s ní znovu setká, už od okamžiku, kdy se mu dovolali do Egypta, a tohle vědomí bylo jednou z mála stránek té nečekané cesty, jež se mu jevila přece jen v lákavějším světle. Potýkat se s tragédiemi a nouzovými situacemi byl jeho denní chléb. Vidět se s Laurou znamenalo vzácnou útěchu.


  Taková se nám otevírala paleta možností, a zůstaly neprozkoumané. Kéž bych byl tenkrát dávno něco řekl nebo podnikl. Sáhl po dveřní kouli. Ale dnes není šance na tom cokoli změnit.


  Chris se nadechl, zaklepal a strčil hlavu dovnitř.


  


  (94)


  Koptské muzeum, Káhira


  Emily na svém úkolu pracovala s úzkostlivou péčí. Věděla už, že Bell je připraven Michaelovi ublížit, jak se mu zamane, jen aby ji „motivoval“, a tak měla silnou pobídku, aby při práci naplno zapojila své schopnosti. Jako by si pod vlivem strachu vybavovala ještě víc podrobností. Pomalu, ale jistě tak dešifrovala skrytý obsah kodexu. Bez slovníku, který měla k dispozici během jízdy autem, nebyla schopná přeložit výsledný koptský text do angličtiny, ale jeden ze členů Bellovy skupiny vládl více než dostatečnými překladatelskými schopnostmi.


  Bell chvíli přecházel sem a tam po místnosti, jeho nucený klid postupně střídala směs očekávání, netrpělivosti a náboženského zanícení. Přesto se už znovu soustředil na to hlavní, a zatímco Emily se pod dohledem jeho mužů mořila dál, sám se odebral do nejvzdálenějšího koutu a začal věnovat pozornost závěrečným přípravám nutným k uskutečnění dalších kroků, jakmile bude tajemství textů naplno odhaleno.


  „Tady Marcianus. Řekněte Praxeanovi a Victorovi, aby ve městě připravili lidi v terénu,“ uděloval do malého satelitního telefonu pokyny jednomu z bratří, který na velkém shromáždění v Chicagu sloužil jako spojka mezi ním a regionálními vůdci. „Cerinthus o sobě dá vědět teprve ve chvíli vysvobození. Praxeas se zítra bude muset ujmout organizace, rozptýlit naše bratry mezi dav a zajistit, aby byli na správných místech, až nadejde čas.“


  Vzápětí se odmlčel, jak poslouchal hlas na opačném konci linky. Emily, přes všechno úsilí, s nímž pokračovala v dešifrování zbývajících ingrediencí, napjatě vstřebávala jeho slova. Tak on si říká Marcianus. Ta jména jí zněla starodávně, jako by je vytáhli přímo ze třetího století.


  „Všechno nasvědčuje tomu, že to shromáždění bude velké, jak jsme očekávali– dokonce možná ještě mohutnější. Víc jsme si ani nemohli přát. Tak jen ať Zaříkávání spásy těm lidem ukáže, co vysvobození doopravdy znamená.“


  Zaříkávání spásy, opakovala si v duchu Emily. To bylo poprvé, kdy zaslechla, jak „Marcianus“ nazývá svůj úmysl nějakým jménem.


  Zavrtala se pohledem do kodexu a snažila se ničím nedávat najevo, že vnímá obsah probíhající konverzace.


  „Ať Praxeas informuje Victora o tom, na jakém náměstí jsme se domluvili. Na místě shromáždění nesmírně záleží. Ujistili mě, že je to tam, kde průvod nejvíc zhoustne.“


  Další pauza, a po ní se Marcianus do telefonu spokojeně zasmál. „No, jestli to pochopí, nebo ne, není podstatné. My při své cestě za svobodou učiníme prohlášení o víře, na jaké zkažený svět nikdy nezapomene.“


  Když Emily uslyšela tato slova a postřehla jízlivý tón, který se Marcianovi najednou vloudil do hlasu, povolila sevření. Kodex jí vypadl na stůl, s dutým úderem, který se rozlehl celou místností.


  Marcianus k ní bleskově otočil hlavu. Když se jejich oči setkaly, došlo mu, že poslouchala. Ale jemu už to bylo jedno. Nebylo jí souzeno, aby z tohoto sálu vyšla živá. Byl rozhodnut neopakovat stejnou chybu, jaké se dopustil v poušti.


  Marcianus jí dál zíral přímo do vyděšené tváře, ale pokračoval v rozhovoru s bratrem v Chicagu. „Opustíme tuhle materiální klec a zanecháme světu jen ozvěny jeho zkaženosti. Co jiného znamená smrt pár desítek náboženských vůdců nebo pár tisíc podvedených prostopášníků než konečný důkaz jejich bezvýznamnosti?“


  Emily znovu bleskly hlavou podrobnosti Chrisova varování na pokoji v asijútském hotelu. Chicagský průvod, teroristická hrozba. Podezření na výbušninu nebo nějaký útok značného rozsahu.


  „Nachystejte bombu,“ pronesl Marcianus, který už hodil za hlavu veškeré předstírání a tajnosti, „a pak zavolejte pilotovi tady v Káhiře, ať připraví stroj pro náš přesun.“


  Marcianus zprudka zaklapl telefon, kráčel k Emily a propaloval ji neochvějným pohledem.


  „Vy jste šílenec,“ hlesla vyděšeně.


  „To říkáte vy,“ odbyl ji přezíravě. Přiblížil se k ní z boku a podíval se na stránku. „Á, má drahá, tak už jste hotová.“ Chňapl po textu, který byl s posledním slovem, jež Emily rozluštila, kompletní, a podal ho překladateli. Ten v něm určil poslední přísadu. Chvilku nato už jí doplnili roztok ve třetí misce.


  Marcianus natočil Emilyinu židli tak, aby směřovala doprostřed stolu, a zašeptal jí do ucha: „Než zemřete, chci, abyste viděla, čeho může dosáhnout opravdová oddanost.“ Dech měl horký, na kůži z něj cítila lepkavou vlhkost.


  Vstal a pokynul chemikovi.


  „Dej se do toho. Hned teď.“
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  Pobočka FBI, Chicago


  Laura vstala, aby se přivítala s Chrisem, který vcházel k ní do kanceláře. Obešla stůl, užuž rozpřahovala paže, ale včas se vzpamatovala. Místo toho natáhla pravou ruku a potřásla mu pravicí.


  Chris její stisk opětoval, s úmyslným zdůrazněním profesionální povahy gesta. „Tak vy už máte vlastní kancelář! Zdá se, že vám Chicago svědčí.“ Sledoval, jak znovu obešla stůl a posadila se. Sám si přitáhl židli naproti ní.


  „Větší soukromí, větší zodpovědnost,“ opáčila. Vlastní pracovnu dostala teprve před pár měsíci.


  Chris na Lauře Marshové dlouze spočinul pohledem. Nastalé ticho by bylo až nemístné, pokud by je nepohltilo oba současně. Od chvíle, kdy jeho nové převelení uťalo jejich vztah dřív, než ho vůbec stačili začít blíž zkoumat, jako by ve vzduchu zůstala viset nepopiratelná vzájemná přitažlivost, jež mezi nimi zajiskřila během těch několika měsíců, které strávili na chicagském pracovišti pospolu.


  „Mrzí mě, že se sem vracím až po tak dlouhé době,“ pronesl konečně. „Když mi zavolali, byl jsem zrovna v jednom menším městě zvaném Asijút. Než jsem se z Egypta dostal do Chicaga, znamenalo to pár přestupů.“


  „Nemohla jsem se dočkat, až vás tu budu mít.“ Laura si uvědomila, jak dvojsmyslně to vyznělo, a usilovně se snažila zůstat na židli zpříma sedět. „Hodně teď vaše schopnosti potřebujeme.“


  „Jsem vám k dispozici. Gallows mi cestou sem vyložil, o co jde, a poskytl mi všechny zpravodajské informace, které máte. Nevypadá to dobře.“ Stále ještě cítil frustraci z toho rozhovoru se sekčním šéfem.


  „Ne, to nevypadá.“


  „Jaká je v té operaci vaše role?“ zeptal se Chris. „Podle všeho nejste v žádném z terénních týmů, co se snaží zajistit venku bezpečnost.“


  Otázka znovu obrátila Lauřinu pozornost k nepříjemné práci, kterou se zabývala celé dopoledne. Úmrtí v budově, podivné směřování jejích vodítek, tíživé napětí, jež z toho cítila na prsou.


  „Chrisi,“ naklonila se dopředu, „to, že jste dorazil zvenčí, znamená, že jste jeden z několika mála lidí, se kterými můžu mluvit o směru svého vyšetřování.“


  „Já? Copak nemáte celý tým?“


  „Pracuju na mezinárodním aspektu tohohle případu,“ vyhnula se jeho otázce, „a s těmi našimi zpravodajskými informacemi je nějaký zásadní problém. Problém, o kterém nikdo nemluví.“


  Najednou už neměl Chris na žádné vtipkování či flirtování ani pomyšlení a pocítil, jak mu ztuhl obličej. Vždyť jeho vlastní problém, to, co bylo zdrojem jeho frustrace z Teda Gallowse a z té hierarchické byrokracie, souvisel právě s mezinárodním rozměrem tohohle případu. Arthur Bell. Egypt. Káhira. Že už by si toho snad Laura byla vědomá?


  „Nenapadlo mě, že už si to uvědomil někdo další,“ podotkl.


  Laura překvapeně vzhlédla. „Uvědomil co?“


  Chris se nepokojně zavrtěl. „Bylo mi řečeno, dost natvrdo, že se o tom nemá všeobecně vědět.“


  Laura vlastně ani netušila proč, ale najednou vstala ze židle.


  „O čem že se nemá všeobecně vědět? O čem to mluvíte, Chrisi?“


  Chris zaváhal, ale cítil, že se o to, co ví, přece musí podělit s někým jiným než s Gallowsem, a věděl, že Laura Marshová je agentka, které může důvěřovat. A to mu stačilo.


  A tak nyní poslouchala, skoro ani nedýchala a oči měla rozšířené úžasem. Chris jí líčil své zážitky z Egypta s Michaelem a Emily, vyprávěl o jejich střetu s Arthurem Bellem, o objevu úhelného kamene a o nynějším úmyslu svých přátel sledovat Bella až do Káhiry.


  Teprve když Chris dokončil celý souhrn událostí, Marshová konečně otevřela ústa. „Bože můj, já věděla, že se v zahraničí něco děje, a nejenom v Iráku.“


  Útržky z celého dne se jí začaly skládat dohromady, dávaly za pravdu jejím instinktům a vytvářely ještě černější obraz než předtím.


  Uvědomila si, že mu musí říct, k čemu ráno došlo.


  „Chrisi, je tu ještě něco, o čem byste měl vědět. Něco, co se týká mnohem bezprostředněji tohohle místa a co můžu říct jenom vám.“


  Čekal, a Laura Marshová ho naplno zasvětila do svého soukromého podezření.


  „Jeden z našich agentů byl zavražděn. A udělal to někdo z tohohle baráku. Někdo z lidí, co pracují pro mě.“
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  Koptské muzeum, Káhira


  Doplnit poslední přísadu a dokončit přípravu třetího roztoku zabralo chemikovi jen několik minut. Kořen akácie rozemletý na prášek, dvě lžíce. Běžná bylinka ve čtvrtém století, kterou měli jeho muži připravenou. Pak přidali suspenzi vody a palmového oleje v poměru jedna k jedné, jež měla přísady vázat dohromady, tentokrát ale v menším množství, než kolik bylo potřeba pro přípravu roztoků, jejichž pomocí předtím odhalili mapu. Nyní už chemik nepřipravoval tři kapaliny, ale vmíchával do směsi suspenzi tak, aby získal trojí hustou pastu.


  Emily, přivázaná k židli, postup sledovala. Naplňovalo ji zděšení, ale zároveň byla jakoby fascinovaně očarovaná.


  Jakmile chemik při přípravě past dospěl ke konzistenci, které chtěl dosáhnout, kývl na dalšího z bratří. Muž zvedl KodexII ze sbírky spisů z Nag Hammádí, jenž obsahoval jedinou verzi Tomášova evangelia, která se světu dochovala. Otevřel jej na první straně tohoto unikátního pojednání a položil na stůl.


  Bez jediného nahlas vysloveného pokynu se všichni bratři shlukli blíž, s očima upnutýma na událost, jež se před nimi nyní měla odehrát.


  Chemik vzal nepříliš velký, plochý malířský štětec asi dva a půl centimetru široký a kruhovými pohyby ho namočil do první pasty. Připravený štětec pozvedl z misky nad kodex, přiložil ho k papyrové stránce a hladkými tahy jím začal přejíždět po jejím povrchu– jednou, dvakrát, až celý text překryl částečně průhlednou rezavě načervenalou vrstvou rozetřených prášků.


  „Třicet sekund, začínáme odpočítávat.“ Směs byla nanesená a jeho pomocník zmáčkl stopky. Všichni tiše přihlíželi, s očima nehybně strnulýma. Dokonce ani Emily se nezmohla na žádný protest. Nemělo by to valný smysl, a i když tu takhle znesvěcovali historii, nedokázala od toho odtrhnout pohled.


  „Teď,“ ozval se asistent. Chemik pozvedl plastovou láhev s mechanickým rozprašovačem a postříkal povrch stránky destilovanou vodou. Pasta se smyla, odhalil se papyrus a text bez jakýchkoli viditelných změn.


  Druhou hustou pastu aplikovali stejným způsobem jako první. Povrch papyru teď získal špinavě hnědé zbarvení. Pomocník začal odměřovat pětačtyřicet sekund a sál se znovu ponořil do napjatého ticha. Pasta byla příliš tmavá a hustá na to, aby skrz ni bylo na stránku vidět, čekání tak bylo o to neklidnější.


  Konečně zazněl pokyn, že odpočítávání skončilo, a chemik začal stránku znovu oplachovat. Jak z ní mizel roztok a odhaloval se povrch papyru, Emily začala jímat čím dál větší hrůza.


  Stránka byla prázdná.


  Prastarý text, jediná dochovaná podoba nejranějších interpretací křesťanského poselství z pomezí říše, byl kompletně vymazán.


  „Zmetkové,“ procedila Emily hlasem plným zděšení.


  Marcianus ani nezvedl oči, ale zatímco jeho muži pokračovali v práci, odpověděl jí se zjevným podrážděním. „Ticho, prosím, doktorko Wessová. Dost nerad bych vám nasazoval roubík.“


  Jakmile byla druhá směs opláchnutá, nanesli na papyrus třetí, žlutou pastu.


  „Jedna minuta třicet sekund,“ zaznělo na začátku další fáze odpočítávání.


  Jak čas ubíhal, zdálo se, že vteřiny se vlečou stále pomaleji. Marcianus se protlačil mezi bratry, aby se mohl postavit ke kodexu co nejblíž. Oči měl vyvalené, obočí pozdvižené. Pro celou tu dlouhou chvíli jako by na světě nezůstalo nic jiného, jen text před ním– slova, která teprve měl spatřit.


  „Teď,“ zvolal konečně pomocník. Chemik zvedl láhev a začal s omýváním. Roztok řídl, stékal se na stránce do křivolakých pramínků a odkapával dolů.


  Během několika sekund byla stránka úplně odhalená.


  Už nebyla prázdná.


  Emily se ve svých poutech natahovala, snažila se, aby co nejlépe viděla. Starý papyrus už nepokrýval text Tomášova evangelia. Nebyla to ani žádná schematická mapa, kterou s Michaelem odhalili pod oním francouzským manuskriptem v Londýně. Byl to nový text, napsaný elegantním, smělým rukopisem.


  Marcianus na to zíral v užaslém vytržení, ale výjev nakonec všem v sále pojmenoval jeden z bratří.


  „Zaříkávání spásy.“


  Marcianus přikývl, ale nespouštěl oči ze stránky. „Konečně.“
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  Pobočka FBI, Chicago


  „Tak to vrhá na naši situaci úplně nové světlo,“ podotkl Chris a natáhl se přes stůl blíž k Lauře Marshové. Uplynulých deset minut mu bez jediného přerušení líčila podrobnosti o tom, čím vším se zabývala během posledních čtyřiadvaceti hodin, jež vyvrcholily vraždou agenta Scotta Lewise.


  „To znamená, že tu máte špicla. Někoho v řadách FBI, kdo pro tu církev pracuje. A kdo má dostatečný vliv na to, aby zavedl jednu z největších operací Úřadu na nesprávnou kolej.“


  „A ať už je to kdokoli,“ dodala Laura, „nezastaví se ani před vražděním, o mazání počítačových záznamů nemluvě.“ Podívala se Chrisovi do očí, v hlavě jí vířily všechny možnosti. „Lewisova vražda… to znamená, že to musel být někdo, kdo věděl, že jsem mu zadala úkol, aby mi s tím pomohl.“


  „Komu jste to řekla?“


  „Informovala jsem jen své nadřízené. Nebylo zapotřebí sdělovat to komukoli dalšímu.“


  „Takže okruh zdrojů možného úniku se nám zužuje na členy vyššího velení zdejší pobočky.“ V Chrisově hlasu zazněl vylekaný podtón. Čím výše postavený by ten zrádce byl, tím problematičtější situaci by museli čelit.


  „Přesně tak,“ souhlasila Laura, „seznam jmen od úrovně sekčních šéfů výš je dost úzký. Máme tu sekční šéfy, Mayfaira, Gallowse a Smithe, a pak už je jenom náměstkyně ředitele Dawsonová.“ Zaváhala. „S těmi všemi jsem o tom mluvila.“


  „No to je docela krátký seznam. Koho byste z těchhle čtyř považovala za nejpravděpodobnějšího zrádce?“


  „Já bych to zúžila na ty tři sekční šéfy.“


  „Takže Dawsonová ne?“


  Laura zamyšleně zavrtěla hlavou. „Myslím, že náměstkyni z toho můžeme vyloučit. V Úřadu je respektovanou osobností už řadu let. Je uvážlivá, racionální, vždycky se o své lidi uměla postarat. Neumím si ji představit jako dvojitého agenta nebo zrádce.“


  „Zrádci jsou zřídkakdy lidi, které by člověk podezříval,“ namítl Chris, „a skoro vždycky se vyklubou z těch, za které by dal člověk ruku do ohně.“


  Laura sevřela pěsti a pokoušela se zvážit možnost, že by do toho byla náměstkyně namočená.


  „Dawsonová má ke všem přístup. Rozhodně má moc a vliv, které by k něčemu takovému byly zapotřebí.“


  „A náramně volnou ruku, pokud jde o operace tohoto druhu,“ dodal Chris.


  „No ale vždyť využila všechny tyhle páky k tomu, abychom do toho šli naplno. Dawsonová byla od začátku bezmezně oddaná úkolu zabránit tomu útoku a o skupině, co za ním stojí, shromáždit co nejvíc informací.“ Marshová se znovu vrátila k původním pochybnostem. „Fakt si nemyslím, že by to mohla být ona. Dawsonová stojí na správné straně.“


  „Dobrá, takže náměstkyni z toho seznamu pro tuto chvíli vyškrtněme. Tím pádem nám tam zůstali tři.“


  „Mayfair, Gallows a Smith. Ti všichni mě náramně důrazně tlačili k tomu, abych se soustředila v první řadě na terénní práci ve městě a abych snahu získat další informace z pozadí odsunula na vedlejší kolej.“


  Vida, takže tu není jenom jedna osoba, která se snaží zlehčovat alternativní směry vyšetřování, uvědomil si Chris.


  „Nějaké podezřelé jednání?“


  „Kčertu, Chrisi, samozřejmě, že za těch posledních několik hodin jsem začala vidět podezřelé chování pomalu u všech kolem sebe.“ Bezradně rozhodila rukama. „Stručná odpověď zní, že tihle tři jsou vesměs studení čumáci, co toho moc nenamluví. Trochu líp se z nich znám jenom s Tedem Gallowsem, a to je na zrádce národních zájmů až příliš přičinlivý suchar.“


  Chris zůstal na chvíli zticha. „Já vám nevím, Lauro. Právě Gallows mi zatrhnul vůbec se o Bellovi zmiňovat. A určitě věděl, že jste pověřila agenta Lewise, aby s vaším vyšetřováním pohnul dopředu.“


  Laura mu odpověděla jen s nepatrným zaváháním. „Řekla jsem mu, že k tomu chci přizvat Lewise,“ potvrdila, „ale ti ostatní se o tom mohli ve chvilce dozvědět taky. A Brian Smith se z nich nejrezolutněji dožadoval toho, abych nějaké evropské souvislosti pustila z hlavy a vrhla se na prověřování v ulicích a preventivní opatření. Nepočínal si zrovna v rukavičkách, když mi připomínal, v čem bych měla vidět své hlavní úkoly.“


  „Dělal na vás nátlak?“


  „A dost drsný.“ Chvilku přemítala a vzápětí promluvila s větší jistotou. „Kdybych měla hádat, nejpodezřelejší z nich by byl Smith.“


  Chris se na židli vzpřímil. „Je to jenom začátek, ale budeme potřebovat něco konkrétnějšího. A dokud to nebudeme mít v ruce, nemůžeme z toho nikoho vyloučit. Neztrácejme ze zřetele nikoho z nich, dokud si nebudeme naprosto jistí, kdo z nich zavádí práci Úřadu špatným směrem.“
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  Koptské muzeum, Káhira


  
    
      „Ó, hle, světe! Svá tajemství já ti odhalím! Neboť vy jste bratří mně rovni, jimž nyní zvěděti Vše.
    

  


  
    
      Jsme vědění, jsme nevědomost;
    

  


  
    
      jsme stud i smělost.
    

  


  
    
      Jsme bez ostychu, a přece zahanbeni;
    

  


  
    
      jsme síla, jsme strach–
    

  


  
    
      Jsme válka i mír, měj se na pozoru!
    

  


  
    
      Jsme znectíváni– přec jsme šlechetní!“
    

  


  Marcianus se už nedokázal ovládnout, jeho rty začaly odříkávat dávný text, jenž se stránku za stránkou vynořoval pod zkušenýma rukama jeho chemika. Jakmile se objevila další stránka, muž ji postoupil překladateli, který převedl koptské věty do angličtiny tak rychle, jak mu to znalosti umožňovaly. Slova, jež zůstávala skrytá po staletí, ba po větší část dvou tisíciletí, důmyslně utajená před lidskými zraky a přitom přímo na stránkách, jež se ve vědeckém světě zařadily mezi nejproslulejší materiály– tato slova pojednou nabývala tvar a konečně bylo možné, aby je někdo vyřkl nahlas.


  Jazyk zcela přirozeně následoval oči, jak přebíhaly nad větami a procházely odhalení obsažená v zaříkávadlech, po nichž toužil ze všeho nejvíc.


  
    
      „Nevědomost přináší hrůzu a strach,
    

  


  
    
      a strach stal se hustou mlhou, jíž nikdo nedokázal prohlédnout.
    

  


  
    
      A tak omyl nabyl vrch;
    

  


  
    
      však pravda vytryskne v mocné, nové záři Světla
    

  


  
    
      a jako mlhy vyplňují nebe, tak náš oheň propálí vzduch
    

  


  
    
      a plíce, oči a srdce–
    

  


  
    
      Každý vdech smrtným zalapáním i branou k životu.“
    

  


  Emily, stále připoutaná k židli, sledovala, jak Marcianus plesá nad svým objevem. Její vlastní reakce byla směsicí rozporuplných pocitů, jež se daly těžko definovat. Zachvacovala ji hrůza už jen z pohledu na tohoto muže, který byl zodpovědný za vraždy, pronásledování, rozséval strach a smrt. Prolínala se do nich úzkost pokaždé, když chemik, jenž si zjevně dělal stále menší hlavu s křehkostí starodávných stránek kodexu, vytrhl list z dávné kožené vazby, jen co stránku podrobil chemickému působení. Ale vedle toho se jí zmocňoval úžas nad tím, že se podařilo odhalit tak nesmírně starou záhadu, ohromení, že se tu skutečně vynořila nová slova, že se jí přímo před očima odvíjí nový kousek dějin.


  Překladatel z bloku vytrhl další stránku a předal ji Velkému vůdci. Poslední přepsaný a přeložený list. Marcianus po něm chňapl jako dychtivé dítě.


  
    
      „A tak vyjde Pravda najevo!
    

  


  
    
      Je-li někdo obdařen věděním, získává, co mu náleží, a to si přisvojuje;
    

  


  
    
      však kdo v nevědomosti, trpí nedostatkem, a běda takové velké nedokonalosti–
    

  


  
    
      Neboť ten postrádá, co ho může učinit dokonalým.
    

  


  
    
      Naše Světlo bude plát jako oheň a pronikne v dech!
    

  


  
    
      S každým vdechem blíže k oddělení k svobodě.“
    

  


  V nezřetelném svitu baterek členů skupiny, jenž se měkce odrážel od muzejních vitrín, si Emily nebyla jistá, ale zdálo se jí, že jak to Marcianus četl, v jeho očích postřehla lesklý třpyt. Jeho posvátný úžas jako by neznal hranic, zmocnila se ho radost, již zjevně nemohlo nic zkalit.
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  Pobočka FBI, Chicago


  Hlavní soustava audiovizuálních sálů chicagské pobočky se rychle proměnila v srdce probíhajících aktivit tohoto pracoviště. Nepřetržitě zde sledovali záběry průmyslových kamer na všech hlavních budovách na třídě Magnificent Mile. Řada devíti agentů zde nespouštěla oči ze záznamů představujících dohromady více než tisíc hodin kamerového snímání, jež dostávali vždy v třicetiminutových intervalech. Zaznamenávaly pohledy na průčelí téměř všech budov v obchodním centru města. Zabíraly úplně všechny, od nakupujících přes dodavatele, obchodníky až po pouhé chodce– každého z nich zachytil digitální záznam, kdykoli prošel kolem nějakých dveří, výkladní skříně, bankomatu nebo přístupové cesty ke vchodu. Byl to monumentální úkol, ale nic nemohlo nahradit odhodlané nasazení lidské síly.


  A úsilí se vyplatilo.


  Před patnácti minutami zavolali do centrály náměstkyni ředitele Dawsonovou se vzkazem, že se jim podařil úlovek hodný pozornosti. Cestou ještě zatelefonovala zvláštnímu agentu Gallowsovi a jeho kolegům na pozicích sekčních šéfů, Mayfairovi a Smithovi.


  Zpráva o významném objevu se šířila po budově jako lesní požár. Do sálu vstoupila Dawsonová s dalšími členy vedení a potvrdili jeho důležitost, a pět minut nato zpráva o nové stopě na základě videozáznamů zastihla v kanceláři i Lauru Marshovou, spolu s předvoláním, aby se tam dostavila také. Ve vteřině byla na nohou a spěchala se připojit ke svým kolegům. Chris Taylor jí vyrazil v patách.


  Jakmile vstoupili do audiovizuálního sálu, pocítili ve vzduchu téměř hmatatelné napětí. Laura se srocením procpala dopředu. Vyměnily si pohled s náměstkyní a kývly na sebe. Pak se její oči setkaly s Gallowsovými a Mayfairovými. Když se na sebe podívali se Smithem, sevřel se jí žaludek. Chris stál těsně za ní a cítila, že zareagoval podobně. Všichni tři jejich hlavní podezřelí byli v místnosti pospolu.


  Gallows se obrátil k Marshové a Taylorovi i ke skupince dalších agentů, kteří vstoupili do místnosti. Promluvil k nim s velkou vážností. „Průmyslové kamery zachytily krátkou sekvenci, která má přímý dopad na naši současnou operaci.“ Pokynul mužům u řady monitorů. „Pusťte nám ten záznam znovu.“


  Přihlíželi, jak se zrnitý strnulý obraz na monitorech vrátil zpět a záznam se začal přehrávat od začátku. Uviděli skupinu čtyř jedinců, kteří se přibližovali k provoznímu vchodu do domu, v němž Marshová rozpoznala postranní budovu přimykající se k slavnému, novogotickou architekturou inspirovanému mrakodrapu Tribune Tower. Přestože jejich pohyb byl v důsledku nízké snímkové frekvence trhaný, vidět je bylo docela zřetelně.


  „Tady to zastavte,“ nařídil Mayfair.


  „Dnes ráno v 5.37 tyto čtyři osoby vešly do dveří, které tu vidíte. I když se zdá, že dveře byly odemčené, chování těchto lidí nasvědčuje tomu, že tam pronikli nedovoleně.“


  „Tři z nich jsou muži, jedna žena.“ Hlas patřil Brianu Smithovi. „Ještě jsme nikoho z nich neidentifikovali, ale dvě skutečnosti jsou jasné přímo z toho záznamu.“ Zblízka ukázal na monitor. „Tito dva muži jsou nepochybně Arabové, a tohle–“ ukázal na vyboulený batoh, který nesl třetí, nearabský muž, „– vypadá jako náklad, který by velikostí mohl docela dobře odpovídat improvizované výbušnině.“


  Gallows se otočil a významně se podíval na Chrise. „Měli jsme tu hrozbu a našli jsme i útočníky. Podezření zvláštního agenta Taylora, že by mohlo jít o improvizované přenosné výbušné zařízení, se ukázalo jako správné.“ Rozhlédl se po celém sále. „Ani není třeba zdůrazňovat, že tenhle obraz přesně odpovídá profilu, jaký jsme si k nim přiřadili podle našich zpravodajských dat: Američané jednající v součinnosti s partnery z Blízkého východu, bomba umístěná na trase slavnostního průvodu.“


  Angela Dawsonová se znovu ujala kormidla mohutné mašinerie. „Jdeme na to. Zařaďte se do svých týmů.“ Krátce všem shromážděným pokývla a vyšla z místnosti. Všichni agenti na poschodí se dali rázem do pohybu.


  „Vy se oba připojíte k terénním týmům,“ utrousil Gallows, když míjel Chrise a Marshovou. „Operaci provede zvláštní jednotka, ale na místě budeme potřebovat veškeré síly, které máme po ruce.“


  


  (100)


  Chicago


  Walter Cerinthus si přitiskl telefon k uchu a počkal, až bude spojen. Srdce mu bušilo, očekávání vrcholilo, až mu působilo bezmála bolest.


  „Ano?“


  „Ammone, tady Cerinthus.“ Nadšením mu skoro přeskakoval hlas. „Jste na místě?“


  „Zařízení je tam, kde má být, a my zaujali pozice okolo něj, jak bylo domluveno.“


  „A spustili jste to?“


  „Ano. Časovač je nastavený na zítřejší ráno. Zůstaneme u toho až do konce.“ Ammon v jejich improvizované pevnosti ve skladu u paty mrakodrapu směřující do boční ulice krátce a s úctou pohlédl na ženu a oba arabské bratry, kteří mu zůstali věrně po boku.


  „Dočkáte se velkolepé odměny,“ potvrdil mu Cerinthus. „Vytrvejte a naleznete mír.“
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  Koptské muzeum, Káhira


  Během celé doby, po kterou postupně dešifrovali názvy přísad do jednotlivých roztoků, se Michael ocitl mimo hlavní pozornost. Ještě než Emily znovu nabyla vědomí, Marcianovi muži ho surově ztloukli, a když přišla k sobě, vystavili ho týrání ještě brutálnějšímu. Ale jakmile se jim poté začala podvolovat, jeho nechali o samotě. Přestali si ho všímat, stačilo jim, aby si tam přezíraný a potupený trpěl. Teď se jim náramně hodily dovednosti, ve kterých vynikala Emily, ne on. Michael už pro ně nebyl nic než zlomený protivník– zdrcený, poražený. Využili ho k nezbytnému účelu a dál už jim byl k nepotřebě.


  Uvědomil si, že tahle jejich zaslepenost je vlastně jeho jedinou výhodou.


  Nepokoušel se o žádné protesty, raději využil tmu a to, že Marcianus a jeho muži teď věnovali pozornost něčemu úplně jinému. Tak se mu dařilo utajit pohyby své zdravé ruky. Z toho, že ho předtím tak zmlátili, vyplývala jedna výhoda– nespoutali ho tak pevně jako jeho ženu. Nohy, důkladně okopané a omlácené, svázané neměl a paže mu k židli připoutali jenom za zápěstí. Usoudili, že jeho zranění mu znemožňují jakoukoli snahu o útěk. A jejich předpoklad by byl správný, pokud by přímo před jeho očima nevyhrožovali jeho ženě.


  Tiše, trpělivě kroutil zdravou rukou v provazech dopředu a dozadu. S každým hnutím uzel nepatrně povoloval– jen o kousíček milimetru, ale Michael dokázal být vytrvalý. Vleklá práce s dešifrováním, Marcianovy telefonáty a přípravy celého týmu, to vše zabralo nějaký čas. A během něj se Michael jemným, neutuchajícím úsilím zbavil pout.


  Konečně vytáhl pravou ruku a pustil se do uvolňování pout na levém zápěstí. S každým zatáhnutím a zatlačením mu trupem proběhl ostrý poryv bolesti, jak polámané kůstky při jeho úsilí rozdíraly měkkou tkáň a nervy. Jeho odhodlání to však nemohlo zastavit.


  V době, kdy Marcianus podruhé vyndal telefon, aby se spojil se svým hlavním partnerem v Chicagu, byl už Michael volný. A jedna věc mu byla jasná: tohohle muže musí zastavit.


  Počkal, až Marcianus sklopí oči, aby hovor ukončil a začal si dávat telefon znovu do kapsy. Teď přišla jeho chvíle. Chemik se naplno soustředil na nanášení svých lektvarů na další stránku, jeho kolegové byli shluklí kolem něj a jako jeden muž sledovali dílo, které měl před sebou. Překladatel měl skloněnou hlavu a koncentroval se na svůj úkol. Nemělo smysl čekat na žádnou lepší příležitost.


  Michael v sobě zmobilizoval veškeré síly, vstal ze židle a jediným pohybem se vrhl vpřed. Jeho hlavním cílem byl překladatelův pás, kde se v nedopnutém pouzdru skrývala malá pistole. Michael využil momentu překvapení, a aby sám neupadl, strčil do muže tak prudce, až mu vyrazil dech. Zdravou rukou popadl jeho pistoli. Ve zlomku vteřiny se otočil k chemikovi, sklonil hlaveň a vpálil mu do každé nohy po jedné ráně. Pistolí v natažené paži pak prudce smýkl směrem k Marcianovi.


  „Ani hnout!“ zařval. Zprudka dýchal, celým tělem mu vystřelovala bolest ze zraněné paže i zkopaných nohou, v nichž mu to škubalo. Kývl směrem k chemikovi, který se teď svíjel na zemi. „Že to dostal do nohou, nebyla náhoda. Příště budu mířit vejš!“


  Nebyla to náhoda, ale měl jsem zatracené štěstí, že to klaplo. Michael zbraně nenáviděl, což však neznamenalo, že by jednu nedokázal použít.


  Marcianus nad náhlým vpádem zalapal po dechu. Jeho muži ztuhli.


  „Ty,“ nařídil Michael a pistolí dal pokyn dalšímu z mužů, „rozvaž mou ženu.“ Chlap na okamžik zaváhal, ale kapituloval. Emily na Michaela vrhla úlevný a vděčný pohled. Sám měl oči napuchlé a podlité krví, ale spokojené. „Vezmi si jeho zbraň,“ řekl, když byla konečně volná. Emily poslechla a okamžik nato už drželi s Michaelem ve dvou celou skupinu v šachu. Pokusil se zvednout prázdnou ruku, aby se v uklidňujícím gestu dotkl její tváře, ale bolest způsobená zraněním byla příliš silná. Místo toho se ho dotkla sama.


  Právě v tu chvíli Michael ve tmě po své levici zaslechl jakýsi ruch. Prudce se otočil za zvukem a zahlédl už jenom Marcianova záda. Vůdce skupiny prchal do tmy. Zvuk muchlajícího se papíru prozrazoval, čeho se na útěku zmocnil: překladu Zaříkávání spásy, který jeho muži pořídili, i vytržených stránek kodexu, v němž byla tato slova ukrytá.


  „Stůj!“ vykřikl Michael a namířil za ním pistoli. Nikdy ještě jiného člověka nezabil, ale teď jednal bez zaváhání. Bell už dokázal, čeho všeho je schopen a k čemu se chystá. Michael energicky stiskl spoušť a dvakrát vypálil do tmy. Tlumič zvuk přidusil, záblesky světla z hlavně však prozářily temný sál jako světlo stroboskopu.


  Ani jedna rána však nenašla cíl. Marcianus jim zmizel z dohledu.


  „Běž za ním!“ zvolala Emily. „Ukradl kodex!“


  Michael udělal navzdory bolesti za Marcianem několik belhavých kroků, ale když se ocitl ve dveřích do hlavní chodby, najednou mu v hlavě naráz bleskly dvě myšlenky: jednak neviděl, kterým směrem se muž za dveřmi sálu rozběhl, takže by mu nezbylo než vyrazit do tmy úplně naslepo. A kromě toho by tam nechal Emily proti osmi mužům, a bez ohledu na to, jak zdatně si se střelnými zbraněmi vedla, nebyl ochoten vystavit ji takovému riziku. Členové Marcianova týmu byli s největší pravděpodobností ke všemu odhodlaní stejně jako jejich vůdce, a ve hře zůstaly ještě další zbraně kromě těch dvou, které jim sebrali. Nemohl tam prostě Emily nechat tváří v tvář zbývajícím mužům samotnou.


  Otočil se a znovu pistolí neurčitě přejel po všech členech Marcianova týmu.


  „Mikey, co to děláš? Musíš ho zastavit!“


  Vrátil se a postavil se vedle ní. „Je pryč, Emi.“ Nevěřícně mu zírala do očí. Ale Michael mohl jenom zopakovat hořkou pravdu.


  „Marcianus je fuč.“
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  Mrakodrap Tribune Tower, Chicago


  Záznam z městských pouličních kamer pozměnil Chrisovi a Lauře bezprostřední priority. Odhalení, že do Tribune Tower vnikla jen před pár hodinami skupina neznámých individuí a vnesli tam předmět, který mohl být docela dobře bombou, uvedla terénní síly FBI do pohybu.


  Pro novou operaci byly připraveny dvě speciální jednotky, a po rychlé přepravě na místo už nyní působily obě uvnitř, v přízemí budovy. Náměstkyně ředitele Dawsonová, která na operaci dohlížela z improvizovaného stanoviště u vchodu, vydávala prostřednictvím digitální náhlavní soupravy nepřetržité pokyny. První tým byl určen jako úderná síla, která měla veškerými nezbytnými prostředky ovládnout místnost a zneškodnit ty, kteří ji obsadili. Druhý, k němuž se připojili i Chris s Marshovou, měl následovat poté, co bude místnost zabezpečená, vyhodnotit jakékoli nalezené zařízení a zajistit je. Součástí týmu byli dva experti na výbušniny. Několik členů podpůrného družstva, kteří čekali venku, s sebou mělo vybavení pro zneškodnění veškerých myslitelných typů výbušnin. Byli připraveni na všechno.


  Ted Gallows si zvolil pozici v závěsu za první skupinou členů speciálních jednotek a postupoval několik kroků za nimi. Skvěle vycvičení agenti pročesávali přízemí, a jak postupovali, zajišťovali jednotlivé místnosti. Gallows byl přesvědčen, že nejpravděpodobnějším místem pro umístění nálože bude přízemí na straně do ulice, tam, kde směřovalo k bulváru, jenž se měl nazítří zaplnit nejhustšími davy lidí. Průzkum proto začal od opačné strany budovy a postupně pokračoval celým rozlehlým prostorem přízemí, až dospěli do chodby, odkud byl přístup do obchodů směřujících do ulice. Tým se nyní rozmístil přede dveřmi poslední zbývající místnosti: skladiště, jež bylo podle jejich plánku vlastně nepronajatou maloobchodní provozovnou.


  Bezpečnostní kamery, jež by za normálních okolností poskytovaly obraz interiéru, byly vyřazené z provozu.


  Velitel hlavního zásahového týmu hovořil téměř neslyšně do hrdelního mikrofonu, který snímal vibrace jeho hlasivek a převáděl je na zvuky dokonale slyšitelné uším všech členů jednotky.


  „Na můj povel tam vstoupíme. Standardní taktický zásah. Rozmístění cílů neznámé. Pravděpodobné zařízení naposledy spatřeno u nearabského muže. Veškerou hrozbu okamžitě zlikvidujte.“


  Chris slyšel, jak prostřednictvím sluchátek přijímají pokyny. Svého času se podílel na mnoha taktických operacích, ale nic nedokázalo potlačit napětí, jež se člověka pokaždé zmocní těsně předtím, než padne rozkaz a agenti ze zásahové skupiny FBI se vrhnou do akce.


  Rychle pohlédl chodbou k Marshové, na jejíž tváři viděl stejné netrpělivé očekávání. Ať už měli jakékoli podezření na kdovíjaké globální spiknutí, zdálo se stále pravděpodobnější, že to zůstane úkolem až pro analýzu po zásahu. Bombu se jim podaří bezpečně zneškodnit, ještě než vůbec slavnostní průvod začne.
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  Mrakodrap Tribune Tower, Chicago


  Velitel zásahového týmu vydal jediným pohybem ruky povel a útok na místnost SK-118 začal.


  Ihned poté, co nevelkým ocelovým beranidlem rozbili mechanismus zámku, šestičlenný tým pronikl dveřmi a vtrhl do skladiště. Velký prostor byl povětšinou prázdný, až na různě na sebe nastavěné laťové bedýnky, kterými byla podlaha posetá a vršily se hlavně podél stěn.


  Zásahová jednotka se přiblížila potichu, aby skupinu uvnitř nezburcovala, ale velitel týmu si okamžitě všiml, že ti čtyři už tam jsou připraveni v jakési formaci. Přímo v zorném poli měl dva muže kryté za bednami po obou stranách dveří. U vzdálenější zdi stál další muž. Na ženu neviděl.


  Skupina byla na jejich útok připravená.


  Při prvních zvucích, jež provázely vpád členů speciálního týmu, sebou oba Arabové na stanovištích škubli, ihned plně bdělí, a pozvedli samopaly MP5, jež měli zavěšené u boku. Zdálo se, že jsou zcela odhodlaní zemřít v boji za svou věc.


  Ale ani tak odhodlaní protivníci nemohli vzdorovat efektivní úderné síle týmu FBI. Střely z karabin M4 v rukou agentů drtily skladovací bedny, jako by nepředstavovaly vůbec žádnou překážku, a muži za nimi schytávali další a další zásahy. Ještě než se vůbec stačili všichni agenti nahrnout dovnitř dveřmi, oba Arabové leželi na podlaze mrtví a z jejich stanovišť za bednami pomalu vyrážely červené krvavé louže.


  „Vyčistit vpravo!“ vykřikl jeden z členů týmu. Dva agenti se oddělili a zajistili prostor za hromadami beden.


  Velitel týmu stále mířil na muže u opačného konce místnosti. Muž byl u stěny do ulice a vedle něj stála bedna, na níž zcela nepochybně spočívala nálož.


  „Pravá strana čistá!“ ozval se výkřik.


  „Vyčistit vlevo!“


  Dvojice vyrazila doleva a zrcadlově napodobila práci svých kolegů. „Pořád jsme nenašli tu ženu,“ volal velitel a dál mířil na třetího z mužů.


  Ještě to ani nestačil doříct, když z koutu po jeho levici zazněl hlasitý řev. Dříve než zahlédl vlasy té ženy, uslyšel výstřely její zbraně: rychlá, nepravidelná prásknutí pistole, v chvatné kadenci, jak jen ji umožňovaly stisky prstů. Všichni agenti v místnosti zkušeně stáhli hlavu, vrhli se stranou a proměnili se v pohyblivé cíle. Velitel skupiny jen zaklekl, protože nechtěl ztratit třetího muže z mířidel.


  „Jeden raněný!“ ozval se výkřik člena týmu.


  „Ta žena je v jihozápadním rohu!“


  Pozornost jednotky se zaměřila do kouta na vysoký sloup beden, za nimiž se kryla žena a střílela dál.


  Velitel udělil gesty ruky několik povelů. Dva členové týmu vedli soustředěnou palbu na čelní stranu beden, ale žena nepřestávala střelbu opětovat. Třetí muž se věnoval agentovi, který dostal kulkou do ramene, a odtahoval ho z dosahu střel. Čtvrtý se potichu vytratil na stranu, mizel mimo dohled a pokračoval doprava.


  „Je po všem! Vzdejte se a odhoďte zbraň!“ zvolal v pauze mezi ránami jeden z agentů.


  Žena na to odpověděla novým divokým hrdelním skřekem a vystřílela ze zásobníku zbývající kulky. Když si sáhla k boku pro další, zaslechla poslední zvuk svého života. Z opačné strany místnosti vypálil skrytý agent zásahového týmu v rychlém sledu dvě kulky. První ji zasáhla do spánku, druhá do tváře. Žena byla na místě mrtvá.


  „Vyčistěte to tam!“ vykřikl muž. Agenti vyrazili vpřed a proplétali se mezi bednami, aby se ujistili, že tu už nezůstal nikdo další.


  „Čistý!“


  Po tomto potvrzení se veškerá pozornost soustředila na třetího a posledního muže, který pořád ještě stál vedle nálože jako na začátku. Velitel jednotky se napřímil. Na mušce zřetelně viděl mužovo čelo.


  „Odstup od bomby,“ nařídil. Muž se nepohnul. „Rozumíš anglicky? Vypadni od tý bomby, nebo ti tu zasranou hlavu ustřelím.“


  „Jo, mluvím anglicky,“ odpověděl muž. „Špatně jste to pochopili. Jsem voják.“


  Velitel týmu se na okamžik zarazil. Voják?


  „Jsem rotný americké armády.“ Muž nespouštěl pohled z agentových očí.


  „To je mi fuk,“ opáčil velitel týmu. Ať už patří k vojákům, nebo ne, tohohle chlapa viděl, jak vniká do budovy s ostatními třemi.


  „Musíte to pochopit,“ pokračoval rotný a vykročil dopředu. „Jsem–“


  „Už ani hnout!“ Ostatní agenti pozvedli zbraně, všechny teď mířili na muže.


  „Chci, abyste pochopili, že tohle znamená něco jinýho, než za co to považujete vy,“ pronesl voják. Pokračoval v pohybu dopředu.


  V ten okamžik si agent vpravo od něj všiml, jak zpod vaku položeného na bedně pouhé dva kroky od muže vyčnívá pažba pistole. Cíl jeho pohybu byl najednou jasný.


  „Zbraň!“ vykřikl agent.


  Velitel týmu pistoli neviděl, ale svým mužům bezvýhradně důvěřoval. Co nezahlédl on, postřehli jeho muži. Vzápětí po zvolání jednoho z nich stiskl spoušť a vypálil vetřelci do prsou dvě rány.


  Rotný Paul Johnson, známý mezi svými bratry jako Ammon, padl k zemi necelý metr od zařízení, které sem přepravil přes polovinu světa.


  „To jsou všichni,“ konstatoval velitel týmu chvilku nato, když se rychle přesvědčil, že muž je mrtev. „Všechno čistý. Pošlete sem druhý tým.“


  Do místnosti se nahrnula druhá část speciální jednotky spolu se dvěma pyrotechniky. Chris Taylor a Laura Marshová jim šli v patách. Ted Gallows už byl uvnitř.


  „Zaměřte se na tu bombu,“ nařídil Gallows a ukázal směrem k zařízení, k němuž už spěchali oba experti. „Udělejte všechno, co je potřeba, aby se to stoprocentně deaktivovalo.“


  


  (104)


  Koptské muzeum, Káhira


  Policie přijela do Koptského muzea už pětadvacet minut poté, co ji Michael zavolal. Jeho akce přišla v pravý čas. Bellovi muži byli natolik ponořeni do práce, že zůstali jako opaření, i když jinak by zřejmě pro Michaela s Emily představovali příliš velké sousto. Tentokrát však neměli zbraně v pohotovosti, a když jim manželé namířili dvě pistole na hlavy, zbylé jim odevzdali.


  „Tak jak to tedy je? Teď říkáte, že se jmenoval Marcianus? Nebo to byl Bell?“ vyptával se inspektor Emily.


  „Obojí. Arthur Bell musí být jeho pravé jméno, ale mezi členy své skupiny si říká Marcianus.“


  „Je to vypůjčené ze druhého století,“ dodal Michael, který stál vedle své ženy, s levou rukou čerstvě fixovanou v závěsu, který mu poskytli lidé ze zdravotnického týmu, ještě než policisté začali s výslechem. „Je to varianta jména, které se používalo mezi ranými gnostiky. Bell si ho nepochybně zvolil na znamení spřízněnosti s nimi.“


  Egyptský inspektor měl pozvednuté obočí, jako ostatně po většinu rozhovoru. Většina podrobností, které mu Michael s Emily svěřovali, mu zněla nesmírně podivně a cize– samé úhelné kameny, zašifrované texty, neviditelný inkoust, tajná jména, mystická zaříkávadla…


  V muzeu, do kterého přes všechna bezpečnostní opatření vnikli lidé, si policisté v prvních chvílích vůči Emily a Michaelovi počínali stejně podezřívavě jako vůči všem ostatním– zvlášť když uviděli primitivní pouta z provazů, jimiž byli spoutaní členové té pestré směsky cizinců v sále s rukopisy. Prověrka jejich profilů nicméně u obou potvrdila, že jde o uznávané vědce, kteří nemají žádné předchozí záznamy o jakémkoli násilném jednání– a už jen to, jak byl Michael tělesně ztýraný, je pomohlo přesvědčit, že bude spíše obětí než vetřelcem.


  Po dvaceti minutách dotazování byli Emily a Michael propuštěni a pozornost policejních vyšetřovatelů se obrátila k zatčeným mužům.


  „Musíš se ozvat Chrisovi,“ řekla Emily, jakmile se oddělili od ostatních. „Teď hned.“


  „Koukal jsem, že se mi už pokoušel dovolat,“ odpověděl Michael. „Nechal mi asi šest vzkazů a z jeho čísla se mi ukazuje dvakrát tolik nepřijatých hovorů.“ Až dosud neměl příležitost si zprávy ve schránce vyslechnout, ale řekl si, že nejlepší bude jednoduše Chrisovi rovnou zavolat.


  Emily popadla vlastní telefon a podívala se na displej. „U mě to samý.“ To už Michael vytáčel číslo.


  Skoro deset tisíc kilometrů od nich Chris s úlevou zvedl telefon. „Mikeu! No díkybohu. Jste v pořádku?“


  „Jsme v pohodě, Chrisi,“ odpověděl Michael. „Ale bylo to tu trochu akční.“


  „No tak to nejenom u vás.“


  Michael přešel rovnou k věci. „Poslouchej, Chrisi. Našli jsme Arthura Bella a jeho chlapy v Koptském muzeu, přesně jak jsme tušili. Pak donutili Emily ke spolupráci, ale–“


  „Donutili?“ skočil mu do řeči Chris s obavami v hlase.


  „Je v pořádku. Přiměli ji dokončit jejich dešifrování. Zaměřili se na jeden z kodexů z Nag Hammádí, tak jak jsme předpokládali, a v něm se odhalil další skrytý text. Tentokrát tam objevili něco jako zaklínadlo.“ Michael se zhluboka nadechl. „Měl jsi pravdu, Chrisi, když jsi se zmiňoval o svým podezření. Nedokážu ti říct úplně přesně, co to zaříkávání znamená, ale zřetelně se v tom odrážejí znaky něčeho jako rituálu smrti. Bell naprosto určitě plánuje útok. Výslovně se zmínil o bombě.“


  „Mikeu, uklidni se,“ konečně ho přerušil Chris. Michael to ze sebe vychrlil jako o život.


  „Ta hrozba je reálná, Chrisi,“ trval na svém. „Musíte okamžitě jednat.“


  „To se ti právě pokouším sdělit. My už jsme zasáhli.“


  Teprve po této poznámce Michael přerušil svou varovnou litanii a vyslechl si Chrisovo líčení operací, jež se uskutečnily během několika posledních hodin– záznamy pouličních průmyslových kamer, útok na skladiště, objev a zneškodnění bomby.


  „Naši pyrotechnici říkají, že to bylo poměrně jednoduché zařízení, ale účinky by byly šílené. Výbušné jádro omotané drátěnou sítí, do které byly nacpané hřebíky, kovové úlomky, vruty a šrouby. Byl by to masakr.“


  „Panebože.“


  „Tyhle šrapnelové nálože mají sebevražední atentátníci ve velké oblibě.“ Ztěžka si oddechl. „Naše zpravodajské informace sice možná byly hodně rozkouskované, ale nakonec do sebe ty kousky dokonale zapadly.“


  Michaela zavalila taková vlna fyzické úlevy, až to neuniklo ani Emily, která jejich rozmluvu pozorovala.


  „V FBI chtějí, abyste sem oba okamžitě přiletěli,“ pokračoval Chris. „Teď, když byla hrozba zažehnána, prioritním úkolem je rozplést to spiknutí, zjistit, co se za ním skrývá. Jedna ze zdejších agentek, Laura Marshová, má spolu se mnou určitá podezření, ale chceme slyšet vaše vyprávění o všem, k čemu došlo v Egyptě i v Británii. Můžete sem zaletět ještě dneska v noci? Spoj by vám zajistil Úřad.“


  „Ale ovšem, Chrisi. Samozřejmě,“ odpověděl Michael bez zaváhání. Chris mu vzápětí sdělil informace o využitelném letu a pár minut nato už se rozloučili.


  Michael se otočil k Emily. „Chtějí, abychom se dostali co nejrychleji do Chicaga.“


  „Není důvod, abychom tu dál okouněli,“ souhlasila. Její tvář prozrazovala zájem zůstat v centru událostí. Nadále chtěla dopadnout muže zodpovědného za Andrewovu smrt.


  Michael uchopil nezraněnou rukou její dlaň a společně se naposledy rozhlédli po scéně kolem sebe. Marcianovi muži zůstali spoutaní. Postupně je jednoho po druhém vyslýchala místní policie.


  Už byli na odchodu, když tu Michael zachytil upřený pohled jednoho z mužů. Cosi v jeho výrazu v Michaelovi vyvolalo vlnu mrazivého chladu, jež mu proběhla po celém těle. Chlap seděl svázaný a zneškodněný, o jeho budoucnosti za mřížemi nebylo pochyb a velké spiknutí, na němž se podílel, bylo dokonale zmařeno. Ve tváři však přesto vypadal… vyrovnaně, jako by se v náznaku strnule usmíval.


  Když odcházeli, jeho škleb se proměnil v široký, spokojený úsměv.
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  Centrum Chicaga


  Večer v centru Chicaga byl něco jako bílý den převlečený do elektrického hávu. Obchody zářily blikajícími světly, pouliční lampy osvětlovaly celé okolí a skleněná průčelí budov to vše odrážela jako zrcadla.


  Italský vůdce ten výjev s úžasem vnímal. Pohyb večerních davů byl skoro stejně rušný jako odpoledne v době vrcholící nákupní horečky, a dnešního večera tu vládl zase ještě o něco větší hluk než obvykle, neboť městští úředníci už zahájili postupné ohrazování North Michigan Avenue kvůli zítřejšímu dopolednímu průvodu. Ten bzukot byl stejně elektrizující jako samo zářivé osvětlení bulváru Magnificent Mile.


  Zrovna když italský vůdce přelétal scenerii kolem sebe těkavým pohledem, z boku se k němu přitočil asistent a dál už zvolna bezcílně kráčeli ulicí spolu.


  „Právě jsem obdržel zprávu,“ promluvil pomocník měkkou italštinou. „Agenti FBI zařízení objevili. Zabili čtyři strážce. Bomba jim padla do rukou a byla zneškodněna.“ Krátce se odmlčel, aby svá slova zdůraznil. „Spiknutí bylo zmařeno.“


  Kolem sebe měli husté davy lidí, kteří bloumali mezi restauracemi, divadly a bary. Vůdce vstřebával okolní výjevy i pobočníkovo sdělení.


  „Takže,“ promluvil konečně, „všechno tím pádem běží podle plánu?“


  Druhý muž neodpověděl, ale na rtech mu pomalu začínal pohrávat úsměv.


  Vůdce přikývl, jako by se chtěl o té vytoužené novině ujistit. Pak se od sebe beze slova oddělili a teď už zas každý zvlášť pokračoval nenuceným tempem a zmizel v davu.
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  Starověký Egypt, 373 n. l.


  Tarasios hleděl Markovi přes rameno a sledoval, jak na stránce dopisuje poslední písmeno. Mladý muž na úkolu pracoval více než dva týdny a zašifrovaný dokument byl konečně hotov. Na rohu stolu už bezmála netrpělivě ležely připravené kožené desky, do kterých se jej chystali svázat.


  Nyní se Markus dlouze díval, jak si jeho učitel ten pohled vychutnává.


  „V těchto slovech jsou zakódovány tři části seznamu,“ potvrzoval. „Bude-li někdo mít úhelný kámen a bude s ním umět zacházet, dokáže pokyny odhalit. Pokud ne, uvidí jen mou mírně upravenou verzi Evangelia.“


  Tarasios přikývl. „Je to naprosto dokonalé.“


  Markus už dál nedokázal ovládnout svou zvědavost.


  „A k čemu je to vlastně určené?“ zeptal se. „To zaříkávání. Proč je pro vás tak drahocenné?“


  „Je drahocenné pro nás,“ opravil ho Tarasios, aby mladíkovi připomenul, že i on je vítaným nováčkem v řadách Bratrstva, „protože skýtá hlas pravdy. To, co jsme skryli, jsou slova pro další generace. Slova, která při vyřčení otevřou duši skutečnosti. Zaříkávání duši proměňuje. Je-li oddělena od těla, nalezne svobodu.“


  „Ale vždyť jsou to jen slova,“ namítl Markus.


  Tarasios se mu podíval do očí tím nejtajemnějším, nejvzrušenějším pohledem, jaký kdy mladík viděl.


  „Jsou to slova, která mají moc,“ odvětil. „Mystická slova.“


  Sklonil se těsněji k učedníkovu obličeji.


  „Jsou to slova, která dokážou změnit lidský úděl.“
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  Pobočka FBI, Chicago


  Zařízení bylo položené na stole a nasvícené reflektory z různých úhlů. Pyrotechnici už bombu po relativně snadném zneškodnění důkladně rozebrali. V časných ranních hodinách se Laura Marshová a zvláštní agent Chris Taylor sešli s vybranou skupinou, zahrnující náměstkyni Dawsonovou a všechny tři sekční šéfy– Mayfaira, Gallowse a Smithe, aby si vyslechli zprávu pyrotechnického týmu.


  „Pojistkový mechanismus byl až překvapivě jednoduchý,“ shrnoval pro skupinu jeden ze specialistů na výbušniny. Marshová v něm poznala Karla Jaspera. Mluvil věcně a nezúčastněně, jako učitel vysvětlující studentům nějaký úkol z učebnice.


  „Zařízení se nám podařilo deaktivovat během pár minut. Nebyly v tom žádné další vnitřní záložní systémy. Měli jsme z toho dojem, jako by se domnívali, že se jim to podaří umístit bez rizika, že se jim něco postaví do cesty.“


  „Tak to byla poněkud bláhová představa,“ podotkla náměstkyně ředitele. Několik jejích mužů hrdě a souhlasně zamručelo.


  „A co je nejdůležitější,“ pokračoval technik, „to zařízení skoro přesně odpovídá našim zpravodajským předpokladům. Hledali jsme nějakou ruční práci vzniklou součinností Američanů s nějakou osvědčenou blízkovýchodní teroristickou buňkou. Tohle do toho naprosto dokonale zapadá.“


  Jasper se sklonil nad stolem a při svém výkladu jim ukazoval různé součásti zařízení.


  „Tyhle součásti jsou v improvizovaných výbušných zařízeních z blízkovýchodních oblastí tak běžné, že bych ani nespočítal, kolikrát už jsme něco takového viděli. To, jak to propojili s dvojitým válcovým středem a vyčnívajícími kovovými kotvícími skobami podpírajícími tu drátěnou síť– je to skoro do detailu obdoba bezpočtu náloží, které jsme objevili v Iráku a Afghánistánu. Skoro jako by to při výrobě prošlo stejnýma rukama.“


  „A odjinud by to pocházet nemohlo?“ zajímal se Brian Smith.


  „Možné to je, ale po analýze stop to můžeme s určitostí přiřadit k tamní oblasti. Na různých komponentech tu zůstal prach,“ přejel špičkou prstu po kovové destičce, „a z něj dokážeme solidně určit půdu po chemické stránce, což nám pomáhá zúžit geografický rozptyl možností. Vedle toho hrají svou roli i použité kovy a tak dále. Ale ze všeho nejjasnější důkaz jsou ty nápisy.“


  „Nápisy?“ podivila se Marshová.


  „Na různých součástkách jsou načmárané poznámky týkající se postupu sestavování,“ odpověděl pyrotechnik. Vytáhl tužku a ukázal jí na tři různá místa, kde byly na kovových a plastových prvcích zařízení drobné popisky. „Všechno je to v běžné arabštině.“


  Shromážděný tým si zařízení důkladně prohlížel a vstřebával pyrotechnikovy údaje.


  „Ze všech hledisek to tedy odpovídá zpravodajským datům,“ nadhodil konečně Gallows.


  „Takže ta hrozba byla skutečně podložená,“ dodal Mayfair.


  „Ale eliminovali jsme ji,“ uzavřel záležitost Smith. Příběh je u konce.


  Laura s Chrisem se znepokojeně rozhlíželi po členech vrcholového vedení kolem sebe. Bomba už tedy hrozbu nepředstavovala, přesto hrozba visela ve vzduchu dál. Někdo v téhle místnosti nadále sehrával roli dvojitého agenta a zrádce FBI. Zrádce národa.


  Něco tu pořád smrdělo.
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  Během letu z Káhiry do Chicaga


  „Tak už se uvolni, Mikeu,“ usmála se Emily konejšivě. „Dej si ještě drink. Stačí, když si řekneš, a přinesou ti další.“


  Bylo to už přes dvě hodiny, co se s Michaelem uvelebili v sousedících křeslech v business třídě spoje EgyptAir9231, a i když let probíhal od startu naprosto hladce, ani jednomu z nich se pořád nějak nedařilo naladit se na odpočinek.


  Michael si vzal její radu k srdci a objednal si ještě jeden gin s tonikem. V zafačované levé ruce, kterou měl ve výši hrudi přichycenou k tělu pevně utaženým závěsem, mu neustále škubala bodavá bolest, jen mírně utlumená předepsaným tišícím prostředkem, který si stejně bral jen v polovičních dávkách.


  „Copak?“ zeptala se konečně Emily, když sledovala, jak se stále vrtí. „Neříkej mi, že ses najednou začal bát lítání.“


  „Ale ne,“ odpověděl jí s chabým úsměvem. „O let nejde, Emi. Dokonce to není ani kvůli tomuhle,“ pohodil hlavou ke své zraněné ruce. „Jde o to, co se dělo v Káhiře. Pořád myslím na ten hovor s Chrisem.“


  Nepovedený závěr jejich střetu v muzeu pořád Michaelovi ležel v hlavě. Nepodařilo se jim zastavit prchajícího Marciana, utekl jim s ukradeným textem. A k tomu všemu to náhlé ukončení hrozby, o kterém se dozvěděli z telefonátu s Chrisem, Michaela úplně vykolejilo.


  „No a co tě teda pořád trápí?“


  „Tu bombu našli, to je samozřejmě jen dobře,“ odpověděl Michael. „Ale ty Chrisovy informace jsou pro nás znepokojující už ze samotný podstaty.“


  Emily si přitáhla levou nohu pod sebe, aby se k Michaelovi mohla lépe natočit.


  „A co přesně tím myslíš?“


  „Jde o to, jak tu bombu popisoval. Pamatuješ si ještě na podrobnosti?“


  „Mohutná výbušná nálož obalená šrapnely. Pěkně hnusná odpornost.“


  „Hnus, to jo. Ale ať už to zní sebeošklivěji, je to… zní mi to nějak nepatřičně.“


  „Nepatřičně?“ Emily se zarazila. „A v čem by jako měla být teroristická zbraň ‚patřičnější‘?“


  Michael si prohrábl vlasy, snažil se srovnat si myšlenky. Pak, zcela bez výstrahy, přeskočil k úplně jinému tématu. „To zaříkávání jsi slyšela stejně jako já, že jo? Když jsme byli svázaní a Bell to začal nahlas předčítat.“


  „To jeho ‚zaříkávání spásy‘? Ovšem.“


  „A vybavuješ si to?“ zeptal se Michael. Emily jen přikývla.


  „Pak se teda omlouvám, že musím napodobit požadavek jednoho šílence, Emi,“ řekl Michael, „ale potřebuju, abys teď tu svou paměť zapojila.“ Sáhl do příručního zavazadla a podal jí papír a pero. „Potřebuju, abys zaznamenala všechna slova, co jsi tam slyšela.“


  Pět minut nato Emily Michaelovi papír vrátila. Popsala ho tím, jak si vybavila úvodní verše „Zaříkávání spásy“, které Bell-Marcianus předčítal nahlas, když je spatřil odhalené na stránkách prastarého kodexu z Nag Hammádí.


  „Tohle je všechno, na co si dokážu vzpomenout,“ vysvětlovala. „Myslím, že se to hodně blíží originálu, za předpokladu, že ten jeho překladatel odvedl přesnou práci.“ Celá událost se jí vryla do paměti s dramatickou jasností.


  Michael po stránce chňapl a začal pečlivě pročítat řádek po řádku. Emily sledovala, jak se mu postupně rozšiřují oči a vzápětí je zase mhouří, jak si znovu a znovu pročítá větu za větou.


  „No tak, Mikeu, o co jde?“ otázala se konečně.


  Michael jí odpověděl, ale nezvedl oči od papíru. „Nejsem si úplně jist, ale ty podrobnosti, které nám vypověděl Chris, a to, co čtu v tomhle textu… prostě jako by to k sobě nepasovalo.“ Emily z něj nespouštěla napjatý pohled.


  „Jasně, tady to je,“ vyhrkl Michael najednou. Položil papír na podložku na pití mezi jejich sedadly a ukázal na jednu část Emilyina zápisu. „Přečti mi tenhle kousek nahlas.“


  Emily se nad stránkou sklonila a udělala, jak řekl.


  
    
      „Nevědomost přináší hrůzu a strach
    

  


  
    
      a strach stal se hustou mlhou, jíž nikdo nedokázal prohlédnout.
    

  


  
    
      A tak omyl nabyl vrch.“
    

  


  Vzhlédla na Michaela s tázavým výrazem ve tváři. „Nerozumím. Ten text zní záhadně, ale s nějakou bombou nemá nic společného.“


  „Jen pokračuj,“ ukázal jí Michael znovu na text.


  
    
      „Však pravda vytryskne v mocné, nové záři světla
    

  


  
    
      a jako mlhy vyplňují nebe, tak náš oheň propálí vzduch
    

  


  
    
      a plíce, oči a srdce–
    

  


  
    
      Každý vdech smrtným zalapáním i branou k životu.“
    

  


  „To je ono,“ zastavil ji Michael. „Vidíš to?“


  Nechápala, a její výraz o tom dostatečně vypovídal. „Soustřeď se na vizuální představu, Emi. To zaříkávání popisuje nějakou významnou, ničivou událost, přesně jak Bell naznačil. Výtrysk mocné, nové záře světla. To by se klidně mohlo vztahovat k nějaké výbušné náloži.“


  „No dobrá,“ souhlasila váhavě Emily. „Tomu já rozumím. Zatím tě sleduju.“


  „Ale teď si poslechni, jaký efekt by to světlo podle popisu v textu mělo mít: ‚Náš oheň propálí vzduch, plíce, oči a srdce. Každý vdech smrtí i branou k životu.‘ No řekni mi, Emily, zní ti tohle jako popis efektů, když někde vybuchne šrapnel?“


  Zaváhala. „Ne. U toho bych očekávala spíš nějaké výjevy popisující krveprolití, otevřené rány, těla roztrhaná na kusy.“


  „Přesně tak, ale tyhle představy jsou úplně jiné. To zaříkávání hovoří o vdechování, o mlze a větru. Zní to spíš jako nějaký jed, nebo plyn.“


  Emily se znovu podívala na svůj přepis Zaříkávání spásy. Řádky, jež následovaly, jako by Michaelovo podezření jen potvrzovaly.


  
    
      „Naše světlo bude plát jako oheň a pronikne v dech!
    

  


  
    
      S každým vdechem blíže k oddělení k svobodě.“
    

  


  „Tenhle ‚Marcianus‘ s tou svou bandou jsou úplně posedlí tím, jak přivést k životu vlastní interpretaci téhle starodávné mantry,“ nadhodil Michael, když byla s čtením u konce. „Vsadil bych se, že její autoři nikdy nezamýšleli nic z toho, co má on za lubem, ale ten text je přesto určující dokument pro jeho konání. Pokud by jeho stoupenci měli v úmyslu v Chicagu spustit nějaké zařízení, které splňuje tuhle představu výjevů, jak by toho mohli dosáhnout odpálením bomby, která přece funguje úplně jinak?“


  Nyní to byla Emily, kdo se potřeboval napít. A tak sáhla vedle sebe, z podnosu si vzala zbytek Michaelova ginu s tonikem a rázně ho do sebe kopla.


  „A kromě toho,“ doplnil Michael pozměněným tónem hlasu, „pak je tu ještě to, jak se tam v Káhiře úplně na konec zatvářil jeden Bellových mužů. Přesně ve chvíli, kdy už jsme z muzea odcházeli.“


  „On ti něco řekl?“


  „Ne, to se odehrálo beze slov. Mám na mysli jenom jeho výraz. Když jsem telefonoval s Chrisem, byl jsem jen kousek od něj. Určitě mě musel slyšet.“


  „A?“


  „A on vypadal… no prostě spokojeně.“ Michael si výraz v mužově tváři vybavil s jasnou přesností, která si nezadala ani s Emilyinou dokonalou vizuální pamětí. „A potom mi připadal, skoro jako by byl šťastný.“


  A tu Michaelovi všechny kousky zapadly do sebe. Kůže mu najednou zvlhla potem, a když se obrátil k Emily, musel se pevně přidržet opěradla.


  „Emi, já si myslím, že ta bomba, kterou našli v Chicagu, vůbec není opravdová bomba.“


  „Ale zdálo se, že Chris ji za opravdovou bombu docela určitě považuje,“ namítla chabě.


  „Ne,“ odpověděl Michael, „to nemůže být ono. Ta bomba by nadělala paseku, to jo, ale Bell ve skutečnosti plánuje… plánuje…“


  Selhal mu hlas. Slova ze stránky mu začala v mysli vyvstávat jako jasné obrazy. Oheň, který propálí vzduch. Spálí plíce, srdce. Každý vdech smrt. Každé vdechnutí zalapáním…


  Natáhl se přes opěradlo, vzal do dlaně Emilyinu ruku a pevně ji sevřel. Obličej měl popelavě bledý.


  „Vím přesně, co se chystá udělat.“
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  Centrum Chicaga


  Cerinthus se ve slabé záři svíčky věnoval závěrečným úkonům příprav, jež směřovaly k vyvrcholení jeho nejvelkolepější práce. V suterénní dílně sice byla elektrická světla, ale pro tohle si vybral přirozené, mystické nasvícení prostým plamínkem. Pracoval zvolna, soustředěně, dlouze vydechoval, v rytmu slov Zaříkávání pravdy, které si naposledy monotónně prozpěvoval.


  
    
      „Přišli jsme ukázat to, co je, to, co bylo a co má nastat.“
    

  


  Hbitými prsty zvedl vestu a znovu kontroloval propojenou soustavu ampulek, které měl zašité po celém vnějším povrchu tenké látky. Zkušeným pohledem prověřoval jednu po druhé, je-li uchycena dost pevně, a ujišťoval se, že se žádná nemůže uvolnit.


  
    
      „Přišli jsme, aby člověk poznal svět zjevný i nezjevný.“
    

  


  Při práci se mírně pohupoval, jak výjev spolu se slovy přemáhal jeho smysly.


  Jemně, opatrně obrátil vestu naruby. Vnitřní strana byla posetá tenkými bloky plastické trhaviny C4, všité do lemování. Cerinthus kontroloval dráty, jež jednotlivými bloky procházely, ujišťoval se o propojení se zdrojem energie a ověřoval, že akumulátor je plně nabitý.


  
    
      „Ten, kdo nestojí o poznání, je nicotný
    

  


  
    
      a jeho nicota je jeho strašnou zhoubou.“
    

  


  Cerinthus nyní znovu obrátil vestu lícovou stranou ven. Pak se hbitě postavil, natáhl si ji přes ramena a na tělo. Uzavřel čtyři přezky, které měl našité k přední straně. Vesta byla lehká. U pravého boku se mu pohupovala šňůra opatřená na konci spínačem.


  Pětadvacet ampulí s jedovatými chemikáliemi těsně přitisknutých k hrudi, skrytých před pohledy ostatních lidí až do okamžiku, kdy vystaví masy jejich účinkům. Smrt, kterou způsobí, bude mučivá, trýznivá, ale to se samozřejmě nebude týkat těch, kteří budou na vysvobození z tohoto fyzického světa připraveni– připraveni díky posvátným slovům, jež byla konečně odhalena a jež bude mít velké shromáždění Bratrstva na rtech. Jejich konec bude klidný, uvolňující, osvobozující.


  Kontaktní osoba z FBI se už ozvala s posledním hlášením. „Svedení z cesty se stále daří,“ zněla její zpráva. „Nadále budu dohlížet na to, aby neviděli, s čím mají doopravdy čest. Zajistím, abyste měli volné ruce a mohli konat. To bude můj závěrečný příspěvek dílu.“


  Nyní měl Cerinthus naprostý klid v duši. Byl svědkem konce všech věcí. Nyní se stane svědkem zrození nového života.


  
    
      „Neboť postrádá to, co by ho mohlo zdokonalit–
    

  


  
    
      Však my poskytneme, co mu náleží.“
    

  


  Slavnostním hlasem si starobylý text trochu poupravil.


  „Ne, však já poskytnu.“


  Cerinthus vstal a vykročil ke dveřím.
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  O’Hareovo mezinárodní letiště, Chicago


  Kardinál O’Dowd došel z výstupní chodby do rušné příletové haly chicagského letiště. Let byl krátký, ale stále cítil podrážděnost. Chicago bylo to poslední místo, kde se mu chtělo být.


  „Pokud už se nechcete usmívat, Vaše Eminence, aspoň se nemračte jako kakabus.“ Jeho asistentka Mary nesla malou cestovní tašku, jež na jejich krátkou návštěvu bohatě postačovala. Kardinál si nesl vlastní kufřík.


  „Ale vždyť tohle je pro mě ztráta času,“ namítl, a ve tváři měl dál vepsané znechucení. „Víte přece, jak tyhle záležitosti nenávidím. Politika a církev, to nejde k sobě.“


  „Aspoň si za své dlouhé utrpení vysloužíte na nebesích pár věnců navíc,“ opáčila Mary sarkasticky.


  Prelát se konečně pousmál, ale ani jadrný katolický humor nedokázal příliš účinně rozptýlit jeho podráždění. Večeře na znamení harmonie, družební pochody, nebo tenhle „průvod jednoty“ chicagského guvernéra– to všechno nebylo nic jiného než bezduché politické hříčky. To, jak guvernér Wilson zarytě trval na svém, v kardinálovi o to víc posílilo nechuť k politické povaze téhle události. Dva telefonáty od illinoiského guvernéra během dvou dnů! A od chvíle, kdy jim potvrdil, že nakonec se toho přece jen bude moci zúčastnit, ho zahrnuli až bizarně pozornou péčí. Kdo by to byl čekal?


  „Už se zase mračíte,“ sykla Mary, když uviděla jeho tvrdnoucí rysy. „Snažte se být aspoň trochu společenský. Vždyť jste tu výjimečný host. Pokuste se vypadat jinak, než jako kdybyste se chystal dát sám sobě poslední pomazání.“


  Kardinál O’Dowd si jenom povzdechl a při průchodu terminálem přidal do kroku. Doufal, že při troše štěstí by mohl z města ještě před večerem zase vypadnout.
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  Pobočka FBI, Chicago


  Chris seděl trochu nepohodlně na malé pohovce v kanceláři Laury Marshové. Oba vnímali onen až hmatatelný pocit úlevy, který zaplavil chicagské pracoviště, i když tu pochopitelně do značné míry stále vládlo určité napětí. A těžko mohlo být někde výraznější než právě v pracovně Laury Marshové.


  Po vyvrcholení událostí předchozího večera, kdy podnikli útok a zmocnili se bomby, Chrisovi neustále ležela v hlavě celá souslednost jednotlivých detailů operace, od samého začátku až do konce. Těžko postižitelný neklid, který pociťoval už od svého příletu, začínal nabývat jasnější obrysy.


  Chris působil ve zpravodajských kruzích dost dlouho na to, aby si vybudoval přirozenou nedůvěru ke scénářům, jež se naplňovaly až příliš hladce. Zkušenost s protivníky ze skutečného světa mu říkala, že jsou stejně komplikovaní, potměšilí a dezorganizovaní jako běžní přátelé z masa a kostí, a jednat s nimi vždy znamenalo postupovat metodou pokusů a omylů. Neslo to s sebou mylné začátky i konce, jasně vymezené skutečnosti se často prolínaly s domněnkami a náhodami. Uplynulých šestatřicet hodin však probíhalo značně odlišně. Odvíjely se– Chris skoro až zaváhal, když na to slovo pomyslel– nějak hladce. A, B, C, D… všechno hezky jedno za druhým, každý detail potvrzoval ostatní podrobnosti, pomyslel si Chris. Zapadá to do sebe až příliš snadno.


  Na opačné straně kanceláře seděla za stolem Laura a její myšlenky se ubíraly podobným směrem. Pořád tu ještě visela nezodpovězená otázka onoho druhého směru mezinárodních aktivit Církve pravdy ve vysvobození. Bomba potvrzovala všechno, co v FBI zjistili o blízkovýchodním napojení, ale stále nemohli přijít na kloub tomu, co znamenají ty zjevně nesouvisející evropské aktivity.


  A pak je tu pořád ta záležitost s Lewisem. Jeho smrt byla stálou připomínkou, že mezi sebou mají zrádce.


  „Ten špion,“ vyhrkla najednou Laura. „Pořád ještě jsme nezjistili, kdo za tím únikem informací od nás stojí.“ Podívala se přes stůl Chrisovi do očí a viděla na něm, že už je ve střehu a souhlasně přikyvuje. „Jistě, bombu jsme našli, ale to nic nemění na skutečnosti, že agent Lewis byl zavražděn. Pořád musíme vyřešit ten náš seznam podezřelých.“


  „Na prvním místě jsme měli agenta Smithe,“ připomněl Chris. „Už od samého začátku vás odváděl od vyšetřování, a dneska při tom vyhodnocení operace pronesl několik suverénních poznámek. Jako by chtěl vyvolat dojem, že se celý případ uzavřel a tím to hasne.“


  „Myslíte, že by byl schopen vraždy?“


  „A vy se domníváte, že nebyl?“ pohlédl na ni Chris zkoumavě. Jakmile je ve hře zrada, sázky rychle stoupají– a je třeba zaplatit vysokou cenu.


  „Ale proč by zvláštní agent Smith, anebo kdokoli z těch ostatních, když už jsme u toho, chtěl zarazit Lewisovo pátrání, to mi pořád nejde do hlavy,“ připustil Chris. „Do té doby to bylo lokální spiknutí. Čemu se snažili zabránit? Na co neměl přijít?“


  „Nad vším, co se netýkalo toho blízkovýchodního směru, byla zatažená opona. Byla to snaha o tohle, nic jiného.“


  Chris chvilku uvažoval a pak se zeptal: „A které přesně regiony měly zůstat mimo naši pozornost?“


  „Mám za to, že jsme měli prověřit spojení na Itálii,“ odvětila bez váhání Laura, „odtamtud pocházel ten telefon, který použili pro místní hovor, ve kterém potvrdili publikování toho videa. A pak šlo o Německo, kde byl ten telefon registrován. A o Francii a Laura párkrát ťukla do kláves laptopu a otevřela si e-mail, který si poslala do schránky předchozího dne a v němž měla seznamy příjemců SMS zpráv, které agent Lewis považoval za členy církve, a zachytili jsme aktivní komunikaci prostřednictvím textových zpráv mezi členy církve ve Španělsku, Řecku, dokonce i v Makedonii. Je to pořádně dlouhý seznam.“


  „Ale zároveň není kompletní,“ odpověděl Chris. Laura pozvedla obočí. „Co tím chcete říct?“


  „Nezmínila jste se o Egyptu.“


  Marshová se znovu obrátila k počítači a zkoumala seznam. Egypt mezi kódy zemí, jež dal dohromady Lewis, chyběl. „Tady není.“


  „Ale je to přece země, která má něco společného s Církví pravdy ve vysvobození– přes jejího vůdce, Arthura Bella. Vždyť tam jsem se s tím chlapem setkal.“ Podíval se Lauře do očí.


  „A ze tří sekčních šéfů jsem o tom setkání řekl jenom jednomu.“


  Marshová na něho zírala. Předtím se tomu vzpírala uvěřit, ale Chrisův předchozí instinkt najednou nebylo možné přehlížet.


  Chris se na pohovce opřel. „Myslím, že náš seznam potenciálních zrádců se smrsknul na jediný jméno.“


  Ticho, jež se mezi nimi po Chrisově poznámce rozhostilo, přerušilo neočekávané zaklepání na dveře. Náměstkyně ředitele Dawsonová vzala za kliku a vstoupila.


  „Zvláštní agenti Marshová a Taylore. Potřebovala bych, abyste–“ Zarazila se, když si všimla ustaraných výrazů na jejich tvářích. „Co je?“


  Než jí stačili odpovědět, jejich soukromí bylo narušeno podruhé, tentokrát elektronickou znělkou Navy Blue and Gold. Chris ucítil, jak se mu v kapse rozvibroval mobilní telefon, vklouzl do ní rukou a vytáhl ho.


  Místo pro číslo volajícího vyplňoval tajemný zdroj: „EGYPTAIR ZA LETU“. Chris sebou trochu škubl. Přesně touhle dobou byl ve vzduchu Michael. Tenhle hovor mohl být jedině od něho. Věděl, že to musí vzít, a tak jen směrem k náměstkyni omluvně zvedl ruku na znamení, že je to důležité.


  Chris si telefon přitiskl k uchu. „Ahoj, chlape,“ prohodil klidně a snažil se, aby se jeho vážný výraz nepromítl do jeho hlasu. „Kdy tak asi doletíte? Hned bychom vás tu oba s Emily potřebovali.“


  „Jsme na cestě,“ odpověděl Michael. „Ale tohle nemohlo počkat. Je tu jeden vážný problém.“
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  Centrum Chicaga


  Marcianus se hrdě tyčil na dřevěném pódiu uprostřed Chrámu. Všude kolem něho byli shromážděni bratři ze všech koutů zeměkoule. Viděl na nich tolik různých výrazů, jejich ústa hovořila tolika jazyky, ukazovala se mu pestrá přehlídka odstínů pleti i typů postav. Lidé v Chrámu nyní představovali nepřebernou škálu historického dědictví a prostředí, odkud pocházeli– starobylé a přitom tak rozdílné rodokmeny.


  A všichni jsou tu vlastně nadpočetní, uvažoval Velký vůdce. Všichni už brzy přestoupí na druhou stranu. Společný duch bude svobodný. Splyneme v jedno.


  Zkoumavě se rozhlížel po shromáždění a okamžik přemítal, jestli jsou skutečně připravení. Opravdu zvládnou, co mají před sebou– dokážou s radostí přijmout, že se mají odloučit od své fyzické podstaty, jak opravdové vysvobození vyžaduje?


  Když teď viděl výrazy jejich tváří, ta gesta plná očekávání, Marcianus věděl, že to dokážou. Díval se, jak si chystají svá sametová roucha a přebytečná zavazadla odhazují na hromady navršené na několika místech skladiště. Světské věci už nejsou dál potřeba. Byly jim k užitku během cesty, aby jim pomohly předstírat, že jde o běžný, ničím zvláštní přesun. Ale nyní, když se bratři ocitli tady, mohli se jich zbavit.


  Členové si teď při sobě ponechali už jen sem tam batůžek, tašku přes rameno, větší kabelku či kufřík, zavazadlo, do kterého si mohli volně poskládat roucho a obřadní cingulum na jeho přepásání.


  A v rukou budou mít slova svobody. Marcianovi nejbližší pobočníci jim právě rozdávali fotokopie Zaříkávání spásy, každý člen Bratrstva dostal svou stránku. Budeme naše slova odříkávat společně a vstoupíme do věčnosti.


  Uchopil původní překlad, který jeho muži pořídili v Káhiře, opatrně ho svinul a zasunul do náprsní kapsy. Chtěl ho mít co nejblíž srdci.


  Sestoupil z pódia, do brašny si přidal megafon a zatáhl zip. Venku jasně zářilo slunce.
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  Pobočka FBI, Chicago


  „Jaký problém?“ Chris znovu zvedl ruku, aby Dawsonová a Marshová věnovaly pozornost hovoru. „Víš co, Mikeu, vydrž, přepnu si tě na hlasitý poslech.“ Oddálil malý mobil od ucha, stiskl tlačítko reproduktoru a položil přístroj na Lauřin stůl. „Je tu se mnou šéfka naší chicagské pobočky, náměstkyně ředitele FBI Angela Dawsonová, a zvláštní agentka Laura Marshová. S oběma můžeš mluvit naprosto otevřeně.“ Otočil se k Dawsonové. „To je Michael Torrance, můj dobrý známý, který včera spolu se svou manželkou sledoval Arthura Bella v Káhiře a málem se jim toho chlapa povedlo dostat.“


  Výraz na tváři náměstkyně se okamžitě změnil. Už slyšela, že Torrance s Wessovou by jim mohli poskytnout zpravodajské informace důležité pro jejich vyšetřování po skončení operace, ale tohle bylo poprvé, co od někoho ze svého týmu slyšela, že se s vůdcem sekty přímo střetli.


  „Jak to, že o tomhle ještě nevím?“


  „Za minutku to vysvětlím,“ odpověděl Chris a vrhl rychlý pohled na Lauru. „V tuhle chvíli je Michael na cestě k nám, volá přímo z letadla.“


  V reproduktoru to slabě zapraskalo a ozval se Michaelův neklidný hlas. „Sledovali jsme Bella, o kterém už víme, že si taky říká Marcianus, až do Koptského muzea ve staré Káhiře. Objevili jeden nový text, takovou formu gnostického chvalozpěvu, kterému Bell říká ‚Zaříkávání spásy‘. S Emily se domníváme, že jeho skupina mu připisuje mystickou moc nad okamžikem smrti. Domnívají se, že to jejich duším zajistí jakousi svobodu a vyšle je to do sféry duchovna.“


  „A sakra,“ zabručela Dawsonová. „Osvobození duší od zkažené hmoty.“ Připomněla slova, která použil ten antropologický specialista FBI, když jim vysvětloval cíle gnostiků.


  „Bell má v úmyslu předvést tohle zaříkávání veřejně, před početným obecenstvem.“ To už se jim z telefonu ozval Emilyin hlas. „Když mluvil o svých cílech, jeho hlas zněl… jakoby pomstychtivě. Myslím si, že si dali za jakýsi vedlejší cíl ukázat světu, jak málo na fyzickém životě ve skutečnosti záleží. A zvlášť na životě náboženském. Pro tohohle člověka je samo náboženství scestné. Jedinou realitou je ta jeho pravda, všichni ostatní hlásají lži. Zdá se, že chce svou smrtí učinit svého druhu prohlášení– v okamžiku svého ‚vysvobození‘ vzít co nejvíc náboženských symbolů s sebou.“


  „Jestli má za cíl tohle,“ podotkla Marshová, jak zpracovávala detaily, „vybral si na to odpovídající místo. Dnešního průvodu se zúčastní tisíce lidí, a nebude tam chybět ani největší shromáždění náboženských vůdců celé země.“


  „Bell se výslovně zmínil, že chce narušit ‚Průvod jednoty‘ guvernéra Wilsona,“ dodala Emily.


  Chris se sklonil k telefonu. „Ale on to udělat nemůže, teď už ne, Emily. Našli jsme bombu, kterou jeho skupina na ten průvod nastražila. Už je zneškodněná a rozebraná. Bell dohrál.“


  Michael si v letadle znovu vzal telefon od své ženy. Naléhavost, kterou cítil, byla stejně intenzivní jako bolest, kterou mu působilo zranění. „A to je právě ten problém. S Emily jsme slyšeli, jak Bell odříkává části toho zaklínadla, a jsme přesvědčeni, že se týkají něčeho jiného.“


  „Jiného?“ Tvář náměstkyně prozrazovala hluboký zájem. „Co ještě jiného?“


  „Zmiňuje se o tom, že nastane smrt v masivním měřítku, ale obrazy, kterými to popisuje, pracují s dýcháním, s inhalováním něčeho. Krátce řečeno, jsou to výjevy, jako by šlo o vdechování nějakého jedu.“


  Emily se v letadle znovu sklonila k telefonu. „Máme podezření, že ta bomba, kterou jste našli, není ta pravá. Nejsem si jistá, jakou roli měla v celém tom spiknutí sehrát, ale mohlo jim prostě jít jenom o odvedení pozornosti.“


  Odpovědí jí bylo jen ohromené ticho. Viselo na lince dlouho, až je konečně přerušila Dawsonová.


  „To zní až neskutečně nepravděpodobně,“ odpověděla náměstkyně, ale v duchu stále ještě probírala fakta. „Nezapomeňte, že tu bombu střežili čtyři členové jejich skupiny a bránili ji s nasazením vlastního života. To je dost vysoká cena za to, kdyby tím jen chtěli odvést pozornost.“


  Laura horečně přemýšlela. „Počkejte chvilku,“ vložila se do rozhovoru. „Moje vlastní pátrání ve mně vzbudilo hodně podobné podezření. Ty informace, které nás dovedly až do Tribune Tower, nebyly jediným směrem, na který nám ukazovala zpravodajská data.“


  „Ale byly přesné,“ namítla náměstkyně. „Dovedly nás přímo k jejich bombě.“


  „No právě. Přímo k ní. Jako by nás tam záměrně…“ Marshová se najednou odmlčela. Teď jí to došlo naplno. „A přesně to měl na mysli Scott Lewis.“


  „Vy máte od Lewise nějaké vodítko?“ zajímala se Dawsonová.


  „Jeho poslední poznámka zněla, že ta blízkovýchodní stopa působí jako ‚spojení, na které máme připadnout‘. Jako by nás tím směrem někdo naváděl.“


  „Nevím, kdo je Lewis, ale zdá se, že dospěl ke stejným závěrům jako my,“ podotkl Michael. „Bell možná věděl, že FBI se tím bude zabývat, a potřeboval vám předhodit něco, za čím byste šli, aby si vás držel od těla. Jeho skupina vykonstruuje nějaký smyšlený útok s protiamerickým blízkovýchodním pozadím, protože vědí, že taková věc upoutá vaši pozornost–“


  „A mezitím budou pracovat na svých skutečných záměrech prostřednictvím vlastních sítí v Evropě a tady ve Státech,“ dokončila za něho myšlenku Marshová. Zpravodajská data začínala konečně dávat smysl.


  „Pak vás navedou, abyste našli tu jejich narafičenou nálož a dospěli k přesvědčení, že hrozba je zažehnaná. A mezitím se jim uvolní ruce, aby se připravili na skutečný útok.“


  Nastala dlouhá, tichá odmlka. Náměstkyně uvažovala nad tím, co právě slyšela.


  „Jak jsme se krucinál mohli nechat zavést tak daleko,“ zeptala se konečně, s napětím v hlase, „a o ničem z toho nevědět?“


  „Ale my jsme si to uvědomovali,“ opáčila Marshová. „Přesně o tom jsme se zvláštním agentem Taylorem diskutovali, když jste sem vstoupila. Ta Církev pravdy ve vysvobození někoho upíchla přímo tady v FBI. Člověka, který věděl o vazbě na Káhiru a o kterém jsem pevně přesvědčená, že zabil agenta Lewise, aby zabránil jeho pátrání.“


  To jméno vyslovila Marshová s Taylorem jedním hlasem. „Zvláštního agenta Teda Gallowse.“
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  Pobočka FBI, Chicago


  „Vždyť je to jeden z našich nejlepších sekčních šéfů!“ Angela Dawsonová byla viditelně šokovaná. „Pracuju s ním už řadu let. A vy byste ho chtěli označit za zrádce?“


  „Probírali jsme různé možnosti,“ vysvětloval Chris. „Všechny osoby na vyšších stupních hierarchie tady nad Laurou Marshovou. Byl to krátký seznam, ale ocitl se na něm Ted Gallows, Alan Mayfair, Brian Smith a…“ zaváhal.


  Dawsonová přimhouřila oči. Upřela na Chrise pronikavý pohled. „A já,“ dokončila jeho výčet.


  Chris nic neříkal, jenom její pohled opětoval.


  „Mě jste tam museli zahrnout taky. Pokud byste se domnívali, že někde v nejvyšších patrech působí špion, pak bych byla kandidátkou i já.“ Zavrtávala se Chrisovi do očí ještě pronikavěji a vyčkávala, jestli jí to potvrdí.


  „Je to tak,“ připustil konečně trochu tišším hlasem.


  „A jak teda víte, že na první řádek toho vašeho seznamu nepatřím?“


  „Všechno ukazuje na Gallowse,“ odpověděl Chris. Zopakoval jí detaily, které ho spolu s Marshovou přesvědčily. Náměstkyně je takřka bez pohnutí vstřebávala.


  „To je všechno podružné. Čistě spekulativní,“ promluvila konečně.


  „A pak je tu ještě ta včerejší operace zásahové jednotky,“ namítla Laura. „Gallows se připojil k prvnímu týmu a vedl ho přímo k té místnosti, kde byla bomba schovaná. Působilo to, jako by věděl, kam míří. Zapadá to do plánu, jak odvést naši pozornost jinam tím, že nám podstrčí narafičenou bombu.“


  Čekali nějakou odpověď. Dawsonová přecházela po kanceláři, těkavě shlížela na podlahu, jak v mysli zpracovávala novou informaci.


  Konečně se zastavila a promluvila odhodlaným hlasem.


  „Taková obvinění se nemůžou stavět na nějaké šuškandě, a interní vyšetřování personálu značně přesahuje pravomoci přiřazené vašim platovým třídám.“ Střídavě zkoumala jejich obličeje. Sama měla ve tváři výraz, v němž se spolu neoddělitelně svářila vyčítavost, hněv i starost.


  Po chvilce se její výraz změnil. Dospěla k rozhodnutí.


  „Krucinál, je toho dost na to, abychom ho předvolali k výslechu. A jestli máte pravdu, pak není čas na normální vyšetřování, než se do toho pustíme. Zavoláme ho sem a uvidíme, co ví. Hned.“


  „Kde teď je?“ zeptala se Laura se zřetelnou úlevou.


  „V terénu, řídí jednu z posledních rutinních prověrek lidí v davu, než začne průvod. Všem našim týmům jsem přidělila standardní sektory po celé trase.“


  „Pak teda musíme vypadnout ven taky.“ Chris se už hrnul ke dveřím.


  „Všem pozemním týmům podám zprávu o nové hrozbě,“ rozhodla Dawsonová a vykročila k telefonu na Lauřině stole. „Naším hlavním cílem se od této chvíle stává něco jako špinavá bomba. Zaměřte se na nejhustěji zalidněná místa: náměstí, srocení přihlížejících. Všude tam, kde by mohl šířící se jed zasáhnout co největší počet lidí.“


  „A taky na lokality, kterým budou věnovat největší pozornost sdělovací prostředky,“ doplnila Marshová. „Emily a Michael říkali, že Bell je posedlý touhou, aby celý svět viděl, jak zahubí většinu vrcholných náboženských představitelů. Z toho vyplývá, že by se mohl snažit najít místo obsypané televizními štáby.“


  „Podíváme se na centrální náměstí,“ rozhodla Dawsonová. „Vy dva se zaměřte na Gallowse. Já nasadím všechny terénní týmy na pátrání po tom zařízení.“ Odmlčela se, a pak jí ze rtů unikla až surrealisticky znějící slova. „Jestli je do toho Gallows celou dobu namočenej, bude se na tom chtít podílet až do konce.“


  „Pověsíme se na něj co nejrychleji,“ odpověděl Chris. Počkal, až se k němu připojí Laura, a společně vyšli z její kanceláře.


  Angela u stolu zvedla telefon a nařídila centrále, aby ji spojili s jejími muži v terénu.
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  Centrum Chicaga


  Jakmile se vymotali z letiště a usadili se na zadním sedadle žlutého chicagského taxíku, Michael s Emily zavolali Chrisovi.


  „Jsme ve městě,“ vyhrkl Michael, jakmile se hovor spojil. „Řekni nám, co bychom měli udělat.“


  „Zdá se to skoro nemožný,“ odpověděl Chris, „ale Dawsonová naší a vaší teorii uvěřila. Všechny týmy FBI spolu s místní policií dostaly instrukce, že cílem pátrání je přenosná špinavá bomba nebo nějaké zařízení na chemické bázi. Hrozně moc bychom potřebovali vaši pomoc při výslechu, Mikeu, ale centrum Chicaga není vhodné místo, kam by se měl člověk zrovna teď vydat.“


  „Chrisi, nepřichází v úvahu, že bychom se teď stáhli.“ Emily Michaelovi souhlasně sevřela rameno. „Už jsme se v tom angažovali fakt docela dost.“


  „No to ani náhodou,“ opáčil Chris neoblomně. „Jestli nějaký takový zařízení v těch davech odpálí… nikdo nemá šanci to přežít, když je tu tolik lidí a tak těsně namačkaných na sebe.“


  „Chrisi–“


  „Zapomeň na to, Mikeu! Zajeďte s Emily do centrály FBI. Zavolám vám, až bude po všem.“


  Než stačil Michael odpovědět, Chris hovor ukončil.


  Michael se otočil k Emily. „Dělá si starost o naše bezpečí. Nechce, abychom se motali kdekoli v blízkosti té akce. Ani mi nechtěl říct, kam má vlastně namířeno.“


  Na chviličku se mezi nimi rozhostilo ticho. Pak se Emily na sedadle zavrtěla a otočila se k řidiči.


  „Kde se na ten dopolední průvod shromáždí největší davy?“


  Muž se nad otázkou zamyslel. „Řek bych, že nejspíš na Waterfront Plaza. Velkej prostor. Vždycky se to tam celý zaplní.“


  Emily se otočila k Michaelovi, chytila ho na ruku a stiskla ji.


  „Tak potom bychom potřebovali hodit zrovna tam,“ požádala řidiče. „Zkuste se tam dostat co nejblíž, jak to půjde.“
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  Bulvár Magnificent Mile, Chicago


  Cerinthus se proplétal vlnícími se davy. Kráčel zlehka, jako by se jen napůl dotýkal země. Masy lidí v atmosféře radostného očekávání začátku slavnostního průvodu vytvářely jakési až nadpřirozené pozadí. Cítil, jak mu zbystřily všechny smysly: všiml si svěžesti ranního vzduchu, jasně prozářené oblohy, pestrých a třpytivých průčelí budov. Na nepatrný okamžik se znovu ocitl ve svém žalostném dětství se vším tím ponížením, osamělostí, smutkem. Dětství, po němž přišlo vykoupení a on se mohl znovu postavit na nohy, aby se mohl dotknout posvátné budoucnosti.


  Pokračoval k předem určenému místu. Při každém kroku, s každým dalším a dalším měkkým došlápnutím, si přejížděl rukama po tričku, které měl volně natažené přes vestu ukrytou vespod. Prsty mu tančily po budoucnosti.


  Na shromaždišti průvodu na Lower Michigan Avenue reverend J.Barry Packard klouzal očima po tvářích přítomných náboženských hodnostářů. Čelo procesí už překročilo značku výchozího místa a vydalo se jásající třídou Magnificent Mile: hasičské auto vezoucí symbolickou zahajovací vlajku, následované pochodující kapelou středoškoláků z Východního Chicaga.


  Průvod jednoty měl přijít na řadu uprostřed přehlídky a tvořit tak vlastně její jádro. Byla v tom záměrná symbolika: víry národa spojené v samém srdci shromáždění oslavujícího jeho ducha. Štáb guvernéra Aarona Wilsona promyslel všechny stránky této podívané a postaral se o to, aby překonala veškerá očekávání, jaká může člověk vkládat do symbolického náboženského shromáždění. Dnes se tu měla uskutečnit jedna z nejmohutnějších manifestací náboženské jednoty v moderních dějinách Ameriky i celého světa.


  Packard byl obklopen svými kolegy, dalšími náboženskými vůdci. Mnoho z těch tváří už znal. Vida, tady je jeho rabínský přítel Benjamin. Za několika dalšími lidmi byl vidět pečlivě nastrojený římskokatolický kardinál z Washingtonu, který nevypadal, že je z toho všeho příliš nadšený. Zřejmě v tom vidí jenom povinnost, kterou dluží veřejnosti, usoudil Packard. Ale hlavně že sem dorazil. Na ničem jiném nezáleží.


  Přemítal, kolik tak asi ze shromážděných hodnostářů, kterých tu bylo téměř pětasedmdesát, a to mužů i žen, ví, proč tady doopravdy jsou. Jen hrstka z nich byla tak jako on tajnými členy sboru vyvolenců Bratrstva. Ti ostatní neměli nejmenší tušení, že posláním jejich průvodu nebude ani v nejmenším demonstrace náboženské jednoty, ale naopak– dnes bude zcela rozmetán bezduchý mýtus pozemských vyznání. Nevěděli, že jsou jen herci, kterým zbývá už jen závěrečné dějství ignorantského duchovního klamání tohoto světa.


  Dobře jim všem tak.


  Packard si pohrával s malou taškou, kterou si nesl přes rameno. Uvnitř měl složené roucho a cingulum připravené k jeho přepásání.


  Konečně se čelo skupiny ocitlo pod tlakem mužů od bezpečnostních složek v černých oblecích, který signalizoval příjezd guvernéra– muže, který celou tuto událost zorganizoval. Právě toho muže, který národ přesvědčil o potřebě dát najevo náboženskou toleranci, o kterou on sám neměl nejmenší zájem.


  „Vítejte, dámy a pánové,“ zvolal guvernér ke shromáždění. „Jsem tak rád, že jste sem dorazili. To, co dnes vykonáme, uvidí celý svět.“ Oblažil houf náboženských hodnostářů zářivým úsměvem a ti se na něj na oplátku také usmáli.


  Guvernér Wilson poodstoupil stranou, zaujal své vyhrazené místo v čele průvodu, uhladil si oblek a zpříma se postavil. Reverend J.Barry Packard si všiml jeho hrdého vystupování. A zaznamenal také sportovní brašnu, kterou mu nesl jeho asistent, jenž se postavil po guvernérově boku. Tašku, která vypadala jako ta, kterou si nesl i Packard.
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  Taxík zůstal kdesi dva bloky za nimi. Emily s Michaelem by se nejradši naplno rozběhli, ale zástupy lidí jim v tom zčásti bránily. Michaelův rozlet a hbitost navíc omezovala jeho zranění, a tak se Emily snažila držet o krok před ním, aby mohla lidi scházející se na přehlídku odsunovat stranou a ti mu tak nenaráželi do zraněné ruky. Na ten dav musela Emily bez ustání myslet. Vždyť všude kolem bylo tolik tváří, bezelstných a nevědomých! Tatínkové s dětmi na ramenou, maminka podávající láhev batoleti, dvojice teenagerů strnulá v téměř pornografickém objetí, jež přehlídku využila jako vítanou záminku, aby mohla na veřejnosti okázale předvést svou nekonečnou lásku. Lidé ukusovali hot dogy, všude se míhala zápěstí nadšeně mávající plastovými vlaječkami.


  Tolik štěstí, taková nevinnost. Nikdo z nich netušil, k jaké hrůze se v jejich blízkosti schyluje.


  Křižovatka ulic East Pearson a North Michigan tvořila nejrušnější centrum všeho dění a zbývalo tu už jen málo prostoru, který ještě nevyplňoval dav. Svého přítele Chrise Taylora si všimli jenom díky jeho typicky soustředěnému chování. Studoval dav kolem sebe, pohledem přejížděl v dlouhých obloucích po celém rozlehlém prostoru a pátral po jakémsi neznámém cíli. Podobně si počínala žena, jež stála vedle od něj.


  „Támhle,“ křikla Emily, zatahala Michaela za rameno a přimkla se k němu blíž. „To musí být Laura Marshová.“ Žena vedle Chrise byla na první pohled fyzicky zdatná a zjevně taky pěkně nervózní. Téměř se Chrisovi tiskla k boku, jak si pro sledování rozdělili plochu náměstí na sektory.


  Emily s Michaelem se k nim prodírali davem.


  „Pro všechno na světě, co tu vy dva děláte?“ vyrazil ze sebe Chris, naprosto ohromený, že je vidí. „Říkal jsem vám, abyste se drželi stranou!“


  „A já jsem ti řekl, že už jsme v tom namočený docela dost na to, abychom tu teď mohli chybět.“ Michael před Chrisovým pohledem neuhnul. „Víme, že je to nebezpečný.“


  Přesně v ten okamžik si Chris všiml Michaelovy zafačované ruky a šrámů v obličeji. Setkání s Bellem v Káhiře tedy zjevně bylo o něco víc kontaktní, než se mu Michael pochlubil v telefonu.


  Nebyl čas dál se bránit a ani to nemělo smysl, když už tu byli. Chris pohlédl na Emily a pak znovu na Michaela.


  „Všechny naše složky jsou tady v ulicích. Pátrají po všem, co by mohlo připomínat zařízení toho druhu, co jste vy dva popsali. Ale je to nadlidský úkol.“


  Z místa, kde stáli, bylo dobře vidět, o jak rozsáhlý zátah tu jde. V ulicích se tlačily tisíce, desetitisíce lidí. Po všech stranách se k nebi vzpínaly výškové budovy. A zařízení mohlo být nastražené úplně kdekoli. Emily horečně uvažovala.


  „Naše týmy to tu pročesávají s nejvyšší možnou důkladností,“ dodala Laura, „ale pro tuhle chvíli je naším cílem tamhleten člověk, Ted Gallows.“ Zvedla ruku a ukazovala přes rušnou ulici. Na opačné straně davy zkoumal zvláštní agent v saku a zrovna něco říkal muži, který ho doprovázel. Tvářil se jako přičinlivý profesionál.


  „O tomhle agentovi jsme odhalili, že je spolupracovníkem Bellovy skupiny. Jestli někdo ví, co se tu má semlít, pak je to on. Sledujeme jeho gesta a dáváme pozor na jakýkoli kontakt mezi ním a lidmi v davu. Určitě ví, kdo další v téhle změti k té skupině patří.“


  Vtom Lauru přerušila další žena, která se najednou prodrala shlukem lidí a přidala se ke skupince. Laura ji pozdravila.


  „Je čas, abyste to sledování ukončili,“ nařídila jim Dawsonová. „Průvod náboženských autorit se blíží k náměstí. Okamžitě zatkněte Gallowse. Nemůžeme dopustit, aby se s kýmkoli z toho procesí spojil.“


  Chris její pohled opětoval. „Na to vás ale potřebujeme. My s Laurou jsme zařazením pod ním. Odvolá se na svoje postavení a vzepře se nám.“


  Žena nad tím uvažovala jen okamžik. „Dobrá. Sebereme ho společně.“


  Rázně vykročila, protlačila se zábranami do ulice a Chris s Marshovou ji těsně následovali.


  Michael se tam pokusil vmáčknout také a vydat se za nimi, ale Emily ho zastavila.


  „Nech je jít.“ Oči jí energicky plály. Michael se na ni vyjeveně podíval, ale nic neříkal.


  Chris se ještě na odchodu otočil a hodil mu vysílačku. „Zůstaneme ve spojení přes tohle. Kdybyste viděli něco podezřelýho, dejte nám vědět.“ Bez dalších slov vyrazil s Marshovou a Dawsonovou přes ulici k místu, kde stál Gallows.


  Michael se se zmateným výrazem otočil k Emily.


  „Proč jsi nechtěla, abych je doprovodil? Copak myslíš, že pár metrů stranou budeme ve větším bezpečí?“


  „Naše bezpečí mě ani tak netrápí,“ opáčila Emily. „Jde mi o všechny ostatní kolem.“
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  Konečně Marcianus došel na místo, kde měl jeho život dospět ke svému vrcholnému okamžiku. Zvýšený betonový pás souběžný s vozovkou, směřující ke středu rozlehlého veřejného náměstí, mu skýtal pódium dostatečně vysoké na to, aby byl nad mořem lidských těl vidět.


  Vnímal velkolepost tohoto okamžiku. Neboť třebaže mu ta pošetilá ženská v Egyptě vyčítala, že pohrdá historií, on sám dobře věděl, že právě v tuto chvíli se dějiny blíží ke kulminačnímu bodu. Úsilí věků dojde svého naplnění.


  Marcianus si položil tašku k nohám, shýbl se a shora ji rozepnul. Podvědomě si rukou přejel po hrudi, aby se ujistil, že papír se Zaříkáváním spásy má stále v kapse. A jak jí zase sklouzával dolů, ucítil nůž, který měl připravený v pochvě na boku. Po všech pečlivých přípravách, které vykonali, bylo prakticky vyloučené, že by se je snad někdo pokusil zastavit. Vojenský Ka-Bar, který ještě nedávno patřil Mustafu Akmalovi, byl tedy spíše jen jakýmsi Marcianovým osobním mementem. Připomínkou, že jeho posvátné úsilí si vyžádalo značné náklady, ale nyní se všechno zdárně završí.


  Na druhé straně náměstí zahlédl jednoho ze svých blízkých bratří– opravdového Vědoucího, který stál po celou dobu jejich plánování při něm. Nyní tam držel hlídku, nespouštěl z Velkého vůdce oči a očekával jeho znamení.


  Marcianus se hluboce, zvolna nadechl a zavřel oči.


  Když je znovu otevřel, přitiskl si dlaň k hrudi a rázně na bratra kývl.


  Poslední signál byl vyslán.


  Bratr se bez zaváhání otočil a dal znamení dalšímu muži, který stál o něco dál přes ulici. Ten zas jinému a tak to pokračovalo dál, takže během několika vteřin znamení prolétlo celým mohutným shromážděním– jako řetězová reakce šířící se hustě zalidněnými prostranstvími.
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  Teď už se Emily s Michaelem ocitli uprostřed davů. Emily za chůze horečně klouzala pohledem z jedné osoby na druhou. Snažila se pátrat po čemkoli, co by mohlo připomínat něco, co by sekta mohla nastražit, a zároveň přemítala, jak asi chtějí odstartovat to zaříkávání a násilný úder, jenž po něm má následovat.


  Konečný výsledek, o který jim zřejmě jde, je to jejich vysvobození, probíhalo jí hlavou, osvobození ducha od hmoty. Ale nejdřív přece musí přijít na řadu to zaklínadlo. Nemůžou tu svou bombu odpálit jen tak, bez jakékoli předchozí deklamace.


  Tedy aspoň za předpokladu, že jde jenom o jednu bombu. Sevřel se jí žaludek. Jestli toho mají víc…


  Najednou spatřila nějakého podivně oděného muže. Přes ramena měl volně přehozeno nepříliš padnoucí pončo. Emily se na něho podezřívavě zadívala: mohl by pod tím mít nějakou nálož– jenže tu chlap v náhlém záchvatu nadšení rozmáchl obě ruce do výšky a něco radostně zvolal. A pod pončem se mu odhalil prachobyčejný dres Chicago Bears.


  Emily honem začala znovu sledovat dav.


  Bell si přeje, aby byl „odchod“ té jejich skupiny lidem na očích. Chce, aby zástupy viděly, co se odehrává, než je zahubí. K tomu nemůže dojít, pokud je nevtáhne přímo do dění. Zaříkávání nebude žádná soukromá záležitost. Neproběhne tak, že by si to členové sekty někde odrecitovali jen tak sami pro sebe.


  Další podezřelý chlap. Tentokrát seděl na velkém chladicím boxu na občerstvení. Nějak moc velkém, byla její první reakce. Prudce k muži zabočila, ale jen se k němu přiblížila, ochotně vstal, odklopil víko a ze změti stejných plechovek uložených v ledu pro ni vytáhl jeden nápoj. Emily se odvrátila a Michaela s sebou táhla dál. I on zástupy pozorně zkoumal.


  Z toho zaříkávání přece musejí udělat hlavní bod. Nejdřív na sebe potřebují přitáhnout pozornost. Pak přijdou na řadu slova, a po nich, po nich…


  Dál to ani nechtěla domýšlet. Pokud se jim nepodaří zastavit Bellovo bratrstvo dřív, než skončí se svým veřejným deklamováním toho zaříkávání, přijde utrpení a smrt v masovém měřítku. V takhle přehuštěné oblasti by si dokonce i primitivně sestrojená chemická zbraň vyžádala tisíce obětí. A Emily příliš nevěřila, že by si Bell vystačil s jen tak nějakým prostinkým řešením.


  Právě v ten okamžik Emily koutkem oka zachytila podivné mihnutí tmavé barvy, které upoutalo její pozornost. Otočila se a spatřila drobounkou ženu, podivně strnulou na místě, jak si sundává ze zad batůžek, vytahuje z něho jakýsi dlouhý sametový háv a začíná se do něj zahalovat. V ruce se jí houpala silná bílá šňůra, a jakmile měla roucho na sobě, přepásala si ho s ní.


  A vzápětí se hned za ní rovněž náhle zastavil vyšší muž a také si vyndal úplně stejný plášť.


  Emily pocítila ledový chlad.


  Rychle se otočila na špičkách. Za sebou uviděla tři další lidi, jak si chystají totožný oděv a uprostřed ohromného davu si oblékají dlouhé hávy. Znovu se obrátila. Dva další, a ještě tři. Jak se prudce rozhlížela po rozlehlém náměstí, všude kolem ní se vynořovala sametová roucha, poblíž, ale i dál mezi nepřehledným davem. Nejdřív pár desítek, ale vzápětí už spousty, víc, než dokázala spočítat.


  Bože můj. Ztěžka polkla. Tak ono už to začíná.
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  Marcianus vystoupil na betonovou bariéru a zaujal konečné postavení. Teď stál skoro o metr výš než dav, byl oděn do sametového roucha a kolem pasu si i on omotal bílé cingulum.


  Shlédl na masy lidí kolem a srdce se mu rozbušilo. Poprvé v dějinách se nyní naplno ukázali na veřejnosti. Jejich novým chrámem se stal volný prostor.


  Bratrstvo konečně vyšlo na denní světlo.


  U opačného konce náměstí se začalo vynořovat čelo průvodu náboženských hodnostářů. Zástupci pokleslých vyznání proudili na náměstí, obklopeni svými bezduchými následovníky. Dokonalé načasování. Marcianus už zřetelně viděl guvernéra a pár kroků od něho i reverenda Packarda– dva stoupence Bratrstva uvnitř této skupiny, kteří se postarali o to, aby došla až sem v jednolitém proudu. Oba měli v ruce zavazadlo a právě teď už do něj také sahali. Za okamžik budou oděni stejně jako ostatní bratři.


  Marcianus vyndal megafon a zapnul ho. S pocitem moci rozložil bílý list papíru, na němž měl napsaná ta drahocenná slova. Všichni členové Bratrstva v davu lidí nyní dělali totéž.


  Podivné jednání tolika účastníků slavnosti už začalo poutat pozornost ostatních lidí ve shromážděných zástupech. Celé náměstí bylo nyní poseté postavami, jež na sobě měly tmavá sametová roucha. Malé děti, které si ještě před chviličkou užívaly zmrzliny a sledovaly tanečníky, teď tázavě ukazovaly na lidi v podivných hábitech všude kolem. Pochodující dechová kapela, až dosud dokonale ladící, začala ztrácet půdu pod nohama. Jako první z taktu vypadl hlavní bubeník a po něm následovali další a další studenti zaujatí tím bizarním výjevem. Tváře lidí v davu prozrazovaly nejrůznější emoce: někteří vypadali pobaveně, jako by se domnívali, že sledují předem připravené představení, nějaké utajené číslo dopoledního zábavného programu. Jiní začali jevit známky neklidu. Nebyli si jistí, co si o tom výstředním vyrušení myslet.


  Všichni však zjevně chtěli sledovat, co se to chystá. Tisíce párů očí zkoumavě pozorovaly ty záhadné osoby, a tak si teď všimly, jak upřeně zírají na jakéhosi muže, který si stoupl na vyvýšenou betonovou zídku.


  Marcianus pohlédl na svou stránku, ale vzápětí ji odhodil do lehkého větříku. Během svého letu do Chicaga si zaříkávání přečetl aspoň stokrát a měl je v paměti zřetelně uložené do posledního slova. Nemusel text číst, potřeboval jen promluvit.


  Pozvedl megafon ke rtům. Hromovým hlasem začal pronášet prastarý nápěv, doprovázen bezpočtem dalších přítomných bratrů.


  
    
      „Ó, hle, světe! Svá tajemství já ti odhalím! Neboť vy jste bratří mně rovni, jimž nyní zvěděti Vše.
    

  


  
    
      Jsme vědění, jsme nevědomost;
    

  


  
    
      jsme stud i smělost.
    

  


  
    
      Jsme bez ostychu, a přece zahanbeni;
    

  


  
    
      jsme síla, jsme strach–
    

  


  
    
      Jsme válka i mír, měj se na pozoru!“
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  Emily vyškubla Michaelovi z kapsy vysílačku, ale nevěděla, jak se s přístrojem zachází, byl složitější, než čekala. Na žádné pokusy ale nebyl čas. Uchýlila se tedy ke svému BlackBerry, vyhledala Chrisovo číslo a přitiskla si telefon k uchu.


  „Chrisi!“ vyhrkla. „Už je to tady!“


  „Proboha, já vím, Emily,“ opáčil Chris. Mluvil úsečně a v hlase byla znát nervozita. „Jsme pár kroků od toho, abychom zatkli Gallowse.“


  „Ale ne, nejde o toho vašeho špeha, Chrisi– ten útok! Jsme s Mikem uprostřed náměstí. Všude kolem nás si muži i ženy oblíkají stejný šaty. Obřadní roucha.“ Členové sekty nyní byli ve svých úborech rozprostřeni na všechny strany. „Jsou všude, Chrisi. Už není čas. Začínají odříkávat to svoje zaklínadlo.“


  Na opačném konci náměstí Chris vyvalil oči. Křikl před sebe na Dawsonovou a Marshovou.


  „Už to začíná!“ Zprudka se k němu otočily. „Emily s Michaelem jsou uprostřed náměstí,“ pokračoval Chris. „Bellova grupa už spustila tu svou mantru.“


  Ještě to ani nedořekl a trojice agentů FBI spatřila, jak si jednotliví lidé v nejbližších řadách přihlížejících oblékají sametová roucha, jako by je k tomu vybídl nějaký neviditelný pokyn.


  Už byli jen pár kroků od Teda Gallowse. Při Chrisově hlasitém výkřiku se zvláštní agent otočil, a když je spatřil všechny pohromadě a tak blízko u sebe, překvapeně zvedl obočí. Zaslechl, co Chris říká, přeběhl dav očima a spatřil tentýž výjev jako ostatní agenti.


  Chris se k němu hrnul. Gallowse musejí rychle zatknout, a pak…


  Najednou mu zrak padl na něco jiného.


  „No já se na to– podívejte se tam nahoru!“ zařval, natáhl ruku a ukázal kamsi za lidské moře– a vysoko nad ně. Všichni včetně Gallowse se prudce otočili, aby se podívali, co tam zahlédl.


  „Tamhle, až skoro na vrcholu Staré vodárenské věže. Úplně nahoře!“ křičel Chris naplno. V několika vteřinách viděli totéž co on.


  Na vrcholu vysoké věže, která se tyčila nad přehlídkovým průvodem jako kamenný gotický hrot, stál muž. Vysoko nad oddanými stoupenci sekty se pohyboval zvolna a uvážlivě.


  Jedním hladkým gestem si z těla stáhl tenké tričko.


  Pod ním měl vestu. A dokonce i na tu vzdálenost agenti FBI rozeznali, že ji má posetou ampulemi a výbušnými náložemi.


  Takže už tu špinavou bombu objevili.
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  Ted Gallows ihned vplul do velitelské role. „Zvláštní agentko Marshová, vezměte si k ruce zvláštního agenta Taylora a vnikněte do vodojemu ze zadní strany. Já to vezmu hlavním vchodem. Musíme se dostat na vrchol věže a toho člověka zastavit!“


  „Na to zapomeňte, Tede,“ houkl na něho Chris. „Vaše role v téhle záležitosti skončila.“ Věděl sice, že je potřeba jednat, ale uvědomoval si, že pokud by Gallowsovi dovolili, aby převzal velení coby nastrčený exponent sekty v FBI, jejich snaha zastavit útočníka s bombou by byla už v zárodku odsouzena k nezdaru.


  Gallows vmžiku úplně zbrunátněl. „Co to tu sakra plácáte?“ S téměř nezvladatelným vztekem zíral Chrisovi do očí. „To byl rozkaz, nemáme čas se o tom hádat. Tak hejbněte zadkem!“


  „My víme, že v tom jedete taky,“ přidala se Marshová a postavila se Chrisovi po boku. „Víme to, Tede. Od Chrise jste se dozvěděl o tom, co Bell udělal v Egyptě, a před všemi ostatními v Úřadu jste si to nechal pro sebe.“


  „To byla taktická nutnost!“ vyrazil ze sebe Gallows vztekle. „Myslel jsem, že–“


  „A jste jediná osoba, které jsem se zmínila o tom, že Lewis pro mě hledá zpravodajské informace o tom, jak jsou propojení,“ pokračovala Laura. Tvář jí nad kolegovou zradou zrudla zlostí a teď už na něj nepokrytě vyčítavě ječela. „A ten samý den byl ten člověk po smrti!“


  „Tak vy si teda myslíte, že já jsem zabil jednoho z našich agentů?“ vyštěkl Gallows se zuřivým opovržením. „Na tohle nemáme čas! Proč bych pro všechno na světě něco takovýho dělal?“


  „Protože jste nastrčenej špion Bellovy skupiny,“ odpověděl mu Chris. „Bůh vám pomáhej. Nejdřív jsme si nebyli jistý, ale pak nám to všechno do sebe zapadlo. Ta sekta měla od samýho počátku svýho člověka uvnitř FBI.“


  Gallows se tomu málem vysmál a pokusil se nad Chrisem nějak vyvýšit. „V tom teda máte zatraceně pravdu!“


  Chris s Marshovou na něho zůstali zírat– jeho přiznání je vyvedlo z míry.


  „Ale na to ksakru vemte jed, že jsem to nebyl já!“ vykřikl Gallows.


  „Nikomu jinýmu jsem se o Lewisovi ani nezmínila,“ opakovala Marshová. „Nikomu na světě. Jediný, kdo o jeho úkolu věděl, jste byl vy. Vy, Tede!“


  „Prokristapána, Lauro, copak jste ze svýho výcviku všechno zapomněla? Dodržujeme velitelskou hierarchii!“


  Marshová byla bez sebe zlostí, ale při téhle připomínce se zarazila.


  „Vy… vy jste to řekl ještě někomu dalšímu?“


  „Samozřejmě že jo!“ zařval Gallows popuzeně.


  „Komu?“ otázal se Chris.


  „No jí!“


  


  (123)


  Magnificent Mile, Chicago


  Prst na konci natažené paže Teda Gallowse ukazoval za Chrise a Lauru přímo na Angelu Dawsonovou. V tu chvíli už si náměstkyně ředitele jednou rukou přetahovala přes ramena dlouhý sametový háv. Ve druhé svírala služební pistoli a mířila přímo na své dosavadní podřízené.


  „To by už stačilo, zvláštní agente Gallowsi,“ vykřikla, aniž pohnula berettou. „Operace skončila.“


  „Tak to ani náhodou!“ opáčil Gallows zvučně. Sám měl pistoli v pouzdře na hrudi a věděl, že nemá šanci po ní sáhnout, aniž by ho bez problému odpráskla. Mohl jen odvádět její pozornost.


  „Nahoře na tý věži je chlap s náloží. Nějakou špinavou bombou, Angelo. Jestli ho nezastavíme, tak celou tuhle spoustu lidí zmasakruje!“


  Obvyklá vyrovnanost Angely Dawsonové byla tatam. Tvář jí rozzářil nadšený zápal, oči jí vzrušeně plály. Působilo to, jako by si s obřadním rouchem sekty navlékla i úplně jinou osobnost.


  „Ani jeden z vás nemá tušení, o co tady jde. Tolik se bojíte smrti! Nikdo z vás si neuvědomuje, že už mrtví jste. Celý tenhle svět– mrtvý! Je konec. Můžeme jedině uniknout do něčeho lepšího.“ Udělala krok ke Gallowsovi, s divokým pohledem v očích.


  „Kristepane, to nemůžete myslet vážně,“ vzpíral se Gallows. Stál před ní rozkročený, s rozhozenýma rukama, dlaněmi dopředu. „Tomuhle přece nemůžete věřit, přece nechcete spáchat něco takovýho! Mluvíte tu o masový vraždě občanů, který jste přísahala oddaně chránit!“


  „Vy nemáte tušení, co je to skutečná oddanost. Osm let, Tede! Pracovala jsem osm roků, a to všechno jenom kvůli tomuhle! Ani jsem se nesměla přátelit s tímhle lidem– s mým lidem–, který mi projevil tolik lásky a ukázal mi smysl života ve světě plném hrůzy a lží. Osm let jsem tu pravdu dusila uvnitř, potají, abych jednou mohla konečně, konečně sehrát roli v něčem velkém!“


  „Vy jste se totálně zbláznila!“


  Jak byla Dawsonová rozrušená, hlaveň pistole se celá chvěla, ale žena nepřestávala mířit na muže, který byl léta jejím spolupracovníkem. „Věděla jsem, že byste to nikdy nepochopil, Tede. Proto jsem musela lhát, abyste nic netušil. Váš svět je u konce, ale my budeme vysvobození!“


  Gallows jí směle hleděl do vyšinuté, planoucí tváře. „Na to nikdy nedojde. Nepřipustím, abyste povraždili nevinné lidi.“


  Dawsonová se jen usmála. „Nemáte na vybranou.“


  Ukazovák její pravé ruky se začal přimykat ke spoušti. Stačí lehounký stisk, a Gallows přestane být překážkou uskutečnění cílů Bratrstva.


  Chris Taylor vycítil, že se na zlomek vteřiny plně soustředila. Byl to přesně ten okamžik, kdy je lidská bytost zcela pohlcena rozhodováním o nezvratném činu a chystá se ukončit život jiné lidské bytosti. A tak se vrhl do bleskové akce. Lauru Marshovou odstrčil stranou, zčásti aby ji chránil, zčásti aby si vytvořil palebný prostor, od boku vyškubl pistoli a dvakrát vystřelil, Angele Dawsonové přímo do prsou.


  Vyvalila oči a prudce se k němu natočila, ale to už ji ráz výstřelů připravil o rovnováhu. Dawsonová se zhroutila dozadu na chodník, až se jí sametové roucho při pádu rozevlálo. Skácela se na zem a na tváři měla stále výraz posedlé zuřivosti. Zrádkyně dohrála.


  


  (124)


  Magnificent Mile, Chicago


  Emily s Michaelem na opačné straně náměstí slyšeli, jak se nad hlučícím davem nese křik hlasité hádky, a do toho se zároveň postupně úplně rozklížila doprovodná hudba dechovek a sborů. Ke slovům, jež pronášel Bell, se přidávaly hlasy všech lidí, kteří si na rozlehlém náměstí navlékli roucha a nyní text četli z vlastních kopií. Zakrátko už to zůstalo tím jediným, co Emily s Michaelem a ostatní nezúčastnění vůbec slyšeli.


  Emily se otočila, aby se podívala, odkud to monotónní předzpěvování zesílené megafonem přichází, a pouhých několik metrů od sebe spatřila Arthura Bella, nyní v dokonale ceremoniálním převtělení do podoby velkého Marciana, jak stojí na betonovém podstavci a recituje do megafonu. Aniž si to nějak vědomě promyslela, už byla v pohybu a okamžik nato už stála vedle betonové zídky muži u nohou.


  „Hned toho nechte!“ vykřikla nahoru na Marciana. „Nesmíte způsobit smrt tolika lidí!“


  Marcianus si jí vůbec nevšímal a pokračoval v zaříkávání.


  
    
      „Sestoupili jsme dolů, kde vládl chaos;
    

  


  
    
      podpořili ty, kdož dleli v tom místě–
    

  


  
    
      Skrývali se s nimi, dodávali povzbuzení a sílu.“
    

  


  Emily pochopila, že prosby nikam nevedou, a zoufale se ohlédla po Michaelovi. Uvědomila si, že zranění mu nedovolí zasáhnout tak, jak by bylo třeba. Otočila se zpět k Marcianovi, chytila se okraje zídky a začala se na ni škrábat k němu. Odrazila se nohama a už tam skoro byla.


  Marcianus pod sebou postřehl nějaký pohyb a podíval se dolů. Oči mu ihned ztvrdly zlobou. Soustředil veškerou sílu a levou nohou nabral Emily ze strany do hlavy. Ihned se pustila, začala se kácet dozadu a padala na chodník. Michael po ní hmátl, aby ji zachytil, ale jedinou zdravou rukou se mu podařilo snad jen trochu zmírnit její dopad na zem.


  „Teď už nás nic nezastaví!“ zařval Marcianus. Megafon si podržel dál od úst a vztekle je propaloval pohledem. „Všechno je dokonáno. Teď znějí slova ve vší slávě!“ Aby to zdůraznil, zvedl volnou ruku a grandiózním gestem jí máchl nad davem. Rty Velkého vůdce se sice pro tuto chvíli nepohybovaly, ale slova Zaříkávání spásy pokračovala dál, stoupala přímo z masy lidí kolem.


  
    
      „Nyní přineseme slávu těm, kdo k nám náleží;
    

  


  
    
      odhalíme se, jakož odhalíme i tajemství,
    

  


  
    
      před vámi staneme se Syny Světla!“
    

  


  Emily se znovu vyhrabala na nohy a zoufale se rozhlížela po davu. Členové sekty byli úplně všude. Podívala se do středu náměstí, kde se postupující průvod zastavil a kde byli v pochodovém uskupení shromážděni náboženští představitelé. Přímo uprostřed nich teď stál v tom hábitu i nějaký pastor– a v jejich čele dokonce sám guvernér, oděný v sametu, odříkával společně s nimi jejich slova. Copak tu není nikdo, kdo se na tom nepodílí?! křičela Emily v duchu.


  Stejně podezřelá byla i další věc, kterou si najednou uvědomila: všichni ze zdejší centrály FBI přece do posledního muže kvůli hrozbě vytáhli do ulic, ale tady po nich najednou nebylo ani stopy. Náměstí bylo plné účastníků průvodu a Bellových stoupenců, ale nikde nebylo vidět sebemenší náznaky jakékoli přítomnosti FBI.


  To ten Gallows, pomyslela si Emily vyčítavě. Muž, ve kterém Chris se svou kolegyní rozpoznali nastrčeného agenta v řadách FBI. Určitě se podílel na organizaci pátrací akce a odvedl veškerou pozornost od centra dění.


  Emily chtěla za každou cenu nějak zakročit, a tak znovu sáhla po vysílačce, kterou dal Michaelovi Chris. Donutila se soustředit na ovládací panel překvapivě složitého zařízení se spoustou tlačítek, až konečně našla knoflík označený „Vysílat“. Přidržela ho palcem a do vysílačky na policejní frekvenci zakřičela: „Vůdce sekty stojí na betonovém podstavci uprostřed náměstí U staré vodárenské věže a řídí odpočítávání jejich bomby. Potřebujeme pomoc, musíme ho zastavit. Kdokoli!“


  Marcianus mezitím pokračoval v recitaci do megafonu. Na celém jeho těle bylo patrné, jak se naplno soustředí na mantru slov, jimiž promlouval k zástupům.


  
    
      „Oddělíme viditelné od neviditelného světa;
    

  


  
    
      vyhlásíme spasení skryté moudrosti.
    

  


  
    
      Neboť jsme první, jakož i poslední;
    

  


  
    
      jsme uctívaní i zatracovaní.
    

  


  
    
      Jako běhny i světci.“
    

  


  Kardinál O’Dowd ze svého místa v přední řadě Průvodu jednoty uprostřed ulice přihlížel zděšeně tomu nechutnému představení, jež se odvíjelo všude kolem něho. Jen pár kroků od něj na sebe guvernér Wilson absurdně navlékl směšný sametový hábit a nyní se účastnil spolu snad už se stovkami dalších lidí jakéhosi bizarního sborového zaříkávání, a dělo se to nejen na náměstí, ale podle všeho po celé trase pochodu! Televizní kamery, jež byly nachystané zabírat průvod, teď měly úplné žně, jak usilovně těkaly po těch zvláštně ustrojených sektářích a přenášely jejich žvásty po celé zemi.


  Kardinál na dnešní událost nahlížel už předem skrz prsty, a měl pravdu. Jediný problém byl v tom, že zdaleka nebyl podezřívavý dost důsledně. Předpokládal, že to bude jenom nevkusná ceremoniální taškařice poplatná zákonům masáže veřejného mínění. A ono se to ještě ke všemu zvrhlo v jakési spiritualistické představení v rukou nějaké skupiny fanatiků– fanatiků, k nimž zcela zjevně patřil i sám guvernér. Byl to výsměch. Kardinál se stal proti své vůli jedním z cílů veřejného zesměšnění. On a spolu s ním všichni ostatní náboženští vůdci, kteří teď tvořili součást toho zmateného shromáždění.


  Kardinálovo rozpoložení se však najednou změnilo, protože právě zaslechl, jak někdo křičí o pomoc v policejní vysílačce, která visela u boku jednoho ze strážníků stojících poblíž guvernéra. Přestože v tom hlučení davu a při špatné kvalitě přenosu nebylo všem slovům dost dobře rozumět, ten zoufale rozrušený hlas byl slyšet dál, jak volá o pomoc. Hlas křičel, že celé tohle nesmyslné zaříkávání je jenom předehrou k něčemu nepředstavitelnému. Bomba uprostřed davu!


  Kardinál věděl, že někdy je sice čas na hněv, ale někdy je třeba také jednat. Nemohl dopustit, aby se z tohohle dění stal ničím nerušený sborový povyk směřující ke smrti a ničení.


  Oddělil se od skupiny, otočil se a vběhl do davu.


  Guvernér Wilson byl již zcela zahalen ve slavnostním obřadním rouchu Bratrstva a připraven na vysvobození. Muži a ženy kolem něho zůstali jako opaření, nesmírně zaskočení jeho počínáním, ale však také předpokládal, že se budou chovat právě tak. Dokonce ani jeho nejbližší asistenti neměli nejmenší potuchy o jeho skutečné příslušnosti a opravdových záměrech. Stal se z něj skutečný mistr v uchovávání tajemství a ten zmatek ve tvářích okolostojících neosvícených lidí v posledních okamžicích jejich bídných životů mu přinášel jisté potěšení.


  Před chviličkou to však někde blízko zapraskalo ve vysílačce a guvernér uslyšel volání té ženy. Stanoviště Velkého vůdce se ocitlo v ohrožení. Volala o pomoc. Pokoušela se je zastavit.


  A pak se z jejich řad oddělil kardinál a rozběhl se pryč.


  K čemu by v konečném důsledku bylo celé úsilí Bratrstva o infiltrování FBI a dalších státních úřadů, k čemu by jim bylo, jak dokonale se jim povedlo zařídit si nechráněnou zónu okolo náměstí na dobu akce, kdyby se tomu odpadlickému duchovnímu podařilo pomoci nějaké neznámé ženě a zastavili něco, o čem pravily samy dějiny, že se zastavit v žádném případě nesmí?


  Něco takového guvernér nemohl dopustit. Podkasal si sametové roucho, protlačil se řadou svých zmatených asistentů a vyrazil za vysokým prelátem doprostřed náměstí.
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  Magnificent Mile, Chicago


  Emily se opět napřímila, ale uvědomovala si, že času už moc nezbývá. Čekala, až se Marcianus znovu zcela pohrouží do svého zaříkávání. Oči se mu obracely v sloup, neměl daleko k extázi, a tak zaútočila znovu. Zachytila se horního okraje zídky a pokusila se vyšvihnout nahoru dřív, než si toho všimne, ale Marcianus postřehl, že se k němu blíží, a znovu ji odrazil surovým kopem do hlavy. Zdálo se, že přesvědčení mu dodává sílu, a vrávorající Emily opět skončila dole v davu.


  Marcianus se mohutně nadechl, znovu se začal věnovat recitaci a přikročil k závěrečným větám Zaříkávání spásy. Hřímal tak, aby je všichni slyšeli.


  
    
      „Nám patří tento den a toto je naše chvíle;
    

  


  
    
      nyní zřete, jak záře a síla rozetne svět–
    

  


  
    
      Nyní zvolte si smrt, a my svoji slávu!“
    

  


  Právě ve chvíli, kdy mu ze rtů splývala poslední slova, objevil se vedle Emily muž v černém oděvu s červeným lemováním. Na krku mi visel velký zlatý kříž. Kardinál O'Dowd zalétl pohledem vzhůru k Marcianovi a vzápětí se odhodlaně podíval na Emily a Michaela.


  „To vy jste volali o pomoc?“


  „Ano, my. A tohle je vůdce té sekty. Mají bombu!“ Emily ukázala nahoru na Marciana. Stále se jí ještě motala hlava a nemohla popadnout dech. Velký vůdce měl zavřené oči a rozepjaté paže zvedal k oslavnému gestu k nebesům.


  Kardinál si vykasal rukávy kleriky. Ruce měl porostlé krátkými šedivými chloupky, ale byly docela svalnaté. Pohlédl vzhůru, věděl, že toho chlapa musí zastavit, a tak se několikrát zhluboka nadechl, aby se zkoncentroval. Podle postoje byl připraven vyrazit do útoku.


  Než však stačil zahájit výpad, davem poblíž se prodrala další postava a vrhla se na něho. Prelát ztratil rovnováhu, spadl na zem a vetřelec tvrdě dopadl na něho. Útočníkovo tělo halilo těžké sametové roucho, jež zakrývalo jeho tvář, ale když se nad ztěžka dýchajícím kardinálem zvedl, kápě se mu svezla z ramenou a všichni před sebou spatřili známou tvář. Guvernér Aaron Wilson byl brunátný hněvem, nikde nezůstala ani stopa po politické korektnosti, kterou lidé z mocenských kruhů obvykle vládnou. Byl vzteky bez sebe.


  Guvernér se široce rozmáchl pravou paží, aby kardinála ze strany praštil do hlavy, dopustil se ale chyby– střed jeho vlastního těla tak zůstal nechráněný. Kardinál O’Dowd nebyl v boji muže proti muži o nic zběhlejší než politik, ale dokázal rozpoznat příležitost. Semkl prsty v pěst a zasadil guvernérovi ránu do břicha. Wilsonovi to vyrazilo dech, vyvalil oči a zlomil se v pase. Kardinál mu vzápětí vrazil pravé koleno do rozkroku a zároveň ho zdola zleva praštil do hlavy. To už byla docela vydatná kombinace, Wilsonovo tělo na nepatrný zlomek vteřiny strnulo a vzápětí se guvernér zhroutil na kardinála.


  Kardinál O’Dowd ho ze sebe shodil a postavil se na nohy. Zápas trval pouhých několik vteřin, ale guvernérovo nepochopitelné jednání překonala ještě podivnější skutečnost, že celý střet zřejmě toho muže nahoře na betonové zídce nijak nevykolejil. Marcianus měl stále rozpřažené ruce, vzhlížel k nebi a jeho rty dál pokračovaly v zaříkávání.


  Kardinál si uhladil kleriku, pohlédl na Emily a Michaela a znovu se natočil k Marcianovi.


  „Teď vám ukážu, jak se má naložit s kacířem.“


  Kardinál O’Dowd si přizvedl kleriku, udělal tři dlouhé kroky vzad a vzápětí se bleskově vrhl k betonové zídce. Zaoblený sokl u její paty využil jako schod, plnou silou se odrazil nahoru a vrhl se na Marciana. Sevřel ohromeného Velkého vůdce pažemi v červeně lemovaných rukávech, a to už se oba muži káceli z vyvýšeného místa dolů na chodník.


  Marcianus sebou instinktivně škubl, ale špatně odhadl vzdálenost a dopadl přímo na obličej. Zasípal, jak mu to vyrazilo dech. Kardinál ho zasáhl plnou vahou a ozval se zvuk praskajících žeber. Prelát se ze sokova těla zvedl a převrátil ho na záda.


  Marcianus byl v šoku. Nemělo přece dojít k žádným potížím. Zaříkávání bylo ze všeho nejdůležitější. Vždyť mysleli na všechno.


  Přinutil se soustředit se. To na něho útočí kardinál. Je to překvapivě silný muž. A nezdá se, že by toho chtěl nechat.


  Marcianus si sáhl níž k boku, kde měl v pochvě Akmalův nůž Ka-Bar. Uvolnil kožený zajišťovací pásek a sevřel rukojeť do pěsti. Kněz nekněz, kardinál jeho práci nesmí přerušit.


  Guvernér Wilson zakašlal, jak znovu popadl dech. Ústa se mu plnila krví od kardinálových ran. Viděl jen mlhavě, obloha se nad ním houpala. Ležel na zádech. Klerik ho skolil a nechal být.


  Politik přiměl mysl k plné pozornosti a mžoural kolem, dokud se mu znovu nezaostřil zrak.


  A pak uslyšel zvuky nalevo od sebe.


  Převrátil se na bok a spatřil neskutečný výjev. Velký vůdce ležel na zádech, obličej měl zkrvavený, a ze země u jeho nohou se zvedal kardinál a chystal se k novému útoku.


  Něco takového prostě nemohl připustit.


  Kardinál O'Dowd se s námahou napřímil v kolenou a znovu se postavil vedle Marcianových nohou. Ten chlap pod ním se pořád ještě hýbal. Bylo třeba ho zastavit, definitivně. Duchovní se rozmáchl pěstí za sebe, předklonil se a sbíral veškeré síly k úderu směřovanému Marcianovi do obličeje.


  Přesně v ten okamžik zahlédl u mužova boku nějaký záblesk a postřehl škubnutí svalů v jeho rameni. Kardinálovo vědomí informaci okamžitě zpracovalo. Nůž! Ten chlap se chystá k protiútoku.


  V tu samou chvíli prořízl vzduch za ním hrdelní skřek. I přes to vzteklé zabarvení O’Dowd hlas poznal. Guvernér byl znovu v akci, vrhal se na něho zezadu. V příštím okamžiku se měl ocitnout v kleštích mezi oběma muži, a jeden z nich už mu k prsům zvedal dýku.


  Tu nastoupil kardinálův instinkt a O’Dowd sebou prudce trhl doprava, právě v okamžiku, kdy měl skončit na Marcianovi. Když dopadl na zem, skrčil se, stáhl kolena k bradě a odvalil se pryč.


  Guvernér Wilson viděl, jak klerik uhýbá tělem na stranu, ale na to, aby svůj útok zastavil, už bylo pozdě. Plnou vahou a neodvratně klesal dolů na Velkého vůdce, jehož nůž mu teď mířil rovnou na prsa.


  Guvernér dopadl na nůž a vytřeštil oči stejně jako Marcianus. Čepel se ani nepohnula, když na ni přistálo jeho tělo. Nůž se mu zarazil hluboko do hrudníku, sklouzl po žebrech a vzápětí mu zůstal trčet přímo uprostřed srdce. Na okamžik jako by se zastavil čas, nikdo z nich se ani nepohnul. Pak Wilson zakašlal, upřel pohled Marcianovi do očí a vteřinu nato už jeho tělo bez života znehybnělo.


  Emily s Michaelem se hnali k ležícím mužům, Michael Marciana přitiskl za ramena k zemi a Emily z něj odvalila mrtvého guvernéra. Dav se při tom zápase rozestoupil a lidé teď kolem všeho, co se tu dělo, vytvářeli kruh. Jakoby odnikud se objevily televizní kamery a zabíraly tu podivnou událost, která, což bylo skoro k neuvěření, stála život úřadujícího guvernéra.


  Chvíli nato už do rozestupu vtrhly terénní policejní posily, jež zareagovaly na totéž volání z vysílačky, které zburcovalo kardinála O’Dowda. K Michaelovi, který stále tiskl k zemi Marciana, přistoupil uniformovaný policista a položil mu na rameno silnou ruku.


  „Pane, my už se ho ujmeme.“


  Michael stále nespouštěl oči z Marciana, postupně ale sevření uvolnil a postavil se nad ležícím mužem.


  A přesně v tu chvíli se Marcianus začal smát. Nejdřív jen mírně, ale vzápětí už naplno, s pevným přesvědčením. Tvář se mu rozzářila širokým úsměvem.


  „Jdete pozdě!“ ječel s radostí šílence, až mu z úst cákala krev. „Už je dokonáno. Velké světlo přichází!“


  Zvedl paže k nebi. Prsty jako by chtěl na dálku obejmout věž, odkud mělo každým okamžikem začít splývat vysvobození.
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  Magnificent Mile, Chicago


  „Kde mám kčertu svý lidi?“ Ted Gallows se nervózně rozhlížel po náměstí. U nohou mu leželo nehybné tělo Angely Dawsonové. Už jí dal ruce do želízek, a protože neměl žádné vhodnější vybavení, aby mohl udělat víc, druhými pouty jí zajistil nohy kolem kotníků. Její neprůstřelná vesta sice dvě Chrisovy kulky zastavila, takže jí nerozčísly hrudník, ale rána byla vypálená z takové blízkosti, že ji skolila k zemi a vyrazila jí dech. A tak jí Gallows zaklekl na břicho a ihned ji spoutal.


  Chvilková panika vyvolaná výstřely rychle pominula, když lidé spatřili jejich služební oblečení a visačky FBI. Gallows si ale po všem tom dosavadním úsilí uvědomil zneklidňující skutečnost: na celém náměstí nebyla od FBI prakticky ani noha!


  „Naši jsou všude jinde,“ opáčila Marshová, „jen ne tady. Mysleli jsme, že jste to prohledávání zmanipuloval tak, aby se odsud týmy držely stranou.“


  Gallows se na Lauru zadíval a pak sklouzl pohledem na Chrise. „Nejste sami, kdo měl podezření, že mezi sebou máme někoho nastrčenýho,“ houkl na ně. „Poslední dva dny jsem pracoval s předpokladem, že někdo z Úřadu je členem Církve pravdy ve vysvobození. Proto jsem nechtěl, abyste tu informaci o Bellovi šířil dál.“ Gallows se zpříma podíval na Chrise. „Nevěděl jsem, komu mám věřit.“


  „Kristapána, tolik jste snad říct mohl,“ křikl na něho na oplátku Chris.


  „Byl jste tu sotva pár minut. Tak pardon, že jsem vám nechtěl okamžitě vytrubovat každý svoje podezření!“


  „Pánové,“ přerušila je Marshová, „nic to nemění na tom, že se musíme dostat na vrchol tamhletý věže. Ten chlap tam pořád je. Musíme se pohnout, okamžitě!“


  Gallows se podíval vzhůru, pak se rozhlédl po davech lidí okolo. „Vy dva vyrazte nahoru do věže. Já předám Dawsonovou našemu týmu a svolám posily na hlavní útok.“


  „Tam nahoře to bude docela ošemetný,“ vyhodnocoval scénu Chris. „Jestli tam má ten chlap s bombou ještě někoho, ve dvou pro nás nebude lehký udržet ho v šachu.“


  „S námi v zádech to budete mít lehčí,“ ozval se do toho Michael. S Emily po boku přistoupil k Chrisovi a Marshové. „Právě jsme předali Arthura Bella do péče místní policie. Píchnul nám při tom ještě jeden pomocník a ‚Velký vůdce‘ už zaručeně nic nevede.“


  „A tihle lidi jsou ksakru kdo?“ ukázal Gallows na Michaela s Emily, podle výrazu tváře už celý znepokojený.


  „Přátelé,“ opáčil Chris. „Na představování není čas, Tede.“ Otočil se k Michaelovi.


  „Už máme s Bellovými muži zkušenost,“ prohodila Emily. „Můžeme vám jít v zádech, Chrisi. Každá ruka bude dobrá, než dorazí posily.“


  „Oni jsou od nějakých bezpečnostních složek?“ zajímal se Gallows. Znovu vrhl pohled na věž. Čas se krátil.


  „Ne, ale–“


  „Tak to ani náhodou. Zůstanou tady. A vy dva sebou hoďte.“ Emily si nemohla nevšimnout jeho rozhodnosti. Tenhle muž by v žádném případě nepřipustil, aby se s Michaelem mohli přidat k Chrisovi a Lauře na věži. Pochopila: předpisy FBI kategoricky zakazují účast civilistů na aktivní útočné akci.


  Agent měl pravdu, Emily ji však nebyla ochotna přijmout.


  Udělala rychlý krok vpřed a shýbla se k tělu Angely Dawsonové. Pistole, která ještě před pár okamžiky mířila Chrisovi na hlavu, teď ležela na chodníku kousek od Angelina boku. Jediným plynulým pohybem ji Emily sebrala, sevřela v dlani a v mžiku natáhla, aby si zkontrolovala její funkčnost. Glock22 byl nabitý a připravený.


  Podívala se Tedu Gallowsovi, než stačil cokoli namítnout, přímo do očí.


  „Nemáme čas, vaši lidé potřebují krýt, a já nemám zbraň v ruce poprvé. Můžete si protestovat, jak chcete, ale já jdu nahoru na věž.“


  Vzájemně se propalovali pohledem, Gallows už měl něco na jazyku, ale Emily byla neústupná. Zlomek vteřiny nato od něj pohled odtrhla, otočila se a mířila k vodojemu.


  „Tak to bychom byli čtyři,“ podotkl Chris. „Ve čtyřech ho můžeme přinejmenším udržet v šachu.“ Z pouzdra na hrudi si vyndal druhou, menší pistoli a podal ji Michaelovi. Věděl sice, jak jeho přítel zbraně nesnáší, ale už se mu taky doneslo, jak se nerozpakoval pálit po Bellových mužích v Káhiře. To mu stačilo, aby ho za daných okolností považoval za užitečnou posilu.


  „Hlavně nám tam rychle pošlete pomoc,“ řekl Gallowsovi. „A ať jsou odstřelovači na místech. Buď mu to rozmluvíme, nebo ho sejmem, a vzhledem k tý vestě, co má na sobě, to budeme muset udělat hodně rychle a načisto.“


  A už byl v běhu, hnal se za Emily a Michaelem k věži, s Laurou v patách.


  Hlavní vchod v přízemí Staré vodárenské věže byl vypáčený. Muž, který teď stál nahoře, se dovnitř násilně vloupal, a i když se po sobě pokusil zahladit stopy tím, že zavřel dveře a zajistil je zbytky poničeného uzamykacího mechanismu, nyní už nekladly skoro žádný odpor. Chris kopl přímo do zámku a dveře ihned povolily.


  Spěchali nahoru na věž po úzkém točitém schodišti. Emily s Michaelem se drželi za Chrisem a Laurou. Všichni se pohybovali co nejtišeji. S trochou štěstí mohli spoléhat na to, že útočník s bombou bude věnovat pozornost davům dole a jim by se snad mohlo podařit využít momentu překvapení.


  Věž sama byla pozoruhodná. Eklektická pseudogotická stavba vyrůstala ze zdobného přízemí, jež svými sloupky, postranními věžičkami s cimbuřím a klenutými okny připomínalo hrad. A z přízemní části se triumfálně vypínala vlastní vodárenská věž– osmiboká jehla z vápencových kvádrů se v chicagském panoramatu tyčila do výše čtyřiceti sedmi metrů. Spirálovité schodiště vedlo do horní kopule, kde kdysi bylo kontrolní stanoviště.


  Utíkejte, vířilo Emily hlavou. Hrabeme se tam nahoru příliš dlouho! Když s kardinálovou pomocí zneškodnili Bella, vůdce už byl se svým zaříkáváním skoro hotov. I sborová recitace jeho stoupenců se nyní chýlila ke konci. Jak dlouho bude ten muž nad nimi ještě vyčkávat, než něco udělá?


  Postupovala výš s veškerou energií, chvílemi brala schody po dvou i po třech. Chris s Laurou je s nacvičenou důsledností vedli.


  Za minutu stanuli před dveřmi nad vrcholem schodiště. Za nimi už byl jen ochoz věže a muž s bombou.


  „Vy dva zaujměte pozice vzadu,“ nařídil Chris. Spolu s Laurou obestoupili dveře. Stále ještě nevěděli, jestli ten muž za nimi nemá k ruce nějakou posilu a není kromě té vesty přes hruď ještě nějak ozbrojen. Ale tak jako tak se jejich skupinka musela útočníkům ovládajícím věž postavit čelem. Nemohli si dovolit čekat, až Gallows nachystá odstřelovače.


  Chris se zhluboka, soustředěně nadechl. V pravici měl připravenou pistoli, levou rukou se chopil kovového madla, upevněného příčně na dveřích, a zatlačil.


  Dveře se otevřely a za nimi zářilo dopolední slunce. Jejich sluch ihned zachytil hlučení davu, jež k nim dolehlo jako úplná zvuková vlna.


  Před nimi stál muž, dokonale klidný. Přes hrudník měl rozložené to své improvizované vražedné zařízení a v ruce třímal jeho spouštěcí mechanismus.
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  Na věži


  „Uvolněte tu spoušť!“ Chrisova slova určená atentátníkovi byla naléhavá, ale pronesl je vyrovnaným hlasem, nevykřikl je tak, aby každý nadskočil. Rozhodně chlapa nechtěl vylekat– vždyť ten měl trup obepnutý tolika jedovatými chemikáliemi, že kdyby nálož odpálil a rozptýlil to svinstvo do vzduchu, který vdechovali, všechny by v davu pod sebou zabil.


  Chris z muže nespouštěl oči. Útočník dýchal přerývaně, měl vyvalené oči. Vypadal teď rozrušeně, ohromeně. Bez ohledu na útočné zařízení, které měl na sobě připravené k záhubě tolika lidí, působil jakoby schlíple. Sklíčeně, uboze.


  Za Chrisem se po obou stranách krčili Emily s Michaelem a mířili na atentátníka pistolemi. Laura vykročila stranou na plošinu.


  „Je čas toho nechat,“ pokračoval Chris a udělal opatrný krok kupředu. Zbraň měl stále zdviženou, nyní ji svíral oběma rukama. „Je po všem.“


  Muž za Chrisem si všiml Emily a Michaela a zpozorněl. Takže jeho protivníci nejsou dva, ale rovnou čtyři! Očima divoce přebíhal z jednoho na druhého, palec se mu chvěl nad spouští. Začal sebou neklidně šít, dýchání měl mělčí a zrychlené.


  „Nic neskončilo!“ vykřikl a spolu s odpovědí ze sebe vyrazil nervózní, vzdorný smích. „Copak jste to neslyšeli? Naše slavnostní slova?“ Rozmáchl se kolem sebe do vzduchu. Z davu pod nimi dál nahoru doléhaly zvuky Zaříkávání spásy. Masy převzaly úlohu svého zatčeného vůdce. Hlasy se nesly vzhůru k vrcholu zdobné věže vodojemu ve zlověstně jednotném sboru. Muž pomrkával vzrušením, jež nemělo daleko k extázi, jako by zůstal očarován těmi rytmickými větami.


  Emily sebrala odvahu. Nesměli připustit, aby teroristu sborové zaříkávání a jeho obsah naplno pohltily. V horečné snaze se prosmýkla dveřmi, došla až na okraj ochozu a z výšky věže pohlédla na dav dole.


  A tam, poblíž středu náměstí, vycítila příležitost. Musíš narušit to kouzlo, nařizoval jí mozek. Nedovol, aby se podvolil tomu transu.


  „Vaše slova přišla příliš pozdě,“ pronesla najednou. Ženský hlas chlapa překvapil a znovu zprudka otevřel oči.


  „Jen se dobře podívejte,“ pokračovala Emily. „Váš vůdce byl zatčen.“ Jednou rukou pustila zbraň a ukázala přes zábradlí plošiny dolů. Druhou rukou držela dál jeho hlavu na mušce.


  Muž zaváhal, ale sledoval směr Emilyina gesta. Hluboko dole spatřil, že uprostřed náměstí se čerstvě vytvořil kruh zvědavců. V jeho středu stál v moci policistů a agentů FBI spoutaný Velký vůdce. Vedle něj leželo na chodníku mrtvé tělo guvernéra Wilsona.


  Poraženi…


  Těžce polkl. „Marcianus padl,“ šeptl si sám pro sebe, jako by komentoval nějaký příběh, který se před ním odehrává. Na tváři mu bylo patrné, jak usilovně zvažuje, jestli má podniknout další krok. Vzápětí však promluvil přece jen s větší jistotou. „Marcianus padl, ale povstává Cerinthus!“


  Když se znovu podíval na Emily, v jeho pohledu se zračilo nové odhodlání.


  „Ani tohle nás už nemůže zastavit. Posvátná slova už zazněla! Zaříkávání je u konce. Přichází vysvobození.“ Pravou ruku, jíž pevně svíral spoušť propojenou s vestou, začal pozvedávat nahoru.


  Emily udělala další krok dopředu a snažila se muže přimět, aby se jí díval do očí. Sám teď měl divoký, téměř až nelidský pohled. Ale v nepatrném zlomku vteřiny těsně předtím, než mrkl, se v něm mihly stopy nejistoty. Zmateného dítěte, jež uvízlo v něčem, co přesahuje jeho možnosti.


  „Prosím, pomyslete na to, co děláte,“ naléhala na něj Emily. „Není třeba nikam unikat. Ano, svět je možná plný utrpení, ale tímhle mu nepomůžete. Svět potřebuje napravit. Jestli uděláte tohle, způsobíte jen další zoufalství, další bolest,“ mávla pistolí směrem k jeho vestě. „Váš život pořád stojí za mnohem víc než za tohle!“


  Emily se odmlčela. Nevěděla už, co dál říct. Síla lidského soucitu byla jedinou nadějí proti tlaku, jakému byla vystavena mysl tohoto muže, svíraná poselstvím sekty.


  Nastala dlouhá, zdánlivě nekonečná pauza, během níž jako by Cerinthus o jejích slovech přemýšlel. Zdálo se, že čas zpomalil, hlasitý hluk davu se vytratil do pouhého nezřetelného šumu. Připadalo jim, že ustal i vítr, který až dosud hučel kolem vysoké věže, a vše na světě se soustředilo na tohoto muže a závažnost jeho volby.


  Vzápětí, v jediné prchavé chvilce, to bylo tady.


  Cerinthus pomalu zavřel oči, ruka se spouští mu sklesla níž. Začal sklánět hlavu dopředu. Zhluboka se nadechl. A pak náhle s nelidskou prudkostí zabodl zmučený pohled Emily přímo do očí. Z plných plic a se zvířeckou silou ze sebe vyrazil jediné slovo, na kterém záleželo.


  „VYSVOBOZENÍ!“


  O tisícinu sekundy později zazněl zvuk exploze. Emily ho spíše cítila, než slyšela. A těsně nato ji zprava do tváře šlehla rázová vlna a ucítila ostré pálení.


  Zdrojem však nebyla Cerinthova vesta. To se Chris vrhl kupředu a vypálil ránu muži přímo do ramene. Při tom pohybu se dostal pistolí těsně k Emilyinu uchu, a to začalo z nečekaného náporu zvuku a žáru téměř ihned krvácet.


  Cerinthus se protočil dozadu. Výstřel mu roztříštil pravé rameno a odmrštil ho celým tělem na nízké kamenné zábradlí. Ve zraněné paži ihned přestal ovládat svaly, spoušť k vestě mu vypadla z ruky a houpala se na jediném drátu na délku dlaně mimo jeho dosah.


  Cerinthus se však odmítl podvolit, znovu nabyl rovnováhu a hmátl po ovladači levou rukou. Ticho proťal další výstřel, tentokrát z Lauřiny pistole. Kulka zasáhla Cerinthovu levou paži vysoko nad loktem. Tělo mu znovu podkleslo vzad.


  Vzhlédl, oči mu divoce plály, jako by pozbyl veškeré zbytky lidství a zůstala jen rozzuřená bestie. Uvědomil si, že nemá šanci znovu sáhnout po spoušti, aniž by každý takový pokus zastavily další kulky, a napadla ho jediná možnost, co udělat. I když se mu s nastupujícím šokem stále víc motala hlava, zmobilizoval veškeré síly a plnou vahou se opřel o zábradlí ochozu, jež mu zezadu sahalo do pasu.


  „On přepadne dolů!“ vykřikla Laura. „Proboha, ať tam neskočí! Jestli se všechny ty ampule, co má kolem sebe, rozbijou, zemřou stovky lidí, ani to nemusí bouchnout!“


  Cerinthus soustředil veškeré zbylé síly do nohou a odrazil se směrem vzhůru a dozadu. Ucítil, jak naráží oběma lýtky o horní hranu kamenného zábradlí, jež ho vmžiku převrátilo přímo nad téměř padesátimetrovou propast. Ne, takhle to v plánu neměl, ale ta ženská měla pravdu. Když se ampule při jeho dopadu roztříští o zem, bude to mít rovněž značný účinek. Bratři byli shromážděni nedaleko, v blízkém okruhu okolo místa jeho pádu. Stále jim dokáže zajistit únik z tohoto světa.


  Pořád ještě mohou dosáhnout vysvobození!


  Emily odhodila pistoli a vrhla se dopředu. V okamžiku, kdy se Cerinthus překlápěl hlavou dolů přes okraj, se sklonila a chňapla po něm, zachytila ho za nohy a sama vymrštila nohy před sebe, aby mohla plnou vahou zbrzdit jeho pád. Jenže jeho značná hmotnost ji začala převažovat a Emily cítila, jak ji stahuje s sebou. Koleny už narazila do zábradlí a chodidla jí začala podkluzovat.


  Chris skočil dopředu. Jednou rukou stále držel pistoli, ale zezadu objal Emily mohutnými pažemi kolem pasu a udržel ji na místě.


  Emily to díky Chrisovu sevření hned přestalo táhnout dopředu.


  Cerinthus visel hlavou dolů přes zábradlí na vrcholu Staré vodárenské věže. Jakmile padly oba výstřely a lidem v davu dole se najednou začalo přímo před očima odvíjet horečné drama nahoře na ochozu, symfonie zvuků se proměnila ve směsici zděšených výkřiků.


  „Nepouštějte ho, Wessová,“ opakovala Laura vyrovnaným hlasem. „Za každou cenu ho pevně držte!“


  Michael přispěchal k Chrisovi, aby mu pomohl držet Emily na místě. Snažil se převzít co nejvíc váhy pravou paží, protože levou mu vystřelovala palčivá bolest ze zranění utržených předchozího dne– jeho vůle spolu s pořádnou dávkou adrenalinu však přece jen dokázaly bolest ovládnout.


  Teď, když už Chris nemusel Emily zajišťovat oporu, přemístil se k okraji a natáhl se po Cerinthově houpajícím se těle. Společně s Emily muže zvedli vzhůru a povytáhli k zábradlí.


  Muž se zběsile svíjel a Emily si rychle uvědomila, že pokud by se při těch náhlých záškubech a mrskání tělem dostal do kontaktu s kamenným povrchem, stále by hrozilo, že se ty ampule rozbijí. Přetahovat ho teď přes hranaté kamenné zábradlí? To nemohli riskovat.


  Je načase ukončit to jednou provždy, blesklo jí náhle kategoricky hlavou. Ujistila se, že ho Chris pevně drží, pustila Cerinthovy nohy a natáhla ruce k manželovi.


  „Mikeu, dej mi svou pistoli,“ nařídila.


  „Emily, rozmysli si, co–“


  Než to stačil doříct, rychle mu zbraň vykroutila z ruky. Prudce se otočila na podpatku a znovu se podívala na muže houpajícího se hlavou dolů v Chrisově sevření. Tomuhle musí učinit přítrž.


  Pevně glock sevřela v pěsti. Pažba z nylonového polymeru byla teplá, a když ji obepnula prsty, před očima jí začaly pulzovat všechny emoce uplynulých dnů. Uviděla Andrewovu tvář, slyšela jeho smích. Vybavila se jí chladná, nezúčastněná slova jeho vrahů. Spatřila Marcianovu vyšinutou, neoblomnou tvář. Cítila, jak hluboko dole pod nimi pulzuje spousta života. Ale ze všeho nejvíc viděla bratrancovy oči, rozradostnělé a veselé, rámované úsměvem, jak je tolikrát vídala za společných letních prázdnin. Oči, jež zůstaly navždy zavřené.


  Všechny ty výjevy se však jenom mihly snad ve zlomku vteřiny. Když zmizely, Emily zvedla ruku s pistolí.


  „Emily, tohle ne!“ zvolal Michael, ale to už byla v pohybu.


  Převrátila si pistoli v dlaních, uchopila ji za hlaveň, naklonila se dolů a rozmáchla se. Pažba tvrdě dopadla na Cerinthovu hlavu. Muž v okamžiku ztratil vědomí a zůstal nehnutě viset.


  V tu chvíli jako by se svět zastavil. Muž se volně klátil hlavou dolů v Chrisově sevření. Znovu se zvedal větřík.


  Je po všem. Ta slova zněla Emily v mysli.


  Chvilku nato už byli znovu v pohybu. Emily s Chrisem vytahovali bezvládného Cerintha zpátky na ochoz věže a opatrně se při tom vyhýbali jakémukoli kontaktu mezi kamenným zábradlím a ampulemi na mužově vestě. Dole pod nimi ustaly výkřiky hrůzy a vystřídalo je radostné volání. Okamžik poté se ozvaly sirény rychle se blížících policejních vozů.


  Bezvládné, uvolněné tělo zvolna položili na kamennou zem a Emily na ležící postavu pohlédla. Tak tedy konečně zastavili muže, který měl prsty v tom nejstrašnějším, k čemu mělo Bellovo spiknutí směřovat– a cesta k tomuto zlu vedla přes Andrewovu vraždu. Emily bušilo srdce, a zdaleka ne jen vlivem adrenalinu z posledních chvil.


  Hleděla na vestu, která Cerinthovi obepínala tělo. Tak tenhle muž se domníval, že bude strůjcem cesty ke svobodě, a nyní jako by tu ležel sevřený okovy vlastního zařízení, které mu zaručeně zajistí pobyt za mřížemi po celý zbytek života.


  Během necelé minuty nastal v dění na náměstí zásadní obrat. Zmatení členové Bratrstva, jichž tu byly stovky a stále zůstávali oblečení v sametových hábitech, náhle zjistili, že jsou vystaveni úplně jiné pozornosti, než si představovali. Náměstí zaplavili policisté a neunikla jim jediná osoba v obřadním oděvu. Dychtivě zatýkali všechny, kdo se podíleli na největším pokusu o teroristický útok v dějinách města– pokusu, který stál život guvernéra, ačkoli ten v tom měl podle všeho sám prsty taky. Televizní reportéři s celými štáby, kteří podle představ sektářů měli přenášet záběry jejich závěrečného činu do všech zemí a šířit tam jejich poselství o opovržení zkaženým světem, se místo toho horlivě pustili do zpravodajství o likvidaci další extremistické sekty, jedné z mnoha skupin šílenců, které zaplavují moderní svět.


  Arthura Bella, s rukama v želízkách za zády a tváří zkrvavenou nečekaným zásahem vysokého klerika, policisté postrkovali ke služebnímu autu. Opodál smýkli na zadní sedadlo černé limuzíny další spoutanou postavou– nikým jiným než náměstkyní ředitele FBI Angelou Dawsonovou. Marciana se chystaly převzít k výslechu městské policejní složky, ale Dawsonová zradila vlastní lidi a ti neměli v úmyslu přenechat toto privilegium nikomu jinému. Ještě než se za ní přibouchly dveře, černá limuzína už se rozjela.


  Policisté tlačili Marciana dopředu, on ale nedokázal odtrhnout oči od vrcholu věže. Nevěřícný údiv ho úplně ochromil. Bylo po všem. Tohle znamenalo konec jejich věci, jejich poslání. Jejich nadějí v něco lepšího.


  Jejich vysvobození.


  V uších mu stále zněla ozvěna Cerinthova marného výkřiku „Vysvobození!“, naději tisíciletí však vystřídal zmar.


  Uvědomil si, že z tohoto světa není úniku.


  


  (128)


  Starověký Egypt, 373 n. l.


  Markus vsouval úhelný kámen do nevelké nádoby a očima naposledy přebíhal po jeho opracovaném povrchu. Od Tarasia věděl, že tahle věc v sobě ukrývá jejich naději pro budoucnost. Podnikli veškerá myslitelná opatření, aby slova svobody zachovali příštím věkům. Kámen nyní ukryjí tak, aby zůstal dokonale mimo dosah, knihy budou uloženy zvlášť a navenek zůstanou naprosto nezávadné. A pak už nezbude než čekat na den, kdy bude možné odhalit, co obsahují.


  Ústí džbánu Markus uzavřel malou miskou a utěsnil ji v něm smolou rozehřátou nad ohněm, který si rozdělali na dvoře. Silně přitlačil, aby ochranná vrstva úhelný kámen neprodyšně uzavřela.


  Otočil se a podal nádobu Tarasiovi.


  „Vedl sis dobře, mladý Marciane,“ pochválil ho starší druh.


  Markus sklonil hlavu. Zasvěcen byl teprve před týdnem a na své nové jméno si teprve zvykal.


  „Ale teď už musíš jít. Vydej se co nejdál, kam až se ti podaří dostat. Vezmi to na sever, a až dojdeš na pobřeží, pokračuj dál po moři. Najdi novou zemi– ale nezapomeň na své zdejší bratry. Nás tu čeká zkáza, ty ale udržíš Bratrstvo při životě. Postaráš se o to, aby se znalost našich tajemství navždy nevytratila.“


  Tarasios si džbán přivinul k hrudi, natáhl druhou ruku a jemně Marcianovi stiskl rameno.


  „Jednoho dne naše práce přinese ovoce, bratře. Uplynou desítky, stovky let, než bude svět připraven. Přijdou jiní a převezmou jména bratří před nimi. Kdoví, jak poplynou léta, jeden z nich si třeba zvolí právě tvoje jméno.“


  Mladík vzhlédl. „A potom?“


  „Až nadejde čas, tajemství jim pomůže najít ta slova, a oni je dokážou využít. Naučí se, co to znamená, když je duše svobodná, a jak najít mír uprostřed světa.“


  Marcianovi se na tváři objevil úsměv. „Objeví naše slova a udělají z nich válečný pokřik.“


  „Já doufám,“ opáčil Tarasios mírně, „že je využijí pro mír.“ Oči se mu třpytily v odlescích ohně. S otcovskou laskavostí pomohl mladému učedníkovi vstát.


  „A teď, můj mladý bratře, je čas jít. Nechť tvá duše dojde vysvobození.“


  Přitiskl Marcianovi k hrudi otevřenou dlaň a oba muži svěsili hlavu v tichém souznění. Pak se mladý nováček beze slova otočil a vykročil sám do tmy.


  


  EPILOG


  Logan, Ohio– 12.července


  Tělo v otevřené rakvi vypadalo pokojně, dokonce snad až mírumilovně. Nic nepřipomínalo tragédii, jež ukončila jeho život, a násilné stopy po osudovém útoku dovedně zahladili pracovníci loganské pohřební služby, jež měla sídlo jen pár bloků od domu Wessových. Muž tam ležel, jako by spíš jenom spal, stejně jako ještě pár minut předtím, než přišel ten okamžik– než ho probudily cizí zvuky a on se ujal role ochranitele a obránce, jež ho stála mladý, až příliš krátký život.


  Emily shlížela na bratrancovo tělo a nebyla si jistá, jaké emoce v ní vlastně převládají. Bylo těžké uvěřit, že to všechno začalo právě Andrewovou smrtí– přinejmenším ta část událostí, kdy do nich vstoupila ona s Michaelem a Chrisem, aby zmařili záměry Bratrstva. Jak připustil i sám Arthur Bell, Andrewa zabili nedopatřením, v neplánované reakci jeho mužů na nepředvídanou situaci. A přece, nebýt té vraždy, Emily s Michaelem by se nikdy nedozvěděli, k čemu se schyluje. Kolik tisíc lidí mohlo zahynout, kdyby se oni dva nezapletli do příběhu bezpočtu generací Bratrstva a nepomohli zastavit jejich vyšinuté běsnění?


  Andrew byl mrtvý, ale mnoho jiných lidí zůstalo naživu. Smutek, na který se Emily před pohřbem připravovala, proto zmírňovalo právě toto poznání. I on sehrál svou roli– třebaže nevědomky– a přispěl ke zmaření záměrů šílence. Nezaváhal a šel Emily bránit. Vždycky byl jejím ochráncem a chránil ji až do úplného konce. Možná by byl šťastný, kdyby věděl, že jeho smrt pomohla zachránit i tolik ostatních.


  Chris Taylor rozloučení přihlížel z místa po boku vedle Andrewových nejbližších rodinných příslušníků. Laura Marshová mu položila ruku na rameno, jako by jej chtěla povzbudit. Nepočítali s tím, že je na pohřeb pozvou, ale Emily s Michaelem trvali na svém. Byli součástí příběhu konce Andrewova života a manželé je chtěli mít nablízku.


  Chris se díval, jak Emily naposledy pohladila bratrancovu tvář a v ten okamžik si uvědomil, že konečně plně chápe Michaelův odpor k světonázoru těch, které během těch hektických dnů pronásledovali. Jistě, její něžný dotyk byl fyzickým gestem, ale přesto i v přítomnosti smrti– možná tím spíš právě v přítomnosti smrti– bylo v tom pohybu něco až podivuhodně krásného. Bylo v něm mnohem silnější tajemství než v nějakých zaříkáváních o úniku ze světa, která dokáže vymyslet kdovíjaký gnostický kult.


  Michael vykročil dopředu, stanul Emily po boku a objal ji kolem ramen.


  „Vedla sis dobře, Emi. Za něj. Andrew by na tebe byl určitě pyšný.“


  Emily se jemně pousmála. „Já vím.“


  Ještě jeden dlouhý pohled, poslední modlitba, a oba manželé se otočili, prošli uličkou mezi sedadly v obřadní síni a dvoukřídlými dveřmi vykročili do světa čekajícího venku.


  


  AUTOROVA POZNÁMKA


  


  Stejně jako tomu bylo u Ztracené knihovny, i v této knize je příběh vystavěn na základech skutečných historických událostí a objevů. Dějiny dávného gnosticismu stejně jako pozoruhodný poklad dokumentů nalezených v Nag Hammádí obestírá aura záhadnosti a mnohoznačnosti, a tak jsou předmětem konspirací jak z pohledu učenců, tak mezi veřejností. Téma poskytuje neobyčejně široký prostor pro podobné spekulace jako ty, jež stojí v pozadí knihy Úhelný kámen.


  Gnosticismus


  To, jak si Chris Taylor lámal hlavu za letu do Káhiry, aby se zorientoval v pestré směsici tradic zahrnovaných pod termín „gnosticismus“, dává tušit, jak složité je toto téma studovat. Přestože už v roce 1966 proběhla v Messině konference, jež si vytkla za cíl shodnout se na obecné definici tohoto pojmu, historikové a akademici dodnes probírají ze všemožných hledisek, co vlastně gnosticismus byl nebo je.


  Za základní rysy starověkého gnosticismu lze podle většiny vykladačů označit radikální dualismus, jenž tvrdí, že říše duchovna je posvátná, zatímco fyzický svět je špatný. K tomu se připojuje přesvědčení, že určitá mystická, často tajná znalost (gnóze, gnósis) duši umožní, aby se vysvobodila ze svého „materiálního zajetí“. Gnostické skupiny sice byly v jednotlivých učeních a doktrínách nesmírně různorodé, zpravidla však přijímaly za své tradice, jež měly vyzdvihovat „tajné vědění“, které by mohlo zbavit duši jejího utrpení a dokázalo ji propustit do říše duchovní svobody. Značnou měrou se uchylovaly k textovým podkladům, vytvářely spoustu vlastních spisů, stejně jako gnostických verzí textů již existujících (například Platonových spisů, Starého zákona a raně křesťanských dokumentů).


  Křesťanská církev v době od druhého do šestého století proti gnosticismu ostře vystupovala, z důvodů, mezi něž patřily ty, které v příběhu Úhelného kamene shrnují Emily a Michael. Dnes sice vládne nová vlna zájmu o gnosticismus (obzvlášť po objevu kodexů v Nag Hammádí v roce1945) a někteří učenci se snaží zpochybnit dějiny křesťanství a zajistit raným gnostickým skupinám významnější roli, odpověď křesťanství na gnostické koncepce a myšlenky však zůstává i dnes v zásadě neměnná, srovnatelná s reakcí církve v prvních stoletích našeho letopočtu. Označuje je za hnutí, jež jde proti základním pilířům učení o Bohu Stvořiteli. Ani zásadní neslučitelnost gnosticismu s křesťanstvím nicméně lidem nezabraňuje v tom, aby se je stále znovu pokoušeli propojovat. A přesně jak o tom hovoří Emily s Michaelem, gnostické myšlenky mají značný vliv na mnoho proudů duchovního hnutí New Age dvacátého a jedenadvacátého století.


  Velké zemětřesení v Lisabonu roku 1755


  „Velké zemětřesení“, které bylo, jak říká Mario Terageste, příčinou změny nálad v Itálii osmnáctého století, je skutečnou historickou událostí, která zasáhla Portugalsko 1.listopadu 1755 dopoledne o půl desáté. Měřicí přístroje v té době ještě neexistovaly, ale dnešní vědci odhadují, že zemětřesení dosáhlo hodnoty 9,0 nebo dokonce 9,5 Richterovy stupnice. Epicentrum mělo asi 200 kilometrů od portugalských břehů a otřesy trvaly téměř deset minut. Katedrály a kostely v Lisabonu, zaplněné účastníky mešních obřadů na svátek Všech svatých, byly spolu s většinou města srovnány se zemí. Přímo při zemětřesení a při následných požárech, které Lisabon pohltily po něm, zahynuly desetitisíce lidí. Tsunami vyvolaná zemětřesením udeřila na pobřeží ve třech výrazných vlnách a vyžádala si bezpočet dalších obětí, protože spousta lidí se před ohněm uchýlila do zdánlivého bezpečí na lodě a čluny při pobřeží moře a na řekách.


  Tsunami zasáhla Británii, Francii a Belgii a poté dospěla až ke karibským ostrovům Antigua a Barbados, kde se mořská hladina údajně zvedla o více než metr. Odhaduje se, že otřesy byly cítit v oblasti velké asi 3,4 milionu čtverečních kilometrů a pronikly do vnitrozemí Španělska, Francie, Německa, Itálie, dokonce až do Švédska. V severní Africe bylo úplně zničeno přístavní město Alžír, značné škody utrpěl Tanger a na území Maroka celkem zahynulo asi 10000 lidí. A jak říká Mario, v Itálii úderem tohoto zemětřesení ustaly sopečné erupce mohutného Vesuvu.


  Přírodní katastrofy tohoto druhu byly v minulosti často považovány za důkazy božího hněvu, a v případě tohoto neštěstí to platilo tím spíš, že udeřilo ráno na svátek Všech svatých, když byli věřící shromážděni v kostelích.


  Kodexy z Nag Hammádí


  Mezi třinácti rukopisy nalezenými poblíž Nag Hammádí v roce 1945 (přesněji řečeno jde o dvanáct kodexů a zlomky třináctého) je několik skutečně unikátních, původních gnostických spisů pocházejících ze starověku. Mezi badateli přetrvávají živé odborné diskuse o tom, co vlastně tato sbírka představuje. Je to knihovna nějaké gnostické sekty? Nebo jakéhosi křesťanského klášterního společenství tíhnoucího ke gnosticismu? Nebo snad patřily nějakému jednotlivému vyznavači tohoto učení? Prakticky nikdo však nezpochybňuje skutečnost, že je to jedna z našich nejranějších sbírek textů, jež jsou považovány za významné pro gnostické prostředí– a rozhodně ta nejdůležitější.


  Historie spojená s kodexy z Nag Hammádí, tak jak ji Chrisovi shrnují Emily s Michaelem, přesně zachycuje, jak to s objevem této pozoruhodné sbírky doopravdy bylo. Podivuhodná historie jejich objevení a následné vleklé spory o to, komu by měly patřit a kdo z badatelů se jimi smí zabývat, to vše způsobilo, že obsah rukopisů zůstával po celá desetiletí širšímu světu v podstatě nepřístupný. A tak tu před sebou máme jeden ze vzácných případů, kdy nám pravda předkládá stejně podmanivý a bizarní příběh jako fikce. Celá sbírka je nyní dostupná v anglickém překladu a kdokoli má zájem, může si kodexy přečíst– vydal je James M.Robinson pod názvem The Nag Hammadi Library (v češtině byly Rukopisy z Nag Hammádí souhrnně publikovány nakladatelstvím Vyšehrad ve třech svazcích v letech 2008– 2010– pozn. překladatele). Snadný postup, jakým se v románu Emily i členové Bratrstva online dostávají k naskenovaným stránkám originálu, je prozatím bohužel jen literární fikce; doufejme, že nadějná.


  Nejzajímavější části sbírky z Nag Hammádí jsou vystaveny v sále č.10 Koptského muzea v Káhiře, jak se o tom píše i v této knize. Spisy patří k nejcennějším předmětům z dokumentárního bohatství v péči egyptské Nejvyšší rady pro starověké památky a slouží jako nedocenitelný zdroj při studiu složitého období prvních staletí křesťanské éry.


  „Zaříkávání“ v této knize


  Tři různá zaříkávadla, která Bratrstvo používá v Úhelném kameni, čerpají z autentických gnostických spisů pocházejících z prvních staletí křesťanské éry– především přímo ze sbírky dokumentů z Nag Hammádí. Do určité míry jsem je doplnil větami podle vlastní představivosti tak, aby naplno zapadala do děje tohoto románu.


  „Iniciační zaříkávání“ (jež recitují córdobští bratři ve 3.kapitole) vychází z traktu z Nag Hammádí známého pod názvem Rozhovor se Spasitelem (obsaženého v KodexuIII), s mírnými úpravami.


  „Zaříkávání pravdy“ (které zazní v chicagském Chrámu ve 39.kapitole a znovu je recituje Cerinthus při závěrečných přípravách ve 109.kapitole) se opírá o dva zdroje z Nag Hammádí: první sloka je inspirovaná Tajnou knihou Janovou (KodexII), druhá a třetí čerpá z Evangelia pravdy (Kodex I a druhý opis v KodexuXII)– právě toho textu, který má v zápletce románu tak významnou roli. Ve všech případech jsem znění poněkud upravil, abych docílil dramatičtějšího účinku.


  A konečně samo „Zaříkávání spásy“ je směsicí refrénů hned z několika kodexů z Nag Hammádí. Inspirací pro ně jsou spisy známé jako Hrom: Dokonalá mysl (KodexVI), Evangelium pravdy (Kodexy I a XII) a Trojtvará Protennoia (KodexXIII). Jen několik řádků tohoto zaříkávání je literární smyšlenkou vzniklou pro Úhelný kámen; ostatní se opírají o autentické gnostické refrény.


  


  PODĚKOVÁNÍ


  


  Během psaní a přípravy románu Úhelný kámen jsem měl to štěstí, že jsem se mohl spolehnout na podporu a zkušenosti spousty zapálených lidí, těch samých, kteří měli zásadní podíl na úspěchu Ztracené knihovny. Můj dík patří opět E.F. za přečtení a okomentování rané verze textu, což vždycky znamená neocenitelnou pomoc. Ve svém vedoucím redaktorovi Thomasi Stoferovi mám zároveň skvělého agenta. Díky jeho pozorným očím a tvořivému uvažování tato kniha nesmírně získala. V dalších fázích mi román pomohli značně vylepšit dva zanícení a přitom kritičtí čtenáři: Kate Athertonová, jedna z mála lidí, o nichž vím, že přečtou ještě více knížek než já sám, dohlédla na to, abych si důkladně posvítil na ty části knihy, které mají opravdu zásadní význam, a Miles Orchard, jehož smysl pro detail a tvůrčí doporučení byly natolik působivé, že nás to oba přimělo naučit se volat přes Skype, abychom o nich spolu mohli lépe diskutovat. Nejvíc mě ovlivnil v tom, že v příběhu odhalil kreativní možnosti, na které bych bez něho nejspíš ani nepřišel. Všem těmto čtenářům patří mé upřímné poděkování a obdiv. Nu a pochopitelně jakékoli nedostatky, které snad v knize zůstaly, padají plně na mou hlavu.


  Mé poděkování náleží rovněž doktoru Malcolmu Choatovi a doktoru Victoru Ghicovi z Macquarieovy univerzity v Sydney za jejich pomoc s transliterací koptského písma, kterou jsem v románu použil.


  Mám to štěstí, že si mohu hrát v rozlehlé publikační zahradě vydavatelství Pan Macmillan, o niž pečují báječní lidé, kteří vytvářejí překrásné knížky. Zvlášť vděčný jsem Waynu Brookesovi, šéfovi publikačního programu, který se těmto knihám věnuje s nesmírnou energií, a mé vedoucí redaktorce v nakladatelství Pan Macmillan Louise Buckleyové, která mi vždycky předá poznámky vyvedené v mnoha barvách, a ať už se přichomýtne k čemukoli, vždycky z toho vytvoří nejlepší možnou verzi.


  Mého agenta Thomase podporuje Luigi Bonomi a všichni experti u LBA. Jsou to nejlepší agenti, jaké znám, a zasloužili se o to, že slova, jež se mi podařilo napsat, nabyla podobu knih, které se prodávají prozatím v šestnácti zemích a zařadily se na knihovní seznamy po celé zeměkouli.
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